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 عؾالت

ىُت الأعصًت بمٓظب ٢اهٓن البرالإان الِىضٌ لاها آػاص الَٓ ٧ْاهذ مً م1998ٗام ل٣ض جم جإؾِـ ظامٗت م  ،

هْي:   جْىمُتها  -1الأَضاٝ االإٟٓيت بليها ؤعبٗت،  ٍٓغ اللٛت الأعصًت  آؾُت اللٛت  -2جُ اْلخ٣ني ب ٓٞحر الخٗلُم االإهني  ج

اْلخٗلُم ًٖ بٗض  -3الأعصًت  ٣خحن: الخٗلُم الخ٣لُضي  ٓٞحر الخٗلُم بالُغٍ اْلتربُت لليؿاء،  -4ج التر٦حز ٖلى الخٗلُم 

ت ال يَْظٍ ه َٓغٍ عْ الج ْٖلما بإن ؾُاؾت الخٗلُم  ت ًٖ مشُلاتهاٍتي جمخاػ بها َظٍ الجامٗت االإغ٦ؼ المخا  . الأزغٔ

ىُت لٗام  اْللٛاث الؤ٢لُمُت.  2020الَٓ ٓٞحر الخٗلُم باللٛاث الأم   جا٦ض بك٩ل ٦بحر ٖلى ج

ٍٓغ  آص الضعاؾُت لإْن جُ مٓ االإ مٓ المخخلٟت لٗل اْلٗل آص الٗلمُت  باللٛت الأعصًت لا حهضٝ بلابلى بًها٫ االإ

ت بلى ؤَل اللٛت الأعصًت التي  إْن الٗهغٍ آص الٗلمُت االإٗانغة مىظ ػمً بُٗض.  ػٓتها زالُت مً االإ ج٩اص ج٩ٓن خ

ٝٓ مدلاثٍ لبُ٘ ال٨خب ًا٦ض َظٍ الخ٣ُ٣ت بإن اللٛت  ااؾخٗغاي هْٓغة زاَٟت بلى عٞ ٗا للم٨خباث الِىضًت  ؾغَ

اْلجغاثض الأعصًت لا ج٣ ا٫ٓ مٗٓم الغؾاثل  إْن ؤخ ل في عصاثتها ًٖ الأعصًت ٢ض اهدهغث في بٌٗ الٟىٓن الأصبُت ٣ِٞ. 

اْلٗاَُٟت في ال٨خب بهظا الهضص.  ٖٓاث ٚحر الٗلمُت  ت جىدهغ في االإٓي لا ًؼا٫ ٨ًخب باللٛت الأصعٍ مْٗٓم ما ٦خب 

 ٔ اْلخلاٝ ؤخُاها ؤزغ ظت بالجض٫  جْغج٨ؼ ٖلى ال٣ًاًا الؿُاؾُت االإمؼْ حْكغح َظٍ ال٨خاباثُ خحن   ،   ً مً  الضً

٨ْٞغي  عٓ مظَبي  ش٣ل الأطَاني٤ُمىٓ
ُ
جْ .ب ،  اْلك٩أْ  دباص٫ التهم 

آء ؤ ٧اهذ  مْٓيٖٓاث ؾ لِٓم مً ٢ًاًا  عْ خ اْلىا٣َحن باللٛت الأعصًت ًجِلٓن بإَم ما ًض ٚحر ؤن ال٣غاء 

غ١ ججاعتهم، ؤم ٧اهذ لِا نلت بالأظِؼة ْالآلاث  صْزلِم ؤم بىٓم مِٗكتهم َْ ْٖاُٞتهم ؤم ب٨ؿبهم  مخهلت بصختهم 

ٓن ًٖ َظٍ الأقُاء  التي ٌِٗكٓن بحن ِْغاهيها ؤم بالبِئت التي ًدىٟؿٓن ٞيها ؤم بال٣ًاًا االإغجبُت بها، ِٞم لا ٌٗغٞ

 قِئا ًظ٦غ.

آ مً  ا لضٔ الىا٣َحن بهظٍ اللٛت زل٤ ٞيهم ظ ٓٞغَ ْٖضم ج آػ َظٍ االإاصة الٗلمُت ٖلى مؿخٔٓ الٗامت  إْن بٖ

٨َْٗـ طل٪ ظلُا في ه٣و ال٨ٟاءاث الأ٧اصًمُت لض ٢ْلت الا٦ترار بها  إْن ؤْيإ اللامبالاة  ٔ ؤصخاب َظٍ اللٛت، 

ا٠٢ٓ، ْفي مؿتهل ٧ل ٖام صعاس ي  عْصاءة االإ ا٫ٓ  آص الٗلمُت الٗامت في ؾٓء الأخ االإ٣غعاث الضعاؾُت لا ًسخل٠ ًٖ االإ

 ًخجضص الخضًض ًٖ ه٣و ال٨خب الضعاؾُت باللٛت الأعصًت.

آظض بها م جْخ اْؾُت الخٗلُم في َظٍ الجامٗت،  مٓ ْٖلما بإن اللٛت الأعصًت هى  ٗٓم الأ٢ؿام الجامُٗت للٗل

اْؾخ٨خابها ٖلى عؤؽ  اْلبرامج الخٗلُمُخحن مما ًجٗل بٖضاص ال٨خب الضعاؾُت  عْاث  اْلٟىٓن التي ج٣ضم ٦شحرا مً الض

لُْاث َظٍ الجامٗت الٟخُت.  مؿا

ت الخٗلُم ًٖ بٗض ٖام  جباقغلْخد٤ُ٣ َظا الِضٝ بضؤث الجامٗت مْما ٌؿٗضوي 1998وكاَاتها بةوكاء مضًغٍ م، 

اْل٨خاب ٢ض ؤجذ بيخاثج بًجابُت  اْلخٗاْن الخشِض مً الأؾاجظة  ت  لْحن بهظٍ االإضًغٍ اْالإؿا للٛاًت ؤن االإؿاعي االإًيُت لل٣اثمحن 

ؤْما ال٨خ ٓٞحر الُلاب ب٨خب الٟترة الأْلى،  ٢ْض جم ج ٖٓاث،  كغث ؾلؿلت مً االإُب
ُ
ب للٟترة الشاهُت ٞهي في ٢ُض الُب٘. ٞي

هْدً وؿعى بلى جد٤ُ٣ َظا  اْلىا٣َحن باللٛت الأعصًت.  ز١ٓٓ بإهىا بٗملىا َظا ٌؿخُٟض ٖضص ٦بحر مً الُلبت  اْز٤ ٧ل ال إْهني 

صٓها ٞيها. ٢ِٓا التي ًخ٣اياَا مىا ْظ يْ بٌٗ خ٣ فِّ
ْٓ هُْ صٓ َظٍ الجامٗت،  ع ْظ ِّ

 الِضٝ لىُبر 
 ؤ.ص. ؾُض ٖحن الخؿً

 الجامٗت قُش

 



 عؾالت
٣ت بن الخٗلُم ًٖ بٗض ٌٗخبر  مُْٟضة بلى خض بُٗض للخٗلُم في ظمُ٘ ؤهداء الٗالمَغٍ ، ٌؿخُٟض مازغة للٛاًت 

ٍْدهلٓن ٖلى الكِاصاث.  ت  ٣ت ٨ًدؿبٓن االإٗغٞ اْؾ٘ في ٧ل م٩ان، ٞبهظٍ الُغٍ ٣ت ٖلى هُا١  الىاؽ مً َظٍ الُغٍ

ىُت  لاها آػاص الَٓ ٓٞحر الخٗلُم مىظ الأًام الأْلى مً ٢ْض ؤصع٦ذ ظامٗت م ٣ت في مجا٫ ج الأعصًت ؤَمُت َظٍ الُغٍ

ا٢ٓ٘ ؤن َظٍ الجامٗت ٢ض  مًْ ال ـ،  اْلخضعَ ا ْؾُلت للخٗلُم  اْزخاعتها باٖخباعَ َٓا  لْذ اَخماما بالٛا هد جضقُنها، ٞإ

ٓٞحر الخٗل لا بخ ٣ت الخ٣لُضًت للخٗلُم ٞبضؤث ؤ ٣ت الخٗلُم ًٖ بٗض ٢بل الُغٍ ٣ت لأبىاء الجالُت جبيذ َغٍ ُم بهظٍ الُغٍ

ا لبرامجِا مً ظامٗاث ؤزغٔ )بطا ٧اهذ  ًُ آص الضعاؾُت خغٞ بْاصت طي بضء، اؾخٗاعث الجامٗت االإ الىا٣َت بالأعصًت. 

مٓ بةٖضاص ٦خبها الضعاؾُت  (؛ مٗتزمت ؤجها ج٣ آص مُٗضة باللٛت الأعصًت( ؤْ بك٩ل مترظم )بطا ٧اهذ بلٛاث ؤزغٔ َظٍ االإ

ت ختى ً جُا.بؿغٖ  يخهي اٖخماصَا ٖلى الجامٗاث الأزغٔ جضعٍ

ْٕ، جبحن ؤن الأمغ لم ٨ًً ؾِل االإىا٫؛  جْىُٟظ َظا االإكغ ْٖىضما بضؤث ٖملُت بٖضاص ال٨خب االإضعؾُت 

ل٨ًْ   ، آِٖا التي ؤبُإث مؿاعٍ آث٤ بكتى ؤه هْؼلذ بّ الٗ  ،ْٕ آث َظا االإكغ ةٓ مً زُ ٞاٖتريذ االإكا٧ل في ٧ل زُ

 ْ صٓ ْلذ مؿخمغة  هْإمل الجِ ؤن هىجر في  -بةطن الله-بالخالي ؤؾٟغث ًٖ َباٖت ال٨خب الضعاؾُت ال٨شحرة ختى الآن. 

اْلبرامج الخٗلُمُت ٖىضها. عْاث  ب في بٖضاص ؾاثغ ال٨خب الضعاؾُت  لجمُ٘ الض  ٢ْذ ٢غٍ

عٓث  ت الخٗلُم ًٖ بٗض ٢ض ؤٖضث َْ غاٝ  -حؿُِلا للُلاب -بن مضًغٍ مْترامُت اَلأ اْؾٗت الىُا١  قب٨ت 

عْاهدص ي، ْؾحري هاٚاع( ج بْاجىا،  مٓبات،  مْ ل٩ٓاجا،  ٧ْ ٓٞا٫،  بْه عٓ،  خ٩ٓن مً حؿٗت مغا٦ؼ ب٢لُمُت )في ٧ل مً: بىٛال

ل٨ْىائ، ْظ ُت )خُضعاباص،  حٓاْزمؿت مغا٦ؼ الؤ٢لُمُت الٟغٖ هْ اها(مٓ،  لاًت َاعٍ ٣ٍْضم ٧ل مً َظٍ  )في  اْحي(،  ؤْمغا

ُت مؿاٖضاث ٖ ٤ "مغ٦ؼ صٖم االإخٗلم"االإغا٦ؼ الؤ٢لُمُت الغثِؿت/ الٟغٖ ت للُلاب ًٖ َغٍ إْصاعٍ  Learner)لمُت 

Support Centre) مٓ بةصاعة ماثت ْزمؿت ْزمؿحن ) 2017-18. ْفي الٗام الضعاس ي ت ج٣ ( م٣غا ٧155اهذ َظٍ االإضًغٍ

ا الؤ٢لُمُت ٤ مغا٦ؼَ ت آهظا٥ بـ  ،للضعاؾت ًٖ َغٍ  Study)٧ْاهذ َظٍ االإ٣غاث الضعاؾُت حؿمى باللٛت الؤه٩لحزً

Centre) "هْى التي حٗغٝ الآن بـ "مغ٦ؼ صٖم االإخٗلم  ،(Learner Support Centre). 

ت الخٗلُم ًٖ البٗض هٓاما حٗلُمُا ٌؿمى بـ"الىٓام الاثخماوي االإبني ٖلى الازخُاع"   Choice)٢ض ازخاعث مضًغٍ

Based Credit System) ٗا٦ٓبت ؤخضر االإٗاًحر االإخب اْالإاظؿتر بُٛت الإ ٓؽ  عٍٓ ٓٞحر للب٩ال جْ ت في مجا٫ الخٗلُم، 

ظُٓا  لٓ ت الخٗلُم ًٖ بٗض جباقغ اؾخسضام الخ٨ى ؤْزظث مضًغٍ آَم.  ٘ مؿخ عْٞ الدؿُِلاث لُلاب الخٗلُم ًٖ بٗض 

بْهظا ؤنبذ ال٣ب٫ٓ الآن في ظمُ٘ بغامجِا ٖبر  ت،  مٓاجُت ْالاجهالُت في ظمُ٘ وكاَاَِا الأ٧اصًمُت ْالؤصاعٍ االإٗل

 الؤهترهذ ٣ِٞ.

ٓٞحرا للبِ لام الخٗلُمي بالجامٗت مدايغاث اٞترايُت جْ ضُّ مغ٦ؼ اٖلؤ ِّٗ
ٌُ م٩ْان  ٢ْذ  ئت الخٗلمُت للُلاب في ٧ل 

عٓ ٖليها ٖلى  ٍْم٨ً الٗش جُٓٓب،  ً ٘٢ٓ ٓٞغ َظٍ المخايغاث ب٨مُاث لا بإؽ بها ٖلى ٢ىاة االإغ٦ؼ ٖلى م جْخ مسجلت، 

آن الخالي: ت (http://youtube.com/u/imsmanuu)الٗى حْٗمل االإضًغٍ ٓٞحر وسخ  ،  ٖلى زُت للمؿخ٣بل تهضٝ بلى ج

ٍٓغ هٓام عؾاثل  لابها، جم جُ ت َْ اْبِ بحن االإضًغٍ لْخدؿحن الغ ٢ٓ٘ الجامٗت،  آص الخٗلُمُت ٖبر م هُْت مً االإ بل٨تر

آح قتى مً البرامج مشل: الدسجُل للبرامج،  مٓاث االإخهلت بى ٢هحرة ًم٨ً للُلاب مً زلالّ الخه٫ٓ ٖلى االإٗل



 ٓ ما٫ االإٟ ت الخٗلُم ْاٖلأ ٓٞغ مضًغٍ جْ مْا بلى طل٪.  ج٣ْضًم االإؿاٖضة ْالؤعقاص، ْظض٫ْ الٟدٓم ْالامخداهاث  يت، 

عْاث الكِاصة،  صْ مٓ،  اْلضبل ٓؽ التربُت،  عٍٓ ب٩ْال ٓؽ،  عٍٓ اْلب٩ال عْة بمؿخٔٓ االإاظؿتر  ًٖ بٗض خالُا زمـ ٖكغة ص

عْاث ال٣اثمت ٖلى مِاعاث. ب الض  جْبضؤ ٖما ٢غٍ

ت الخٗلُم ًٖ  آنلت الضئ بن مضًغٍ صَٓا االإخ ٫ٓ بلى ما لم ًخم الٓن٫ٓ بليهم ْ بٗض حؿعى بجِ بت الٓن

ز٣ْاُٞا في الخُاع  ا٢ْخهاصًا  ٍٓا  عْ باعػ في بصزا٫ الٟئاث االإخسلٟت جغب ت ص نٓ لِظٍ االإضًغٍ هْغظٓ ؤن ؾ٩ُ بٗض، 

 الغثِس ي للمجخم٘.

 

 

 

 ؤ.ص. محمد عياء الله زان

ت الخٗلُم ًٖ بٗض  االإضًغ، مضًغٍ

 

  



 

 م٣ضمت

عْة( ٠ بالض  )الخٗغٍ

هْى جىضعط في يمً  ا اهدكاعا في الٗالم،  ؤ٦ْثرَ اْخضة مً ؤَم اللٛاث  بن اللٛت الٗغبُت ؤْ لٛت الًاص هي 

مًْ اللٛاث الؿامُت الأزغٔ  ٍٓت،  ٍٓت ٦بحرة مً ؤؾغة اللٛاث الأٞغْ آؾُ ٖٓت لٛ اللٛاث الؿامُت التي حٗخبر مجم

ت. بن اللٛت  ت، ْالآعامُت، ْالأمِغٍ الٗغبُت بخضٔ اللٛاث الؿذ االإٗترٝ بها عؾمُا في مىٓمت الأمم االإخدضة. بجها الٗبرً

حْكاص،  ا لٛت عؾمُت زاهُت في ٦شحر مً البلضان بما في طل٪ مالي،  حْؿخسضم باٖخباعَ لْت،  ً ص ْٖكغٍ لٛت عؾمُت لازيخحن 

اْ اْلخ٨مت  ت  بْالإياٞت بلى طل٪ ٧اهذ َظٍ اللٛت لٛت االإٗغٞ مٓا٫.  اْله ا،  خحرً عٓ إْعٍ ظُٓا في الٗه لٓ اْلخ٨ى لٗلم 

جْإزحر بالٜ ٖلى ما  طٓ ٢ٓي  ن مما م٨نها مً هٟ ُٗت لٗضة ٢غْ اْالإجزلت الغٞ ٢ٓت  لذ جخمخ٘ َظٍ االإ٩اهت االإغم الٓؾُى ْْ

آخلُت  اْلؿ اْلتر٦ُت  مًْ ؤَم َظٍ اللٛاث الٟاعؾُت  ٍٓا،  لْٛ اْلٗمل ٖلى بزغاءَا ٖلمُا  ٣ًغب مً ماثت لٛت في الٗالم، 

٢ْض يا٠ٖ اْلِٓؾا ْالأ  لْٛخىا الأعصًت، ختى في الؿُا١ الغاًَ حٗض اللٛت الٗغبُت لٛت طاث ؤَمُت ٦بحرة،  ت  مِغٍ

إْن َظا الٓي٘ ٢ض ػاص في  آؾ٘ في مى٣ُت الكغ١ الأْؾِ ؤَمُتها ؤيٗاٞا مًاٖٟت.  ا٦دكاٝ الىِٟ ٖلى الىُا١ ال

ْٞخذ مىاٞظ ظضًضة للٟغم ْالؤم٩ا مْخٗلميها.ب٢با٫ الىاؽ ٖلى َظٍ اللٛت مً ظاهب،   هاث ؤمام َلابها 

٢ض جم بٖضاصٍ في يمً ال٨خب   )ال٣ًاًا الاظخماُٖت("4إْن َظا ال٨خاب الظي بحن ؤًضًىا باؾم "الترظمت: 

ت الخٗلُم ًٖ بٗض لُلبت الٟترة الضعاؾُت الشاهُت  َْٓ مُٟض للماظؿتر التي ؤٖضث مً ٢بل مضًغٍ في االإغخلت الجامُٗت 

ظٓيهُت الإ٨خب الخٗلُم ًٖ بٗض لٗام  ، 2017-18بال٣ضع هٟؿّ لُلاب الخٗلُم الخ٣لُضي لأهّ ًخماش ى م٘ االإباصت الخ

لْظل٪، جخ٤ٟ  اْلخٗلُم الخ٣لُضي هي هٟؿِا،  ظٓبها ًجب ؤن ج٩ٓن االإىاهج الضعاؾُت ل٩ل مً الخٗلُم ًٖ بٗض  اْلتي بم

عْة م٘ مىهج  اْالإٗخمض ٖلُّ في ظامٗت  االإاظؿترَظٍ الض في الٟترة الشاهُت مً الىمِ الخ٣لُضي للخٗلُم االإٗم٫ٓ بّ 

ىُت الأعصًت. لاها آػاص الَٓ  م

لٍ جخًمً  ؤعبً٘خ٩ٓن َظا ال٨خاب مً  خ 
ُ
الترظمت مً الٗغبُت بلى لت الأْلى ْخضة. جدىا٫ْ ال٨خ ؾذ ٖكغة٦

ت اْل، الؤه٩لحزً آص الاظخماُٖت  عٓة ؿُاؾُت حْكخمل ٖلى االإ ٍٓلت. البؿُُت الجمل في ن ال٨خلت الشاهُت ؤماْ اْل٣ٟغاث الُ

ت بلى الٗغبُتخدىا٫ْ ٞ هْي الترظمت مً الؤه٩لحزً آص ٨ٖـ ال٨خلت الأْلى،  ٖٓا ْق٨لامكخملت ٖلى االإ ؤْما  . طاتها مٓي

تدكخمل ٖلى ٞال٨خلت الشالشت  االإهُلخاث الاظخماُٖت جْدىا٫ْ جغظمت اْل٨ٗـ الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

ت اْلخجاعٍ اْالإ٣الاث االإخٗل٣ت ب٣ًاًا الأؾغة ؤْما ال٨خلت الغابٗت ٞهي جخًمً ٖلى جغظمت  .اْلش٣اُٞت ْالا٢خهاصًت  آص  االإ

بْال٨ٗـ اْلمجخم٘ ت  ٖٓت مً مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً اْلش٣اُٞت.، جلخ٣ُا مجم  االإهُلخاث الاظخماُٖت 



آص الٗلمُت االإؿ ا٢ٓ٘ ْٖلما بإن االإ اْالإ اْلمجلاث  ظّٓ ٖام مً الجغاثض  طٓة ب خٗملت في ْخضاث َظٍ ال٨خلت مإز

ا  آٞغَ آظب ج اْالإِاعاث ال اْل٨ٟاءاث  لاث  آ باالإاَ مْىاهجِا لُخهٟ ٍٓض الُلاب ٖلى ؤؾالُبها  الكب٨ُت الكِحرة لخٗ

 للىجاح في ؾ١ٓ الٗمل.

صٓ للازخباع في همِ الخٗلُم الخ٣لُضي جم ْي٘ هماطط مً  جْبٗا الإا َٓ االإِٗ اْمغ ٢ؿم الامخداهاث  اْمخشالا لأ

إٓ مً الأؾئلت طٓظُت"في ٞئت   زلازت ؤه هْي: "ؤؾئلت الازخباع الىم ُٖٓت،  -1،  ال٣هحرة،  اثالؤظابؤؾئلت  -2ؤؾئلت مٓي

ٍٓلت. اثؤؾئلت الؤظاب -3  الُ

ٍٓغ َظا ا" ) مىظ ؤن جم جُ ًُ اْلُغ١ التي ًخم SLMال٨خاب باٖخباعٍ "ماصة م٨دؿبت طاج ( ، اجبٗذ جل٪ االإباصت 

آص الخٗلُمُت ٕٓ مً االإ ئٓها بهخاط َظا الى بٓت في ٢غاءة َظٍ   في ي آظّ َلاب همِ الخٗلُم ًٖ بٗض ؤي نٗ ل٩ي لا ً

آ بداظت بلى ؤي مؿاٖضة زاعظُت ؤْ ْؾُل هٓ لْم ٩ً اْؾدُٗابها،  ِْٞمِا  ؽ   ت ؤظىبُت.الضعْ

 

 ؤ.ص. ؾُض ٖلُم ؤقغٝ

عْة  ميؿ٤ الض
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خٓضة 1: ال  

ت  الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

 الجمل البؿُُت(ال٣ًاًا الاظخماُٖت:)

خٓضة:  ٖىانغ ال

 خمُِضال 1.0

خٓضة 1.1  ؤَضاٝ ال

 مباخض ال٣ًاًا الاظخماُٖت 1.2

تالجمل االإخٗل٣ت ب٣ًاًا اظخماُٖت  1.3 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً ٖٓت   مخى

ت 1.4 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً  الجمل االإخٗل٣ت ب٣ًُت ال٣ٟغ

ت 1.5 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً ٟا٫  اْط اَلأ  الجمل االإخٗل٣ت ب٣ًُت ػ

ت 1.6 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً  الجمل االإخٗل٣ت ب٣ًُت الا٦خٓاّ الؿ٩اوي 

ىاث 1.7  جمغٍ

 هخاثج الخٗلم 1.8

مْٗاهيهاال٩لماث ال 1.9  هٗبت 

طٓظالالازخباع ؤؾئلت  1.10  ُتىم

ْ ؤَم ال 1.11  ٓى ى بهااالإغاظ٘ االإ٨خب 

  



14 

 

 خمُِضال1.0

ت  ماصة حٗخبر آصإَم مى ؤْ ال٨ٗـالترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً في االإ٣غعاث الضعاؾُت بالجامٗاث االإ

زٓاث٤ االإتزاًض َلب االإترظمحن ظغاء ٗانغ جْؼصاص ؤَمُتها في الٗالم االإ، الِىضًت اْل في ٦شحر مً االإ٩اجب لترظمت الىهٓم 

اْل اْلؿٟاعاث  اْالإغا٦ؼ الٗلمُت  اْلخباص٫ خٗضصة الجيؿُاث االإكغ٧اث اْالإٗاَض  مْجالاث الٗلا٢اث الخاعظُت للؤمت 

ؼ الؿُاخت حْٗؼٍ ه٣ْل الأزباع  ٤ بلى الأمام للخٟاٖل الٗالمي ٞدؿب، إن ْ ،الش٣افي  جها حؿمذ بل ؤالترظمت لا جمِض الُغٍ

ما. ْٚحرَ اْلؿُاؾت  ظُٓا  لٓ ا بة٢امت ٖلا٢اث جٟاٖلُت ٖىضما ًخٗل٤ الأمغ بالخ٣ضم في الخ٨ى ًً  للض٫ْ ؤً

  ؤَضاٝ الٓخضة1.1

خٓضة تهضٝ بلى:  َظٍ ال

 .ت ٤ في ٖملُت جغظمت الجمل البؿُُت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً  بهاعة الُغٍ

  للُالب في مجا٫ جغظمت الجمل البؿُُت االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت االإؿاعجمُِض. 

 ت ٖلى جم٨حن الُالب ٖٓت للترظمت  مٗغٞ اْلخٗابحر االإخى  .في َظا المجا٫الأؾالُب 

 اْالإهُلخاث االإؿخسضمت في الىهٓم االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت  .ٖغى ال٩لماث 

  ٍٓت في  .الترظمت مؿاع٦ك٠ الض٢اث٤ اللٛ

  مٓاث ْظحزة ج٣ضًم إْخهامِمت ْ مٗل  .ث خ٫ٓ ٢ًاًا اظخماُٖت مخٗضصة وكغث في ؤَم الصخ٠ءاًٖ صعاؾاث 

هُْت.اْلمجلاث  ْٞت الؤل٨تر لُْت مٗغ ا٢ٓ٘ مىٓماث ص مْ  مْىهاث 

  ال٣ًاًا الاظخماُٖت. مباخضفي حؿلُِ الًٓء ٖلى الخٛحراث ْالأ٩ٞاع 

 ال٣ًاًا الاظخماُٖت مباخض1.2

ٖٓاج إَمًخجلى ًٍْ ال االإباخض التي ؤٓبغػ االإٓي  ت:خالُحكملِا ال٣ًاًا الاظخماُٖتفي الٗىا

اْلدكغص ْ ال٣ٟغ  ْ حٛحر االإىار،  ْ الا٦خٓاّ الؿ٩اوي،  ْ يٍٛٓ الهجغة،  اْلخمُحز الٗغقي،  ، الخ١ٓ٣ االإضهُت 

اْة بحن الجيؿحنْ  ْ ٖضماالإؿا اًت الصخُت،  آٞغ الغٖ ْ ج لٓت،  ْ الؿمىت في مغخلت الُٟ ْ البلُجت،   .ال٣ُاصة الؿِئت، 

خٓضة تباللٛت الٗغبُت بٌٗ َظٍ االإباخض ؤزظ  ، ؾىدا٫ْ ٟٞي َظٍ ال الجمل  ٓن ٩ؾخْ  ،جْغظمتها بلى اللٛت الؤه٩لحزً

ْٞت. اْلضعاؾاث التي ؤظغتها االإىٓماث الٗاالإُت االإٗغ ٢ْغاءة  لا   مٗٓمِا م٣خبؿت مً الصخ٠ الأ٦ثر جضا

جْغظمتها بلى 1.3 ٖٓت  تالجمل االإخٗل٣ت ب٣ًاًا اظخماُٖت مخى  الؤه٩لحزً

هْا. عٓ  حٛحر االإىار "زُغ ٖاظل ًدخاط جدغ٧ا" مشل ٞحرْؽ ٧

Climate change is an "urgent threat that needs action" like the Coronavirus. 

ْٖلاط ٢ًُت االإىار بىٟـ الضعظت مً الأَمُت  هْا االإؿخجض،  عٓ ؽ ظاثدت ٞحرْؽ ٧ بن الٗالم بداظت بلى حٗلم صعْ
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ت.  اْلؿغٖ

The world needs to learn the lessons of the Novel Coronavirus pandemic and to address the climate 

issue with the same level of importance and pace. 

صٓ مِمت". ٢ًْاًا ؤزغٔ مشل "خُاة الؿ  بن الٗالم ًمغ الآن "بى٣ُت جد٫ٓ اظخماعي" بكإن االإىار 

The world is now at a "social turning point" on climate and other issues such as "black lives matter." 

ً بلى بخضار يِٛ ٖلى الخضماث الٗامت.  ًاصي اعجٟإ ٖضص االإِاظغٍ

The rising number of immigrants puts pressure on public services. 

لْت االإ ٍٓاث البُالت في الض ً.جاصي الهجغة بلى اعجٟإ مؿخ  ؿخًُٟت للمِاظغٍ

Migration leads to high levels of unemployment in the host-to-migrants country. 

صٓ عب الأؾغة في االإجز٫.  جاصي الهجغة بلى مكا٧ل اظخماُٖت ٦شحرة هاججت ًٖ ٖضم ْظ

Migration leads to many social problems resulting from the absence of the head of the family at home. 

 ٔٓ  الظي ًضٞ٘ الأشخام للهجغة بؿبب اهسٟاى االإؿخ
ً
ٖٓا آمل قُ الٗامل الا٢خهاصي َٓ مً ؤ٦ثر الٗ

ْٞغم مِٗكُت ؤًٞل. بت في البدض ًٖ ٞغم ٖمل  عْٚ  الا٢خهاصي، 

The economic factor is one of the most common factors that thrust people to migrate because of the 

low economic level, and desire to look for better job and livelihood opportunities. 

ظٓب ال٣اهٓن. اْة الٗغ٢ُت بم ةٓ هدٓ االإؿا  ٢اهٓن الخ١ٓ٣ االإضهُت زُ

The Civil Rights Act is a move towards racial equality under the law. 

ظٓب ٌٗض ال٣اهٓن الُٟضعالي الأ٫ْ الظي  ٍْت بم ٨ُحن بالخه٫ٓ ٖلى الخماًت االإدؿا آَىحن الأمغٍ ؤ٦ض خ٤ ظمُ٘ االإ

 ال٣اهٓن.

The Federal Law is considered the first that assured the right of all US citizens to have equal protection 

according to the law. 

اْٖخبر خغمان ؤي شخو م آَىت  ً مماعؾت َظا الخ٤ بىاءً ٖلى الٗغ١ ؤْ اللٓن ؤمغًا ٚحر ٖغٝ َظا ال٣اهٓن خ٤ االإ

وٓي.  ٢اه

This law defined the right of citizenship and deemed it illegal to deprive anyone from the exercise of 

this right based on race or color. 

 ٍٓذ ْخ٤ الؤ٢امت.لم ٌكمل ال٣اهٓن الخ١ٓ٣ الؿُاؾُت ؤْ الاظخماُٖت مشل خ٤ الخه

The law did not cover the political or social rights such as the right to vote and the right of residence. 

ٓٞحر ٖمل لاث٤ للجمُ٘. لُْت االإخمشل في ج َٓغي في جد٤ُ٣ َضٝ مىٓمت الٗمل الض اْة بحن الجيؿحن ؤمغ ظ  االإؿا
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Gender equality is essential to achieve the International Labour Organization‗s (ILO) goal of providing 

decent work for all. 

 ل٨ًْ مٗض٫ االإكاع٦ت الا٢خهاصًت للمغؤة في االإى٣ُت َٓ الأصوى في الٗالم.

However, the economic participation rate of the  women in the region is the lowest in the world. 

م مً جدؿً االإؿخٔٓ الخٗلُمي ليؿاء االإى٣ُت، ٞةن َظا الغ٢م ًإبى الخُٛحر.  ْٖلى الغٚ

Despite the improvement of educational level of women in the region, this number has been resistant 

to change. 

هْي زلازت ؤيٗاٝ االإٗض٫ الٗالمي.في االإ 15.6جبلٜ وؿبت بُالت االإغؤة في الض٫ْ الٗغبُت   اثت، 

Female unemployment rate in Arab countries is 15.6%, three times higher than the global average. 

اًت الصخُت ً في الغٖ ًْ  .الِىض حؿعى ل٨ؿغ خل٣ت الض 

India tries to break the cycle of health-care debt. 

 ملُاع وؿمت بلى الضٞ٘ مً ظُبهم للخه٫ٓ ٖلى الٗلاط الُبي. 1.2البالٜ حٗضاصَم هدٓ ًًُغ مٗٓم ؾ٩ان الِىض 

Most of India‗s estimated 1.2 billion people have to pay for medical treatment out of their own pocket. 

اًت الصخُت هي ؤخض الأؾباب الغثِؿُت التي ججٗل ال٣ٟغاء في الِىض  ًغػزٓن جدذ يِٛ الضًٓن. بن ج٩لٟت الغٖ

The cost of the healthcare is one of the major reasons that thrust the poor people of India under debt 

pressure. 

ٓٞحر الخماًت  لاًاث لخ مٓاث ال ت ْخ٩ مٓت االإغ٦ؼٍ ني للخإمحن الهخي ؤ٫ْ ظِضٍ مخ٩املٍ مً ٢بل الخ٩ ًمشل المخُِ الَٓ

 ماُٖت لل٣ُإ ٚحر الغؾمي.الصخُت ْالاظخ

The National Health Insurance Scheme is the first integrated effort by the central and state 

governments to provide health and social protection to the informal sector. 

 في
ً
 متزاًضا

ً
ٟا٫ مً ال٣ًاًا التي جشحر ٢ل٣ا  الٗالم بإؾغٍ لخٟكيها االإتزاًض بك٩ل لاٞذ. باجذ الؿمىت ٖىض اَلأ

Childhood obesity has become one of the excessive concern-triggering issues all over the world for its 

remarkably increasing outbreak. 

ًٍٓ لضًّ ؾمىت ج٩ٓن لضحهم ٞغنت  صًًٓ لأخض ؤب لٓ ٟا٫ االإ  بيؿبت ٢ض ؤزبدذ الضعاؾاث ؤن اَلأ
ً
 %.30للبضاهت مؿخ٣بلا

Studies have shown that children born to one of obese parent have a 30% chance of being obese in 

future. 

 ٞترجٟ٘ اليؿبت بلى 
ً
ًٍٓ بضًىا آلضًً.90إْطا ٧ان ٦لا الأب ظٓب ججىب الؿمىت لضٔ ال  %، ما ٌؿخ

If both parents are obese, the ratio rises to 90%, which requires parents to avoid obesity. 
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 زلا٫ ؾاٖت 
ً
لٓت، جٓى ي مىٓمت الصخت الٗاالإُت بضؤ الغياٖت الُبُُٗت مب٨غا ٢ٓاًت مً الؿمىت في مغخلت الُٟ لل

لاصة.  اْخضة مً ال

To prevent childhood obesity, the World Health Organization recommends to start early breastfeeding 

within one hour of birth. 

ٟا٫ 2012في ظمُٗت الصخت الٗاالإُت لٗام  اصاث ؤزغٔ في وؿبت اَلأ ٠٢ْ ؤي ػٍ ا٣ْٞذ البلضان ٖلى الٗمل ٖلى   ،

ػٓن. اصة ال  الظًً ٌٗاهٓن مً ػٍ

At the 2012 World Health Assembly, countries agreed to work towards halting any further increases in 

the proportion of children suffering from overweight. 

 ٫ٓ ٟا٫ بدل اْلغي٘ ْاَلأ  مً ؤَضاٝ الخٛظًت الٗاالإُت الؿخت التي تهضٝ بلى جدؿحن حٛظًت الأمِاث 
ً
اْخضا َْٗخبر َظا 

 .2025ٖام 

This is one of the six global nutrition goals aimed at improving maternal, infant and young child 

nutrition by 2025. 

تًُت ال٣ٟغ ٣االإخٗل٣ت بالجمل 1.4  جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً

آعص ؤْ يمان مهضع عػ١ مؿخضام  .ال٣ٟغ ؤ٦ثر مً مجغص الاٞخ٣اع بلى الضزل ؤْ االإ

Poverty is more than the lack of income, resources or ensuring a source of sustainable livelihood. 

اْلخضماث الأؾاؾُت اْهدؿاع بم٩اهُت الخه٫ٓ ٖلى الخٗلُم  ٕٓ ْؾٓء الخٛظًت   .بن مٓاَغ ال٣ٟغ حكمل ؤًًا الج

Manifestations of poverty also include hunger, malnutrition, and limited access to education and basic 

services. 

اْوٗضام ٞغم االإكاع٦ت في اجساط ال٣غاعاث.ؤي٠   بلى طل٪ الخمُحز الاظخماعي ْالاؾدبٗاص مً المجخم٘ 

Add to this social discrimination, exclusion from society and lack of opportunities to participate in 

decision-making. 

مُٓا 1.9المخضص بـملُٓن شخو ٌِٗكٓن جدذ زِ ال٣ٟغ الضْلي  783لم ًؼ٫  لاعا ً  .ص

783million people still live below the international poverty line of 1.9$ a day. 

اْالإُاٍ  11% اْلخٗلُم  ٩ٍْاٞدٓن مً ؤظل جلبُت ؤصوى الاخخُاظاث الأؾاؾُت ٧الصخت  منهم ٌِٗكٓن في ٣ٞغ مض٢٘ 

 اْلهغٝ الهخي.

11% of them live in extreme poverty and struggle to fulfill the most basic needs such as health, 

education, water and sanitation. 

آ ٌٗ م ٧اه ؤْؾغَ كغ ؾ٩ان الٗالم  مُٓا في ٖام  1.9كٓن ٖلى ؤ٢ل مً ُِٖ لاع ً  .2016ص
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One-tenth of the world‗s population and their families subsisted on less than 1.9$ a day in 2016. 

ً بحن  122حِٗل  حْ ؤٖماعَ ت 100ؾىت في ٣ٞغ م٣ابل ٧ل  34ْ 25امغؤة جترا  .عظل مً هٟـ الٟئت الٗمغٍ

There are 122 women between the age of 25 to 34 years, living in poverty for every 100 men of the 

same age group. 

 .2030الاؾخمغاع في الِٗل في ٣ٞغ مض٢٘ بدل٫ٓ ٖام ملُٓن َٟل مٗغيٓن لخُغ  160ؤ٦ثر مً 

More than 160 million children are at risk of continuing to live in extreme poverty by 2030. 

 ٔ ٣ُا ظىٓب الصخغاء ال٨بر ؤْٞغٍ  .جيخمي الٛالبُت الٗٓمى ممً ٌِٗكٓن جدذ زِ ال٣ٟغ بلى مى٣ُخحن: ظىٓب آؾُا 

The vast majority of people living below the poverty line belongs to two regions: Southern Asia and 

sub-Saharan Africa. 

جْل٪ التي حٗاوي مً الجزاٖاث اْلِكت  ظٓض مٗضلاث ال٣ٟغ الٗالُت في البلضان الهٛحرة   .ٚالبا ما ج

High poverty rates are often found in small, fragile and conflict-afflicted countries 

اْخضة ٖلى الأ٢ل 55، لم ٨ًً لضٔ 2018اٖخباعا مً ٖام  هٓت ه٣ضًت  % مً ؾ٩ان الٗالم بم٩اهُت الٓن٫ٓ بلى مٗ

 يمً الخماًت الاظخماُٖت.

As of 2018, 55 per cent of the world‗s population have no access to at least one social protection cash 

benefit. 

ٍٓاث الأَضاٝ الؿبٗت ٖكغ لخُت الخىمُت االإؿخضامت لٗام  لْ  .2030بن ال٣ًاء ٖلى ال٣ٟغ بجمُ٘ ؤق٩الّ َٓ مً ؤ

Eradicating poverty in all its forms is the first of the seventeen goals of the 2030 Agenda for 

Sustainable Development. 

ني ْالؤ٢لُميتهضٝ ؤَضاٝ الخىمُت  ٍٓحن الَٓ  بلى بوكاء ؤَغ ؾُاؾُت ؾلُمت ٖلى االإؿخ
ً
 .االإؿخضامت ؤًًا

The Sustainable Development Goals (SDGs) also aim to create sound policy frameworks at national 

and regional levels. 

صٓ االإايُت حكحر الضعاؾاث الى ؤخغػ ج٣ضم ملمٓؽ في الخض مً مؿخٔٓ ال٣ٟغ ٖلى مضٔ  .ال٣ٗ

Studies say that there has been marked progress in reducing poverty over the past decades. 

ً ٧1992اهٓن الشاوي/ًىاًغ  22االإاعر  47/196مً زلا٫ ال٣غاع  ، ؤٖلىذ الجمُٗت الٗامت الؿاب٘ ٖكغ مً حكغٍ

مٓ الضْلي لل٣ًاء ٖلى ال٣ٟغ. بٓغ الُ  الأ٫ْ/ؤ٦خ

Through resolution 47/196 adopted on 22 January 1992, the General Assembly declared the 17th of 

October as the International Day for the Eradication of Poverty. 

مٓ  مٓ الضْلي لل٣ًاء ٖلى ال٣ٟغ بلى ً ش الاخخٟا٫ بالُ بٓغ مً ٖام  17ٍْغظ٘ جاعٍ ً الأ٫ْ/ؤ٦خ  .1987حكغٍ
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The observance of the International Day for the Eradication of Poverty can be traced back to 17 

October 1987. 

طْل٪ في ؾاخت   ،ٕٓ اْلج اْلٗى٠  ما لطخاًا ال٣ٟغ االإض٢٘  ض ٖلى ماثت ؤل٠ شخو ج٨غٍ مٓ اظخم٘ ما ًؼٍ ٟٞي طل٪ الُ

 ُْ ـ، التي  ٧ْاصًغْ بباعَ لان الٗاجغ ٘ بها اٖلؤ
 
 .1948لمي لخ١ٓ٣ الؤوؿان ٖام ٢ِّ

On that day, over a hundred thousand(1lakh) people gathered to honor the victims of extreme 

poverty, violence and hunger at Trocadero in Paris, where the Universal Declaration of Human Rights 

was signed in 1948. 

آ ؤن  اْ الخاظت بلى الخًاٞغ بُٛت ٦ٟالت اخترام جل٪ الخ٢ْ.١ٓ٣ض ؤٖلى ؤ٦ْض ك٩ل اهتها٧ا لخ١ٓ٣ الؤوؿان  ٌُ  ال٣ٟغ 

They declared that the poverty forms a violation of human rights and affirmed the need to come 

together in order to ensure the respect for those rights. 

٣كذ جل٪
ُ
مٓ. ٢ْض ه  الآعاء ٖلى الىهب الخظ٧اعي الظي عُٞ٘ ٖىّ الؿخاع طل٪ الُ

Those convictions were inscribed on the commemorative stone unveiled that day. 

اْالإٗخ٣ضاث ْالأن٫ٓ  بٓغ ؤٞغاص مً قتى االإكاعب  ً الأ٫ْ/ؤ٦خ مْىظثظ، ًخجم٘ ٧ل ٖام في الؿاب٘ ٖكغ مً حكغٍ

لان الت غاب ًٖ جًامنهم مِٗم.الاظخماُٖت لٖإ  زامِم مً ظضًض بػاء ال٣ٟغاء ْاٖلؤ

Since then, every year on the 17th of October, people of all predilections, beliefs and social origins 

assemble to declare their commitment again towards the poor people and show their solidarity with 

them. 

ت٣الجمل االإخٗل٣ت ب1.5 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً ٟا٫  اْط اَلأ  ًُت ػ

 ملُٓن ٞخاة في ظمُ٘ ؤهداء الٗالم ًتزْظً ٢بل ُٖض مُلاصًَ الشامً ٖكغ ٧ل ٖام. 12

12 million girls worldwide get married before their 18th birthday every year. 

 ٌُ ٝ اْط عؾمي ؤْ ؤي اعجباٍ ٚحر عؾمي بحن َٟلٍ جدذ ؾً ٗغَّ ٟا٫ ٖلى ؤهّ ؤي ػ اْط اَلأ  ْشخو بالٜ ؤْ  18ػ
ً
ٖاما

 َٟل آزغ.

Child marriage is defined as any formal marriage or informal union between a child under the age of 

18 years and an adult or another child. 

٢ٓذ الظي ٟا٫ في ظمُ٘ ؤهداء الٗالم  في ال اْط اَلأ ظً  -جىا٢و ُّٞ اهدكاع ػ اْخضة مً بحن ٧ل ؤعب٘ ٞخُاث جؼْ مً 

مٓىا  اْخضة مً ٧ل زمـ ٞخُاث في ً آلي  اْؾٗت الاهدكاع. -٢بل ٣ٖض مً الؼمً بلى خ  لا جؼا٫ َظٍ االإماعؾت 

While the prevalence of child marriage has decreased worldwide– from one in four girls got married a 

decade ago to about one in five girls today – this practice is still widespread. 
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جْضٖٓ ؤَضاٝ الأمم االإخدضة للخىمُت االإؿخضامت بلى اجساط بظغاء ٖالمي لإجهاء اهتها٥ خ١ٓ٣ الؤوؿان َظا بدل٫ٓ ٖام 

2030. 

The United Nation‗s Sustainable Development Goals call to takea global action to end this human 

rights‗ violation by 2030. 

صٓ، ٞةن ؤ٦ثر مً  ٘ الجِ ظً ٢بل ُٖض مُلاصًَ الشامً ٖكغ  150ل٨ًْ م٘ طل٪، بطا لم ًخم حؿغَ  ْ نٓ ٞخاة ؾُتز ملُ

٢ٓذ.  بدل٫ٓ طل٪ ال

But nevertheless, if efforts are not accelerated, more than 150 million girls will be married before their 

18th birthday by then. 

مـ وؿبخّ ٖىض الٟخُاث.
ُ
لاص ؾٔٓ ز ٟا٫ بحن الأ اْط اَلأ  ٖلى الهُٗض الٗالمي، لا ًمشل اهدكاع ػ

Globally, the prevalence of child marriage among boys is just one-fifth of that of girls. 

حْهضص خُاتهً ْصختهً. لٓتهً  ٟا٫ الٟخُاث مً َٟ اْط اَلأ  ًدغم ػ

Child marriage deprives girls of their childhood and threatens their lives and health. 

ًِٓٚ ؾً  آحي ًتزْظً ٢بل بل ٣ٍْل اخخما٫ ب٣ائهً في  18البىاث الل  االإضعؾت.ؾىت ؤ٦ثر ٖغيت للٗى٠ االإجزلي 

The girls who get married before the age of 18 are more vulnerable to the domestic violence and are 

less likely to remain in the school. 

لاصة  اْل ض مً زُغ الخٗغى للمًاٖٟاث زلا٫ ٞترة الخمل  ًَْ مغا٣َاث، ما ًؼٍ ٖليهً -جدمل الٟخُاث الٗغاجـ 

٘. ْٖلى ؤَٟالًِ  الغي 

The child brides become pregnant during adolescence, which enhances the risk of complications 

during pregnancy and childbirth – for themselves and their infants. 

ْٖلى الٗاثلت، ٣ٞض ًٟغى ؤٖباء  ْٖلى مؿخ٣بلِا  ٟا٫ ًازغ ٖلى صخت الٟخاة،  اْط اَلأ ا٢خهاصًت ٞاصخت ٖلى بْما ؤن ػ

اٍ. اْلغٞ ني، بالإياٞت بلى ال٨شحر مً االإًاٖٟاث الجؿُمت ٖلى الخىمُت   االإؿخٔٓ الَٓ

Since the child marriage affectsthe girl‗s health, her future and the family, it may impose exorbitant 

economic burdens at the national level, in addition to many serious complications to development 

and prosperity. 

آمل المخخلٟت التي جاصي بلى اؾخمغاع َظٍ االإماعؾت. تراٝ بالٗ ٟا٫ اٖلا اْط اَلأ  جخُلب مٗالجت مك٩لت ػ

Tackling the problem of child marriage requires the recognition of various factors that lead to 

continuation of this practice. 

 للخس٠ُٟ مً الٗبء الا٢خهاصي ؤْ ل٨ؿب الضزل.
ً
ط بٌٗ الٗاثلاث بىاتهً مب٨غا ؼْ 

ُ
 ج

Some families marry off their daughters early to reduce the economic burden or to earn income. 
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 بىاتهم ؤْ خماًتهً.٢ْض جٟٗل ٖاثلاث ؤزغٔ طل٪ لأجهم ًامىٓن بإن َظا ؾُامً مؿخ٣بل 

Others may do so, because they believe that will secure their daughters‗ future or protect them. 

هِٓؿ٠، بالخٗاْن م٘ نىض١ْ الأمم االإخدضة للؿ٩ان في ٖام  ٘ الٗمل لإجهاء  2016ؤَل٣ذ الُ البرهامج الٗالمي لدؿغَ

ٟا٫. اْط اَلأ  ػ

In 2016, UNICEF, in cooperation with the United Nations Population Fund (UNFPA), launched the 

Global Program to Accelerate Action to End Child Marriage. 

آعاث لضٖم الٟخُاث االإغا٣َاث  ؤعبٗتقاع٥ ؤ٦ثر مً  ً الغثِؿحن في المجخم٘، في الخ ملاًحن شخو، بما في طل٪ االإازغٍ

ٟا٫ في الٟترة هٟؿِا. اْط اَلأ لْت لإجهاء ػ صٓ الأزغٔ االإبظ  اْلجِ

More than 4 million people, including key society influencers, engaged in dialogue to support teenage 

girls and other efforts made to end child marriage in the same period. 

ت يالؿ٩او الا٦خٓاًُّت ٣الجمل االإخٗل٣ت ب1.6  جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً

ػْ ؾ٩ان الهحن ٖام   .2022ٖضص ؾ٩ان الِىض ًخجا

The population India would surpass the population of China in 2022. 

٢ٓ٘ صعاؾت  جْخ١ٟٓ ٖلى الهحن جخ ظِٓاث الؿ٩ان ؤن جهبذ الِىض ؤ٦بر ص٫ْ الٗالم ؾ٩اها،  ؤظغتها الأمم االإخدضة ًٖ ج

 .2022بدل٫ٓ ٖام 

A study conducted by the United Nations on population trends,predicts that India will become the 

world's most populous country, and overtake China by 2022. 

ا زالض ؤ٦بر بلض في الٗالم مً خُض ٖضص  لاًاث االإخدضة باٖخباعَ ا ؾخإزظ م٩ان ال حْكحر الضعاؾت ؤًًا بلى ؤن هُجحرً

 .2050الؿ٩ان، في ٖام 

The study also indicates that Nigeria will take the place of the United States as the third most populous 

country in the world in 2050. 

٣ُا ٖلى ؤ٦ثر مً هه٠ الىمٓ الؿ٩اوي في الٗالم في جْ  طٓ ؤٞغٍ ٢ٓ٘ ؤن حؿخد  ٖاما االإ٣بلت. 35خ

And the study expects that Africa will occupy more than half of the population growth in the world in 

the next 35 years. 

ٍْهل بلى 2050ملُاع وؿمت في  9.7لم ْؾِبلٜ ٖضص ؾ٩ان الٗا  .2100ملُاع وؿمت في ٖام  11.2، 

The world population will reach 9.7 billion in 2050 and 11.2 billion in 2100. 

مٓ   ملُاع وؿمت. 7.3ًبلٜ ٖضص ؾ٩ان الٗالم الُ

The world population today is 7.3 billion. 
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ا  :ؾ٩ُٓن في حؿٗت بلضان هي 2050ْ 2015الىمٓ الؿ٩اوي في الٗالم بحن ْظاء في الضعاؾت ؤن هه٠  هُْجحرً الِىض 

 ْ ت بْا٦ؿخان  عٍٓ ْٚىضا.ظمِ ؤْ هِْؿُا  إْهض لاًاث االإخدضة  اْل جْجزاهُا  بُٓا  ؤْزُ وٓٛٓ الضًم٣غاَُت   ال٩

According to the study, half of the world's population growth between 2015 and 2050 will be in nine 

countries that are: India, Nigeria, Pakistan, the Democratic Republic of the Congo, Ethiopia, Tanzania, 

the United States, Indonesia and Uganda. 

بٓت في االإؿخ٣بل.  ٌٗخمض الىمٓ الؿ٩اوي في االإؿخ٣بل اٖخماصا ٦بحرا ٖلى اججاٍ مٗض٫ الخه

Future population growth is highly dependent on the trend of future fertility rate. 

٢ٓٗاث الؿ٩اهُت الٗاالإُت ) غ الخ بٓت الٗاالإُت مً ٣ْٞ2019ا لخ٣غٍ ٢ٓ٘ ؤن جىسٌٟ الخه خ ًُ % َٟل ل٩ل امغؤة في 2.5(، 

 .2050% في ٖام  2.2بلى  2019ٖام 

According to the report of World Population Prospects (2019), global fertility is expected to fall from 

2.5% children per woman in 2019 to 2.2% in 2050. 

لاصة مً  ٢ٓ٘ ٖىض ال ٢ٓ٘ اعجٟإ مخٓؾِ الٗمغ االإخ خ ًُ ٖاما م٘  77.1بلى  2019ٖاما في ٖام  72.6ٖلى الهُٗض الٗالمي، 

 .2050خل٫ٓ ٖام 

Globally, life expectancy at the birth time is projected to rise from 72.6 years in 2019 to 77.1 years in 

2050. 

١ ال٨بحرة لم جؼ٫  ١ في وؿب الخٗمغ بحن البلضان، بلا ؤن جل٪ الٟغْ م مً الخ٣ضم المخغػ في ج٣لُل الٟغْ ٖلى الغٚ

صٓة.  مٓظ

Despite the progress made in reducing differences in longevity ratios among countries, these big 

differences still exist. 

ٓٞاة ُٞما ًخهل بالخإزحر في الخٛحر الؿ٩اوي. لاصة ؤْ ال لُْت هي م٩ٓن ؤنٛغ ب٨شحر مً ال  الهجغة الض

The international migration is much smaller component than births or deaths in terms of the impact 

on population change. 

إ٢ْلُما ْن٫ٓ ما ًهل بلى ؤ٦ثر ملُٓن مِاظغ، في خحن ٌكِض  14، قِض )ْؾِكِض( 2020 - 2010ْفي الٟترة  بلضا 

طْ ما ًهل بلى هٟـ الغ٢م.  )ْؾِكِض( ٖكغة بلضان زغ

In between 2010 – 2020, fourteen countries and territories saw (and will see) an inflow of more than 

one million migrants, while ten countries do witness (and will witness) an outflow of up to the similar 

number. 

 ٍُْ 
 
مٓ الٗالمي للؿ٩ان في دخٟ ش الظي ْنل ُّٞ حٗضاص ؾ٩ان الٗال 11ل بالُ لُّٓ مً ٧ل ٖام، بٓنّٟ الخاعٍ ػٓ/ً م جم

ٗلم االإلُاعاث الخمؿت.1987)في ٖام   ( بلى م 
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World Population Day is celebrated on 11 July every year as the day on which the world population 

(in 1987) reached the 5 billion land mark. 

ىاث 1.7  جمغٍ

ت.1  . جغظم الجمل الآجُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

  .هْا عٓ  حٛحر االإىار "زُغ ٖاظل ًدخاط جدغ٧ا" مشل ٞحرْؽ ٧

  .بلى بخضار يِٛ ٖلى الخضماث الٗامت ً  ًاصي اعجٟإ ٖضص االإِاظغٍ

  في ً ًْ ظٓب ال٣اهٓن. الِىض حؿعى ل٨ؿغ خل٣ت الض  اْة الٗغ٢ُت بم ةٓ هدٓ االإؿا ٢اهٓن الخ١ٓ٣ االإضهُت زُ

اًت الصخُت.  الغٖ

اْالإهُلخاث. بحن م2 ت: الخالُت ٗاوي ال٩لماث   بالإه٩لحزً

بت  –ٖامل ا٢خهاصي  –عب الأؾغة  –هاجج ًٖ  –بُالت  –مىار  –ظاثدت  ٚحر  –مماعؾت  –خغمان  –خماًت  –عٚ

وٓي  لُْت  –مىٓمت الصخت الٗاالإُت  –٢اه الجمُٗت  –ؤَضاٝ الخىمُت االإؿخضامت  –الأمم االإخدضة  -مىٓمت الٗمل الض

اٍ. –مًاٖٟاث  –ههب جظ٧اعي  –٦ٟالت  –جًاٞغ  –اهتها٥  –الٗامت   عٞ

ت:3  . جغظم الٗباعاث الخالُت بلى الؤه٩لحزً

 ًٍلْت االإؿخًُٟت للمِاظغ ٍٓاث البُالت في الض  .اعجٟإ مؿخ

 ْٞغم مِٗكُت ؤًٞل بت في البدض ًٖ ٞغم ٖمل   .عٚ

 ًًآلض ظٓب ججىب الؿمىت لضٔ ال  .ما ٌؿخ

  ٟا٫ بدل٫ٓ ٖام اْلغي٘ ْاَلأ  . 2025جدؿحن حٛظًت الأمِاث 

 .اوٗضام ٞغم االإكاع٦ت في اجساط ال٣غاعاث 

 هخاثج الخٗلم 1.8

اْلجمل مٗٓمِا م٣خبؿت مً الصخ٠  ٖٓت.  ًدخٓي َظا الضعؽ ٖلى جغظمت الجمل االإخٗل٣ت ب٣ًاًا اظخماُٖت مى

مْباخض الضعؽ جخمشل في الى٩اث الخالُت: ْٞت.  اْلضعاؾاث التي ؤظغتها االإىٓماث الٗاالإُت االإٗغ  الأ٦ثر ٢غاءة 

 ؤَْمُتها في الٗهغ الغاًَ. ج٣ضًم مٓاث ْظحزة ًٖ ٖملُت الترظمت   مٗل

  إْخهاءاث خ٫ٓ ٢ًاًا اظخماُٖت مخٗضصة وكغث في ؤَم مِْمت ًٖ صعاؾاث  مٓاث م٣خًبت  ٖغى مٗل

اْلمجلاث  ْٞت.الصخ٠  لُْت مٗغ ا٢ٓ٘ مىٓماث ص مْ  مْىهاث 

 .ٖٓاث االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت  حؿلُِ الًٓء ٖلى ؤَم االإٓي

  الجمل ال٣هحرة االإخٗل٣ت ب٣ًُت حٛحر االإىار.جغظمت 
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  مً م٩ان بلى م٩ان آزغ للٗضًض مً الأؾباب التي ًجابهِا الٗالم ً آعصة في ٢ًُت اػصًاص االإِاظغٍ جغظمت الجمل ال

 في الٗهغ الغاًَ.

 .اْلخمُحز الٗغقي  جغظمت الجمل االإكخملت ٖلى ٢ًُت الخ١ٓ٣ االإضهُت 

  ْ ٓٞغ الٟغم للمغؤة في مجالاث الا٢خهاص الٗالمي جغظمت الجمل خ٫ٓ مبدض ٖضم االإؿا ٢ْلت ج اة بحن الجيؿحن 

لاؾُما في الض٫ْ الٗغبُت. ْٞغة وؿبت بُالتها في الٗالم   اْلخٗلُم ْ

 .اًت الصخُت في ظمُ٘ ؤهداء الٗالم  جغظمت الجمل التي جدٓي مباخض ًٖ ٢لت الغٖ

  ْ لٓت  آث التي اجسظتها مىٓمت الصخت الٗاالإُت جغظمت الجمل االإكخملت ٖلى ٢ًُت الؿمىت في مغخلت الُٟ الخُ

ػٓن. اصة ال ٟا٫ الظًً ٌٗاهٓن مً ػٍ اصاث في وؿبت اَلأ ٠٢ٓ ػٍ اْلٓناًا التي ؤْنتها ل  للخٛلب ٖليها 

  ٍمٓاث ٢ُمت خ٫ٓ بخهاءاث َظ ج٣ْضًم مٗل ٕٓ ْؾٓء الخٛظًت  اْلج جغظمت الجمل االإخٗل٣ت ب٣ًُت ال٣ٟغ 

ت.ال٣ًُت مً زلا٫ ٖملُت الترظمت مً ال  ٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

  ٍعْاء اؾخمغاع َظ آمل المخخلٟت  مٓاث ًٖ الٗ ج٣ْضًم االإٗل ٟا٫  اْط اَلأ جغظمت الجمل االإخٗل٣ت ب٣ًُت ػ

اْجساط بظغاءاث ٖاالإُت لإجهاء خ١ٓ٣ الؤوؿان َظا. فيصخت الٟخُاث  فياالإماعؾت التي جازغ   مؿخ٣بلِا 

  ّآعصة في مبدض ٢ًُت الا٦خٓا مٓاث ْظحزة خ٫ٓ صعاؾت ٢امذ بها جغظمت الجمل ال ج٣ْضًم مٗل الؿ٩اوي 

 مىٓمت الأمم االإخدضة في َظا االإًماع.

مْٗاهيهاال٩لماث ال 1.9  هٗبت 
 

ت االإٗاوي االإٟغصاث  بالأعصًت االإٗاوي بالإه٩لحزً

ً  ؤ  بى 
ْ
  ىب  إ

ً
 To refuse, reject ؤبُا

ا 

 

ا، انکار کرن

 

 مسترد کرن

 ًُ   دغػ ؤخغػ 
ً
 To get, attain, gain بخغاػا

ا 

 

ا، پیش رفت کرن

 

 حاصل کرن

  ٓ طٓاؾخد   ط ٌؿخد
ً
آطا  To occupy, overcome اؾخد

ا 

 

ا، قابو ن ان

 

ا، قبضہ کرن

 

 غالب آن

 هْ اؾتِّ 
 

 Consumption ٥لا
رچ

 

 کھپت، صرف هخ

 
 
 ؤ
ْ
 Peers, fellow غان٢

 ہم عمر، ہم سن

 
 
 ْْ ؤ

 
 ِّٓ ل

 Priorities اثٍَّ
رجیحات

 

 ت

 ب  
 
ُ 

 
 ال
 
 Unemployment ت

 کاریبے رهزگاری، بے 

 
 
 To avoid, avert ب ًخجىبىَّ ج  ج

ا، بچنا

 

ا، کنارہ کشی کرن

 

 پہلو تہی کرن

 
ُّ
 Flow, inflow, influx ٤جضٞ

 بہاؤ، رهانی، آمد

 Solidarity ًجًامُ 
 یکجہتی
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 ٍ
 Prevalence, outbreak / اهدكاعجٟل 

 ؤپھیلا

 Cataclysm, pandemic ظاثدت
ری آفت، هنبا

 

 تب

ٍٓذ  Right to vote خ٤ الخه
 ههٹ دینے کا حق

 َُّ هِّ ض  خ١ٓ٣ م  
 
 Civil rights ت

 شہری حقوق

 Poverty line زِ ال٣ٟغ
 کی سطح

 

ب
 خط افلاس، غرب

لضَّ ال
ْ
 Income, revenue ز

 آمدنی، محصوك

ٖ  غ  نِّ  ٍٕ  اث  ا غا  Conflicts ظم٘ نِّ
 تنازعات

 Sanitation هخيالغٝ هَّ ال
 صفائی ستھرائی، صحت هصفائی

 Racial, ethnic ٖغقي
 نسلی

 ىْ ُٖ 
 
 م   ٠

ْ
 Domestic violence يلِّ زِّ ج

 گھریلو تشدد

 
 
 Exorbitant, gross ح  اصِّ ٞ

، بھاری، مہلک

 

ردس  حد سے زن ادہ، زتب

 
 
 Resolution اع  غ  ٢

رارداد

 

 ق

 
 
ى٢  Eradication, end ٖلى ط  

ا 

 

ا، ختم کرن

 

 فنا کرن

 ٧اٞذ ٩ًاٞد
ً
 To combat, fight م٩اٞدت

ا 

 

ا، مقابلہ کرن

 

 سامنا کرن

 Refugees ئٓن لاظِّ 
 پناہ گزیں

 خ  مُ 
 
ِّ إ

 Inherent, deep-rooted لن 
 راسخ، مضبوط، مورهثی، گہری جڑهں هالا

 مُ 
 
 س

َّ
ُ 

 
 Schemes, plans اثُ

 منصوبے، اسکیمیں

 Abject, extreme, miserable ٢ِّ٘ ضْ مُ 
 انتہائی، رسواکن

 جِّ ؿخ  مُ 
 Novel, emerging ض 

 نیا، موجود ن زمانہ کا

 Sustainable امض  خ  ؿْ مُ 
 ن ائیدار، مستقل

 ٔ  Level, standard مؿخٓ
 سطح، معیار

 Complications مًاٖٟاث
 پیچیدگیاں

بٓت ٫ُ ضَّ ٗ  مُ   Fertility rate الخه
 شرح پیدائش، آنبادی کا تناسب 

ٗلم  Milestone, landmark م 
 سنگ میل

 ْٓ ُٗ م  
 
 Aid, favour ته

 امداد، مدد، احسام
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 م  
 
 Gains, earnings باؾِّ ٩

 فوائد، مفادات، کمائی

 Noticeable, marked ملمٓؽ
ام زد

ش
 

 نمان اں، ن

 Climate ارى  مُ 
 ہوا، ماحوكه آب

 World HealthOrganization مىٓمت الصخت الٗاالإُت
 عالمی ادارہ صحت

لُْت  International Labour Organization مىٓمت الٗمل الض
ریشن

 
 

ات

 

 بین الاقوامی لیبر آرگ

 Resulting from هاجج ًٖ
ب 
ب
 نتیجہ کے طور پر، کے س

 
 
 م  ؿ  و

 
 Human being, population ت

ام، آنبادی، نباشندگام

 

 ان

 
ُ
  ب  هُ ه

 
 ج
ْ
 ظ
 
٣ام لخسلُض : ي  اعِّ ٧ ًُ بىاء 

ط٦غٔ قِضاء خغب ؤْ جسلُض 

ت  ُ س  ط٦غٔ جاعٍ

Monument, memorial 
 ن ادگار، میموریل

 
ُ
 ٣ْ ه

 
ُ 
ُ
 Turning point ٫ ُّٓ د  الخَّ  ت

 ٹرننگ پوائنٹاہم موڑ، 

 Population growth همٓ ؾ٩اوي
 آنبادی میں اضافہ، آنبادی کی نشو هنما

ص ص حهض    َض 
ً
 To threaten, menace تهضًضا

ا، خطرہ بننا

 

 دھمکی دینا، ڈران

 Fragile, flimsy َل  
ازک، کمزهر

 

 خستہ، ن

٘
 
٢ٓ ً ٘

 
٢ْ  

ً
٢ُٓٗا  To sign ج

ا 

 

 دستخط کرن

 

طٓظُت1.10  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓت:ؤؾئلت م 1.10.1  ٓي

 ازتر ما ًىاؾب مً الخُاعاث الآجُت لل٩لمت التي جم ؾاالِا:

 :مىٓمت الصخت الٗاالإُت" ًغمؼ بلى" اؾم   -1

a .UNO     b .WHO 

c .ILO     d .UNICEF 

 :ٌٗني"ه٣ُتالخد٫ٓ" مغ٦ب   -2

a .Turning point   b .Left turn 

c .right turn    d .Point of view 

 :مٗىاَا" البُالت"   -3

a .Employment    b .Work force 
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c .Unemployment   d .Corporation 

 ًغاص بّ:اؾم  "٢اهٓن الخ١ٓ٣ االإضهُت"  -4

a .Human Rights Act   b .Criminal Law 

c .Right to vote Act   d .Civil Rights Act 

بٓت"   -5  :مغ٦ب ٌٗني بّ" مٗض٫ الخه

a .Fertility rate    b .Growth rate 

c .Mortality rate   d .Poverty rate 

 مٗىاَا: "ال٣ًُت"٧لمت   -6

a .Re-issue    b .Issuance 

c .Issue     d .Issuable 

 :"مؿخضام حٗني ٧لمت "  -7

a .Reversable    b .Avoidable 

c .Usable    d .Sustainable 

لُْت"   -8  ًغمؼ بلى:اؾم "مىٓمت الٗمل الض

a .ILO     b .WTO 

c .WHO    d .ICJ 

 حٗنى ٧لمت "مغا٤َ":  -9

a .Middle-aged    b .Adolescent 

c .Infant    d .Old-aged 

ْ "زِ ال٣ٟغ" -10  مٗىاٍ:مغ٦ب بيافي 

a .Poverty rate    b .Poverty control 

c .Poverty line    d .Poverty test 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  1.10.2

ت: الخالُت جغظم الجمل. 1  بلى اللٛت الؤه٩لحزً

جْخ١ٟٓ ٖلى الهحن  ظِٓاث الؿ٩ان ؤن جهبذ الِىض ؤ٦بر ص٫ْ الٗالم ؾ٩اها،  ٢ٓ٘ صعاؾت ؤظغتها الأمم االإخدضة ًٖ ج جخ

ا زالض ؤ٦بر بلض في 2022بدل٫ٓ ٖام  لاًاث االإخدضة باٖخباعَ ا ؾخإزظ م٩ان ال حْكحر الضعاؾت ؤًًا بلى ؤن هُجحرً  .

٣ُا ٖلى ؤ٦ثر مً هه٠ الىمٓ الؿ٩اوي في 2050مً خُض ٖضص الؿ٩ان، في ٖام  الٗالم طٓ ؤٞغٍ ٢ٓ٘ ؤن حؿخد ٍْخ  .

 ٖاما االإ٣بلت. 35الٗالم في 
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ت: الآجُت . جغظم الٗباعاث2  بلى الؤه٩لحزً

صٓ مِمت  صٓ عب الأؾغة في االإجز٫  -خُاة الؿ الخه٫ٓ ٖلى الخماًت  -مكا٧ل اظخماُٖت ٦شحرة هاججت ًٖ ٖضم ْظ

ظٓب ال٣اهٓن  ٍْت بم زلازت ؤيٗاٝ االإٗض٫  -الغ٢م ًإبى الخُٛحر  -مٗض٫ االإكاع٦ت الا٢خهاصًت للمغؤة في االإى٣ُت  -االإدؿا

اْلِكت. -الٗالمي   مٗضلاث ال٣ٟغ الٗالُت في البلضان الهٛحرة 

ت:ا. 3  ٦خب مٗاوي ال٩لماث الآجُت بالإه٩لحزً

ني  –مؿخٔٓ  –بَاع  –بوكاء  صٓ  –ب٢لُمي  –َْ  –ٞخاة  –جًامً  –التزام  –آعاء  –ؾاخت  –ال٣ًاء ٖلى  –٣ٖ

٘  –اهتها٥  –الخىمُت االإؿخضامت  –اهدكاع  –اعجباٍ  صٓ  –ُٖض مُلاص  –حؿغَ لٓت  –ظِ ٖبء  –مًاٖٟاث  –َٟ

اٍ  –ظؿُم  –ٞاصح  –ا٢خهاصي   ٖاثلت. –مٗالجت  –عٞ

ت:4  . جغظم الٗباعاث الخالُت بلى الؤه٩لحزً

ٍٓاث  ً اعجٟإ مؿخ لْت االإؿخًُٟت للمِاظغٍ ْٞغم مِٗكُت ؤًٞل  -البُالت في الض بت في البدض ًٖ ٞغم ٖمل   -عٚ

آلضًً  ظٓب ججىب الؿمىت لضٔ ال ٟا٫ بدل٫ٓ ٖام  -ما ٌؿخ اْلغي٘ ْاَلأ اوٗضام  - 2025جدؿحن حٛظًت الأمِاث 

 ٞغم االإكاع٦ت في اجساط ال٣غاعاث.

ت:5  . جغظم الجمل اللاخ٣ت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

 للخس٠ُٟ مً الٗبء الا٢خهاص
ً
ط بٌٗ الٗاثلاث بىاتهً مب٨غا ؼْ 

ُ
هِٓؿ٠ج بالخٗاْن  ي ؤْ ل٨ؿب الضزل. ؤَل٣ذ الُ

ٟا٫. قاع٥ ؤ٦ثر مً  2016م٘ نىض١ْ الأمم االإخدضة للؿ٩ان في ٖام  اْط اَلأ ٘ الٗمل لإجهاء ػ البرهامج الٗالمي لدؿغَ

ً الغثِؿحن في صٓ  ؤعبٗت ملاًحن شخو، بما في طل٪ االإازغٍ اْلجِ آعاث لضٖم الٟخُاث االإغا٣َاث  المجخم٘، في الخ

ٟا٫ في الٟترة هٟؿِا. اْط اَلأ لْت لإجهاء ػ  الأزغٔ االإبظ

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  1.10.3  :الُ

ت:. 1 عٓة لاخ٣ا بلى اللٛت الؤه٩لحزً  جغظم الجمل االإظ٧

ْٖلاط ٢ًُت  هْا االإؿخجض،  عٓ ؽ ظاثدت ٞحرْؽ ٧ االإىار بىٟـ الضعظت مً الأَمُت بن الٗالم بداظت بلى حٗلم صعْ

صٓ مِمت". ٖغٝ َظا  ٢ًْاًا ؤزغٔ مشل "خُاة الؿ ت. بن الٗالم ًمغ الآن "بى٣ُت جد٫ٓ اظخماعي" بكإن االإىار  اْلؿغٖ

اْٖخبر خغمان ؤي شخو مً مماعؾت َظا الخ٤ بىاءً ٖلى الٗغ١ ؤْ ال آَىت  وٓي. لم ال٣اهٓن خ٤ االإ لٓن ؤمغًا ٚحر ٢اه

َٓغي  ٢اهٓن الخ١ٓ٣ ٌكمل  اْة بحن الجيؿحن ؤمغ ظ ٍٓذ ْخ٤ الؤ٢امت. االإؿا الؿُاؾُت ؤْ الاظخماُٖت مشل خ٤ الخه

م مً جدؿً االإؿخٔٓ الخٗلُمي  ْٖلى الغٚ ٓٞحر ٖمل لاث٤ للجمُ٘.  لُْت االإخمشل في ج في جد٤ُ٣ َضٝ مىٓمت الٗمل الض

هْي زلازت  15.6لض٫ْ الٗغبُت ليؿاء االإى٣ُت، ٞةن َظا الغ٢م ًإبى الخُٛحر. جبلٜ وؿبت بُالت االإغؤة في ا في االإاثت، 

 ؤيٗاٝ االإٗض٫ الٗالمي.

ت:2  . جغظم الجمل الخالُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

آعص ؤْ يمان مهضع عػ١ مؿخضام. بن مٓاَغ ال٣ٟغ حكمل ؤًًا  ال٣ٟغ ؤ٦ثر مً مجغص الاٞخ٣اع بلى الضزل ؤْ االإ
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اْهدؿاع بم٩اهُت الخه٫ٓ ٖلى الخٗلُ ٕٓ ْؾٓء الخٛظًت  اْلخضماث الأؾاؾُت. ؤي٠ بلى طل٪ الخمُحز الاظخماعي الج م 

اْوٗضام ٞغم االإكاع٦ت في اجساط ال٣غاعاث. لم ًؼ٫  ملُٓن شخو ٌِٗكٓن جدذ زِ  783ْالاؾدبٗاص مً المجخم٘ 

مُٓا.  1.9ال٣ٟغ الضْلي المخضص بـ لاعا ً ٩ٍْاٞدٓن مً ؤظل جلبُت ؤصوى الاخخُاظاث 11ص % منهم ٌِٗكٓن في ٣ٞغ مض٢٘ 

آ ٌِٗكٓن ٖلى ؤ٢ل مً الأ  م ٧اه ؤْؾغَ كغ ؾ٩ان الٗالم  ُٖ اْلهغٝ الهخي.  اْالإُاٍ  اْلخٗلُم   1.9ؾاؾُت ٧الصخت 

مُٓا في ٖام  لاع ً ٣ُا . 2016ص ؤْٞغٍ جيخمي الٛالبُت الٗٓمى ممً ٌِٗكٓن جدذ زِ ال٣ٟغ بلى مى٣ُخحن: ظىٓب آؾُا 

.  ظىٓب الصخغاء ال٨برٔ

عٓة لاخ٣ا بلى ال3 ت:. جغظم الجمل االإظ٧  لٛت الؤه٩لحزً

جْضٖٓ ؤَضاٝ الأمم  ازىا ٖكغ ملُٓن ٞخاة في ظمُ٘ ؤهداء الٗالم ًتزْظً ٢بل ُٖض مُلاصًَ الشامً ٖكغ ٧ل ٖام. 

ل٨ًْ م٘ طل٪، 2030االإخدضة للخىمُت االإؿخضامت بلى اجساط بظغاء ٖالمي لإجهاء اهتها٥ خ١ٓ٣ الؤوؿان َظا بدل٫ٓ ٖام   .

صٓ، ٞةن ؤ٦ثر مً  ٘ الجِ ظً ٢بل ُٖض مُلاصًَ الشامً ٖكغ بدل٫ٓ طل٪ ملُٓن  150بطا لم ًخم حؿغَ  ْ ٞخاة ؾُتز

٢ٓذ.  لاصة ال اْل ض مً زُغ الخٗغى للمًاٖٟاث زلا٫ ٞترة الخمل  ًَْ مغا٣َاث، ما ًؼٍ -جدمل الٟخُاث الٗغاجـ 

 .٘ ْٖلى ؤَٟالًِ الغي  ٢ٓٗاث الؿ٩اهُت الٗاالإُت )ٖليهً  غ الخ بٓت الٗاالإُت٣ْٞ2019ا لخ٣غٍ ٢ٓ٘ ؤن جىسٌٟ الخه خ ًُ  ،) 

مٓ الٗالمي للؿ٩ان في 2050% في ٖام  2.2بلى  2019% َٟل ل٩ل امغؤة في ٖام 2.5مً  ٍْدخٟل بالُ لُّٓ  11.  ػٓ/ً جم

ش الظي ْنل ُّٞ حٗضاص ؾ٩ان الٗالم )في ٖام  ٗلم االإلُاعاث الخمؿت.1987مً ٧ل ٖام، بٓنّٟ الخاعٍ  ( بلى م 

ْ ؤَم ال1.11  ٓى ى بهااالإغاظ٘ االإ٨خب 

عٓ ٖؼالضًً محمد هجُبؤؾـ الترظمت مً  .1 بْال٨ٗـ للض٦خ ت بلى الٗغبُت   .الؤه٩لحزً

ب لـُٟلُب ناٌٜ ْظان ٣ٖل .2 اْلخٗغٍ  .ؤْضر الأؾالُب في الترظمت 

ؽ في الترظمت الصخُٟت مً الٗغبُت بلى الؤ  .3 تصعْ عٓ خبِب الله زان ه٩لحزً  .للض٦خ

ٓمي .4  .مىهج الترظمت الإٗحن الضًً اٖلأ

 .في الترظمت لؿُض بخؿان الغخمً .5

ْٞت مشلا .6 اْلمجلاث الٗغبُت االإٗغ "الكغ١ الأْؾِ" ْصخُٟت "بي بي س ي" ْصخُٟت "البُان"  صخُٟت الصخ٠ 

مْجلت "المخُت"مىٓمت الصخت الٗاالإُت"مْجلت  ا. "   ْٚحرَ

صًٓت. .7 ٖٓت "ال٣اٞلت" الهاصعة ًٖ ؤعام٩ٓ الؿٗ  المجلت الش٣اُٞت االإى

8.  ٓ هُْااالإ هِٓؿ٠ُ" ْ"مىٓمت الٗمل ْ"مى لـ "مىٓمت الصخت الٗاالإُت" ت٢٘ الؤل٨تر ٓمت الأمم االإخدضة" ْ"ً

."ٕٓ لُْت" ْ"مٓي  الض
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خٓضة:   2ال

ت  الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

اْل٣ٟغاث( ٍٓلت   )الجمل الُ
خٓضة:  ٖىانغ ال

 خمُِضال 2.0

خٓضة 2.1  ؤَضاٝ ال

ت 2.2 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً ٖٓت  ٍٓلت االإخٗل٣ت ب٣ًاًا اظخماُٖت مخى  الجمل الُ

ىاث 2.3  جمغٍ

ت 2.4 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً ٖٓت   ال٣ٟغاث االإخٗل٣ت ب٣ًاًا اظخماُٖت مخى

ىاث 2.5  جمغٍ

 هخاثج الخٗلم 2.6

مْٗاهيهاال٩لماث ال 2.7  هٗبت 

طٓظؤؾئلت الازخباع ال 2.8  ُتىم

ْ ؤَم ال 2.9   ٓى ى بهااالإغاظ٘ االإ٨خب 
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 خمُِضال2.0

عٓ ٖالمي ها٤َ بلٛاث جخٛحر  مْلؤ ٞغاٙ الاعجباٍ بحن ظمِ ةٓ الاجها٫  اْلض٫ْ. بحؿعى الترظمت بلى ؾض ٞج خٛحر االإىا٤َ 

مًْ الُبُعي،  اث٠ في المجخم٘ الخضًض.  جْباص٫ المجخمٗاث بٗض ج٣اعب الٗالم ٧لّ بمكاع٦ت ْ هْي مً ؤَم الْٓ

آنل اْلخ مٓاث  ٢ٓت لترظمت الأ٩ٞاع مً لٛت بلى بياُٞت اظت ، ؤن ٩ًٓن َىا٥ َلب مؿخمغ ْخبُنها االإٗل ٚحر مؿب

ؤْؾاؾُا في  ٍٓا  ا ْخُ عٍٓ  مد
ً
عْا ، خُض جلٗب الترظمت ص بْالإياٞت بلى طل٪ ؤزغٔ اْلمجخمٗاث  ه٣ل الأ٩ٞاع بحن الكٗٓب 

آء ؤجها جٟي بمخُلباث مٓاث ٖلى خض ؾ اْلخ٩ لُْت  ت في مجا٫ التر  الكغ٧اث الض لاث باعٖ ٓٞحر الأٞغاص طْي ماَ  ظمتفي ج

٢ٓا  ٓٞغ لِم ٢بل بً٘ طاث ؤعباح َاثلت ْزضماث الترظمت م٘ اػصًاص ٖضص مؿخسضمي الؤهترهذ ج٣ضم ؾ للمترظمحن لم جخ

الإت الظي وِٗكّ  اْػصًاص ؤَمُتها في ٖهغ الٗ ً ؾىت. َظا َٓ الؿبب في اؾد٣ُاّ الىاؽ للترظمت الجُضة  ْٖكغٍ

لِْؿذ الترظمت في مجا٫ ال٣ًاًا الاظخماُٖت مؿ مٓ.  ا٫ٓ.الُ  خٛىُت ٖنها في ؤي خا٫ مً الأخ

 ؤَضاٝ الٓخضة 2.1

خٓضة بلى:  تهضٝ َظٍ ال

 .ت  حؿلُِ الًٓء ٖلى ؤَم الخٛحراث ْالأ٩ٞاع في مباخض ال٣ًاًا الاظخماُٖت االإخٗل٣ت بالخُاة البكغٍ

 .آعصة في مباخض ال٣ًاًا الاظخماُٖت اْل٣ٟغاث ال ٍٓلت   جغظمت الجمل الُ

 ٤ للُالب في مجا٫ اْل٣ٟغاث. جمُِض الُغٍ  جغظمت جل٪ الجمل 

 اْلخٗابحر االإ ٖٓت للترظمت في َظا المجا٫.خبل٣اء الًٓء ٖلى الأؾالُب   ى

  اْالإهُلخاث االإؿخسضمت في الىهٓم االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت.ج٣ضًم  ال٩لماث 

  مٓاث ْظحزة ٓٞحر مٗل ٖٓت وكغث في الصخ٠ْ ج إْخهاءاث خ٫ٓ ٢ًاًا اظخماُٖت مخى  .مِمت ًٖ صعاؾاث 

اْالإىهاث  هُْت.اْلمجلاث   الؤل٨تر

 .ٍٓت في مؿاع الترظمت  بػاخت الؿخاع ًٖ الض٢اث٤ اللٛ

ت2.2 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً ٖٓت ٍٓلت االإخٗل٣ت ب٣ًاًا اظخماُٖت مخى  الجمل الُ

اصة الؿ٩اهُت ٚحر  اْلٗمل ٖلى زٌٟ مٗضلاث الؼٍ ، ؤَمُت ال٣ًُت الؿ٩اهُت  ؤ٦ض ٖهام ؾٗض، مداٞٔ ؤؾٍُٓ

َْٓ ما ًد٫ٓ صْن بخؿاؽ االإبرعة  جْد٤ُ٣ الخىمُت  ب٩اٞت الُغ١ االإم٨ىت زانت ؤجها جازغ ٖلى مٗضلاث الؤهجاػ 

ْٚحر  مُٓت  اْلُِئاث الخ٩ اْلخيؿ٤ُ بحن االإاؾؿاث  عة الخٗاْن  آَىحن باعجٟإ مٗضلاث الىمٓ، مكحرًا بلى يغْ االإ

جْىُٟ ْْي٘ خل٫ٓ  اْلمجخم٘ االإضوي للٗمل ٖلى ٢ًاًا الؿ٩ان  مُٓت  جْد٤ُ٣ الأَضاٝ الخ٩ ٖٓت  ظ الخُِ االإٓي

اصة الؿ٩اهُت.  االإ٣غعة للخض مً الؼٍ

E‗saam Sa‗ad, the Governor of Asyut, reiterated the importance of population issue and work on for 

lowering the unjustified population growth in all possible ways, particularly as it affects the rates of 
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performance and achieving development, which precludes the citizens from sensing high growth 

rates, pointing out the need of cooperation and coordination between government and non-

government institutions and bodies and civil society to work on population issues, develop solutions, 

implement the established plans and achieve the set goals in order to mitigate overpopulation. 

آظّ جىُٟظ زِ ؾحر الٗمل  اْل٣ٗباث التي ج مْىا٢كت م٣ترخاث ْخل٫ٓ لبٌٗ الخدضًاث  ؤْقاع بلى صعاؾت 

عة ال٣ًاء ٖلى ا  الإاقغاث الؿلبُت لبرامج الؿ٩ان.بالمخاٞٓت لًغْ

He referred to the study and discussion on proposals and solutions to some of the challenges and 

obstacles confronting the implementation of the line of the work flow at the governorate due to the 

need to eradicate the negative indicators of population programs. 

لُْت بإهّ بدل٫ٓ الٗام  جُْٟض هخاثجِا الأ ُاهُا صعاؾت بدشُت حؿخمغ الإضة ٖامحن،   2050 ؤَل٣ذ الجمُٗت االإل٨ُت في بغٍ

ػْ ٖضصَم   في ٖضص الؿ٩ان، خُض ؾِخجا
ً
مْ 9 ؾٝٓ ٌكِض الٗالم اهٟجاعا  ثتي ملُٓن وؿمت.املُاعاث 

The Royal Society in Britain launched a two year-research study, and its preliminary results indicate 

that by the 2050 the world will see an explosion in population, as it will surpass the figure of nine 

billion and two hundred million people. 

٘ البى٪ 
 
٢ٓ ُٓٞضج بْاء ٧ لخ٤  ًُ غٍ ؤمـ )الشلازاء(، ؤن  صٓ م٩اٞدت ال٣ٟغ في ظىٓب  19-الضْلي في ج٣غٍ  ٞاصخت بجِ

ً
ؤيغاعا

 مً اهسٟايِا.
ً
٘ اػصًاص ؤٖضاص ال٣ٟغاء في َظٍ االإى٣ُت بضلا

 
٢ٓ  ًخ

ً
ٓ الأ٦ثر حكائما  مً ؤن  الؿِىاعٍ

ً
عا
 
 قغ١ آؾُا، مدظ

In its report yesterday (Tuesday), the World Bank predicted that the Covid-19 epidemic would 

excessively damage, efforts to control poverty in Southeast Asia, warning that the most pessimistic 

scenario predicts and increase in the number of poor in this region rather than decrease. 

اْ  ٍ م٣ْغ   ٌكحر ٢ْا٫ البى٪ 
ً
ٓ الأ٦ثر جٟائلا بٓاء، ٞةن  الؿِىاعٍ عٓ ال ٗاث الؿاب٣ت لٟترة ِْ

 
٢ٓ ّ، باالإ٣اعهت م٘ الخ

 
قىًُ به

ٓن ٌِٗكٓن بإ٢ل  مً  24بلى ؤن  
 
َْضة ال٣ٟغ َظا الٗام ؾُٓل آ مً   ؤن ًسغظ

ً
ٗا

 
٢ٓ  5.5ملُٓن شخو الظًً ٧ان مخ

مٓ. لاع في الُ  ص

Compared to previous forecasts for the period of the epidemic outbreak, the most optimistic scenario 

indicates that the 24 million people who were expected to step out of poverty depression this year will 

remain living on less than $ 5.5 a day, the Washington-based bank said. 

٤ الؿِىاع  ٍْت، بدؿب البى٪، ٞةن  ؤٖضاص ال٣ٟغاء في َظٍ االإى٣ُت ؾتزصاص بم٣ضاع ؤما بطا جد٣  صٓا  11ٍٓ الأ٦ثر ؾ

 مً ؤن جىسٌٟ.
ً
، بضلا هْا االإؿخجض  عٓ  ملُٓن شخو بؿبب ٞحرْؽ ٧

According to the bank, if the scenario gets melancholier, the number of poor people in this region will 

increase, rather than decreasing, by 11 million, because of the Novel Coronavirus. 
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٣ًْٞا الإاقغ الخىمُت  ةٓ بحن الجيؿحن في الٗالم بٗض ظىٓب آؾُا  ًٓظض في مى٣ُت الض٫ْ الٗغبُت زاوي ؤ٦بر ٞج

اْلٗمل.  الجيؿاهُت خُض جخسل٠ اليؿاء ًٖ االإكاع٦ت في الضزل 

The Arab States region has the second-largest gender gap in the world after South Asia, as measured 

by the Gender Development Index (GDI) where women lag behind in income and work participation. 

حْ بدل٫ٓ ٖام  آظّ ؤ٦ثر مً ملُاع شخو زُغ الجز ْٖضم الخه٫ٓ ٖلى 2050ً  ٘  هدُجت الىمٓ الؿ٩اوي الؿغَ

غ ظضًض للتهضًضاث البُئُت ٖلى مؿخٔٓ الٗالم. طْل٪ خؿب ج٣غٍ آعر الُبُُٗت،  اصة الخٗغى لل٩ ػٍْ اْالإُاٍ   الٛظاء 

According to a new report on global environment threats, more than a billion people will face the risk 

of migration by 2050 as a result of the rapid population growth, lack of access to food, water, and 

increased exposure to the natural disasters. 

اْؾخضامت،  لا  اْة ْقم ةٓ ٢اصة الٗالم بلى بىاء ٖالم ؤ٦ثر مؿا مٓ الضْلي للضًم٣غاَُت، بضٖ اخخٟلذ الأمم االإخدضة بالُ

 م٘ الاخترام ال٩امل لخ١ٓ٣ الؤوؿان.

The United Nations solemnized the International Day of democracy, appealing world leaders to build 

a more equal, inclusive and sustainable world, with full respect for human rights. 

آظّ ُّٞ الٗا ٢ٓذ الظي ً عٓة باالإىاؾبت، بهّ في ال ُٓٞض٢ْا٫ الأمحن الٗام للؤمم االإخدضة، في عؾالت مه  -لم ظاثدت ٦ـ

اْالإؿاءلت ًٖ 19 اْالإكاع٦ت في نى٘ ال٣غاع  مٓاث   خاؾمت في يمان الخض٤ٞ الخغ للمٗل
 
، حٛضْ للضًم٣غاَُت ؤَمُت

 الخهضي للجاثدت.

The UN Secretary General, in a video message on the occasion, reiterated that at a time when the 

world is confronting the Covid-19 pandemic, the democracy becomes crucial for ensuring free flow of 

information, participation in decision-making and accountability in addressing the pandemic. 

هْا م٘ حصخُو خالت عٓ ٗا هجر في ا٦دكاٝ الؤنابت بٟحرْؽ ٧ ُاهُا بن ازخباعا ؾغَ االإغٌٍ بض٢ت في  ٢ا٫ ٖلماء في بغٍ

 ص٣ُ٢ت صْن الخاظت بلى مسخبر مخسهو. 90ًٚٓن 

A rapid test successfully detected Coronavirus infection with an accurate diagnosis of the patient 

within 90 minutes without needing a specialist laboratory:Scientists in Britain said. 

لُٓضط لىضن" ؤن هخاثج الازخباع جمازل بلى خض بُٗض هخاثج الازخباعاث االإٗخمضة خالُا ؤِْْغث صعاؾت  ا٫ ٧ ؤظغتها "بمبرً

 في االإٗامل.

The study carried out by ―Imperial College London‖ showed that the results of the test are quite 

comparable to those test results certified recently in laboratories. 

طْل٪ "لمخا٦مت الأشخام  اْهضا،  لُْت الخانت بغ ٢ام مجلـ الأمً الخاب٘ للؤمم االإخدضة بةوكاء المخ٨مت الجىاثُت الض

اْهضا  ا مً الاهتها٧اث الخُحرة لل٣اهٓن الؤوؿاوي الضْلي التي اعج٨بذ في ب٢لُم ع ْٚحرَ لْحن ًٖ الؤباصة الجماُٖت  االإؿا
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عْة في   ."1994ٖام اْلض٫ْ المجا

The United Nations Security Council established the International Criminal Tribunal for Rwanda 

(ICTR) to ―prosecute persons responsible for genocide and other serious violations of international 

humanitarian law committed in the territory of Rwanda and neigbouring States in 1994.‖ 

مٓ بخٟؿحر حٗغ٠ٍ الؤباصة  لِْا ج٣ ؤْ لُْت ج٣ضم الأخ٩ام في ظغاثم الؤباصة الجماُٖت،  حٗخبر َظٍ المخ٨مت ؤ٫ْ مد٨مت ص

 .1948الجماُٖت االإىهٓم ٖليها في اجٟا٢ُاث ظى٠ُ 

This Tribunal is considered the first ever international tribunal to deliver verdicts on genocide, and is 

the first to interpret the definition of genocide set forth in the 1948 Geneva Conventions. 

خهاب ٖلى اهّ ٧ٓؾُلت  تراٝ بالٚا خهاب في ال٣اهٓن الجىاجي الضْلي ْاٖلا لُْت لخٗغ٠ٍ اٚلا بل هي ؤًًا ؤ٫ْ مد٨مت ص

لُْتهم في جإظُج  لام بؿبب مؿا لُْت خ٨مذ ٖلى ؤًٖاء في ْؾاثل اٖلؤ ٦ْظل٪ ؤ٫ْ مد٨مت ص لاعج٩اب بباصة ظماُٖت، 

عٓ لاعج٩اب ؤٖما٫ الؤباصة الجماُٖت.  الجمِ

It is also the first international tribunal to define rape in the international criminal law and to recognize 

rape as a means of perpetrating genocide, as well as the first international tribunal that convicted 

members of media responsible to incite the public to commit acts of genocide. 

ىاث 2.3  جمغٍ

اْالإهُلخاث الخالُت. بحن م1  :ٗاوي ال٩لماث 

 –الجمُٗت االإل٨ُت  –م٣ترخاث  –الخض مً  –المجخم٘ االإضوي  –جيؿ٤ُ  –بخؿاؽ  –جد٤ُ٣  –بهجاػ  –مداٞٔ 

صٓ  –اهٟجاع  حْ  –مؿخجض  –َْضة  –جٟائ٫  –حكائم  –ظِ لُْت  -هؼ  الؤباصة الجماُٖت. –المخ٨مت الجىاثُت الض

ت. جغظم الجم2  :ل الآجُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

اْؾخضامت،  لا  اْة ْقم ةٓ ٢اصة الٗالم بلى بىاء ٖالم ؤ٦ثر مؿا مٓ الضْلي للضًم٣غاَُت، بضٖ اخخٟلذ الأمم االإخدضة بالُ

لُْت ج٣ضم الأخ٩ام في ظغ  اثم الؤباصة الجماُٖت، م٘ الاخترام ال٩امل لخ١ٓ٣ الؤوؿان. حٗخبر َظٍ المخ٨مت ؤ٫ْ مد٨مت ص

مٓ بخٟؿحر حٗغ٠ٍ الؤباصة الجماُٖت االإىهٓم ٖليها في اجٟا٢ُاث ظى٠ُ  لِْا ج٣  .1948ؤْ

ت2.4 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً ٖٓت   ال٣ٟغاث االإخٗل٣ت ب٣ًاًا اظخماُٖت مخى

جٓها خ٤  اْة بحن الجيؿحن، بلى ظاهب ٧ بْالخالي هه٠ بم٩اهُاجّ. بن االإؿا اْلٟخُاث هه٠ ؾ٩ان الٗالم،  جمشل اليؿاء 

ةْ  ْٖلا إَْلا١ بم٩اهُاث المجخم٘ ال٩املت.  عي لخد٤ُ٣ الؿلام في المجخمٗاث  ؤؾاس ي مً خ١ٓ٣ الؤوؿان، ؤمغ يغْ

اْل  ىمٓ الا٢خهاصي.ٖلى طل٪، ٣ٞض زبذ ؤن جم٨حن االإغؤة ًدٟؼ الؤهخاظُت 

Women and girls represent half of the world‗s population and, therefore, half of its potential too. 

Gender equality, besides being a fundamental human right, is essential to achieve peace in the 
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societies and unleash full society potentials. Moreover, it has been proven that empowering women 

pushes forward productivity and economic growth. 

ذي، الظي اٖخمضجّ الجمُٗت الٗامت في  لان الخاعٍ لٓض ٧1948اهٓن الأ٫ْ/صٌؿمبر  10ٍْا٦ض اٖلؤ ، مً ظضًض ٖلى ؤهّ "ً

بْإ اْلخ١ٓ٣"  ًٍْ في ال٨غامت  مْدؿا عٓة ظمُ٘ الىاؽ ؤخغاعا  اث االإظ٧ اْلخغٍ ن "ل٩ل بوؿان خ٤ الخمخ٘ بجمُ٘ الخ١ٓ٣ 

لا ؾُما الخمُحز بؿبب الٗىهغ، ؤْ اللٓن، ؤْ الجيـ، ؤْ اللٛت، ؤْ الضًً،   ،ٕٓ هْما جمُحز مً ؤي ه لان، ص في َظا اٖلؤ

لٓض، ؤْ ؤي ْي٘ آزغ".  ؤْ االإ

The historic declaration, adopted by the General Assembly on 10thDecember 1948 again reaffirms that 

―all human beings are born free and equal in dignity and rights‖ and that ―everyone is entitled to all the 

rights and freedoms set forth in this Declaration, without discrimination of any kind, in particular 

distinction based on race, colour, sex, language, religion, birth or other status. 

٢ْض   . بْاء ًازغ ٖلى ظمُ٘ البلضان، ختى جل٪ التي خ٣٣ذ ج٣ضما ظضًغا بالشىاء في مجالاث ؤزغٔ اْلٗى٠ يض االإغؤة َٓ 

٪ الخمُم ؤْ في االإاثت مً اليؿاء في ظمُ٘ ؤهداء الٗالم بما بلى الٗى٠ الجؿضي ْ/ؤْ الجيس  35حٗغيذ  ي مً الكغٍ

.٪  مً ٚحر قغٍ

مٓ  اْ لإجهاء  –، ؤَل٤ الؿُض بان ٧ي 2008قباٍ/ٞبراًغ مً ٖام  25ْفي ً مٓن "خملت الأمحن الٗام الٗاالإُت، اجدض

آث الٗى٠ يض االإغؤة بال٣ًُت التي "لا ًم٨ً  ْْؾم في اٞخخاح الخملت الٗاالإُت االإخٗضص الؿى الٗى٠ يض االإغؤة". 

ا".  جإزحرَ

مٓ الضْلي لل٣ًاء ٖلى الٗى٠ يض االإغؤة في ٍْدخٟ ٓٞمبر. 25ل بالُ ً الشاوي/ه  حكغٍ

Violence against women is an epidemic affecting all the countries, even those that have achieved 

praiseworthy progress in other domains. 35 per cent of women, all over the world, have faced either 

physical and/or sexual violence from an intimate partner or a not-partner. 

On 25 February 2008, Mr. Ban Ki-moon launched the ―Secretary General‗s Global Campaign, Unite to 

End Violence against Women‖. He, at the opening of multi-year global campaign, marked violence 

against women the issue that ―cannot be delayed‖. 

The International Day for the Elimination of Violence against Women is observed on 25 November. 

ا٢ٓ٘ االإخٛحر في ٖالم الٗ آءمت ؤهٓمت الخماًت الاظخماُٖت م٘ ال مل، مً زلا٫ جبني ل٣ض َب٣ذ بلضان ٖضة جضابحر الإ

٦ْظل٪ جٓؾُ٘ هُا١ الخُُٛت لٟئاث مُٗىت مً الٗاملحن  اْلبُالت ٖلى ؾبُل االإشا٫،  مٓت  مىاٞ٘ جإمحن الأم

ٍٓاث ٧اُٞت مً االإىاٞ٘.  مْؿخ مْ٘ طل٪، ٞةن جل٪ الخضابحر لم جمٌ بما ُّٞ ال٨ٟاًت لًمان حُُٛت قاملت  لخؿابهم.

لا حُٛي المخاَغ الأزغٔ ٧البُالت ؤْ جْمُل بغامج الًمان الاظخماعي بلى التر٦حز ٖ ٓٞحر االإٗاقاث الخ٣اٖضًت  لى ج

صٓ آلُاث ملاثمت لًمان الخماًت االإالُت لخه٫ٓ  مٓت ؤْ االإغى، ؤْ حُٛيها حُُٛت ظؼثُت ٣ِٞ. ٦ما ؤن ٖضم ْظ الأم
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اًت الصخُت ًمشل مهضع ٢ل٤ ٦بحر في مٗٓم الض٫ْ الٗغبُت.  ٖلى الغٖ
ً
آَىحن الأ٦ثر يٟٗا  االإ

Several countries have implemented measures to adapt social protection systems to changing realities 

in the world of work, for instance through the adoption of maternity and unemployment insurance 

benefits, as well as the extension of coverage to certain categories of self-employed workers. However, 

these measures have not gone far enough to ensure comprehensive coverage and adequate benefit 

levels. Social security schemes tend to focus on provision of pensions and do not cover other risks 

such as unemployment, maternity, or sickness, or only partly cover them. The lack of adequate 

mechanism to ensure financial protection for the most vulnerable citizens to get healthcare is also a 

big concern in most of the Arab countries. 

آع  زث الاخخجاظاث االإكخٗلت في ق اْؾٗت، بل جمح  ٕ الِىض يض ٢اهٓن الجيؿُت في الٟترة الأزحرة بمكاع٦ت وؿاثُت 

ْٖلى مضاع الأؾابُ٘ الشلازت االإايُت، قِضث مى٣ُت  في الٗانمت الِىضًت « قاَحن باٙ»٢ُاصًت في ؤخُان ٦شحرة. 

الباث في مٓاَغاث يض الخٗضًل الجضًض ٣ت ؤَٟالًِ الغي٘ َْ ؤْمِاث قاباث بغٞ طْ ظضاث  صٓلهي زغ ل٣اهٓن  هُ

عٓ ظضًض ٖلى نُٗض خغ٦ت الاخخجاط الكٗبي يض ال٣اهٓن. طْل٪ في جُ  الجيؿُت في الِىض، 

The recent glaring protests on the streets of India against Citizenship Amendment Act (CAA) have been 

endowed with wide, often even leading, women participation. Over the past three weeks, the area of 

―Shaheen Bagh‖ in the Indian capital New Delhi, saw grandmothers, young mothers with their infants 

and school girls stepping out against the new Citizenship Amendment Act in India, in a new 

development at the level of people‗s protest movement against the law. 

ؤ٢ْمً "مٗؿ٨غ  صٓلهي ال٣اعؽ،  آعٕ في ٢لب قخاء هُ ٢ٓٝٓ في الك اْخدكضث الؿُضاث اللاجي ازترن االإٛامغة بال

٠٢ْ مدخجٓن ٖلى الجاهبحن، بِىما قغٕ مخدضزٓن  ٍٓضا. ْ مْضًىت ه صٓلهي  ٤ "قاَحن باٙ" الغابِ بحن هُ زُم" ٖلى َغٍ

 ٓ  ن الجضًض.في قغح ؤزُاع ال٣اه

The women who chose the venture, gathered on the streets in the mid of New Delhi‗s chilly winter, 

and set up a ―tent camp‖ on the ―Shaheen Bagh‖ road linking New Delhi and Noida City. Protesters 

stood on both sides, while speakers began interpreting the risks of the new law. 

بْل٣ِـ ) 90زاجٓن ) ء٧ْان بحن االإخٓاَغاث ؤؾما  )
ً
اعي ) 82ٖاما (، ْؾاعٞ

ً
ٍٓ ظظبذ بليها  75ٖاما ( ْظمًُِٗ ْظ

ً
ٖاما

جْبضْ بل٣ِـ، التي قاع٦ذ في االإٓاَغاث مىظ  اْضر في الِىض زلا٫ الٟترة الأزحرة.  الأهٓاع م٘ اهُلا١ وكاٍ وؿٓي 

عْ ٢غاع بة مٓ الأ٫ْ، ٖا٢ضة الٗؼم ٖلى الب٣اء صازل مٗؿ٨غ الخسُُم ختى نض لٛاء ال٣اهٓن الجضًض، مخدضًت في الُ

ً بةزلاء االإ٩ان. ا للمخٓاَغٍ اْمغَ ت التي ؤنضعث ؤ  ؾبُل طل٪ الكغَ

Among the demonstrators were Asma Khatoon (90 years), Bilqees (85 years) and Sarvari (75 years), all 

of whom attracted attention with the emergence of clear feminist activity in India during the recent 
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period. Bilqees, who took part in the protests from the first day, was determined to stay inside the tent 

camp until a resolution is passed to repeal the new law, challenging the police which issued orders to 

the demonstrators to evacuate the place. 

لا١. ٞم٘ خل٫ٓ جهاًت ٖام  ض ٖلى اَلؤ ٍٓاث الدكغٍ غص 2018ٌكِض الٗالم ؤٖلى مؿخ
ُ
ملُٓن شخو مً  70.8، ق

لْئ٪ االإكغصًً ما ٣ًغب مً  ظٓض بحن ؤ ٍْ اجهم في ظمُ٘ ؤهداء الٗالم بؿبب الهغإ ْالايُِاص. ملُٓن لاجئ،  30ؤَْ

آ مً الخه٫ٓ ٖلى .18ؤ٦ثر مً ههِٟم صْن ؾً الـ  غاص بهم مً خغم ظٓض ٦ظل٪ ملاًحن ممً َم بلا ظيؿُت، ٍُْ ٍْ

ت الخى٣ل. اْلٗمل ْخغٍ اًت الصخُت  اْلغٖ اْلخ١ٓ٣ الأؾاؾُت ٧الخٗلُم   الجيؿُت 

The world witnesses the highest levels of displacement at all. 70.8 million people around the world 

have been displaced from their native countries because of conflict and persecution at the end of 

2018. Among those forced to migrate are nearly 30 million refugees, over half of whom are under the 

age of 18. There are also millions of stateless people, who have been deprived from nationality and 

access to basic rights such as education, health care, work and freedom of movement. 

آعر الُبُُٗت في ال٣غن الـ  اْلهغإ، ججبر ال٩ )في بٌٗ الأخاًحن بؿبب حٛحر االإىار(  21بْالإياٞت بلى الايُِاص 

انحر الىاؽ ٖلى البدض ًٖ ملاجئ لِم في بلضان ؤ اْلؼلاػ٫ ْاٖلأ آعر مً مشل الًُٟاهاث  آجغ ال٩ جْ جْؼصاص خضة   . زغٔ

حْ الىاظم ًٖ َظٍ الأخضار َٓ حكغص صازلي، بلا ؤن جل٪ الأؾباب ٢ض  ْالاجهُاعاث الُُيُت. ْفي خحن ؤن مٗٓم الجز

لْئ٪  لُْت ؤْ ب٢لُمُت الإٗالجت مدىت ؤ هُٓت ص ظٓض ن٥ٓ٩ ٢اه لا ج صْ.  عٓ الخض  الىاؽ.ججبر الىاؽ ٖلى ٖب

In addition to persecution and conflict, natural disasters in the 21st century (sometimes due to climate 

change) force people to seek refuge for them in other countries. The intensity and frequency of 

disasters, such as floods, earthquakes, hurricanes and mudslides are increasing. While most of the 

displacement caused by these events is internal vagrancy, however, these causes, may force people to 

cross borders. There are no international or regional legal instruments to address the woe of such 

people. 

جْحرة الجٟاٝ ل٨ًْ حؿاعٕ  حْ صازلي.  حْ الىاظم ًٖ الآزاع البُُئت لخٛحر االإىار َٓ بلى خض ٦بحر هؼ  ،اْلخصخغ ،بن الجز

لُْت. ،جْملر التربت صْ الض حْ الٗابغ للخض حْٛحر االإىار ؾاَم ٦ظل٪ في الجز ٍٓاث البدغ،  اْعجٟإ مؿخ ُٓٞت،   اْالإُاٍ الج

Expatriation resulted from the slow impacts of climate change is pretty much internal. But the 

accelerated course of drought, desertification, salinization of soil and ground water, rising sea levels 

and climate change have also leads to exodus of people across international frontiers. 

اْللظان ًدؿببان في ٞغاع  آعر ؤزغٔ مً نى٘ الؤوؿان مشل الخغمان الاظخماعي ْالا٢خهاصي الكضًضًً،  َْىا٥ ٧

لبُت مً الىاؽ جٟغ بؿبب ُٚاب الخُاعاث  بِْىما ًٟغ البٌٗ بؿبب الايُِاص، ٞةن اٚلأ صْ ؤًًا.  الىاؽ ٖبر الخض

ظٓب اجٟا٢ُت ٖام الأزغٔ التي حصجِٗم ٖلى الب بْم اًت ٣1951اء.  اْلغٖ اْلخٗلُم  اْالإُاٍ  ، لا ًم٨ً لى٣و الٛظاء 
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مْ٘ طل٪، ٢ض ٩ًٓن بٌٗ َالاء الىاؽ بداظت الى بٌٗ  آعص ال٨ؿب ؤن ج٩ٓن ٧اُٞت ل٣ب٫ٓ َلب اللجٓء.  مْ الصخُت 

حْٛحر االإ آعر الُبُُٗت  اْل٩ اْلهغاٖاث  حْك٩ل ظمُ٘ َظٍ الٓغْٝ  ىار جدضًاث َاثلت ق٩ل مً ؤق٩ا٫ الخماًت. 

 ؤمام المجخم٘ الؤوؿاوي الضْلي.

There are other man-made calamities, such as vehement socio-economic destitution, that cause 

people to flee across borders as well. While some escape because of persecution, most of the people 

flee because they lack other options that hearten them to stay. Under the 1951 convention, lack of 

food, water, education, health care and livelihood resources cannot sustain an asylum claim. 

Nevertheless, some of these people may need some form of protection. All of these circumstances, 

conflicts, natural disasters and climate change pose cyclopean challenges for the international 

humanitarian community. 

طْل٪ في ماجمغ ٢مت 2000في ٖام  ت /الؤًضػ،  ، ْي٘ ٢اصة الٗالم ؤَضاٞا مدضصة الإ٩اٞدت ٞحرْؽ ه٣و االإىاٖت البكغٍ

مٓاث بٖلان الالتزام بكإن ٞحرْؽ ه٣و الألُٟت الظي ٣ٖض مْمشلٓ الخ٩ ؤْنضع عئؾاء الض٫ْ  جّ الجمُٗت الٗامت. 

بٓاء. ْفي  ىُت ْالؤظغاءاث الٗاالإُت ل٨ٗـ اججاٍ َظا ال ٖٓت مً الأَضاٝ الَٓ ت/الؤًضػ الظي خضص مجم االإىاٖت البكغٍ

ا. ْفي 2002ٖٖام  اْالإلاعٍ اْلؿل  ، ٣ٖضث الجمُٗت الٗامت مغاظٗت 2006ام ، اوص ئ الهىض١ْ الٗالمي الإ٩اٞدت الؤًضػ 

اْٖخمض عْتها الاؾخصىاثُت،  ُٗت االإؿخٔٓ بكإن الخ٣ضم المخغػ في َظا الكإن مىظ ص لان الؿُاس ي االإ٩ٓن مً  ثعٞ  53اٖلؤ

ت، ْؾبل الخه٫ٓ ٖلى  اْلٗلاط مً ٞحرْؽ ه٣و االإىاٖت البكغٍ ٢ٓاًت  ه٣ُت تهضٝ بلى خه٫ٓ الجمُ٘ ٖلى ؾبل ال

اْلضٖم. اًت   الغٖ

In 2000, world leaders set specific goals to stop the spread of HIV/AIDS (Human Immunodeficiency 

Virus / Acquired Immune Deficiency Syndrome) at the General Assembly‗s Millennium Summit. 

Heads of States and Government Representatives issued the Declaration of Commitment on 

HIV/AIDS which set out a series of national targets and global actions to reverse this epidemic. In 

2002, the Global Fund to Fight AIDS, Tuberculosis and Malaria was set up.In 2006, the General 

Assembly held a high-level review of progress made in this regard since its special session, and 

adopted the 53-point Political Declaration aimed at universal access to HIV prevention, treatment, 

care and support. 

بْاء الؤًضػ مً زلا٫ الِضٝ الؿاصؽ مً الأَضاٝ 2015في ٖام  ٨ْٖـ   ٠٢ْ الؤهماثُت ، ؤخغػ الٗالم ج٣ضما في 

بْدل٫ٓ  ا.  ػَْ جْجا َْٗض َظا الؤهجاػ الغاج٘ االإغة الأْلى الظي خ٤٣ ؤخض ؤَضاٝ الصخت الٗاالإُت  للؤلُٟت االإٗني بالإًضػ. 

َْٓ  16، بلٜ ٖضص الظًً ًدهلٓن ٖلى الٗلاط بالٟحرْؾاث ال٩ٗٓؽ ما ٣ًغب مً 2015مىخه٠ ٖام  هٓا،  ملُ

آث  .ال٠ًٗ مما ٧ان ٖلُّ طل٪ الٗضص ٢بل زمـ ؾى

In 2015, the world made progress in halting and reversing theepidemicof AIDS through sixth 

Millennium Development Goal on AIDS. This fabulous achievement marks the first time that a global 
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health target has been achieved and transcended. By mid-2015, the number of people receiving 

antiretroviral therapy reached nearly 16 million, double that of five years ago. 

ىاث 2.5  جمغٍ

اْالإهُلخاث الخالُت. بح  1  :ن مٗاوي ال٩لماث 

اْة بحن الجيؿحن  آءمت  –بهخاظُت  –ًدٟؼ  –االإؿا مٓت  –بُالت  –مٗاف ج٣اٖضي  –جإمحن  –م  – مٛامغة –ؤم

ت  –اجٟا٢ُت  –حكغص  –ػلاػ٫  –اجهُاع َُني  –ؤٖانحر  –ًُٞاهاث  المخ٨مت الجىاثُت  –ٞحرْؽ ه٣و االإىاٖت البكغٍ

اْهضا. لُْت الخانت بغ  الض

ت. جغظم ال2ٟ  :٣غة الآجُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

صٓلهي ال٣اع  آعٕ في ٢لب قخاء هُ ٢ٓٝٓ في الك ؤ٢ْمً "مٗؿ٨غ اْخدكضث الؿُضاث اللاجي ازترن االإٛامغة بال ؽ، 

٠٢ْ مدخجٓن ٖلى الجاهبحن، بِىما قغٕ مخدضزٓن  ٍٓضا. ْ مْضًىت ه صٓلهي  ٤ "قاَحن باٙ" الغابِ بحن هُ زُم" ٖلى َغٍ

 في قغح ؤزُاع ال٣اهٓن الجضًض.

 هخاثج الخٗلم 2.6

ٍٓلت  عْصها ظملا َ ؤْ ٖٓاث التي جخٗل٤ بال٣ًاًا الاظخماُٖت  خٓضة بٌٗ ؤَم االإٓي ٣ْٞغاث صعؾىا في َظٍ ال

ؤَْم ما اقخم٣خبؿ ت.  جْغظمىاَا مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً هُْت  اْالإىهاث الؤل٨تر اْلمجلاث الٗغبُت  خمل حن مً الصخ٠ 

 الخالُت: ٍا٣ٖلُّ َظا الضعؽ ًخمشل في الى

  اصة ٖضص الؿ٩ان اْلجمُٗاث الٗاالإُت ًٖ ػٍ ٍٓلت ُٞما ًخٗل٤ مً ٢ل٤ ػاثض مً ٢بل االإاؾؿاث  جغظمت الجمل الُ

اصة الؿ٩اهُت ْزٌٟ مٗضلاتها.ْٖغي  ِا م٣ترخاث ْخل٫ٓ للخض مً الؼٍ

 ُٓٞض بْاء ٧ غ البى٪ الضْلي ظاء ُّٞ ما ؤلخ٤  ٍٓاث مً ج٣غٍ صٓ م٩اٞدت  19-جغظمت المخخ مً ؤيغاع ٞاصخت بجِ

جْدظًغٍ مً اػصًاص ؤٖضاص ال٣ٟغاء في االإى٣ُت بضلا مً اهسٟايِا.  ال٣ٟغ في ظىٓب قغ١ آؾُا 

 آعصة مٓ  جغظمت الجمل ال اْخخٟا٫ الأمم االإخدضة بالُ ةٓ بحن الجيؿحن  في الصخ٠ خ٫ٓ ٖىاًت الٗالم بؿض الٟج

اْؾخضامت م٘ الاخترام ال٩امل لخ١ٓ٣  لا  اْة ْقم آث لبىاء ٖالم ؤ٦ثر مؿا اْجساط الخُ ٢ٓغاَُت  الضْلي للضًم

 الؤوؿان.

 لُْت الخانت جغظمت الجمل االإخٗل٣ت ب٣ُام مجلـ الأمً الخاب٘ للؤمم االإخدضة بةوكاء الم خ٨مت الجىاثُت الض

ا مً الاهتها٧اث الخُحرة لل٣اهٓن الؤوؿاوي. ْٚحرَ لٓحن ًٖ الؤباصة الجماُٖت  اْهضا لمخا٦مت الأشخام االإؿئ  بغ

  اْلٗى٠ يض جٓها خ٣ا ؤؾاؾُا مً خ١ٓ٣ الؤوؿان  ٧ْ اْة بحن الجيؿحن  جغظمت ال٣ٟغاث االإخٗل٣ت ب٣ًُت االإؿا

 االإغؤة في ظمُ٘ البلضان.

 مْكاع٦ت جغظمت ال آعٕ الِىض يض ٢اهٓن الجيؿُت  عٓة في الصخ٠ خ٫ٓ الاخخجاظاث االإكخٗلت في ق ٣ٟغاث االإيك

اْؾ٘.  اليؿاء ٞيها ٖلى هُا١ 
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  اْلخغمان اْلهغإ  حْ االإغجٟٗت في الٗالم بؿبب الايُِاص  اْلجز ض  ٍٓاث الدكغٍ جغظمت ال٣ٟغاث االإخٗل٣ت بمؿخ

آعر  اْل٩ حْٛحر االإىار  انحر ْالاجهُاعاث الاظخماعي ْالا٢خهاصي  اْلؼلاػ٫ ْاٖلأ الُبُُٗت مشل الًُٟاهاث 

 الُبُُٗت.

  مْا ْي٘ ُّٞ ٢اصة الٗالم مً ؤَضاٝ مدضصة ت  مٓاث خ٫ٓ ٞحرْؽ ه٣و االإىاٖت البكغٍ اْالإٗل جغظمت ال٣ٟغاث 

مْا  ض  مْىّٗ مً الاهدكاع االإؼٍ بٓاء الٗالمي  بْاءالإ٩اٞدت َظا ال ٨ْٖـ   ٠٢ْ  ؤخغػ الٗالم مً ج٣ضم ملمٓؽ في 

 الؤًضػ مً زلا٫ الِضٝ الؿاصؽ مً الأَضاٝ الؤهماثُت للؤلُٟت االإٗني بالإًضػ.

مْٗاهيهاال٩لماث ال2.7  هٗبت 

 االإٗاوي االإٗاوي االإٟغصاث

 Performance, achievement بهجاػ
ا، کامیابی

 

 تکمیل، پورا کرن

 To cope with جظلُل
ا 

 

ا، نرل هہموار کرن

 

 نمٹنا، قابو میں کرن

  ٖ 
 
 Hurdles اثب  ٣

 دشوارن اں، رکاهٹیں

٘  Acceleration حؿغَ
 کاری، تیز گامی

 

 تیز رفتاری، سرع

 Fertility بهجاب
 زرخیزی

 ٣ْ مُ 
 
 Proposals خاثر  ت

ر

 

 تجاهت 

 ِّٟ  Explosion, blast جاعاه
اا

 

ن

 

 ھٹ
پ

 دھماکہ، 

 ؤْى ى ًٓى ي

 بًهاءً 
To advise, recommend 

ا 

 

ا، سفارش کرن

 

ر پیش کرن

 

ا، تجوت 

 

 نصیحت کرن

 ال
ُ
 Aggravation, worsening مخٟا٢

ا

 

ا، شدت اختیار کرن

 

ر ہون

 

ا، بدت

 

 سنگین ہون

 Transparency قٟاُٞت
 شفافیت

 جىا٫ْ ًدىا٫ْ 

 
ً
لا  جىا

To deal with, treat, tackle 
ا، لینا

 

ر بحث لان  نمٹنا، زت 

 To comprise, embody اهُٔٓ ٖلى
ا 

 

ا، لیے ہوئے ہون

 

 مشتمل ہون

 
 
 Consequences ٗاثبِّ ج

 نتائج، انجال

 ١ٓ  To obstruct, hinder ٖا١ ٌٗ
 رهکنا، رکاهٹ بننا، نباز رکھنا
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 Pessimism, ominousness دكائمال
اامیدی، بدشگونی

 

 قنوطیت، مایوسی، ن

 Optimism خٟائ٫ ال
 رجائیت، پرامیدی، نیک شگوم

 Depression, abyss ةض  َْ ٓ  ال
 ، کھائیافسردگی، ذہنی دنباؤ

 ال
 
 Gap ةٓ  جْ ٟ

 خلا دراڑ،

 ال
ُّ
حْج   Expatriation, decampment,  migration ز

رک هطن، ہجرت، نقل مکانی

 

 ت

 Cataclysm, disaster, catastrophe ٩اعزتال
ری مصیبت، تباہی

 

 آفت، تب

 
ُّ
 Flow, outflow ٤جضٞ

 بہاؤ، رهانی، انباك

 To meet with, deal with, address, counter ٔٔ ًخهضَّ جهضَّ 
ا نمٹنا، سامنا 

 

ا، مقابلہ کرن

 

 کرن

 Detection, discovery ا٦دكاٝ
 کھوج، درن افت، انکشاف

 Diagnosis, prognosis حصخُو
ص

ی 

 

خ

ش

ش

 

ت

 

 Prosecution مدا٦مت
 مقدمہ، استغاثہ، قانونی چارہ جوئی

 بِّ 
 Genocide, holocaust ة ظماُٖتاص  ب 

 نسل کشی

 Violation اهتها٥
 خلاف هرزی، بے حرمتی

 Rape, extortion اٚخهاب
ا نبالجبر، استحصاك نبالجبر

 

 عصمت دری، زن

 To incite, outrage جإظُج
ا 

 

رانگیختہ کرن ا، تب

 

ا، مشتعل کرن

 

 بھڑکان

 
 
ِّٟ خٟ  To catalyze, impel, instigate ؼؼ ًد

ا 

 

ا، تحری  دینا، ابھارن

 

 آمادہ کرن

 To mark, imprint, label مم ٌؿِّ ؾ  ْ  
ا 

 

ام لگان

ش
 

ازی ن  

 

ا، ام

 

ام زد کرن

ش
 

 ن

 Adaptation, suitability آءمتاالإ
 

 

 

 

، موزهن

 

ب
 موافقت، ہم آہنگی، مناس

 Disability, deficiency, flimsiness ؼجْ ع  ال
 معذهری، لاچارگی، خامی

 Amendment, modification خٗضًلال
رمیم، رد هبدك، تبدیلی

 

 ت

 To gather, be assembled اخدكض ًددكض
ا 

 

ا، بھیڑ لگان

 

ا، جمع ہون

 

 اکٹھا ہون

 
ُ
 االإ
 
 Risk, venture, frivolity ةغ  ام  ٛ

 طالع آزمائی، مہم جوئی، خطرہ موك لینا
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 Bitter, chilly, rigorous ؽاعِّ ٢

رین، انتہائی سرد

 

 سخت ت

 To attract, catch the eye, arouse attention ظظب ًجظب
ا

 

ریفتہ بنان

 

ا، ق

 

ا، توجہ مبذهك کرن

 

 متوجہ کرن

 To abolish, abrogate, cancel لٛاءالؤ
ا 

 

ا، ختم کرن

 

 منسوخ کرن

 To evacuate, emptying زلاءالؤ 
راج

 

ا، اخ

 

 خالی کران

ضال  Displacement, eviction دكغٍ
ا 

 

 نقل مکانی، بے دخل کرن

 Persecution, unjust, tyranny يُِاصالا 
اانصافی

 

 ظلم هستم، جبر هقہر، ن

 Flood, deluge ًُٞان
 سیلاب

 Hurricane, cyclone, whirlwind ٖهاعالؤ 
ڈر، آندھی

  

 طوفام، بگولا، بون

 Mudslide اجهُاع َُني
ا 

 

 مٹی کے تودهں کا گرن

 Pace, course, way, pattern جٓحرةال
 رفتار، راستہ، طریقہ

 Drought, aridity جٟاٝال
 خشکی، خشک سالی، قحط

 Desertification جصخغ
ا 

 

 صحرا بننا، ریگستام ہون

 
 
 م  ج

َّ
 Salinization ر  ل

 نمکینی، نمکین بننا

ُٓٞتمِّ   Ground water ُاٍ ظ
 ن انی

 

 
 زمی

 ٓ  Resources عصام
 هسائل، ذرائع

 Circumstances, state of affairs ْغْٝ
 حالات هکیفیات

 Immunity اٖتى  م  
 قوت مدافعت

  ٖ 
 
 To reverse, invert, reflect ـ٨ٌِّٗ   ـ ٨

ا 

 

ا دینا، منعکس کرن

 

ا، لون

 
 

 ال

 ال
َّ
 ع  ْٓ ش

ُ
 Revolution, rebellion, insurgence ة

 انقلاب، بغاهت، شورش

 
 
 To make available, give, furnish, provide ُذًدِّ  اح  ؤج

ا 

 

ا، دستیاب کران

 

راہم کرن

 

ا، ق

 

 مہیا کرن

 
 
 ط
 
 ىاعينِّ  اء  ٧

ي   اعِّ
ى  ُِّ  ط٧ْاء انْ

Artificial intelligence 
 

 
 

 مصنوعی ذہاب

 Mine م  ج  ىْ م  
 کام، سرچشمہ
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طٓظُت2.8  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓت:ؤؾئلت  2.8.1  مٓي

 ازتر ما ًىاؾب مً الخُاعاث الآجُت لل٩لمت التي جم ؾاالِا:

 ٧لمت "٣ٖباث" مٗىاَا:   -1

a .shelters    b .domains 

c .hurdles    d .behind 

 ٧لمت "ال٣ًاء ٖلى" مٗىاَا:  -2

a .to eradicate    b .to start 

c .to decide    d .to review 

 "ؤيغاع ٞاصخت" مٗىاَا:  -3

a .less damage    b .no damage 

c .double damage   d .excessive damage 

 ٧لمت "حكائم" مٗىاَا:  -4

a .optimism    b .pessimism 

c .nepotism    d .secularism 

 ٧لمت "جٟائ٫" مٗىاَا:  -5

a .optimism    b .Nazism 

c .activism    d .gloominess 

َْضة":  -6  حٗني ٧لمت "

a .unit     b .depression 

c .loneliness    d .threat 

بْاء" مٗىاَا  -7  :٧لمت "

a .random    b .pandemic 

c .epidemic    d .remedy 

 ٌٗني الٟٗل "جهضٔ ًخهضٔ":  -8

 Statistics اءاثه  خْ الؤِّ 
 اعدادهشمار

 Integrity, wholeness لخ٩امُ ال
 سالمیت، ی  جہتی
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a .to get together   b .to ensure 

c .to infect    d .to cope with 

 حٗنى ٧لمت "ا٦دكاٝ":  -9

a .investigation    b .abrogation 

c .detection    d .implementation 

اْهضا" ًغمؼ بلى: -10 لُْت الخانت بغ  مهُلر "المخ٨مت الجىاثُت الض

a .ICJ     b .ICMR 

c .ICTR     d .IRCTC 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  2.8.2

ت:1  . جغظم الجمل الآجُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

آظّ جىُٟظ زِ ؾحر الٗمل  اْل٣ٗباث التي ج مْىا٢كت م٣ترخاث ْخل٫ٓ لبٌٗ الخدضًاث  ؤقاع بلى صعاؾت 

عة ال٣ًاء ٖلى االإاقغاث الؿلبُت لبرامج الؿ٩ان.  ٗا هجر في بالمخاٞٓت؛ لًغْ ُاهُا بن ازخباعا ؾغَ ٢ا٫ ٖلماء في بغٍ

هْا م٘ حصخُو خالت االإغٌٍ بض٢ت في ًٚٓن  عٓ ص٣ُ٢ت صْن الخاظت بلى مسخبر  90ا٦دكاٝ الؤنابت بٟحرْؽ ٧

 مخسهو.

ت:ا. 2  ٦خب مٗاوي ال٩لماث الآجُت بالإه٩لحزً

 –٦غامت  –ؾلام  –جإظُج  –ٖلام ْؾاثل الؤ  –اٚخهاب  –ظىاجي  –اهتها٥  –ب٢لُم  –الؤباصة الجماُٖت  –مد٨مت 

اًت صخُت  –الأ٦ثر يٟٗا  –بُالت  –مساَغ  –مٗاف ج٣اٖضي  –يمان  –جضابحر  –الٗى٠  –لاؾُما   –٢ل٤  –عٖ

 نغإ. –ايُِاص  –مٛامغة  –حٗضًل  –٢اهٓن الجيؿُت 

ت:. 3  جغظم الٗباعاث الخالُت بلى الؤه٩لحزً

آَىحن الأ اًت الصخُت يمان الخماًت االإالُت لخه٫ٓ االإ  ٖلى الغٖ
ً
الٗلاط مً ٞحرْؽ ه٣و االإىاٖت  -٦ثر يٟٗا

ت  ً بةزلاء االإ٩ان  -البكغٍ ا للمخٓاَغٍ اْمغَ ت التي ؤنضعث ؤ مٓ الضْلي لل٣ًاء ٖلى الٗى٠ يض االإغؤة  -الكغَ  -الُ

اْلىمٓ الا٢خهاصي.  جم٨حن االإغؤة ًدٟؼ الؤهخاظُت 

ت:4  . جغظم ال٣ٟغة اللاخ٣ت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

ؤ٢ْمً  صٓلهي ال٣اعؽ،  آعٕ في ٢لب قخاء هُ ٢ٓٝٓ في الك مٗؿ٨غ »اْخدكضث الؿُضاث اللاجي ازترن االإٛامغة بال

٤ « زُم ٠٢ْ مدخجٓن ٖلى الجاهبحن، بِىما قغٕ « قاَحن باٙ»ٖلى َغٍ ٍٓضا. ْ مْضًىت ه صٓلهي  الغابِ بحن هُ

 مخدضزٓن في قغح ؤزُاع ال٣اهٓن الجضًض.

ت: . جغظم ال٣ٟغة اللاخ٣ت بلى5  اللٛت الؤه٩لحزً
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جْحرة الجٟاٝ ل٨ًْ حؿاعٕ  حْ صازلي.  حْ الىاظم ًٖ الآزاع البُُئت لخٛحر االإىار َٓ بلى خض ٦بحر هؼ  ،اْلخصخغ ،بن الجز

لُْت. ،جْملر التربت صْ الض حْ الٗابغ للخض حْٛحر االإىار ؾاَم ٦ظل٪ في الجز ٍٓاث البدغ،  اْعجٟإ مؿخ ُٓٞت،   اْالإُاٍ الج

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  2.8.3  :الُ

ت:. 1 عٓة لاخ٣ا بلى اللٛت الؤه٩لحزً  جغظم الجمل االإظ٧

لُْت بإهّ بدل٫ٓ الٗام  جُْٟض هخاثجِا الأ ُاهُا صعاؾت بدشُت حؿخمغ الإضة ٖامحن،   2050 ؤَل٣ذ الجمُٗت االإل٨ُت في بغٍ

ضصَم ػْٖ ُٞٗضصالؿ٩ان،خُصؿِخجا
ً
ِٓٞكِضالٗاالإاهٟجاعا هٓيؿمتمٓاثملُاعاج 9 ؾ . دُملُ

إٖض
 
ٍْت،بدؿبالبى٪،ٞةه صٓا ٓالأ٦ثرؾ ٣الؿِىاعٍ ملُٓن شخو  11اص ال٣ٟغاء في َظٍ االإى٣ُت ؾتزصاص بم٣ضاع ؤمابطاجد٣ 

 مً ؤن جىسٌٟ. 
ً
، بضلا هْا االإؿخجض  عٓ ٓٞحر االإٗاقاث بؿبب ٞحرْؽ ٧ جْمُل بغامج الًمان الاظخماعي بلى التر٦حز ٖلى ج

لا حُٛي المخاَغ الأزغٔ ٧البُالت ؤْ مٓت ؤْ االإغى، ؤْ حُٛيها حُُٛت ظؼثُت ٣ِٞ. الخ٣اٖضًت   الأم

ت:2  . جغظم ال٣ٟغجحن الخالُخحن بلى اللٛت الؤه٩لحزً

طْل٪ "لمخا٦مت الأشخام  اْهضا،  لُْت الخانت بغ ٢ام مجلـ الأمً الخاب٘ للؤمم االإخدضة بةوكاء المخ٨مت الجىاثُت الض

ا مً الاهتها٧اث الخُ ْٚحرَ لْحن ًٖ الؤباصة الجماُٖت  اْهضا االإؿا حرة لل٣اهٓن الؤوؿاوي الضْلي التي اعج٨بذ في ب٢لُم ع

عْة في ٖام   ."1994اْلض٫ْ المجا

خهاب ٖلى  تراٝ بالٚا خهاب في ال٣اهٓن الجىاجي الضْلي ْاٖلا لُْت لخٗغ٠ٍ اٚلا هّ ٧ٓؾُلت ؤبل هي ؤًًا ؤ٫ْ مد٨مت ص

لُْت خ٨مذ ٖلى ؤًٖاء في ْؾاث ٦ْظل٪ ؤ٫ْ مد٨مت ص لُْتهم في جإظُج لاعج٩اب بباصة ظماُٖت،  لام بؿبب مؿا ل اٖلؤ

عٓ لاعج٩اب ؤٖما٫ الؤباصة الجماُٖت.  الجمِ

ت:3  . جغظم ال٣ٟغاث الخالُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

اْؾٗت، بل  آعٕ الِىض يض ٢اهٓن الجيؿُت في الٟترة الأزحرة بمكاع٦ت وؿاثُت  زث الاخخجاظاث االإكخٗلت في ق جمح 

ْٖلى مضاع الأ  في الٗانمت الِىضًت « قاَحن باٙ»ؾابُ٘ الشلازت االإايُت، قِضث مى٣ُت ٢ُاصًت في ؤخُان ٦شحرة. 

الباث في مٓاَغاث يض الخٗضًل الجضًض ل٣اهٓن  ٣ت ؤَٟالًِ الغي٘ َْ ؤْمِاث قاباث بغٞ طْ ظضاث  صٓلهي زغ هُ

عٓ ظضًض ٖلى نُٗض خغ٦ت الاخخجاط الكٗبي يض ال٣اهٓن. طْل٪ في جُ  الجيؿُت في الِىض، 

حْ الىاظم اْلخصخغ  بن الجز جْحرة الجٟاٝ  ل٨ًْ حؿاعٕ  حْ صازلي.  ًٖ الآزاع البُُئت لخٛحر االإىار َٓ بلى خض ٦بحر هؼ

لُْت. صْ الض حْ الٗابغ للخض حْٛحر االإىار ؾاَم ٦ظل٪ في الجز ٍٓاث البدغ،  اْعجٟإ مؿخ ُٓٞت،  اْالإُاٍ الج  جْملر التربت 

ْ ؤَم ال2.9  ى بهاى   ٓ  مُ ـالغاظ٘ االإ٨خب 

عٓ ٖؼالضًً محمد هجُبؤؾـ الترظمت مً  .1 بْال٨ٗـ للض٦خ ت بلى الٗغبُت   .الؤه٩لحزً

ب لـُٟلُب ناٌٜ ْظان ٣ٖل .2 اْلخٗغٍ  .ؤْضر الأؾالُب في الترظمت 

ٓمي .3  .مىهج الترظمت الإٗحن الضًً اٖلأ
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عٓ خبِب الله زان .4 ت للض٦خ ؽ في الترظمت الصخُٟت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً  .صعْ

 .في الترظمت لؿُض بخؿان الغخمً .5

 "الكغ١ الأْؾِ" ْ"بي بي س ي" ْ"البُان" ْ"الأَغام".صخ٠  .6

هُْت لـ "مىٓمت الأمم االإخدضة" .7 ا٢ٓ٘ الؤل٨تر لُْت" ْ"بغهامج الأمم االإخدضة الؤهماجي في ْ االإ "مىٓمت الٗمل الض

 الض٫ْ الٗغبُت" ْ"ؤزباع الأمم االإخدضة".
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خٓضة  3: ال

تالترظمت مً الٗغبُت بلى   الؤه٩لحزً

آص االإكخملت   ٖلى ال٣ًاًا الؿُاؾُت()االإ

 خضة:ٖىانغ الٓ

 الخمُِض 3.0

خٓضة 3.1  ؤَضاٝ ال

ت   3.2  اؾتراجُجُاث الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

 جغظمت الجمل البؿُُت  3.3

اْلخٗبحراث  3.4  جغظمت الجمل االإغ٦بت 

ٍٓل  3.5  جغظمت هو َ

 هخاثج الخٗلم  3.6

مْٗاهيها 3.7  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظالازخباع الؤؾئلت  3.8  ُتىم

ا ؤَم 3.9  ِ ـ ى بِّ
ى َّ  ٓ ـمُ

ْ
اْالإغاظ٘ ال  ال٨خب 

 

  



48 

 

  الخمُِض 3.0

٢ْض ؤنبدذبن  لّٓ الآزغ ؤْ ٨ًخبّ،  جْٟؿحر ما ٣ً الٗهغ  في  ٖملُت الترظمت الترظمت هي ٖملُت ه٣ل ْقغح 

اْلش٣اٞاث، ْظؿغا للخٟاَم ْالاجها٫ بُنه اْلكٗٓب  آنل بحن الأمم  ؤن الٗالم ٢ض ؤنبذ خُض  ا، الخضًض ْؾُلت للخ

ت ٦بحرة ت نٛحرة بل ٦ٛغٞ ٨ٍْخبٓن ب٩ل لٛت، ْخُض بن اللٛخحن ٢غٍ عي الخٗامل م٘ مً ًى٣ُٓن  ؤْنبذ مً الًغْ  ،

 ْ تالٗغبُت  ٍْخم اؾخسضامِما لٛت  الؤه٩لحزً ٢ٓت بحن لٛاث الٗالم، ًى٤ُ بهما ملاًحن مً الىاؽ،  جدخلان م٩اهت مغم

اْ اْلخٟاْى ٖلى هُا١  اْلٗملي ٖلى خض للخٗامل  إْليهما طاث ؤَمُت بالٛت في المجا٫ الٗلمي  ؾ٘، حٗخبر الترظمت منهما 

آء.  ؾ

لا بض ؤن ًىدبّ الُالب بلى ؤن الترظمت ًٞ جُب٣ُي، ًيبػي ؤن ًًُل٘ االإبخضت ُّٞ بإؾلٓب ٖلمي منهجي ًًاٝ بلُّ 

جْدخاط مً َالبها بلى ال٨شحر مً االإم مٓ،  اْلهبر ختى ٨ًدؿب مِاعة اظتهاصٍ ْؾُّٗ في جدهُل الٗل ب  اْلخضعٍ اعؾت 

خٓضة ًخم جىا٫ْ ظاهب  لِْـ َىا٥ َغ١ ٢هحرة بلى ا٦دؿاب مِاعة الترظمت الجُضة، ْفي َظٍ ال ٖالُت في الترظمت، 

َْٓ الترظمت مً الٗغبُت بلى  آهب ٦شحرة للترظمت،  صْ مً بحن ظ تمدض آص  الؤه٩لحزً للىهٓم االإكخملت ٖلى االإ

 الؿُاؾُت.

 الٓخضة  ؤَضاٝ 3.1

خٓضة في الى٣اٍ الخالُت:  جخلخو ؤَضاٝ َظٍ ال

  إٓ مً مِاعاث الترظمت مً الٗغبُت بلى ٍْض الُلاب بإه تجؼ  .الؤه٩لحزً

  إَْلاِٖم آص االإكخملت ٖلى ال٣ًاًا الؿُاؾُت،  اْالإ اْؾتراجُجُاث جغظمت الىهٓم  ِٟم ٖلى ؤؾالُب  حٗغٍ

اْلكاجٗت في  اْالإهُلخاث الجضًضة   .َظا المجا٫ٖلى الخٗبحراث 

 آ بلى جغظمت الجمل االإغ٦بت ج بالضاعؾحن مً مغخلت جغظمت الجمل البؿُُت ختى ًهل  .الخضعٍ

 اْلخمغن ٖلى الترظمت ٣ٖب ٧ل صعؽ ؤْ ٞهل بهم في الترظمت الٟٗلُت مً زلا٫ اليكاَاث   .جضعٍ

 اْلخٗبحراث االإؿخس اْالإهُلخاث  اْلخٗابحر لضٔ الُلاب بالألٟاّ  ضمت في المجا٫ بزغاء زؼاهت االإٟغصاث 

 .الؿُاس ي

 .ْٞخذ باب ٞغم االإًِ ؤمامِم اْلخدلُل  اث٠ االإخٗل٣ت بالترظمت  اْلخ٣ضم للْٓ  جإَُلِم للترظمت الاختراُٞت 

تاؾتراجُجُاث الترظمت مً الٗغبُت بلى  3.2   الؤه٩لحزً

ٍٓحن بمِاعاث جًمً لّ ؾلامت الترظمت، ٞةن ؤي جغظمت ظحن لٛ صٓتها  لابض ؤن ًخدلى االإترظم بحن ؤي ػْ ًم٨ً ج٣ُُم ظ

لٓت  ٍٓت ْؾِ اْلىد آْعاءٍ، ْؾلامت ظملخّ مً الأزُاء الؤملاثُت  مً زلا٫ الىٓغ في هجاح االإترظم في ه٣ل ؤ٩ٞاع ال٩اجب 

اْللٛت الِضٝ ختى  م، ُٞيبػي ٖلى مخٗلم الترظمت ؤن ًخ٣ً اللٛخحن اللٛت االإهضع  ِٞمِا، ْظما٫ ؤؾلٓب الىو االإترظ 

ؤْن ًبني ٖىضٍ طزحرة ٧اُٞت مً  ًخم٨ً مً ِٞم الىو الأنلي  ،ِ لا جٟغٍ ٍْى٣لّ بلى اللٛت الِضٝ بضْن بٞغاٍ 

ؤْن ًدؿ ٖٓاث التي ٌٗالجِا،  اْؾٗت خ٫ٓ االإٓي ز٣ْاٞت  اْالإٟغصاث   ىم بالض٢ت ْالأماهت في الترظمت ختاالإهُلخاث 

لا ه٣هان. اصة  هْت بدُض جدا٧ي الأنل بلا ػٍ ػٓ مْ  ج٩ٓن الترظمت مخىاؾ٣ت 
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ب ختى ًخم ا٦دؿاب مل٨ت لِْـ للترظمت  اْلخضعٍ ، بل َٓ ًٞ جُب٣ُي ًدخاط بلى االإغان  آٖض زانت باالإٗنى االإٗغْٝ ٢

لْظل٪ ًم٨ً ؤن ٩ًٓن َىا٥ ٖضة جغظماث صخُدت  اْللٛاث مغهت جخ٠ُ٨ ب٨ُُٟاث مسخلٟت،  َٓبت َبُُٗت،  ؤْ م

 ْ اْخضة، ٩ًٓن بًِٗا بمؿخٔٓ ٖا٫  ْ آلجملت  زْالض بمؿخٔٓ ي٠ُٗ،  ٧ل جغظمت مً لٛت بلى زغ بمؿخٔٓ مخٓؾِ 

بٓاتها الخانت مسخلٟت جماما ًٖ جغظمتها بلى لٛت زالشت.لٛت   ؤزغٔ لِا نٗ

تاْلترظمت مً الٗغبُت بلى  آٖض اللٛخحن  الؤه٩لحزً ؤًًا لِؿذ مسخلٟت في َظٍ الأقُاء، لا بض للمترظم بُنهما مً بج٣ان ٢

 ْ تالٗغبُت  إْملاءً ختى ٩ًٓن ٖملّ ؾلُما في  الؤه٩لحزً آ  آٖض اللٛت هد تَظًً الجاهبحن، ْزانت ٢ خُض بهّ  الؤه٩لحزً

حْٗلم ؾُا١ اؾخسضام  اْلخٗبحراث الجضًضة  اْالإهُلخاث  ٍٓت بدٟٔ ال٩لماث  بْىاء الظزحرة اللٛ ًى٣ل الىو بليها، 

ا٠٢ٓ ظضًضة ختى جترسخ في طًَ االإخضعب، مٓت الجضًضة في م جُْب٤ُ جل٪ االإٗل اْل٣غاءة  آؾ٘  لٕا ال  ال٩لماث مً اَلا

لا ًم٨ً  اْلتي جيخج ًٖ ؾٓء جهجئت ال٩لمت ؤْ الالخباؽ في ِٞمِا،  طْل٪ ًهٓن الترظمت مً الأزُاء المخخملت 

اْلخٟٔ الخالو. آؾ٘  لٕا ال  ا٦دؿاب ؤؾلٓب لٛٓي عاج٘ بلا مً زلا٫ ال٣غاءة االإخإهُت ْاَلا

إٓ الترظمت هٓغا  آص الؿُاؾُت مً ؤَم ؤه عْ الظي جًُل٘ بّ في الٗلا٢اث  حٗض جغظمت الىهٓم االإكخملت ٖلى االإ للض

اْلبلضان الىاثُت،  مُٓت بلى ال٣اعاث  مٓاث، ْفي ه٣ل الأزباع ْالأخضار الُ اْلخ٩ مٓاؾُت بحن الأهٓمت  جُْلب مً الضبل

مْخابٗت خشِشت  اْلش٣اٞت،  ش  اْؾٗت مً خُض الخاعٍ لْضًّ زلُٟت ؾُاؾُت  لآزغ االإؿخجضاث  االإترظم ؤن ٩ًٓن مسخها 

غاٝ ْالأهٓمت ، ْالؤالؿُاؾُت آهحن ْاٖلأ ١ بحن ال٣ اْلٟغْ ٖٓت   .بحن الض٫ْ المخخلٟت الإام باالإهُلخاث الؿُاؾُت االإخى

صٓ الأ٫ْ مً الترظمت َٓ ه٣ل مٗنى الىو  لٛت الِضٝ، ُٞيبػي ؤن ٩ًٓن االإترظم بلىلٛت االإهضع بلى ال٣اعت مً االإ٣ه

ٍٓل ؤؾلٓب  لْظل٪ ًخم جد صٓ،  لا خغط مً اْز٣ا مً ِٞم ال٣اعت للمٗنى االإ٣ه لٛت الأنل بلى ؤؾلٓب لٛت الِضٝ، 

اْضر لل٣اعت ل٩ٓن طل٪ ٚحر  بصزا٫ ٧لمت في نلب الترظمت ؤْ بحن ال٣ٓؾحن خُىما ٌك٪ االإترظم ؤن ٩ًٓن االإٗنى ٚحر 

 مإلٝٓ لّ.

 جغظمت الجمل البؿُُت 3.3 

آص  جْغا٦ُب بؿُُت مكخملت ٖلى م ؾُاؾُت مً َظا ال٣ؿم ٌكخمل ٖلى هماطط لترظمت حٗبحراث ْظمل 

تاللٛت الٗغبُت بلى  ٍٓت ٚىُت في ؾبُل الخضعط بلى مغاخل مخ٣ضمت في الؤه٩لحزً ةٓ الأْلى بٗض ا٦دؿاب طزحرة لٛ هْي الخُ  ،

اْالإهُلخاث الجضًضة، ٦ما ًخم الخٗغٝ  مًْ زلا٫ َظا ال٣ؿم ًُل٘ الُالب ٖلى بٌٗ االإٟغصاث  الترظمت الٟٗلُت، 

اْلخضعب ٖلى  جغظمتها بك٩ل ؾلُم. ٖلى جغ٦ُب الجمل البؿُُت 

 :هماطط جغظمت الجمل البؿُُت 3.3.1

لُْت -1 عْا باعػا في مخابٗت الاجٟا٢اث الض  .جاصي الأمم االإخدضة ص

United Nations play a vital role in the follow-up of the international agreements. 

صٓ االإخًاٞغة التي بظلتها  -2 آء الخالت بًٟل الجِ  .مىٓمت الصخت الٗاالإُتجم اخخ
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The concerted efforts of World Health Organization ensured that the situation was contained. 

 ٢خل في الٗام االإاض ي في ٦غاحص ي ما ٣ًغب مً ؤل٠ شخو. -3

Nearly 1000 people were murdered in Karachi last year. 

ػٓعاء ؤن ما ظاء في -4 ضة ٚحر خ٣ُ٣يؤٖلً عثِـ ال  .الجغٍ

The Prime Minister announced that what was mentioned in the newspaper was not true. 

لُْت -5 اث الض ٤ الأمشل لخل االإىاػٖ  .بن االإٟاْياث الؿلمُت هي الُغٍ

Peaceful negotiation is only the ideal way to solve international disputes. 

ل٨ًْ االإِم خ٣ا َٓ ٦ُُٟت جُب٣ُّ ال٣اهٓن في -6  .خض طاجّ لِـ مِما، 

The law by itself is not important, but what is really important is how it is applied. 

 .ًجب ٖلى الض٫ْ االإخ٣ضمت مؿاٖضة الض٫ْ الىامُت ختى ًم٨ً ؤن ٌِٗل الٗالم في ؾلام صاثم -7

Developed countries must help the developing ones so that the world may live in permanent 

peace. 

ب ٞاصخت بلى الضعظت التي جدخم مِٗا ؤن وٗمل ٧ل ما في ْؾٗىا لخل مكا٧لىا  -8 بن الخؿاثغ الىاججت ًٖ الخغْ

 .ؾلمُا

Losses resulting from wars are so severe that we must do our best to solve our problems 

peacefully 

 .ؤ٦ـض مجلـ الأمـً الخاب٘ للؤمم االإخدضة ؤهـّ لا ًيبٛـي ؤن جٓل َظٍ الجغاثـم صْن ٣ٖـاب -9

The Security Council stressed that such crimes should not remain unpunished. 

ُْٖت بىاء الجضاع الٟانل. -10 لُْت بٗضم مكغ  ٢ْض ؤٞخذ مد٨مت الٗض٫ الض

The International Court of Justicehas ruled that the construction of the barrier wall was illegal. 

حْٗمل مٗا لهالر ٢ًُت الخيكُِ  -11 آٖضث الأخؼاب ٖلى ؤن جيس ى الخلاٞاث الؿاب٣ت )حٟٗٓ ٖما ؾل٠(  ج

ني.  الَٓ

The parties vowed to bury the hatchet and work together in favour of national reinvigoration. 
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٠٢ٓ ٖضم  -12 عْة م حٓ الكمـ، ؤن جإزظ الض٫ْ المجا اْضخت ْي  ٠٢ٓ عْاء اجساط طل٪ االإ مٓت مً  عؾالت الخ٩

عٓ الضازلُت مإزظ الجض  .الخضزل في الأم

The underlying message of the government stance is crystal clear, that the neighboring countries 

take the position of non-intervention in the internal affairs seriously. 

اْلخالت الاظخماُٖت ْالا٢خهاصًت لبلض مً البلضان -13  .َىا٥ نلت مباقغة بحن ال٣ًاًا الؿُاؾُت 

There is a direct link between the political issues and a country's social and economic situation. 

هْا -14 عٓ سْ ي( بسهٓم الل٣اح الجضًض يض ٞحرْؽ ٧ مْا )البرالإان الغ مٓ زُابا في الض جٓحن الُ  .ؤل٣ى ٞلاصمحر ب

Vladimir Putin made a speech at the Duma (the Russian parliament) concerning the new vaccine 

against Corona virus. 

اْلًٟت -15  .الٛغبُت بلا بلى ٞكل مداصزاث الؿلام لً ًاصي خهاع بؾغاثُل لٛؼة 

Israel‗s siege of Gaza and the West bank will only lead to failure of the peace talks. 

ٍْغص بُان مٗاهيها ُٞما ًلي م٘  خت مكخملت ٖلى بٌٗ الخٗبحراث ْالانُلاخاث،  ًم٨ً ملاخٓت ؤن َظٍ الىماطط االإُغْ

ٍْخِٟم ؤؾالُب اؾخسضامِا *ِٞـبُان مٗاوي االإٟغصاث الهٗبت،  جُُ٘ الضاعؽ ؤن ًخٗغٝ ٖلى جل٪ الخٗبحراث 

 الصخُذ مً زلا٫ صعاؾت َظٍ الىماطط.

 :جغظمت ؤقباٍ الجمل ؤْ الخٗبحراث الانُلاخُت 3.3.2

هْي مشل ؤؾماء  ل٨ًْ ال٩اجب ٌؿخسضمِا صاثما بىٟـ التر٦ُب مشل االإٟغصاث،  ؤقباٍ الجمل ظمل ٚحر ٧املت، 

اْل٨ىاًاث، ًيبػي للمترظم ؤن ٌؿخسضمِا بك٩ل االإىٓماث  اْلمخخهغاث  اْلخٗبحراث الانُلاخُت  اْلكغ٧اث  اْلُِئاث 

اْالإىانب َِىا: ا، وؿخٗغى بٌٗ ؤمشلت ؤؾماء الُِئاث   اْخض في ٧ل الأما٦ً التي ًغص ط٦غَ

 General Secretary of the UN الأمحن )الؿ٨غجحر( الٗام للؤمم االإخدضة

 UN General Assembly للؤمم االإخدضةالجمُٗت الٗامت 

لُْت  International Court of Justice مد٨مت الٗض٫ الض

 Home Ministry, Ministry of Interior ػْاعة الضازلُت

 Security Council مجلـ الأمً

غ الخاعظُت  Foreign Minister, Secretary of State (USA) ػٍْ

 World Health Organization (WHO) مىٓمت الصخت الٗاالإُت
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ل٨ًْ في اللٛت  تمًْ الجضًغ بالخىبُّ َِىا ؤن الىهٓم الؿُاؾُت ج٩ٓن ملُئت بهظٍ الأؾماء  ًخم اؾخسضام  الؤه٩لحزً

ُاهُت( ْململUKالمخخهغاث في ؤخُان ٦شحرة، مشل  ٨ُت ْ  USAل٨ت االإخدضة )البرً لاًاث االإخدضة الأمغٍ للئماعاث   UAEلل

وٓؿ٩ٓ  َْىا٥ بٌٗ الأؾماء المخخهغة ًم٨ً اؾخسضامِا ٦ما هي مشل الُ الإىٓمت الأمم   UNESCOالٗغبُت االإخدضة، 

هِٓؿ٠ُ  اْلُ اْلش٣اٞت،  اْلٗلم  لٓت. UNICEFاالإخدضة للتربُت   لهىض١ْ الأمم االإخدضة للُٟ

هْي حٗبحراث لِا Idiomsمًْ ؤقباٍ الجمل الخٗبحراث الانُلاخُت )  حْؿخسضم (،  ز٣ُْت باللٛت التي وكإث منها  نلت 

ل٨ًْ جغظمتها بك٩ل ؾلُم مِمت ظضا خُض جًٟي َاب٘ الأنالت ٖلى الىو، وؿخٗغى مٗنى بٌٗ  ٞيها، 

ا في الأمشلت: آعص ط٦غَ  الانُلاخاث ال

 Bury the hatchet ًيس ى الخلاٞاث الؿاب٣ت/ ٌٟٗٓ ٖما ؾل٠

حٓ الكمـ اْضخت ْي  Crystal clear, clear as crystal اْضخت جماما/ 

 Win with flying colors ؤخغػ هجاخا باَغا/ هجر بخ١ٟٓ ٖا٫

 Rack one‗s brain اٖخهغ مسّ

صٓ في ْظّ الٗانٟت ػْ الٗانٟت/ الهم  Weather the storm ججا

مْٗاهيها 3.4.3  :٢اثمت االإٟغصاث الهٗبت 

International agreements لُْت  مخابٗت Follow up اجٟا٢ُاث ص

Played a vital role عْا باعػا آء Containment ؤصٔ ص  اخخ

Peaceful negotiations االإٟاْياث الؿلمُت Disputes اث ت( االإىاػٖ  )مىاػٖ

Ideal way ٤ الأمشل  جُب٤ُ  Application الُغٍ

Politicalissues ال٣ًاًا الؿُاؾُت Economic ا٢خهاصًت 

Developed countries  االإخ٣ضمتالض٫ْ Losses زؿاعة( زؿاثغ( 

Developing countries الض٫ْ الىامُت Severe ٞاصح 

Concerted efforts صٓ االإخًاٞغة  نلت مباقغة Direct link الجِ

Legitimacy ُْٖت مت(الجغاثم  Crimes مكغ  )ظغٍ

Being illegal ُْٖت  ٣اب ِّٖ  Punishment ٖضم مكغ

National reinvigoration ني  الخيكُِ الَٓ
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Neighbouring countries عْة بٓت الخالت Difficult situation الض٫ْ المجا  نٗ

Political environment البِئت الؿُاؾُت Talent آَب َٓبت( االإ  )م

Infrastructure البيُت الخدخُت Creative sprit   
 
حْ الخ  الغ
َّ

 لا
 
 ت٢

Human capital  عؤؽ االإا٫ البكغي Investment  الاؾدشماع 

Made a speech ؤل٣ى الخُاب Vaccine الل٣اح 

Regarding, concerning بسهٓم Virus ٞحرْؽ 

Peace talks مٟاْياث الؿلام Siege   خهاع 

 :وكاَاث 3.3.4

تجغظم الجمل الخالُت بلى  -1  :الؤه٩لحزً

اصي في جد٤ُ٣ الؿلام بحن ص٫ْ  - ؤ عْ عٍ مٓ الأمم االإخدضة بض  .الٗالمج٣

ش الٗالم  - ب ا٫ٓ جاعٍ ب بحن الض٫ْ لم جإث بجضْٔ َ  .الخغْ

ٕٓ ال٣اصم  - ث ػْعاء الِىض ٧لمخّ في البرالإان في الأؾب  .ؾُل٣ي عثِـ 

جْغظمِا بلى اللٛت  -2 آص الؿُاؾُت في اللٛت الٗغبُت  تا٦خب زلار ظمل بؿُُت مكخملت ٖلى االإ  .الؤه٩لحزً

ا٦ْ -3 ًٍْ مخٗل٣ت بالأزباع الؿُاؾُت ْخا٫ْ جغظمتها بلى جهٟذ الجغاثض الٗغبُت ٖلى الاهترهذ  خب زمؿت ٖىا

ت  .الؤه٩لحزً

اْلخٗبحراث 3.4   جغظمت الجمل االإغ٦بت 

عٓة  ٍٓلت ْفي ن لْظل٪ ج٩ٓن َ  ، اْبِ الأزغٔ اْلغ هٓت مً ٖضة ظمل بؿُُت ًغبِ بُنها الخغْٝ  الجمل االإغ٦بت م٩

٢ْض جضعب الُالب ٖلى جغظمت الجمل ال٣هحرة  لى في ٣ٞغة، ْالآن  صٓ بلى االإؿخٔٓ اٖلأ اْلبؿُُت ًيبػي الخضعط بالهٗ

ٍْخٗغٝ ٖلى  اْل٣ٟغاث ال٣هحرة،  ؾلم الخضعط، ْفي َظا ال٣ؿم ًخٗغٝ الُالب ٖلى ؤؾالُب جغظمت الجمل االإغ٦بت 

مْهُلخاث ظضًضة حكُ٘ اؾخسضامِا في الىهٓم الؿُاؾُت.  حٗبحراث 

طٓط الأ٫ْ  3.4.1  :الىم

٩ي م ؤَباء الغثِـ الأمغٍ هْا،  ًؼٖ عٓ جغامب ؤهّ بدالت ظُضة للٛاًت صازل االإؿدكٟى بٗض حصخُو بنابخّ بٟحرْؽ ٧

هٓلي ؤن خالت الغثِـ لم حؿخضٕ ْيّٗ ٖلى  عٓ قٓن ٧ باء ٧اهذ مدل ظض٫، ٦ما نغح الض٦خ بلا ؤن قِاصاث  اَلأ

ً ؾاٖت الؿاب٣ت. اْلٗكغٍ  ظِاػ الخىٟـ الهىاعي ٦ما ؤن خغاعجّ ٧اهذ َبُُٗت زلا٫ الأعب٘ 
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US President Donald Trump is doing very well in hospital after his covid-19 diagnosis, his doctors say, 

but their account has been disputed. Dr. Sean Conely said the president was not given extra oxygen 

for now and had been fever-free for 24 hours. 

 Diagnosis حصخُو Doing very well بدالت ظُضة

٢ٓذ الخالي  Account الٓن٠ االإٟهل  For now في ال

 Fever free بلا ؤٖغاى خمى To be disputed مدل زلا٧ٝاهذ 

طٓط الشاوي 3.4.2  :الىم

٩ي الى٣اب ًٖ  لان ًٖ اجٟا١ الؿلام بحن بؾغاثُل ْالؤماعاث بٗض زماهُت ؤقِغ مً ٦ك٠ الغثِـ الأمغٍ ظاء اٖلؤ

مْ٘ طل٪ في خحن عخبذ  اًت الؿُض ٧ٓقجر،  اْلظي جم الخٟاْى ٖلُّ بغٖ اْلٟلؿُُيُحن  مسُِ للؿلام بحن بؾغاثُل 

مًْ زم  ا مىداػة بكضة لهالر بؾغاثُل  ًِم لِا باٖخباعَ بؾغاثُل باالإباعصة، ؤبضٔ الٟلؿُُيُٓن ٖلى الجاهب الآزغ عٞ

اْ ججمُض الٗلا٢اث م٘ بصاعة جغامب  .٢غع

The announcement of the peace deal between Israel and the UAE came eight months after the US 

president unveiled a peace plan between Israel and the Palestinians, which was negotiated under the 

auspices of Mr. Kushner. However, while Israel welcomed the initiative, the Palestinians, on the other 

hand, expressed their rejection of it as being strongly biased in favor of Israel, and therefore they have 

decided to freeze relations with the Trump administration. 

 Peace treaty مٗاَضة ؾلام Announcement بٖلان

  Blueprint/plan مسُِ  Unveil ٦ك٠ ًٖ الأمغ

  Initiative مباصعة Negotiate ًخٟاْى

  Freezing ججمُض Biased for/ towards مىداػة لهالر

 Administration بصاعة Ties ٖلا٢اث

طٓط الشالض 3.4.3  :الىم

لاًاث االإخدضة في  ض ٧ٓقجر ؤن اجٟا١ الؿلام الظي جٓؾُذ ال ببغامّ بحن نغح ٦بحر مؿدكاعي الغثِـ جغامب ظاعٍ

مٓ  ً ٘٢ٓ بؾغاثُل ْالؤماعاث ًمشل "حُٛحرا ٦بحرا" في مى٣ُت الكغ١ الأْؾِ، ٢اثلا بإن الاجٟا١ االإٗلً ٖلى هدٓ ٚحر مخ

 الخمِـ ؾُجٗل االإى٣ُت ؤ٦ثر ؤماها.

President Trump's chief adviser Jared Kushner said that the US-brokered peace deal between Israel 

and the UAE represented a "major change" in the Middle East, saying that the deal unexpectedly 

announced Thursday would make the region safer. 
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ً حن Chief adviser ٦بحر االإؿدكاعٍ  Broker جٓؾِ ما بحن َغٞ

  Deal/agreement اجٟا١  Represents ًمشل

٘٢ٓ   Unexpectedly ٖلى هدٓ ٚحر مخ

طٓط الغاب٘ 3.4.4  :الىم

طْل٪ في ؤ٣ٖاب اخخجاظاث  ؾُا  ن باالإؿاَمت في الخٓؾِ بكإن الأػمت في بُلاعْ ٍٓل ما٦غْ حِٗض الغثِـ الٟغوس ي بًماه

ن بلى "اهخ٣ا٫ ؾلمي للؿلُت" في البلاص بٗضما  صامذ لأؾابُ٘ ٖلى زلُٟت اهخساباث عثاؾت مخىاػٕ ٖليها، ُٞما صٖا ما٦غْ

مٓ الشلازاء.الخ٣ى  آهُا ً ٓٞؿ٩اًا في لُخ ُمت االإٗاعيت االإىُٟت ؾُٟخلاها جُساه  بؼٖ

French President Emmanuel Macron has promised to help mediate in Belarus crisis, following weeks 

of protests over a disputed presidential vote. Macron called for a ―peaceful transition of power‖ in the 

country after he met the exiled opposition leader Svetlana Tikhanovskaya in Lithuania on Tuesday. 

 disputed مخىاػٕ ٖليها   Promises/pledges ًخِٗض

  Mediate in crisis ًخٓؾِ في ؤػمت  Presidential elections اهخساباث عثاؾُت

 following في ؤ٣ٖاب Peaceful Transition اهخ٣ا٫ ؾلمي

ُمت االإٗاعيت ُم/ ػٖ  Exiled ىمىٟ Opposition Leader ػٖ

طٓط الخامـ 3.4.5  :الىم

٣ْٞا الإاقغ س ي ؤن ؤن، باًضن الؿُاس ي  ٩ا جسخاع ظٓ باًضن الضًم٣غاَي لُهبذ عثِؿِا الؿاصؽ ْالأعبٗحن،  ؤمغٍ

عْخمخّ ؤبضٔ  ثّْ  اْلظي ٖغٝ بهض إْنلاح الٟٓض ى التي ؤخضثها المخى٪  ٩ا الؿُاس ي  اصة اؾخ٣غاع ؤمغٍ اؾخٗضاصٍ لٖإ

 خ٨م جغامب.

America has chosen Democrat Joe Biden as its 46th president, according to CNN index, turning to a 

veteran voice who has projected calm and compassion and pledged to stabilize American politics after 

four years of Donald Trump‗s white house chaos. 

 Chaos الٟٓض ى  Projection/index ماقغ 

 Re-stabilize بٖاصة اؾخ٣غاع Veteran politician الؿُاس ي المخى٪

طٓط الؿاصؽ 3.4.6  :الىم

سُا ًضًً مجؼعة نغبىدكا ؾىت    1995نغبُا جمغع ٢غاعا جاعٍ

Serbia passes landmark resolution condemning 1995 Srebrenica  massacre 
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مٓ الأعبٗاء ْي٘ خض لجض٫ ٦بحر بٗض ؤن ناص١ البرالإاهُٓن الهغبُٓن ٖلى  ذي ٌٗترٝ بإن ٢خل ؤ٦ثر مً  جم ً ٢غاع جاعٍ

مت".  1995زماهُت آلاٝ مً مؿلمي البٓؾىت ؾىت    ٌٗخبر "ظغٍ

Years of turmoil were lifted on Wednesday after Serbian  lawmakers approved a landmark resolution 

declaring the killing  of over 8,000 Bosnian Muslims in 1995 as a "crime  " . 

لّٓ بلا بٗض ؤن ًخم اٖخماص  لًْ ًخم ٢ب ٖباعة "الؤباصة الجماُٖت"  ج٫ٓ٣ْ ؤؾغ الطخاًا بن الاٖخظاع لٗبت ؾُاؾُت 

  خضًض ًٖ المجؼعة.لل

Families of the victims say that the apology is a political game and  will not be accepted until the term 

―genocide‖ is used to describe  the massacre   .  

ةٓ جضزل في بَاع زضمت مهالر نغبُا للئهًمام  عْبي في الؿىت االإ٣بلت. بلى الاجداص اْؾدىاصا بلى مدللحن، ٞةن الخُ   الأ

According to analysts, the move is part of Serbia‗s interest in  joining the European Union next year   .  

غ ٢غاع   Massacre مجؼعة Pass a resolution جمغٍ

ذي  Approved ١  ناص   Historic/ landmark جاعٍ

 Lawmakers البرالإاهُٓن  Put an end to ـا لِّ ض  خ   ٘  ي  ْ  

 Political game لٗبت ؾُاؾُت  Genocide الؤباصة الجماُٖت

ِّ د  مُ  According to اؾدىاصا بلى
 
 Analyst لل

عْبي As a part of في بَاع  European Union الاجداص الأ

 :اليكاَاث 3.4.7

تخا٫ْ جغظمت الجمل الخالُت بلى  -1 آعصة جدتها الؤه٩لحزً  بالاؾخٗاهت باالإٟغصاث ال

ا في مى٣ُت الكغ١ الأْؾِ  -ؤ (  ًُ ؤَْمِا اؾتراجُج آٖض البيخاٚٓن  ٍٓت -  حؿخ٠ًُ ٢ُغ ؤ٦بر ٢ ضًض الج ُٗ    . هي ٢اٖضة ال

لاًاث االإخدضة ٧ل ٖملُاتها في  ا بلى ؤٞٛاوؿخان مًْ َظٍ ال٣اٖضة جضًغ ال عٍٓ ت باالإى٣ُت، مً ؾ   . ال٣ُاصة االإغ٦ؼٍ

ٍٓت Be home to/ host خ٠ًٌُؿ  Air base ٢اٖضة ظ

آٖض  Strategically important ؤَم اؾتراجُجُا Base ٢اٖضة )ط( ٢

ت  Operations ٖملُاث  Central command ال٣ُاصة االإغ٦ؼٍ

٢ْ٘ ازخُاعٍ  -ب(  صًٓت. ْ ٍٓا للؤؾغة الخا٦مت في الؿٗ صْاٖما ٢ اى لخ٩ٓن ؤْلى  ٧ان الغثِـ جغامب خلُٟا  ٖلى الغٍ

لاجّ الخاعظُت بٗض   ؤن مدُاث ظ
 
لٓ ٍٓت م٘ ْلي ِٖض   2017الؿلُت في  ىج ِغ جغامب، ٖلا٢ت ٢ ض ٧ٓقجر، نِّ ن ظاعٍ  ٓ ٧ْ  ،

صًٓت ال٣ٓي محمد    . بً ؾلمان الؿٗ

 Supporter مصاٖ Ally خل٠ُ
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 He chose ٢ْ٘ ازخُاعٍ ٖلى Ruling family الأؾغة الخا٦مت

لٓت  Son-in-law نِغ Destination of visit مدُت الج

ٕٓ بلى االإٗاظم ْالؤهترهذ. -2 آعصة ؤٖلاٍ في لٛخ٪ الأم بالغظ ا٦ْخب مٗاوي االإٟغصاث ال  اؾخ٨ك٠ 

 :جغظمتهابٌٗ الخٗبحراث االإخٗل٣ت بالمجا٫ الؿُاس ي م٘  3.4.8

 To rule out negotiation ًهغٝ الىٓغ ًٖ االإٟاْياث 

  Breach of neutrality زغ١ الخُاص 

  His nomination was unanimously voted for ا٣ٞٓت ٖلى جغقُدّ با  ظمإلإ ٢ض جمذ االإ

  A non-dissemination nuclear weapons  treaty  ٍْتمٗاَضة الإى٘ اهدكاع الأ  ؾلخت الىٓ

  Null and void ً٧ْإهّ لم ٨ً  باَل 

  A reprisal operations ٖملُت اهخ٣امُت 

  To set up military operations ت  ًيكِ الٗملُاث الٗؿ٨غٍ

  Public opinion poll الٗام ياؾخٟخاء الغؤ 

  To muzzle oppositions  آٍ االإٗاعيحنؤ٨ًمم ٞ 

  The right of option خ٤ الخُاع 

  The policy of ―outstretched hand‖  ؾُاؾت الُض االإمخضة 

  An International advisory panel لُْت ت ص  َُئت اؾدكاعٍ

  Parliament has risen  ٗذ ظلؿت البرالإان  عٞ

  The party line ٢اٖضة الخؼب 

  A party racked by dissensions خؼب جمؼ٢ّ الاه٣ؿاماث 

  A lame and inconclusive peace ْٚحر خاػم اٍْ )ي٠ُٗ (  ؾلام 

  Pet policy ؾُاؾت مًٟلت 

  Diplomatic phase مٓاؾُت  مغخلت صبل

  An air staging point ٍٓت  مدُت ظ

  The case in point االإؿإلت مٓي٘ الىٓغ 

Incitement to violence الخدغٌٍ ٖلى الٗى٠ 

Bilateral agreement اجٟا٢ُت زىاثُت 

Repressive measures بظغاءاث ٢مُٗت 

Oil reserves اخخُاَُاث البتر٫ْ 

Financial crisis ؤػمت مالُت 
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World financial crisis ؤػمت مالُت ٖاالإُت 

Unconditional surrender ٍْاؾدؿلام بضْن قغ 

Public opinion poll اؾخُلٕا الغؤي الٗام 

State socialism لْت  اقترا٦ُت الض

Administrative reform  بنلاح بصاعي 

Agrarian reform بنلاح ػعاعي 

Political reform بنلاح ؾُاس ي 

Accession to the throne اٖخلاء الٗغف 

Declaration of war بٖلان الخغب 

Political assassination اٚخُا٫ ؾُاس ي 

Absolute majority ؤٚلبُت مُل٣ت 

Secret ballot  ا٢ترإ ؾغي 

Socialist economy ا٢خهاص اقترا٧ي 

Free market economy ا٢خهاص الؿ١ٓ الخغ 

International economy ا٢خهاص صْلي 

Capitalist economy ا٢خهاص عؤؾمالي 

Arab Nation ؤمت ٖغبُت 

Multicultural nation ؤمت مخٗضصة الش٣اٞاث 

National security  ًمٓيؤم ٢ 

Presidential elections اهخساباث عثاؾُت 

General elections اهخساباث ٖامت 

Early elections اهخساباث مب٨غة 

Political affiliation اهخماء ؾُاس ي 

Human rights abuses اهتها٧اث خ١ٓ٣ الؤوؿان 

Bloody coup  اه٣لاب صمٓي 

Palace coup  مٓت ؤْ اه٣لاب ٖلى ال٣ُاصة مً صازل الخ٩

 الخؼب

Economic collapse اجهُاع ا٢خهاصي 

Bicameral parliament ُٗحن  بغالإان  طْ مجلؿحن حكغَ

Diplomatic mission مٓاؾُت  بٗشت صبل
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Backward countries بلاص مخسلٟت 

Development Bank بى٪ الخىمُت 

Power sharing ج٣اؾم الؿلُت 

Progressivism ج٣ضمُت 

Parliamentary representation جمشُل بغالإاوي 

International financing ٍٓل صْلي  جم

Discrimination against women جمُحز يض االإغؤة 

Ethnic discrimination جمُحز ٖغقي 

Nobel Peace Prize بٓل للؿلام  ظاثؼة ه

War crime مت خغب  ظغٍ

Pressure groups ًِٛظماٖاث ال 

National assembly ىُت  ظمُٗت َْ

People's republic ت قٗبُت عٍٓ  ظمِ

Nationalist movement مُٓت  خغ٦ت ٢

Resistance movement مْت  خغ٦ت م٣ا

Basic liberties اث ؤؾاؾُت  خغٍ

Civil liberties اث مضهُت  خغٍ

Progressive party خؼب ج٣ضمي 

Democratic party خؼب صًم٣غاَي 

Radical party خؼب عاص٩ًالي 

Political party خؼب ؾُاس ي 

Diplomacy مٓاؾُت  صبل

Political prisoner سجحن ؾُاس ي 

Legislative power ُٗت  ؾلُت حكغَ

Executive power ؾلُت جىُٟظًت 

Judiciary ؾلُت ٢ًاثُت 

Nonalignment policy ؾُاؾت ٖضم الاهدُاػ 

Civil society organizations  المجخم٘ االإضويمىٓماث 

Terrorist organization ابُت  مىٓمت بعَ

Amnesty International لُْت  مىٓمت الٟٗٓ الض
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ٍٓل 3.5  جغظمت هو َ

ٍٓل م٘ جغظمخّ  اْل٣ٟغاث ال٣هحرة، هخٗغٝ الآن ٖلى هو َ هْماطط جغظمت الجمل االإغ٦بت  بٗض الخٗغٝ ٖلى ؤؾالُب 

تبلى  ٍٓل م٩ٓن الؤه٩لحزً ٣ْٞغاث ٢هحرة، ٞلا ًسخل٠ بلا في ٫َٓ االإًمٓن ، ٞةن ٧ل هو َ مْغ٦بت  مً ظمل بؿُُت 

جْإحي مٗاوي االإٟغصاث  ِْٞمِا،  آعصة ُّٞ، جإحي جغظمت ٧ل ٣ٞغة ٣ٖبها لِؿِل ٖلى ال٣اعت جدلُلِا  ْالأؾالُب ال٨شحرة ال

 الهٗبت ؤزحرا.

طٓط 3.5.1  :هم

صٓان ًِٓغ  في الظ٦غٔ الخاؾٗت ٖلى اؾخ٣لالّ، قٗب   بالؿلامظىٓب الؿ
ً
 التزاما

As South Sudan turns  nine, its people remain  committed to peace 

 ٘٢ٓ ذ ٞخُل ظضا٫ ٖىض مطخت للمُاٍ في م  في  للؤشخام ― صْن بٓؾ٩ٓ‖بضؤ ٧ل ش يء ٖىضما هؼٖ
ً
الىاػخحن صازلُا

ٍٓلت  آبحر الُ  ما جدؿبب الُ
ً
صٓان، خُض ٚالبا بٓا، ٖانمت ظىٓب الؿ ؤقٗت الكمـ الخاصة  اْالإمخضة جدذ ظ

جْضاٞ٘ بحن الؿ٩ان. جٓغاث    بدضْر ج

It all began when she deescalated an argument at a  water pump in the Don Bosco site for Internally 

 Displaced Persons in Juba, the capital of South Sudan, where the long and extended queues in the hot 

sun often cause to short tempers and  jostling.   

ةٓ  مْضث ًض الٗٓن لإخضٔ اليؿ م٨ْىتها مً الخه٫ٓ  جضزلذ بٗض طل٪ الإؿاٖضة ؤخض الجحران االإضمىحن ٖلى ال٨د٫ٓ 

خضاء ظيس ي. اًت الصخُت بٗض حٗغيِا لٖا   ٖلى الغٖ

Then she staged an intervention for an alcohol addicted neighbour and helped a woman to access 

medical care after she had been sexually assaulted. 

جٓها االإخلؤلئت ْشخهُتها االإتزهت، حٗخبر الآن ؾلٔٓ ؤجٓ، البالٛت مً الٗمغ  هْي ؤم  37بُٗ  
ً
لؿبٗت ؤَٟا٫، ْؾُُت  ٖاما

اْث االإُبش  ٧ْلما ٧اهذ َىا٥ مك٩لت في  االإؿخٗاعة للجزاٖاث في الخي الظي ج٣ُىّ. مً شجاع خ٫ٓ ؤص بلى الٗى٠ االإجزلي، 

حْٗمل ٖلى   للمؿاٖضة‖بًجاص خل٫ٓ لِا. ج٫ٓ٣:  صْن بٓؾ٩ٓ ٞةن ؾلٔٓ حٗغٝ ٖنها 
ً
  ―.لا ؤٖغٝ الإاطا ًإحي الىاؽ بلي َلبا

Now, Salwa Atoo, a 37-year-old mother of seven with twinkling eyes and a no-nonsense attitude, is 

the neighborhood‗s go-to conflict mediator. From squabbles over borrowed kitchenware to domestic 

violence – if there is a problem in Don Bosco, Salwa knows about it and is working on a solution.  ―I 

don‗t know why the people come to me to seek help,‖ she says.  
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لْم جخل٤ ؤي حٗلُم عؾمي. ٢بل ؤن حؿخ٣غ في صْن بٓؾ٩ٓ في ٖام  ظِا  2014  ؾلٔٓ هي مجغص زُاَت  بٗض ؤن ٣ٞضث ػْ

ُٟت  ت عٍ ا٫ٓ خُاتها في ٢غٍ لِـ للمغؤة الخ٤ في ‖نٛحرة خُض حٗلمذ بإهّ  مْجزلِا زلا٫ الخغب الأَلُت، ٖاقذ َ

مٓ حكٗغ با  ―.الخدضر ؤمام الغظا٫ اًت مجخمِٗا.ل٨نها الُ  لٟسغ لأجها حؿخُُ٘ عٖ

Salwa is just a tailor and has no formal education. Before settling in Don Bosco in 2014 after losing her 

husband and home during the civil war, she lived her whole life in a small, rural village where she was 

taught ―a woman had no right to speak before men.‖ But today, she‗s proud that she can look after her 

community. 

آث مً بضء خغب ؤَلُت َاخىت،  بْٗض ؾب٘ ؾى صٓان،  آث مً اؾخ٣لا٫ ظىٓب الؿ بْٗض ٖامحن مً  بٗض حؿ٘ ؾى

٢ُٓ٘ ؤَغاٝ الجزإ ٖلى اجٟا٢ُت للؿلام، لا ًؼا٫ َىا٥ ال٨شحر الظي ،  ًخٗحن ال٣ُام  ج
ً
بّ في ؤخضر ص٫ْ الٗالم ِٖضا

مْؿخ٣غ لأبىاء بلضَا.   طْل٪ لًمان مؿخ٣بل آمً 

Nine years after South Sudan‗s independence, seven years after the  start of a bloody civil war and two 

years after the parties to the conflict  signed a peace agreement, much remains to be done in the 

world‗s  youngest country to ensure a safe and stable future for its people.   

خٓضة، ٞةن اجٟا١ الؿلام لم ًخم جىُٟظٍ بال٩امل بٗض،  مْ مٓت ظضًضة  لا ًؼا٫ َىا٥  بِْىما ق٩لذ ؤَغاٝ الجزإ خ٩

ً االإلاًحن مً االإه صٓان  1.7ما ٣ًغب مً  -جغٍ ملُٓن لاجئ في البلضان  2.2ؤ٦ْثر مً  ملُٓن هاػح صازل ظىٓب الؿ

عْة.   المجا

While the parties to the conflict have formed a new, unified government,  the peace deal is yet to be 

fully implemented and millions remain  displaced – nearly 1.7 million as displaced people within 

South Sudan and more than 2.2  million as refugees in neighbouring countries.   

٢ٓٗت ٖلى اجٟا١ الؿلام في بٌٗ  غاٝ ٚحر االإ بْحن اَلأ مٓت  االإىا٤َ، بِىما في مىا٤َ  ٌؿخمغ الجزإ االإؿلر بحن الخ٩

، جغجٟ٘ خضة الٗى٠ بحن ال٣ اْلظي ٌٛظًّ الخىاٞـ ٖلى ؤزغٔ لٓت الخه٫ٓ ٖلى الأؾلخت ْي٠ٗ  باثل  آعص، ْؾِ االإ

  ؾُاصة ال٣اهٓن.

Armed conflict continues between the government and non-signatories to the peace agreement in 

some areas, while in others, inter-communal violence fueled by competition over resources, easy 

access to arms and weak rule of law is on the rise. 

يت ٖلى الخغ٦ت  صٓ االإٟغْ هْا، خُض ال٣ُ عٓ بْاء ٞحرْؽ ٧ بؿبب بظغاءاث  ٢ْض جٟا٢م جإزحر الٗى٠ هدُجت لاهدكاع 

اْلتي ح١ٓٗ ٢ضعة االإىٓماث الؤوؿاهُت ٖلى ج٣ضًم االإؿاٖضة.   الخٓغ في البلاص 
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The impact of the violence has been further compounded by the current COVID-19 pandemic, with 

restrictions on movement due to the country‗s lockdown measures hampering the ability of 

humanitarian organisations to deliver aid. 

صٓان مشل ؾلٔٓ في صٖم بًِٗم ْْؾِ َظٍ الخالت مً ٖضم ال٣ُحن، اؾخمغ ؾ٩ان  آ  ظىٓب الؿ البٌٗ ٦ما ٧اه

حْٗض  لْت.  بْٗض جإؾِـ الض حْ، ؤي ٢بل  اْلجز صٓ مً الخغب   ٖلى ٦ُُٟت ٢ُام قٗب  ًٟٗلٓن زلا٫ ٣ٖ
ً
ؾلٔٓ مشالا

ؼ آما٫ بًِٗم البٌٗ ٖلى ٫َٓ  صٓان بخٗؼٍ ٤ الظي ٣ًُّٗ بلضَم الُاٞ٘ هدٓ ؾلام صاثم مً زلا٫  ظىٓب الؿ الُغٍ

مٓٓن بها.ؤٖما٫ ً   مُٓت نٛحرة ٣ً

Amidst all the uncertainty, South Sudanese like Salwa have continued to support one another as they 

have through decades of war and displacement, before and after the country was founded. Hers is just 

one example of how South Sudan‗s people are buoying up each other‗s hopes along their young 

country‗s road to lasting peace through small, everyday actions. 

عٍْ الخام الظي ًم٨ىّ ‖ج٫ٓ٣ اللاظئت الٗاثضة ؤهجلُىا هُاظُما:  لْت، ل٩ل شخو ص   ―.ال٣ُام بّ في بىاء الض

―In nation building, everyone has their own role to play,‖ says returned refugee Angelina Nyajima. 

صٓان‖ؤؾؿذ ؤهجلُىا مىٓمت ٚحر عبدُت حؿمى  ٘ بىاء ― اؾخٗاصة الأمل لجىٓب الؿ جْم٨حن االإغؤة،  لخىُٟظ مكاعَ الؿلام 

٢ْض  15طْل٪ بٗض ٢ًاء  ٦ُْيُا.  بُٓا   في مسُماث اللاظئحن في بزُ
ً
مُٓت ؤمً اليؿاء  ٖؼػث االإىٓمت ٚحر ٖاما الخ٩

٢ٓذ  اْلٟخُاث في مى٣ُت لحر، مً زلا٫ جغمُم زلازت َغ١   للمجغمحن. في ال
ً
اْلتي ؤنبدذ ملاطا إْػالت الصجحراث منها، 

مٓ مىٓمت  ت ― الأمل اؾخٗاصة ‖الخالي، ج٣ ٍٓت الجزاٖاث الأؾغٍ صٓ الغامُت بلى حؿ ببىاء مد٨مت ج٣لُضًت لضٖم الجِ

  ؾلمي. اْلمجخمُٗت بك٩ل 

Angelina founded a non-profit organization, called Hope Restoration South Sudan, to implement 

peacebuilding and women‗s empowerment projects, after spending 15 years in refugee camps in 

Ethiopia and Kenya. The NGO increased security for women and girls in Leer, by renovating three 

roads overgrown by brush, that had become a haven for criminals. Right now, ―Hope Restoration‖ is 

building a traditional courthouse to support efforts to peacefully settle familial and community 

disputes. 

ً ؤ٦ثر   ًٖ الأهٓاع مؿاَماث الآزغٍ
ً
َْٓ هاػح  -بٗضا . بسخا١ ماب٥ٓ، 

ً
٢ٓ٘ الأمم  ل٨ْنها لِؿذ ؤ٢ل جإزحرا ٌِٗل في م

صٓان مً زلا٫ همظظت  االإخدضة لخماًت االإضهُحن في مل٩ا٫، ؤٖالي الىُل، ٌؿاٖض في بىاء مؿخ٣بل  ؤًٞل لجىٓب الؿ

 ٌ ٟالّ الؿبٗت. عٞ اْلٗمل الكا١ لَأ صٓ  ت، الاؾدؿلام بٗض ؤن ٣ٞض ؾا٢ّ ب الهم ؿبب بنابت حٗغى لِا بُل٣اث هاعٍ

 
ً
. بضلا ا٦ْدؿب مِاعة ظضًضة. ل٨ُؿب عػ٢ّ ٦مؼاعٕ ب االإهني   للخضعٍ

ً
  مً طل٪، ْظض بغهامجا
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Others‗ contributions are more low key – but no less impactful. Isaac Mabok, an IDP living in a UN 

Protection of Civilians (POC) site in Malakal, Upper Nile, is helping to build a better future for South 

Sudan by modeling resilience and hard work for his seven children. He refused to give up after losing 

his leg to a gunshot wound and consequently, his livelihood as a farmer. Instead, he found a 

vocational training program and picked up a new skill. 

ْٖاثلخ٪ ‖٫ٓ٣ً:  صْاٞ٘ ًٖ هٟؿ٪   ٠٢ .
ً
 ؤن جخجىب ؤن ج٩ٓن زاملا

ً
م مً  ٖلُ٪ ؤن جدا٫ْ ظاَضا مْجخمٗ٪ ٖلى الغٚ

 في ٚض ؤًٞل
ً
آظِِا، ْنل ؤملا بٓاث التي ج اْلهٗ   ―.٧ل الخدضًاث 

―You have to try hard to avoid being idle,‖ he says. ―Stand up in support of yourself, your family and 

your community despite all challenges and difficulties met, hope for a better tomorrow.‖ 

اْلتي ججم٘  صٓان،  ؾت في ظمُٗت ؤه٩ُا لليؿاء في ًامبُٓ، ظىٓب الؿ ٕٓ ؤصٌؿا ُٞاصا ٦مضع  اْلٟخُاث م جخُ  اليؿاء 
ً
ٗا

آعص. ج٫ٓ٣:  اْالإ عْة الخُاَت ٖىضما ٦ىذ ‖الإكاع٦ت االإِاعاث  وٓٛٓ الضًم٣غاَُت  ل٣ض ؤُٖخني ص ت ال٩ عٍٓ لاظئت في ظمِ

اًت  ٢ْذ نٗب ْؾاٖضجني ٖلى عٖ  في الخُاة زلا٫ 
ً
لٖٓاثلتي. ٖىضما ًلخد٤ الغ  َضٞا ى ظا٫ بالخغب، ٞةن ٖلى اليؿاء ج

عٓ ٦شحرة   ―.ؤم

Adesa Fiada volunteers as a teacher at the Anika Women‗s Association in Yambio, South Sudan, which 

brings women and girls together to share skills and resources.  ―Taking a tailoring course while I was a 

refugee in the Democratic  Republic of the Congo gave me purpose during a difficult time and  helped 

me to care for my family,‖ she says. ―When men go away in war,  so much is left up to women.‖  

ْٚىضا، بٗضما وكإث في مسُم للاظئحن،  صٓان مً ؤ هِْؿخا بلى ظىٓب الؿ ؤزظث حؿخسضم  مىظ ؤن ٖاصث ؤ٦ُىضعْ ؤ

ُٟتها ٦مؿاٖضة مُضا ا٫ٓ التي ج٨ؿبها مً ْْ مٓ الأم الضعاؾُت لخمؿت مً بىاث ؤزتها  هُت لضٔ االإٟٓيُت، لضٞ٘ الغؾ

٣ت جإمل  ج٫ٓ٣ْ بإجها بهظٍ الُغٍ مٓ ‖ؤْبىاء ؤزيها.  ً مؿاٖضتهم في ً   ―.مً الأًام ٖلى مؿاٖضة الآزغٍ

Since Akendru Onesta returned to South Sudan from Uganda, where she grew up in a refugee camp, 

she has been using the money she earns from her job as a field associate for UNHCR, the UN Refugee 

Agency, to pay tuition fees for five nieces and nephews. In this way, she says, she hopes to ―help them 

to one day help others.‖ 

٤ مً َغ١ َالاء الأٞغاص  صٓان ٩٦ل ٦ما  –٧ل َغٍ   بالخدضًاث. مدٟٝٓ  –َٓ الخا٫ في ظىٓب الؿ

Each of these individuals‗ roads – like South Sudan‗s as a whole – have been fraught with challenges. 
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لٓذ م٩اجب مىٓمتها بلى ؤه٣اى في مغخلت ما  مً مغاخل الخغب  حؿاء٫ ٧ل منهم، مً يمنهم ؤهجلُىا بٗض ؤن جد

ٟيها الخمؿت ٖكغ، خُض ٢الذ: الأَلُت حْ مْٓ ًم٨ىني ٞٗلّ؟ في بٌٗ الأخُان ًبضْ الأمغ  ما الظي ‖، مما ؤصٔ بلى هؼ

صٓ بٗضَا بلى ه٣ُت    ―.الهٟغ ٧ْإهىا وٗمل ما في ْؾٗىا، لىٗ

Each have wondered, as Angelina did after Hope Restoration‗s offices were reduced to rubble at one 

point during the civil war, displacing her 15 employees: ―What can I do? Sometimes it feels like we are 

trying so hard, only to be dropped back to zero.‖ 

ن الب٣اء لخضمت مجخمٗاتهم.ل٨ن   هم ًسخاعْ

  ―.هدً لا ش يء بطا لم وؿاٖض بًٗىا البٌٗ. مً صْن الأمل لِـ لضًىا ؤي ش يء‖ج٫ٓ٣ ؤهجلُىا: 

But they choose to stay for their communities. 

―We are nothing if we don‗t have each other,‖ Angelina says. ―We have nothing if we don‗t have hope.‖ 

 :مٗاوي ال٩لماث الهٗبت 3.5.2

آبحر Water pump مطخت االإُاٍ عٓ )ط( َ  Line, Queue َاب

جٓغاث  Jostling جضاٞ٘ Tempers, tensions ج

٫ٓ   Intervention جضزل  Alcoholic مضمً ٖلى ال٨د

اًت الصخُت Extended helping hand الٗٓن  ًضُ  مضَّ   Health care الغٖ

 Twinkling eyes ُٖٓن مخلؤلئت Sexual assault اٖخضاء ظيس ي

 Mediator ْؾُِ Balanced متزهت

َُّ  Squabble شجاع   Tailor اَتز

 Formal education حٗلُم عؾمي Domestic violence ٖى٠ مجزلي

 Civil war الخغب الأَلُت Work out a solution بًجاص خل٫ٓ 

مْؿخ٣غ ن Safe and stable آمً  غْ  Displaced people االإهجَّ

نٓ  Armed conflict الجزإ االإؿلر  Rule of law ؾُاصة ال٣اه

آعص  Competition over resources الخىاٞـ ٖلى االإ

لْت   Compound جٟا٢م Nation building بىاء الض

صٓ ُ٢ Restrictions ٖضم ال٣ُحن Uncertainty  

 .Non-profit org مىٓمت ٚحر عبدُت Lockdown measures بظغاءاث الخٓغ

ٍٓت الجزاٖاث  مُ  Settling disputes حؿ
 
 Refugee camps اث اللاظئحنم  َُّ س

 Contributions مؿاَماث Women empowerment جم٨حن االإغؤة
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 Hard work الٗمل الكا١  Modeling همظظت

ت ب االإهني  Gunshot َل٣اث هاعٍ  Vocational training الخضعٍ

ٕٓ عْة الخُاَت To volunteer ًخُ  Tailoring course ص

ُٟ م   field associate مؿاٖضة مُضاهُت  د
 
 fraught with challenges بالخدضًاث ٝٓ

 
 
َّٓ  Lead to, result in ٔ بلىصَّ ؤ  Reduced to rubble ٫ بلى ؤه٣اىجد

 :اليكاَاث 3.5.3

تجغظم الجمل الخالُت بلى  -1 جْغظمخّ ؤٖلاٍ الؤه٩لحزً ٕٓ بلى ما في الىو   :مً ٖىض هٟؿ٪ بضْن الغظ

عْة الخُاَت ٖىضما ٦ىذ ‖ – ( ؤ  في الخُاة زلا٫  ل٣ض ؤُٖخني ص
ً
وٓٛٓ الضًم٣غاَُت َضٞا ت ال٩ عٍٓ لاظئت في ظمِ

اًت  لٖٓاثلتي. ٖىضما ًلخد٤ ال ٢ْذ نٗب ْؾاٖضجني ٖلى عٖ عٓ ٦شحرة ىغظا٫ بالخغب، ٞةن ٖلى اليؿاء ج   ―.ؤم

عٍْ الخام الظي ًم٨ىّ ‖اللاظئت الٗاثضة ؤهجلُىا هُاظُما: ج٫ٓ٣  – ( ب لْت، ل٩ل شخو ص   ―.ال٣ُام بّ في بىاء الض

ٌ  – ( ث   عٞ
ً
. بضلا ت، ل٨ُؿب عػ٢ّ ٦مؼاعٕ الاؾدؿلام بٗض ؤن ٣ٞض ؾا٢ّ بؿبب بنابت حٗغى لِا بُل٣اث هاعٍ

ا٦ْدؿب مِاعة ظضًضة.  ب االإهني   للخضعٍ
ً
 مً طل٪، ْظض بغهامجا

 ت الخالُت بلى الٗغبُتجغظم الجمل -2

―We are nothing if we don‗t have each other,‖ Angelina says. ―We have nothing if we don‗t have hope.‖ 

 هخاثج الخٗلم 3.6  

اْلى٩اث االإِمت ًم٨ً جلخُهِا ُٞما  آثض  خٓضة ؾ٩ُٓن الُالب ٢ض خهل ٖلى ظم ٟٚحر مً الٟ بٗض صعاؾت َظٍ ال

 ًلي:

  لٕا ٖلى ؤَمُت الترظمت مً الٗغبُت بلى تاَلا آص الؿُاؾُت الؤه٩لحزً  .لا ؾُما الىهٓم االإكخملت ٖلى االإ

  اْلخٗبحراث الكاجٗت في لٕا ٖلى ش يء ٦شحر مً االإهُلخاث  اْؾتراجُجت جغظمتها م٘ اَلا الخٗغٝ ٖلى ؤؾالُب 

ض في طزحرجّ ٦مترظم مؿخ٣بلي.  َظا المجا٫، مما ًؼٍ

 ًٍٓلت، ٣ًغؤ  ًخضعط الُالب م اْلىهٓم الُ اْل٣ٟغاث  جغظمت الجمل البؿُُت بلى جغظمت الجمل االإغ٦بت 

صْة ٣ٖب ٧ل ٢ؿم. ٍْخضعب ٖليها مً زلا٫ الاقخٛا٫ باليكاَاث االإؼ  هماطظِا 

  ًضا م اْلخ٣ىُاث الخضًشت، خُض بن مؼٍ اْلضعاؾت باؾخسضام االإغا٤ٞ ْالأظِؼة  حْ البدض  ٨ٍْدؿب ٖلى ع

ٓٞغة ٖلى  ٢ْغاءتها الىماطط مخ هُْت ًم٨ً للُالب جٓؾُ٘ هُا١ صعاؾخّ مً زلا٫ جهٟدِا  الكب٩اث الؤل٨تر

 اْلخمًٗ ٞيها.

مْٗاهيها 3.7  ال٩لماث الهٗبت 

ُْ ال  Tonegotiate with each other ىخٟا
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  Practical Art/Applied Art ًٞ جُب٣ُي

 To take over بـ   يُل٘ا

 Practical translation لُتٗمالترظمت ال

 Professional translation لترظمت الاختراُٞتا

 Developingcountries مُتلضان الىاالبُ 

غَِّ٘: ِضخشِّ 
 Fast, quick, rapid, speedy, advance ؾ 

 Knowledge بــ الإامالؤ

طٓظُت3.8  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓت:ؤؾئلت  3.8.1  مٓي

 ازتر االإٗنى الصخُذ ل٩ل جغ٦ُب مً الترا٦ُب الخالُت:

 ( الأمم االإخدضة1

a) United Nations    b) European Union  

c) United Kingdom    d) United States 

لُْت2  ( اجٟا٢اث ص

a) International agreements   b) National agreements  

c) Peace deal     d) International talks 

 ( جم٨حن االإغؤة3

a) Feminism     b) women leadership  

c) women empowerment   d) Discrimination against women  

 ( بباصة ظماُٖت4

a) Genocide     b) groupism   

c) General information    d) common people 

 ( اٖخضاء ظيس ي5

a) ethnic attack     b) group strike  

c) gender discrimination   d) Sexual assault  

 الىامُت ( الض٫ْ 6

a) developing countries    b) developed countries  

c) backward countries     d) under-developed countries 

 ( ؾُاس ي مدى7٪
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a) bad politician    b) veteran politician  

c) good politician     d) political leadership 

غ ٢غاع8  ( جمغٍ

a) make a decision    b) find a solution  

c) pass a resolution    d) cancel a decision  

 ( اهخساباث ٖامت9

a) general body     b) Common men   

c) Attorney General     d) General elections   

 ( مجلـ الأمً 10

a) safety guard     b) security council  

c) security personnel    d) safety measures 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  3.8.2

صٓة الترظمت ( 1  ؟ما هي االإٗاًحر التي ج٣ُم مً زلالِا ظ

 ؟ما هي ؤَمُت الترظمت في الٗهغ الغاًَ ( 2

تجغظم الجمل البؿُُت الخالُت بلى  ( 3  :الؤه٩لحزً

هْا عٓ بْاء ٞحرْؽ ٧  .ؤ( ٢ض جٟا٢م جإزحر الٗى٠ هدُجت لاهدكاع 

صًٓتب( ٧ان الغثِـ  ٍٓا للؤؾغة الخا٦مت في الؿٗ صْاٖما ٢  .جغامب خلُٟا 

لُْت عْا باعػا في مخابٗت الاجٟا٢اث الض  .ط( جاصي الأمم االإخدضة ص

ل٨ًْ االإِم خ٣ا َٓ ٦ُُٟت جُب٣ُّ  .ص( ال٣اهٓن في خض طاجّ لِـ مِما، 

لاًاث االإخدضة في ببغامّ بحن بؾغاثُل ْالؤماعاث ًمشل "حُٛحرا ٦بحرا" في  ٌ( بن اجٟا١ الؿلام الظي جٓؾُذ ال

 .مى٣ُت الكغ١ الأْؾِ

تجغظم الجمل الخالُت بلى  ( 4  :الؤه٩لحزً

ض ٧ٓقجر ؤن اجٟا١ الؿلام الظي جٓؾُذ  نغح ٦بحر مؿدكاعي الغثِـ جغامب ظاعٍ

لاًاث االإخدضة في ببغامّ بحن بؾغاثُل ْالؤماعاث ًمشل "حُٛحرا ٦بحرا" في مى٣ُت الكغ١ الأْؾِ،  ال

مٓ الخمِـ ؾُجٗل االإى٣ُت ؤ٦ثر ؤماها.٢اثلا بإن الا ً ٘٢ٓ  جٟا١ االإٗلً ٖلى هدٓ ٚحر مخ

تجغظم الجمل الخالُت بلى  ( 5  :الؤه٩لحزً

لّٓ بلا بٗض ؤن ًخم اٖخماص  لًْ ًخم ٢ب خظاع لٗبت ؾُاؾُت  ج٫ٓ٣ْ ؤؾغ الطخاًا بن اٖلا

ةٓ جاْؾدىاصا بلى مدللحن، ٞةن ا ٖباعة "الؤباصة الجماُٖت" للخضًض ًٖ المجؼعة.  ضزل في بَاع لخُ

عْبي في الؿىت االإ٣بلت. هًمام زضمت مهالر نغبُا للا    بلى الاجداص الأ



68 

 

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  3.8.3  :الُ

ا في االإترظم مً الٗغبُت بلى  ( 1 آٞغَ تما هي الكغٍْ التي ًجب ج مْا هي الاؾتراجُجُت التي لا الؤه٩لحزً ؟ 

 بض ؤن ًدبِٗا؟

تجغظم ال٣ٟغاث الخالُت بلى  ( 2  :الؤه٩لحزً

اْلتي ججم٘ –ؤ(  صٓان،  ؾت في ظمُٗت ؤه٩ُا لليؿاء في ًامبُٓ، ظىٓب الؿ ٕٓ ؤصٌؿا ُٞاصا ٦مضع  جخُ

آعص. ج٫ٓ٣:   اْالإ  الإكاع٦ت االإِاعاث 
ً
اْلٟخُاث مٗا عْة الخُاَت ٖىضما ٦ىذ ‖اليؿاء  لاظئت  ل٣ض ؤُٖخني ص

وٓٛٓ الضًم٣غاَُت َضٞ ت ال٩ عٍٓ اًت في ظمِ ٢ْذ نٗب ْؾاٖضجني ٖلى عٖ  في الخُاة زلا٫ 
ً
ٖاثلتي.  ا

لٓ عٓ ٦شحرةى ٖىضما ًلخد٤ الغظا٫ بالخغب، ٞةن ٖلى اليؿاء ج   ―.ؤم

لْم جخل٤ ؤي حٗلُم عؾمي. ٢بل ؤن حؿخ٣غ في صْن بٓؾ٩ٓ في ٖام  -ب(   2014  ؾلٔٓ هي مجغص زُاَت 

مْجزلِا زلا٫ الخغب الأَلُت، ٖاقذ  ظِا  ُٟت بٗض ؤن ٣ٞضث ػْ ت عٍ ا٫ٓ خُاتها في ٢غٍ نٛحرة خُض  َ

مٓ حكٗغ بالٟسغ لأجها حؿخُُ٘   ―.لِـ للمغؤة الخ٤ في الخدضر ؤمام الغظا٫‖حٗلمذ بإهّ  ل٨نها الُ

اًت مجخمِٗا.  عٖ

تجغظم الجمل الخالُت بلى  -3  :الؤه٩لحزً

عْة الخُاَت ٖىضما ٦ىذ    ل٣ض ؤُٖخني ص
ً
وٓٛٓ الضًم٣غاَُت َضٞا ت ال٩ عٍٓ في  لاظئت في ظمِ

اًت  ٢ْذ نٗب ْؾاٖضجني ٖلى عٖ غظا٫ بالخغب، ٞةن ٖلى ٖاثلتي. ٖىضما ًلخد٤ ال الخُاة زلا٫ 

لٓ عٓ ٦شحرة. ىاليؿاء ج   ؤم

عٍْ الخام الظي ‖ج٫ٓ٣ اللاظئت الٗاثضة ؤهجلُىا هُاظُما:  لْت، ل٩ل شخو ص في بىاء الض

 ―.ال٣ُام بّ ًم٨ىّ 

 ٌ ت، ل٨ُؿب عػ٢ّ الاؾدؿلام بٗض ؤن ٣ٞض ؾا٢ّ بؿبب بنابت حٗغ  عٞ ى لِا بُل٣اث هاعٍ

 
ً
. بضلا ا٦ْدؿب مِاعة ظضًضة. ٦مؼاعٕ ب االإهني   للخضعٍ

ً
 مً طل٪، ْظض بغهامجا

اؤَم  3.9  ِ ـ ى بِّ
ى َّ  ٓ ـمُ

ْ
اْالإغاظ٘ ال  ال٨خب 

تؤؾـ الترظمت مً  -1  .ص. ٖؼ الضًً محمد هجُب –بلى الٗغبُت  الؤه٩لحزً

 .ؤ. ص. محمد ٖىاوي –مغقض االإترظم  -2

تمىهج الترظمت  -3 ٓمي –الٗغبُت  الؤه٩لحزً عٓ مٗحن الضًً اٖلأ ِْٞؿ  .البر

كت –مدايغاث في الترظمت  -4  .محمد ًديى ؤبٓ عَ

 .ٖبض المخؿً بؾماُٖل عمًان –في ًٞ الترظمت  -5

ؤْؾاؾُاتها  -6 عٓة َبت مؿٗض –مباصت الترظمت  ص٦ْخ عٓة بًىاؽ ؤبٓ ًٓؾ٠   .ص٦خ

 .ؤ٦غم مامً –مسخاعاث مترظمت للمبخضثحن  -7
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خٓضة 4:ال  

ت  الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

 )ال٣ًاًا الاظخماُٖت(

خٓضة:  ٖىانغ ال

 الخمُِض 4.0
خٓضة 4.1  ؤَضاٝ ال

 اؾتراجُجُت الترظمت 4.2

 ظمل بؿُُت  4.3

 ظمل مغ٦بت 4.4

 هخاثج الخٗلم 4.5

مْٗاهيها 4.6  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظؤؾئلت الازخباع ال 4.7  ُتىم

 بهامٓى ى الـغاظ٘ اْالإؤَم ال٨خب  4.8
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 الخمُِض  4.0

، بن  ٕٓ مً لٛت بلى ؤزغٔ مْالِا تهاؤَمُلا ًسٟى ٖلى ؤخض الترظمت هي ه٣ل ؤي م٨خٓب ؤْ ملّٟٓ ؤْ مؿم  ،

عْ ؤؾاس يمً  اْلخًاعاث مً بلاص بلى  ص ٔ في ه٣ل الش٣اٞاث  مٓ  بْحن، ؤزغ مٓأزغ٢ ٦بحرة في  لا ق٪ ؤن لِام٩اهت، ٢ْ

مٓمجا٫  اْلخجاعة الُ ت؛خُض ؤن الٗالم ٢ض الؿ١ٓ  جٓي -اجهل ْ ، نٛحرة ؤنبدذ ٢غٍ لٓ عٓ الخ٨ى اْلخُ بًٟل الخ٣ضم 

 الؤوؿان ٧لِم بًِٗم ببٌٗ.–

مٓ ؤن  ٧ْلماث، جى٣ل منمًْ االإٗل حْٗبحراث،  ل ٛتها بلىالل٧ل لٛت جدمل في َُاتها ؤؾالُب،  ٓٞحر الأزغٕ خ

مٓ بلى آزغ،  اخخُاظاث ٖٓت اللٛت الٗغبُت مً بحن ظمُ٘ الل لا ق٪ ؤن٢ ؤْؾالُب ٛاث جدمل في َُاتها ٧لماث مخى

ظٓض ٞيها جْ اْلى٣ل  ؤًًا ٧لماث مٗغبت قتى،  ٓٚلذ جل٪ ال٩لماث بٓؾاَت َظٍ الترظمت  مً اللٛاث المخخلٟت، ٣ٞض ج

اْلى٣ل ال٣ُاصي في الخُاة الؤ عْ الترظمت  ، ٞلظا لا هجخض ص ْٖلى مضٔمً لٛت بلى ؤزغٔ عى الأ  وؿاهُت ٖلى مضٔ الضَغ، 

عٓة  .االإٗم

مٓ في خُاجىا  ٕٓ مِم في مجا٫ الترظمت، بط ؤهىا ههاصٝ ٧ل ً ٕٓ ال٣ًاًا الاظخماُٖت َٓ مٓي إْن مٓي

ؤْزباعا غ جخٗل٤ بهظا المجا٫،  م٣الاث  ظٓضج٣ْاعٍ ٕٓ  بْالإياٞت بلى طل٪ ج صْْلي تهخم بمٓي ني  ماؾؿاث ٖلى نُٗض َْ

اْالإ٣ترخاج غ  ج٣ْضًم الخ٣اعٍ ٤ البدض  حْٗمل لخل ٢ًاًاَا ًٖ َغٍ بٓما ؤن َظٍ ال٣ًاًا الاظخماُٖت مباقغة 

لا ًؼا٫ َىا٥ َلبا ٢اثما للمترظمحن االإ ٓٞغ ٞغم الٗمل،  لٗحن في َظا خًاالإاؾؿاث حٗمل في ؤهداء الٗالم ٧لِا ٞةجها ج

ٕٓ ٕٓ ؤنبذ ٚاًت ًهبٓ بليها ٧ل مً لّ اجها٫ بالترظمت ؛ ٞباالإٓي ىاء ٖلى َظا ٞةن مِاعة الترظمت في َظا االإٓي

 اْلى٣ل. 

اْلتي حؿاٖض الُلبت ؤن ـْفي َظٍ الٓخضة وٗال ٕٓ ال٣ًاًا الاظخماُٖت  اْل٣ٟغاث جخهل بمٓي ج الجمل 

 ٓ اْلخٌٗؿخ آ االإٟغصاث  ٓ ٖب ؤْن ٣ً ٖٓاث االإخٗل٣ت بها مً بحراث الكاجٗت في َظا المجا٫ مً هاخُت  آ بترظمت االإٓي م

 هاخُت ؤزغٔ .

خٓضة 4.1  ؤَضاٝ ال

ٖٓهضٝ َت خٓضة بلى مجم ٖٓالتي جمً الأَضاٝ  تظٍ ال  ها في الى٣اٍ الخالُت:تخمشل مجم

 َجْإ  ت .دلِم ٖلى ال٣ُام بالترظمت الصخُُجيكئت الُلاب 

   ت ال٩املت ٍْضَم االإٗغٞ  .بال٣ًاًا الاظخماُٖتإؾالُب الترظمت للىهٓم االإخٗل٣ت بجؼ

  اْالإِاعاث الأؾاؾُت لل٣ُام بالترظمت ٖلى مغاخل بضءا بترظمت الجمل  ،جم٨حن الُلاب ٖلى ال٣ضعاث 

ٍٓلت  .البؿُُت زم الجمل االإغ٦بت زم الىهٓم الُ

 ٍْضَم بال ت  ٩لماثجؼ ٖٓت في الى٣ل مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً اْلخٗبحراث المخخلٟت االإخى اْالإهُلخاث 

ظّْ الخهٓم في اْل٨ٗـ  .الترظمت الٗامت ْفي ال٣ًاًا الاظخماُٖت ٖلى 

  
ً
بٓا ت ظمالُاث اللٛخحن االإترظمخحن ؤؾل  بٞاصتهم ٖلى مٗغٞ

ً
جْغ٦ُبا  ، 

ً
هْٓما  ، . 

   
ً
ا٢ٓ٘ االإِىُت في ٢ُاٖاث الترظمت ب٢لُمُا اْالإ   تهُئت الٟغم 

ً
لُْا  .صْ
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 (Translation Strategyاؾتراجُجُت الترظمت ) 4.2

اْللٛت الِضٝ ٦ما لا بض لّ مً ؤنْ  الكغٍْ الأؾاؾُت للمترظم ؤن ىبن مً ؤْل ٩ًٓن ماَغًا في اللٛت االإهضع 

١ْٓٞ طل٪ ًجب ٖلى االإترظم ؤنْ ٩ًٓن ؤمُىًا ٞلا ًسٓن الىو  اْلخًاعة  ا ٧ل ما جمخل٪ اللٛخان مً الش٣اٞت  ٩ًٓن خاًٍْ

جْغظمت.  
ً

ض جغظمخّ ؤنلا  الظي ًغٍ

آي٘ ًاللٛت الٗغ  ْخُىما هدا٫ْ ؤن هترظم الىو مً ت ِٞىا٥ م ًُغ االإترظم ٞيها ؤن ًترظم بُت بلى الؤه٩لحزً

صٓ، ُٞجب ٖلى االإترظم خُيئظ ؤن ًإحي بترظمت جاصي بلى االإٗنى  مٓ الىو، لأن ال٩لماث لا جاصي االإٗنى االإ٣ه مِٟ

صٓ في الىو الأنلي.  االإٓظ

 (Simple Sentencesظمل بؿُُت ) 4.3

خٓضة وٗالج في  ت ؤؾلٓب جغظمت ال ؛بؿُُتالجمل الال٣ؿم الأ٫ْ مً ال  ٩لماثًخم٨ً الُالب بها ٖلى مٗغٞ

آظِ ٍٓلت، التي ه اْل٣ٟغاث الُ اْلجمل  اْلؿِلت، زم ًخضعط بها بلى مغاخل الترظمت للىهٓم  ا ِاْلترا٦ُب البؿُُت 

مُٓت،  عٓص بٌٗ الىماطط مً الجمل الب ُْٞما ًليهْخٗغى لِا في خُاجىا الُ ل٩ي ؿِلت اْلترا٦ُب ال ،٩لماثاْل ،ؿُُته

اْالإهُلخاث الخضًشت ت الخٗبحراث الجضًضة   .في مجا٫ ال٣ًاًا الاظخماُٖت ج٩ٓن مٟخاخا ط٦ُا للُالب في مٗغٞ

 ظمل بؿُُت:   4.3.1

1.   
ُ
 ل
 
  يْ تِّ ٛ

َُ ِّٓ 
 .My language is my Identity .يْ تِّ ٍَّ

 .Islam is the religion of mercy .تِّ م  خْ الغَّ  ًُ ًْ صِّ  الؤؾلامُ   .2

3.   
 
 ج
ْ
  مُ ٍْ غِّ ٨

ْ
ِّ  اثِّ ب  اظِّ ْ   ًْ مِّ  اعِّ ج  ال

 Honor of the neighbor is one of the .ًِّ ًْ الض 

religious duties. 

4.   
ْ
م ؤب  زانٍ لل

 
 ٓ  االإٗل

 
 .Teacher is the second fatherto the child .ضِّ ل

  ًْ م    .5
 
 ٌ   مْ ل

ْ
 ك
ُ
  اؽ  الىَّ  غِّ ٨

 
 ٌ   مْ ل

ْ
 ك
ُ
 One who does not thank human being will .الله   غِّ ٨

not thank God. 

6.   
 
 ُْ ِّٓ ىْ ج

ُ
٠  

 
  يْ مِّ دْ ً   انِّ ى  ؾْ الأ

ْ
 ًْ ضِّ ٗ  ال

  ً  مِّ  ض 
 ْ
 Cleaning of teeth saves from several .اىِّ غ  مْ الأ

diseases. 

7.   
 
 ج
ْ
 الخَّ  رُ حْ زِّ إ

 
 .Impact of environmental changes on Delhi .لهيي صِّ فِّ  تِّ َُّ ازِّ ى  مُ ـال اثِّ ر  حُّ ٛ

8.   
 الخ 
 
 ُّٓ ل

ُ
  ر

ْ
  يُّ ِّٓ ج  ال

 
 اص  ٖ   ذ  ب  نْ ؤ

ً
  ة
 
 ُ  اهِّ ز

ً
 لِّ  ت

ْ
 Air pollution has become second habit of .ضِّ ىْ ِِّ ل

India. 

9.   
 
 غ  ٞ

ْ
 بِّ  مُّ هُ ح   ي  س ِّ و

 
  لِّ خْ ٣

 خِّ لِّ  ِّّ خِّ ظ  ْْ ػ 
 

ٖ  ِ  ِّٞ لا  ا 
 
 ً  ى خ  ل

 
 تِّ اه

 
ْ
 ال
 
٩ 
ْ
 .بِّ ل

A French tries to kill his wife on her denial 

over up-bringing of the dog. 

مٓ    .10  الخ٩
ُ
  ت

ْ
 ضِّ ىْ ِِّ ال

ًَّ 
ُ
  ت

 
 بِّ  يْ نِّ خ  ْٗ ح

 
  ٠ِّ ُْ ِّٓ ىْ د

ْ
ِّ بِّ ال

 
ص لا

  ْ 
 
 م   لُ ٗ  جْ ج

ْ
 مُ  اثٍ ٖ  ْْ غُ ك

ْ
 لِّ خ  س

 
ٟ 
ً
 لِّ  ت

 
 .٪  لِّ ظ

The Indian government takes care of 

cleaning up the country and makes 
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different programs for it. 

  ًِّ ٨ِّ مْ مُ ـال ً  مِّ  لْ َ    .11
 
 ؤ

ُ
 نْ ه

 
ُ ِّ
 ِْ البِّ  ع  ٓ 

 
 ئ
 
  نِّ ْْ ضُ بِّ  ت

 
 مِّ ُْ لِّ ْٗ ح

 
 

لا  صِّ ؤ
 
 ؟اه

Is it possible for us to develop the 

environment without teaching our sons? 

12.   ًُ  ِْ البِّ  نِّ ْْ صُ  ًْ مِّ  ؤًً الضً
 
  تِّ خ  الِّ الهَّ  تِّ ئ

 ْ 
 
 ً  ًْ ؤ

 
 
 ؤ
ْ
ُٖ ب  ج   نِّ ْْ صُ  ًْ مِّ  ُّ ا

 
ًَّ ؤ  نْ 

ُ
٩ ْٓ 

ُ
َِّ ٓ  مُ  آه  .ن  حْ خِّ الِّ ن   ن  حْ ىِّ ا

Is religion without good environment and 

are its followers without their being good 

citizens? 

13.    ٖ 
 
 ضْ ٣

 
ً  ض  ي بِّ ا فِّ ه   تِّ ا

 
  غِّ ِْ ق

 
بٓغ ه  ْ  ضْ ؤ٦خ

ً
  ٫  ْٓ خ   ة

 
 ج

ْ
 غِّ ٍْ ِّٓ ُ

  لا٫ِّ زِّ  ًْ مِّ  الؤوؿاوي   ِّ٘ م  خ  جْ مُ ـال
 
 بِّ غْ ج

  تِّ ُ 
َّ
 ءِّ لْ الي

 .ضًضِّ الج  

In the beginning of October we organized a 

seminar on the development of the human 

society by educating the new generation. 

14.   
 
 ٗ  ح

 
 ْٓ ال

 
ا مِّ م  خ  جْ مُ  نِّ بْ ا ه

ًٗ 
 
ً  ش ا  ًُ  ال

ْ
 س
ُ
  ً  مِّ  ْٓ ل

ْ
 مِّ اثِّ غ  ج  ال

  ْ  ٍ 
ْ
  ِّّ ُْ ِّٞ  ًُ م  إ

 
 ؤ
ْ
ُٕ ب  ج   ا

ُ
٧ ِّ

  ًٍ ًْ صِّ  ل 
 م  ْ 

ْ
 .بٍ َ  ظ

Let us build an ideal society that would be 

free from crimes and where followers of all 

religion and sect be safe. 

15.   
ُ
  رُ حْ كِّ ح

ُ
ِّ م  بخهاثُاث ج

 
 23الأخضار في  ح  ْٓ ىُ ل ظُ ش

عْبُت زلا٫ ٖام  لْت ؤ بلى ؤن ؤ٦بر ٖضص  2003ص

للؤخضار الجاهدحن ٧ان في ؤًغلىضا بيؿت 

21.2 ٓ % زم ٞغوؿا 19هُا بمٗض٫ % جليها اؾخ

 %.18.80بيؿبت 

Statistics representing juvenile delinquency 

in 23 European countries during 2003 

indicate that the largest number of juvenile 

delinquents was in Ireland with a rate of 

21.2%, followed by Estonia at a rate of 19% 

and then France with a rate of 18.80%. 

 

 (: Glossaryمعجم االإٟغصاث ) 4.3.2

 ِِّ   Environment ط: مىازاث ار  ى  مُ  Hobbies اًاثٓ  ال

  Change جإزحر ط: جإزحراث  Mercy الغخمت

م ُّٓ   Honor الخ٨غٍ ي ر الج  الخل  ٓ Air pollution  

آظباث   Up-bringing ًاهتالخ    Duties )اْظب(ال

م
 
مٓن (االإٗل

 
 م    Teacher )االإٗل

ْ
 م  (اث ٖ  ْْ غُ ك

ْ
  Programs )ٕ  ْْ غُ ك

 
ُ
ةٓ)اث ٓ  ال٣ُ  To thank غ ق٨غًاق٨غ ٌك٨ ٢) Forces  

َِّ مُ   Cleaning الخُِحر:الخى٠ُٓ َِّ ٓ  مُ (ىٓن آ   Citizens )ًا

ً  م  خ    م  خِّ  يْ مِّ دْ ى 
 ً  ا

ً
  Human society المجخم٘ البكغي  To protect ت

 مِّ   New generation الجضًضُ  اليلءُ 
 
  Ideal ي  الِّ ش

لٓي   Juvenile الأخضار حُ ْٓ ىُ ظُ  َٟ Juvinile 
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Delinquency 

٫ في الخ٣ضًغ:  ضَّ  ٗ  Average, Rate اليؿبت االإخٓؾُت بحن ؤٖضاص مسخلٟتاالإُ

 Delinquency اهدغاٝ

 (: Activitiesوكاَاث ) 4.3.3

ت: .1  جغظم ما ًلي بلى اللٛت الؤه٩لحزً

   ر ياع  ٓ آن. الخل اْلخُ  للبكغ 

 .لاصَم لْٓن ًٖ جغبُت ؤ  الآباء مؿا

  ٖلى الىٓاٞت. ٌصج٘ ؤجباّٖالؤؾلام 

 .ٍْدب  الجما٫  الله ظمُل 

 لاص آ ؤ م
 
 م مداؾً الأزلا٦.١ٖل

 (Complex Sentencesظمل مغ٦بت ) 4.4

ؼة!  اْل٣ٟغاث، الخهت مً ه٣ضم في َظٍ ؤحها الُلبت اٖلأ ٍٓلت  خٓضة هماطط لترظمت الجمل الُ اْلتي جم٨ى٨م ال

ؤْؾالُبال٣ضعة اْالإ٣ٗضة  ت مىاهج جغظمت الجمل المخخلٟت  ٖلى ٖملُت  آخمغه٦ما ح٨ُُٗم الٟغنت لخ، هاٖلى مٗغٞ

َْظ خٗل٤ الأ٫ْ منها ًحكخمل ٖلى مٗالجت ههٓم مخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت،  ٍ الخهتالترظمت بك٩ل ؤْؾ٘، 

مْمً ًخ٩ٓن  ٕٓ الأؾغة  اْلشاوي ًىا٢ل بمٓي ْٖا بدشُا، لإ ٚ"ًٖ  ،  تمهخاط مٗالج ٦ٓٚل جبضؤ مكغ جٓغ ٞاث٤ الؿغٖ  ، "بُ

ا بُضَا. جْٟجحرَ ٍْت ٢ضًمت،   اْلىو الشالض ًبدض ًٖ قغاء ٢ىبلت ًض

 الىو  الأ٫ْ: 4.4.1

ي  -1 جْغب  آلضة حٗخني  ا بط ال ًُ عًْا ؤؾاؾ آلض ًلٗب ٞيها ص ا. ٞال
ً
إْهاز عًٓا  لاص ط٧ آلضًً ْالأ هت مً ال  ٓ لاص.الأؾغة م٩  الأ

The family consists of Parents and children both male and female.The father plays a key role and the 

mother takes care of the matters related to upbringing and morals. 

آلض ٨ًؿب لأؾغجّ -2 ْ ٦ما ؤن  ال مِم ،
 
حْٗل بهم  لاص ٞخضع  آلضة بخيكئت الأ مٓ ال ْٖلى َظا ج٣ مباصت الخُاة. 

آلضًً عخمت لأي ؤؾغة. صٓ ال  ٞٓظ

As the father earns for his family, the mother up brings the children and trains them principles of life. 

That is why Parents‗ existence is a boon for the family. 

آلضًً -3 آ ال ٓ  ،ؤ٦غم با ل جْيكئخ٨م ٞحرظ٘ هبجبل  ،لاصج٨م ٞدؿبلِـ لأجهما حؿب  عًْا ٦بحرًا في جغبِخ٨م  ما لٗبا ص

 ًٞل شخهِخ٨م االإشالُت بليهما. 
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Respect your parents, not only they gave you birth but also they played a great role in your education 

and upbringing, so the credit only of your ideal personality goes to them. 

هْا مشلما ٞٗلذ االإؿدكُٟاث -4 عٓ صَٓم االإًيُت لخماًت االإهابحن بال٩ صٓ الىاؽ لا ج٣ل  ،بظ٫ الىاؽ ظِ ٞجِ

٢ْضعًا  ِٞؿخد٣ٓن ٧ل الخ٣ضًغ ْالاخترام لخضماتهم الؤوؿاهُت.  ،ًٖ زضماث االإؿدكُٟاث ٖضصًا 

People made strenuous efforts to protect those infected with corona, as hospitals did. People's efforts 

are no less than the number and value of hospital services, so they deserve all appreciation and 

respect for their humanitarian services. 

 :ال٩لماث الهٗبتمٗاوي  4.4.1.1

 
ُ
ة ؾْغ 

ُ
ضُ  Family الأ الِّ

 ٓ  Father ال

الضة  ٓ انِّ  Mother ال ض  آلِّ  Parents ال

ص
 

لا ْْ ع  Children ؤ ْٓ ُ٧
ُ
 Male ط

 
 
ار

 
ه باث Female بِّ ب  ط جضعٍ ٍْ

ضْعِّ
 
 Training ج

 
 
ت
 
ئ كِّ

ْ
ي
 
ص   Upbringing ج ْٓ ظُ ُْ Existence 

 
 
ت خْم  ب   Boon ع  بَّ ؿ 

 
 To cause ح

عْ   حْر   Role ص بِّ
 
ع  ٦ ْْ  Great role ص 

ل   ًْ  
ٞ Credit  

 
ت َُّ

هِّ
ْ
خ

 
 Personality ش

 
 
ت َُّ الِّ

 
ش ُ٘ )ى( Exemplary مِّ غْظِّ

 ً Goes 

ضًا )ن( ِْ ٫  ظُ
 
ظ ُ٘ ظِض To do attempt ب  ص  ظم ْٓ ُِ  Attempts/ Efforts ظُ

 
 
ت  ُ

يِّ
ًْ   Hard/ strenuous مُ

 
ت  ً ا م   Protection خِّ

ا
 
ه ْْ عُ ْٓ ُ٩

ْ
ال ابُ بِّ  /Corona patients الـمُه 

Corona infected 

ض  
 
 ز

 
ت َُّ اهِّ

ؿ 
ْ
و  بِّ

اث   Humanitarian Services م 

اث    ُ
 
ٟ

ْ
ك

 
غ   Hospitals مُؿْد ًْ

٣ْضِّ
 
 Respect ج

 ث:وكاَا 4.4.2

تجغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الؤ  -ا  :ه٩لحزً

آَا  ٢ْ جْجِحزاتها  مْٗاًحر ؾُاعاث الؤؾٗاٝ  آبِ   الٗاملتبلؼام ال٣ُاٖاث بً
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هُْت للٟدو حْٗخمض الكِاصة الؤل٨تر اْط الهخي   "الصخت" جُل٤ بغهامج الؼ

اى  محمد الخُضع -الغٍ

غ الصخت عثِـ مجلـ الخضماث  ػٍْ اْلؿخحن بغثاؾت  ٣ٖض مجلـ الخضماث الصخُت ؤمـ اظخماّٖ الؿاصؽ 

عٓ ؤًٖ بْدً ؼ الغبُٗت  عٓ ٖبضالله بً ٖبضالٗؼٍ مُٓت الصخُت الخ اء المجلـ مً ال٣ُاٖاثالصخُت الض٦خ ٩

 
ً
اْء ؾاب٣ا اْلض م ًٖٓ المجلـ "االإىتهُت ٞترجّ" الغثِـ الخىُٟظي لُِئت الٛظاء  اْل٣ُإ الهخي الخام خُض جم ج٨غٍ

اْلتي امخضث لأ٦ثر مً  ٍٓخّ بالمجلـ  صٓ زلا٫ ٞترة ًٖ عٓ محمد بً ؤخمض ال٨نهل ٖلى ما بظلّ مً ظِ آث. 7الض٦خ  ؾى

ٍٓغ ؤْْضر ؤمحن ٖام مجلـ الخضماث  ْٕ ؤن المجلـ ؤ٢غ  في اظخماّٖ جُ عٓ ٣ٌٗٓب بً ًٓؾ٠ االإؼع الصخُت الض٦خ

 ٤ إْلؼام ظمُ٘ ال٣ُاٖاث الصخُت بالخُب٤ُ ًٖ َغٍ اْط الهخي  اْط لُهبذ بغهامج الؼ بغهامج ٞدو ما ٢بل الؼ

وْي ابخضاءً مً مدغم  وْي بحن1435الغبِ الؤل٨تر اْلغبِ الؤل٨تر ػْعاة الصخت  ٌ خُض جم الأزظ بالخ٣ىُاث الخضًشت 

ا٤ٞٓ ٦ما جم الخيؿ٤ُ  عْنض خالاث ٖضم الخ بٓت  ػٓعاة الٗض٫ للخإ٦ض مً ٖمل الٟدٓم االإُل اْلجِاث طاث الٗلا٢ت ٧

ش.  مً زاعط البرهامج بٗض طل٪ الخاعٍ
ً
هُْا  ؤْ الهاصعة بل٨تر

ً
ٍْا ػْعاة الٗض٫ بٗضم ٢ب٫ٓ الكِاصاث االإهضعة ًض  م٘ 

ْٕ ؤن المجلـ ها٢ل  عٓ االإؼع ٤ الٗمل ؤْياٝ الض٦خ َا ٞغٍ اْلتي ؤٖض  لت  ىُت االإٗض  لاثدت السجلاث الصخُت الَٓ

اْالإالُت في الأماهت الٗامت لمجلـ  هُٓت  ن ال٣اه إْصاعحي الكاْ ت الٗلُا للخىُٓم الؤصاعي  ػٓاعٍ االإك٩ل مً اللجىت ال

 ٓ ىُت م٘ جىُٓم االإغ٦ؼ ال ا٤ٞٓ اللاثدت الخىُٓمُت للسجلاث الصخُت الَٓ َني الخضماث الصخُت لًمان ج

 ؤهّ 
ً
بْئت الكاجٗت ٖلى مؿخٔٓ االإمل٨ت مبِىا ىُت للؤمغاى ْالأ اْلظي جًمً بًجاص سجلاث َْ مٓاث الصخُت  للمٗل

آعت بكإن جىُٓم ؾُاعاث الؤؾٗاٝ  ىُت لُب الُ  ٖلى جٓنُاث اللجىت الَٓ
ً
ا٣ٞٓت في الاظخمإ ؤًًا جمذ االإ

آَا الٗاملت التي ْيٗتها َُئت الِلا٫ الأخمغ  ٢ْ صٓي.جْجِحزاتها   الؿٗ

ا٣ٞٓت ْٕ ؤهّ جم في الاظخمإ االإ عٓ االإؼع اصة الُا٢ت  ٖلى ٢ْا٫ الض٦خ صًٓت للخسههاث الصخُت ػٍ َلب الُِئت الؿٗ

ٓٞحر  اْلخٓنُت بخ ٟحن  500الاؾدُٗابُت لل٣ب٫ٓ بغامج الُِئت  مىدت صعاؾُت بالخيؿ٤ُ م٘ بغامج زاصم الخغمحن الكغٍ

صٓ الُِئت لإبغام اجٟا٢ُاث م٘ مغا٦ؼ  للابخٗار الخاعجي ؤْ مً زلا٫ بغهامج ابخٗار صْٖم ظِ زاعجي مؿخ٣ل للُِئت 

مُٓت للئًٟاء بمخُلباث قِاصة الازخهام  صْٖم االإيكأث الصخُت الخ٩ ب زاعط االإمل٨ت لخىُٟظ بغامجِا  جضعٍ

ا٣ٞٓت ٖلى مبضؤ  بُت االإؿخ٣لت بالإياٞت بلى االإ اْالإغا٦ؼ الخضعٍ بُت  ٖٓاث الخضعٍ جْبني ٨ٞغة المجم صًٓت  جسٌُٟ مضص الؿٗ

اصة ؤٖضاص االإخضعبحن االإكاع٦حن في  اْلٗمل ٖلى ػٍ بُت بالخيؿ٤ُ م٘ المجالـ الٗلمُت المخخهت  بٌٗ البرامج الخضعٍ

ٍٓت لِم م٘ مىدِم بٌٗ  ت الؿى ٍٓغٍ اْلخُ بُت  عْاث الخضعٍ صًٓت مً زلا٫ ٣ٖض الض ب لبرامج الازخهام الؿٗ الخضعٍ

ٍٓت. اْالإٗى  االإؼاًا االإاصًت 

 :ٟغصاث الهٗبتمٗاوي االإ 4.4.2.1
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 ًُ )ؤلؼمّ ب٨ظا 
ً
 To force some one to do, to compel some (لؼم بلؼاما

thing upon someone. 

 Sector(s), section(s) ُإ(٢ُاٖاث )٢ِّ 

آبِ )  General rules ابُت(ي   ي

 Norms ُٗاع(مِّ مٗاًحر )

 Ambulance ؾُاعاث الؤؾٗاٝ( ؾُاعة الؤؾٗاٝ )

 Equipment ججِحز(ججِحزاث )

( ٔ ًٓ ةٓ(٢ ٢ Power, strength 

 Manpower ال٣ٔٓ الٗاملت

 Council for Health Services مجلـ الخضماث الصخُت

 
ً
 )ؤَل٤ بغهامجا

ً
  To launch a program (ًُل٤ بَلا٢ا

ي اْط الهخ   Healthy marriage الؼ

 
ً
 To rely, to depend اٖخمض ٌٗخمض اٖخماصا

هُْت  Electronic Certificate الكِاصة الؤل٨تر

 Checkup, Examination الٟدو

)ى(
ً
 To hold ٣ٖض ٣ٌٗض ٣ٖضا

 Meeting اظخماٖاث(اظخمإ )

 
 
 To head, to preside ؽ عثاؾت(عثاؾت )عؤؽ ًغؤ

غ الصخ    Health Minister تػٍْ

عٓ   --- In the presence of ---بدً

 Member(s) ًٖٓ()ؤًٖاء 

مُ   To be honored, to be respected ---جم  ج٨غٍ

ّ
ُ
 whose term is likely to end --- االإىتهُت ٞترج

  The Executive Chief الغثِـ الخىُٟظي

اْء اْلض  Food and Drug Administration َُئت الٛظاء 

 
ً
 ---- Ex ؾاب٣ا

صٍٓ   what efforts he made --- ما بظلّ مً ظِ

ٍٓخّ  during the period of his membership --- زلا٫  ٞترة ًٖ

ث لأ٦ثر مً  آث 7اْلتي امخض   which lasted for more than 7 years --- ؾى

 
ً
 To explain ؤْضر ًٓضر بًًاخا
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 General Secretary ؤمحن ٖام  

 
ً
 To approve ؤ٢غ  ٣ًغ  ب٢غاعا

ٍٓغ  Development جُ

اْط  Prenuptial checkup programs بغهامجِّ ٞدوِّ ما ٢بل الؼ

 
ً
 To compel to apply ؤلؼمّ بالخُب٤ُ ًلؼمّ بلؼاما

وْي ٤ الغبِ الؤل٨تر   using electronic link --- ًٖ َغٍ

 w.e.f. Muharram, 1435H 1435ٌابخضاءً مً مدغم 

 To adopt new techniques جم  الأزظ بالخ٣ىُاث الخضًشت

 The concerned/ relevant authorities الجِاث طاث الٗلا٢ت

 Ministry of Justice ػْاعة الٗض٫

 --- To be assured of ---للخإ٦ض مً 

بٓت  Required tests ٞدٓم مُل

ا٤ٞٓ  To monitor the cases of non-compliance عنض خالاث ٖضم الخ

 --- To be coordinated with ---جم  الخيؿ٤ُ م٘ 

 
ً
ٍْا عة ًض

 The certificates issued manually الكِاصاث االإهض 

 
ً
هُْا  The certificates issued electronically الكِاصاث الهاصعة بل٨تر

 
ً
 To discuss ها٢ل ًىا٢ل مىا٢كت/ه٣اقا

آثذ(  List لاثدت )ط: ل

لت ىُت االإٗض   Amended national health records السجلاث الصخُت الَٓ

 
ً
 To prepare ؤٖض  ٌٗض  بٖضاصا

٤ الٗمل   Team ٞغٍ

ل مً 
 
 --- comprised of --- ---االإك٩

ت الٗلُا  ػٓاعٍ   The Higher Ministerial committee اللجىت ال

 Administrative organization, Administrative الخىُٓم الؤصاعي 

Regulation 

هُٓت  Department of Legal Affairs بصاعة الكئٓن ال٣اه

 Department of Financial Affairs االإالُتبصاعة الكئٓن 

 Regulation اللاثدت الخىُٓمُت

مٓاث الصخُت ني للمٗل  The Organization of National Centre for جىُٓم االإغ٦ؼ الَٓ

Health Information 
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ً
ىا ً جًم  ً ًخًم   To contain جًم 

 
ً
 To prepare, to make ؤْظض ًٓظض بًجاصا

بْئت  Common Diseases and Epidemics الكاجٗت الأمغاى ْالأ

 in the kingdom --- ٖلى مؿخٔٓ االإمل٨ت

 
ً
ىا  ِ  explaining, clarifying --- مب

ا٣ٞٓت ٖلى  ذ االإ  It was approved ---جم 

 Recommendation(s) جٓنُت(جٓنُاث )

آعت  ىُت لُب  الُ  The National Commission for Emergency اللجىت الَٓ

Treatment  

  ---التزم بـ 
ً
 --- To abide by ---, to adhere to ًلتزم التزاما

 
ً
 To make ْي٘ ًً٘ ْيٗا

 Red Crescent Authority َُئت الِلا٫ الأخمغ

 Health specializations الخسههاث الصخُت

 Absorptive Capacity الُا٢ت الاؾدُٗابُت

)
ً
لا  To accept ٢ب٫ٓ )٢بل ٣ًبل ٢ب

)
ً
ٓٞحرا غ ج

 
ٞٓ غ ً

 
ْٞ ٓٞحر )  To provide ج

 Scholarship مىدت صعاؾُت

 External Scholarship الابخٗار الخاعجي

 Permanent مؿخ٣ل

 
ً
 To strengthen, to make firm, to conclude ؤبغم ًبرم ببغاما

 Agreement(s) اجٟا٢ُت(اجٟا٢ُاث )

ب  Training Centres مغ٦ؼ الخضعٍ

 
ً
ظ بغهامجا  ٟ  (ه

ً
ظٍ جىُٟظا  ٟ  To implement a program )ًى

مُٓت  Government Health Facilities االإيكأث الصخُت الخ٩

 To fulfill the requirements )ًٓفي بًٟاءًا(ؤْفى باالإخُلباث 

 Specialization Certificate قِاصة الازخهام

 
ً
ى ٨ٞغة  (جبن 

ً
ُا
 
ى جبي  To embrace an idea )ًدبن 

بُت اْالإغا٦ؼ الخضعٍ ٖٓاث   Training centres and groups المجم

 --- in addition to --- ---بالإياٞت بلى 

بُت  The principle of reducing the duration of مبضؤ جسٌُٟ مضص بٌٗ البرامج الخضعٍ
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some training programs 

  Specialized academic councils لمخخهتالمجالـ الٗلمُت ا

ٍٓت ت الؿى ٍٓغٍ اْلخُ بُت  عْاث الخضعٍ  Annual developmental and training courses الض

ٍٓت اْالإٗى   Tangible and intangible benefits االإؼاًا االإاصًت 

عٓة ؤٖلاٍ بلى اللٛت الأعصًت:  جغظم الٗباعة االإظ٧

 الىو الشاوي: 4.4.3

  ب٣ًاًا االإغؤةِّ  الاَخمامُ ل٣ض بضؤ 
ُ
ً بلى ؤن ظاءث الألُٟت ْٖلى امخضاص ال٣غن الٗكغٍ  في ال٣غن الخاؾ٘ ٖكغ 

 ٓ  دْ خ  الشالشت، خُض اؾْ 
 
ُٗ  ٢ًاًا االإغؤةِّ  ثْ ط ُٗ ْْي ٢ٓ مْ اْلخىمُت االإؿخضامت ٖلى خ  ِا مِّ ِا  ِّ ً ٢ًاًا الٗمل 

مً  ٦بحرٍ  زٍ ح 

 الؤِّ  ؤَضاٝ الألُٟتِّ 
ْ
ً جىامذ االإىٓماثُ  تِّ َُّ اثِّ م  ه  اْلخغ٧اثُ  التي ْيٗتها الأمم االإخدضة، ٟٞي زماهِىاث ال٣غن الٗكغٍ

 
ُ
لُْت ٧ان لِا الأزغ  بهضٝ جهًتِّ  اليؿاثُت االإؿخ٣لت عْ االإغؤة في الخىمُت، ْقِضث او٣ٗاص ٖضة ماجمغاث ص عٓ ص جُْ

 ْ اْلٗمل  خماص ٖلى الظاث الأ٦بر في جبني زُاب جم٨حن االإغؤة بهضٝ مكاع٦ت االإغؤة في الخىمُت  الاؾخ٣لا٫ ْاٖلا

اْجسظث  اْضر هدٓ الكغا٦ت في اليكاٍ الا٢خهاصي ْفي ٖملُت الخىمُت،  ْزلا٫ َظا ال٣ٗض ٧ان َىا٥ جد٫ٓ 

ظّٓ ٞغى هٟؿّ ٖلى  لا ق٪ ؤن َظا الخ اْلٗمل،  ب  اْلخضعٍ اْة في ٞغم الخٗلُم  جضابحر جغمي بلى مىذ االإغؤة االإؿا

ا مً   بْسانت الىامُت منها. تان الٗاالإُبلضالالبلضان الٗغبُت ٦ٛحرَ

هْي  ت بك٩ل ٖام، ٞاالإغؤة ظؼء لا ًخجؼؤ مً المجخم٘ الؤوؿاوي  جْغجبِ ٢ًُت جم٨حن االإغؤة بالخىمُت البكغٍ َظا 

جْىمُخّ، ْخُض بن الخىمُت ؤنبدذ حٗني "ٖملُت جٓؾُ٘ الخُاعاث ؤمام الىاؽ  ٍٓغٍ  عْا ؤؾاؾُا في جُ جاصي ص

 ٓ مت" ٞةن مِٟ اْلخٗاْن، لًمان خُاة ٦غٍ ت ٢ض احؿ٘ لِكمل ؤبٗاصا ؤؾاؾُت هي: الخم٨حن،  م الخىمُت البكغٍ

 ْالؤههاٝ، ْالاؾخضامت، ْالأمً.

 الترظمت:  4.4.3.1

The issues of women achieved attention in nineteenth and twentieth century. By the fall of 

third millennium, issues related to women like status in the work place and sustainable development 

dominated the Millennium Development Goals (MDGs) set by United Nations.There has been a surge 

of independent women organizations and movements in 1980s with the aim to promote and develop 

the role of the women in development, in this regard several international conferences were 

organized. These steps had major impact in adapting the women's empowerment discourse by 

providing them opportunity to be a part of development of the society, work, being independent and 

self-reliance.During this decade there has been a clear shift towards partnership in economic activity 

and in the development process, measures had been taken to give women equal access to education, 
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training and employment, and that trend had undoubtedly imposed itself on Arab countries as well as 

other countries of the world, particularly developing ones. 

 The issue of women's empowerment is linked to human development in general. Women are 

an integral part of human society and play an essential role in its development. As the development 

means "the process of expanding people's choices to ensure a decent life," the concept of human 

development has expanded to include fundamental dimensions like: empowerment, cooperation, 

equity, sustainability and security. 

 :مٗاوي االإٟغصاث الهٗبت  4.4.3.2

ـ   Consideration, attention الاَخمام بِّ

 Women's Issues ٢ًاًا االإغؤة

 Third Millennium الألُٟت الشالشت

ـى ٖلى
 
ل ْٓ طٓ  ٖلى: اؾْخ   Dominate, Over-come اؾخد

 Sustainable Development الخىمُت االإؿخضامت

 Significant Space خحز ٦بحر

 Millennium Development Goals ؤَضاٝ الألُٟت الؤهماثُت

 United Nations الأمم االإخدضة

 build up; develop; grow; increase جىامى ًدىامى: هما

 Organizations (مىٓمت)االإىٓماث

 Feminist Movements الخغ٧اث اليؿاثُت

لُْت  International Conferences ماجمغاث ص

 : جبنى ًدبنى جبيُا
ً
ت  ُ

ًِّ
 
 take up; adopt; embrace جبنى ٢

 Enabling Woman to do something جم٨حن االإغؤة

 Collaboration, Partnership االإكاع٦ت

 Independence الاؾخ٣لا٫

خماص ٖلى الىٟـ  Self-reliance اٖلا

اْضر  Clear shift, Apparent Shift جد٫ٓ 

 Economic Activity اليكاٍ الا٢خهاصي

 Measures, steps جضابحر

 Have in mind - be aimed at; be intended to عمى ًغمي جغمي بلى: ٢هض

اْة  Equality االإؿا
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 ْ  ٞغم  
 
 Opportunities ٞغنت

ت  Human Development الخىمُت البكغٍ

 Integral Part ظؼء لا ًخجؼؤ

 Cooperation الخٗاْن 

 Justice الؤههاٝ

 Sustainability الاؾخضامت

 Peace الأمً

 :وكاَاث 4.4.3.3

ت:   -ا  جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

ن  ت 1.2الاظخماُٖت حٗخمض الكاْ ا٫ لضٖم الجمُٗاث الخحرً نٓ عٍ  ملُ

 اْؽ-الغٍاى

٢ْضعٍ  ا 
ً
ن الاظخماُٖت مبلٛ ػْعاة الكاْ ت بجمُ٘ مىا٤َ االإمل٨ت،  102,400,000اٖخمضث  ا٫ لضٖم الجمُٗاث الخحرً عٍ

ػٓاعة للخىمُت  ٦ُْل ال ؤْْضر   .٘ ٍٓل الآلي الؿغَ ٤ الخد ت ًٖ َغٍ ْؾِخم بًضاِٖا في خؿاباث الجمُٗاث الخحرً

مّ مً  ت هٓحر ما ج٣ض  ػٓاعة جدغم ٖلى صٖم الجمُٗاث الخحرً عٓ ٖبض الله بً هانغ الؿضخان ؤن ال الاظخماُٖت الض٦خ

مْدخاظحن، مبِىًا ؤن زضماث  مْؿىحن  ٢ٓحن  مْٗ مُْل٣اث  ؤْعامل  اًت الٟئاث المخخاظت مً ؤًخام  بوؿاهُت في مجا٫ عٖ

مٓ َظٍ 1434ؤٚلب َظا الضٖم مسهو لبرامج مؿاٖضاث الأؾغ لكِغ عمًان االإباع٥ لِظا الٗام  ٌ، خُض ج٣

ا٦ٓبت لاخخ مْ ٖٓت  مْخى اًت َظٍ الٟئاث مً زلا٫ بغامج مخٗضصة  ػٓاعة لً الجمُٗاث بغٖ ؤْٞاص ؤن ال ُاظاتها الٟٗلُت. 

ا بًماهًا منها بالجِض الغاثض ال٨بحر الظي  ًُ ْٞى ا  ًً ت ماص ْٖاتها الخحرً ت لخىُٟظ مكغ جإلٓ ظِضًا في صٖم الجمُٗاث الخحرً

آنل م اْالإخمحزة في مجالاث زضمت المجخم٘، ْالؤؾِام في جد٤ُ٣ ْل الضٖم االإخ ما٫ الجلُلت   في اٖلأ
ً

مٓ بّ مخمشلا ً ج٣

عٓ ًٓؾ٠  ن الاظخماُٖت الض٦خ غ الكاْ ػٍْ ظُّٓ مً مٗالي  جْ مْخابٗت  ٟحن، خّٟٓ الله،  مٓت زاصم الخغمحن الكغٍ خ٩

ت ختى جخم٨ً مً  آنل صٖم الجمُٗاث الخحرً ػٓاعة ؾٝٓ ج عٓ الؿضخان ؤن ال ؤْبان الض٦خ بً ؤخمض الٗشُمحن. 

هْ ػٓاعة  ٣ًْٞا لإم٩اهاث ال مت لخضمت المجخم٘. جد٤ُ٣ ؤَضاِٞا التي ؤوكئذ مً ؤظلِا   ُٖٓت البرامج االإ٣ض 

 مٗاوي االإٟغصاث الهٗبت

 To sanction, approve  (ٌٗخمض اٖخماصًا)اٖخمض 

ن الاظخماُٖت  Ministry of Social Affairs ػْعاة الكاْ

 Help, support صٖم

ت  Charitable organization الجمُٗاث الخحرً
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 --- To be deposited to ًخم بًضاِٖا

 Accounts خؿاباث

 ٤  --- Through ---ًٖ َغٍ

٘ ٍٓل الآلي الؿغَ ٤ الخد  Through fast automatic transaction ًٖ َغٍ

 Social development الخىمُت الاظخماُٖت

 --- To be keen to ---, to be eager to ًدغم خغنًا ---خغم ٖلى 

مّ مً   --- against, in return for --- ---هٓحر ما ج٣ض 

 Human services زضماث بوؿاهُت 

اًت   Care عٖ

اًت  مٓ ٢ُامًا ---٢ام بغٖ ٣ً To take care of --- 

 Needy sections/groups الٟئاث المخخاظت

 Orphans ًدُم( ؤًخام )

 Widows ؤعملت( ؤعامل )

٣ت(مُل٣اث )
 
 Divorcees مُل

٢ٓٓن )  Handicapped م١ٓٗ(مٗ

(مؿىٓن )  ً  Old persons مؿ

 Needy persons مدخاط(مدخاظٓن )

ن جبُِىًا ن ًبح   To explain بح 

 --- Most of ---ؤٚلب 

و لـ   --- specified for --- ---مسه 

 Programs بغامج

اث ) ض   ٖ ا  Help مؿاٖضة(مُؿ 

غ  )  Families ؤؾغة(ؤؾ 

ٖٓت مْخى  Numerous, multiple مخٗضصة 

ا٦ٓبت ا٦ٓب م  To continue ا٦ْب ً

 Needs اخخُاط(اخخُاظاث )

 Actual needs اخخُاظاث ٞٗلُت

 will leave no stone unturned --- لً جإلٓ ظِضًا

ا
ً
ظ جىُٟظ  ٟ ظ ًى  ٟ  To apply, to complete ه

ْٖاث ) ْٕ(مكغ  Projects مكغ
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ا ًُ ْٞى ا  ًً   Materially  and Technically ماص

 --- Believing that ---بًماهًا بـ 

 Great pioneer effort الجِض الغاثض ال٨بحر

ل في 
 
  ---جمش

ً
لا
 
ل جمش

 
 To be represented, to be manifested ًخمش

اْالإخمحزة ما٫ الجلُلت   Excellent and great works اٖلأ

 Service of the society زضمت المجخم٘

 Help, support, Contribution to ---الؤؾِام في 

 To achieve جد٤ُ٣

 Patronage (ْلا٫) ل  ِّْ 

آنل  Continuous help الضٖم االإخ

 Continuation, pursuit مخابٗت

ظُّٓ  Indication ج

 To explain ؤبان ًبحن بباهت

آنلت آنل م  To continue اْنل ً

ىًا ---جم٨ً مً 
 
ً جم٨

 
 To be capable of ---, can ًخم٨

 -- To achieve the goals of ---جد٤ُ٣ ؤَضاٝ 

 --- According to ---٣ًْٞا لـ 

 Possibilities بم٩ان(بم٩اهاث )

مت  --- that have been presented for --- م٣ض 

 الىو الشالض: 4.4.4

ٍْت ٢ضًمت   ٞخىٟجغ بُضَا ---حكتري ٢ىبلت ًض

She bought an old hand-grenade which exploded in her hands 

 ؤي بٝ. بي. -لىضن

بْترث ظؼءًا مً  ت ال٣ضًمت، ل٨نها اهٟجغث بُضَا  ٍْت مً مٗغى للمٗضاث الٗؿ٨غٍ ُاهُت ٢ىبلت ًض اقترث امغؤة بغٍ

 ؤخض ؤناب٘ ًضَا الُمنى.

London-FBI 

A British woman bought a hand-grenade from an exhibition of old military equipment but it exploded 

in her hands and amputated a part of her right hand fingers. 
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ُاهُت )بي بي س ي( الخمِـ بن ؾاعة بل٥ٓ ) ١ في بُنها  ٢ْ48الذ َُئت الؤطاٖت البرً  مً خغْ
ً
(، ٖاهذ ؤًًا

ً
ٖاما

طْعاٖيها، ظغاء خاصر اهٟجاع ال٣ىبلت في مٗغى " ل٨ٓؿخٓن الؿاخلُت في بْؾا٢يها  اْلؿلام" بمضًىت ٞ خُاء الخغب 

ا٢ٓٗت ظىٓب قغ١ به٩لترا.م٣اَٗت ٦ىذ   ال

The BBC on Thursday said: Sara Balock (48 yrs.) received burns in her stomach, legs and hands due to 

burst of the bomb in the exhibition of ‘Ahya-ul-Harb was Salam ‘ at Folcstone costal city in kent district 

on north-east England. 

خ٣اصَا بإجها ٚحر ياعة، ل٨نها اهٟجغث بحن  ٍْت مً ؤخض الأ٦كا٥ في االإٗغى لٖا ؤْياٝ ؤن ؾاعة اقترث ال٣ىبلت الُض

اْٖخبر مال٪ ال٨ك٪ ؤهّ مً ٚحر االإىاؾب الؤصلاء بإي حٗل٤ُ ؤزىاء ؾحر الخد٣ُ٣اث خ٫ٓ  ًضحها ؤزىاء ٢ُامِا بٟدهِا، 

 الخاصر.

It added that Sara purchased the hand-grenade from one of the stalls at the exhibition thinking that it 

was harmless, but it blasted in her hands while she was checking it. The owner of the stall said that it 

would be inappropriate to comment while the investigation is under way. 

مٓ بكغاء  ٢ْالذ االإغؤة ت ال٣ضًمت لـ)بي بي س ي( بجها "٧اهذ ج٣ ُاهُت االإِخمت بجم٘ االإٗضاث الٗؿ٨غٍ ٍْت  4البرً ٢ىابل ًض

ت، خحن ت لإياٞتها بلى م٣خيُاتها الٗؿ٨غٍ اْخض ٞاعٚ اْن بإن  آث الأ  منها لا جؼا٫ خُت". ةؤصع٦ذ بٗض ٞ

The British woman who was fond of collecting old military equipments told BBC that she was buying 

four dead hand-grenades to be put in her military collections only to realize too late that one of them 

is still live. 

ٍْت  جٓها حٗاملذ مً ٢بل م٘ ال٨شحرًهٟجغث بحن ا٢ْالذ ؾاعة بن "ال٣ىبلت الُض ٧ ،
ً
٢ٓٗت جماما عٓة ٚحر مخ مً  ضحها به

ٕٓ ؤي  خاصر". ٢ْ آث الىاؾٟت التي ا٢خىتها مً صْن   الٗب

Sara said: The hand-grenade unexpectedly blasted in her hands as she had dealt with several 

explosives which she collected and nothing  happened.  

ُاهُت بلى م٩ان الخاصر، خُض ٢ا ت البرً ْٞغى ١َٓ للؿلامت ٢بل اؾخضٖاء جْم اؾخضٖاء الكغَ مذ بٗؼ٫ االإى٣ُت 

ٍْت التي اقترتها ؾاعة.  زبراء االإخٟجغاث للخٗامل م٘ ب٣ُت ال٣ىابل الُض

The British police was called in and it vacated the area, put safety collar before calling experts of 

explosives to deal with remaining hand-grenades which Sara purchased. 

 :مٗاوي االإٟغصاث الهٗبت 4.4.4.1

 Exhibition ىاعِّ ٗ  ى ط: م  غِّ ْٗ م  
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 ؿْ ٖ   اث  ضَّ ٗ  مُ 
 
 غِّ ٨

ٍَّ 
 
 Military Equipment ت

 اِّ 
ْ
 ه
 
 ىْ ً   غ  ج  ٟ

 
  غُ جِّ ٟ

ً
 To burst, to explode اهٟجاعا

 
ُ
 )ن(ر بتر ًبت

ً
 To cut off/ chop off بترا

ُ٘ (بنب٘   Finger )ؤناب

 Right hand الُمنى الُض

ُاهُت  BBC َُئت الؤطاٖت البرً

 To suffer from )مٟاٖلت(ٌٗاوي مٗاهاة ---ٖاوى مً 

 Burns ١ْْ غُ خُ 

 ب  
ْ
 Stomach )بُٓن (ً ُ

 (ؾا١ٍ 
 
 ُٓ ؾْ ؤ

 ١( Leg 

ٕ  ع  طِّ   Hand )ؤطعٕ(ا

اء    --- Because of ---, due to ---ظغ 

اْلؿلاممٗغى "ب  War and Peace Revival show "خُاء الخغب 

 Costal ؾاخلُت

 District )م٣اَٗاث(م٣اَٗت 

 Kiosk, Stall, hut, booth )ؤ٦كا٥(٦ك٪  

 (اٖخ٣ض 
ً
  ,To think )ٌٗخ٣ض اٖخ٣اصا

 Harmless ٚحرُ ياعة

 (٢ام بالٟدو 
ً
مٓ ٢ُاما ٣ً( To check, to inspect, to enquire 

 (اٖخبر 
ً
 To consider, to think )ٌٗخبر اٖخباعا

 The owner of the Kiosk مال٪ ال٨ك٪

 Inappropriate ٚحر االإىاؾب

ضلي بصلاءًا(ؤصلى بخٗل٤ُ  ًُ( To comment 

 when the investigations are under --- ؤزىاء ؾحر الخد٣ُ٣اث
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way 

  ---اَخم  بـ 
ً
 To be interested in ---, to pay attention حهخم  اَخماما

to --- 

 (٢ام بالكغاء 
ً
مٓ ٢ُاما ٣ً( To purchase, to buy 

ت  Empty bomb ٢ىبلت ٞاعٚ

 To add ٠ًًُ بياٞت ---ؤياّٞ بلى 

ت  Military collections م٣خيُاث ٖؿ٨غٍ

 
ً
 To know ؤصع٥ ًضع٥ بصعا٧ا

اْن آث الأ  after the time has gone --- بٗض ٞ

 Live bomb ٢ىبلت خُت

 
ً
٢ٓٗت جماما عٓة ٚحر مخ  Totally unexpected به

 (---حٗامل م٘ 
ً
 To deal with, to treat )ًخٗامل حٗاملا

 To collect, to save ا٢خنى ٣ًخني ا٢خىاءًا

ٕٓ ؤي خاصر ٢ْ  without causing any incident --- مً صْن 

 To call )ٌؿخضعي اؾخضٖاءًا(اؾخضعى 

 Scene م٩ان الخاصر

 ٌٗؼِّ (ٖؼ٫ االإى٣ُت 
ً
 To vacate the area )لِا ٖؼلا

 ٞغى ًٟغُ 
ً
 To impose ى ٞغيا

 Safety collar/belt ١َٓ الؿلامت

 Explosives‗ experts زبراء االإخٟجغاث

 :(Activitiesوكاَاث ) 4.4.4.2

ت: -ا  جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

اى" جىٟغص بيكغ جٟانُل الخ٨م  "الغٍ

اْلسجً  آث 5لك٣ُ٣ّ ال٣خل ٢هانًا بد٤ ٢اجل "ٞخاة الؿامغ"   ؾى
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 الجاوي اٖترٝ بًغب الطخُت ختى ٞاع٢ذ الخُاة

اى  مباع٥ ال٩ٗاف -الغٍ

اْعٕ حي الؿامغ  ٢ًذ المخ٨مت الٗامت في ظضة بال٣خل ٢هانًا ل٣اجل الٟخاة التي ْظضث ظشتها مل٣اة ٖلى عن٠ُ ؤخض 

اْلجلض  آث  هْه٠ الٗام. ٦ما ٢ًذ بالسجً زمـ ؾى االإضان الظي ؾاٖضٍ  ظلضة لك٤ُ٣ 500بجضة ٢بل هدٓ ٖام 

هْي جدخًغ. عٓ  ؤْل٣ُاَا ٖلى الغن٠ُ بالخي االإظ٧  في الخسلو مً المجني ٖليها ٖىضما خملاَا في ؾُاعجّ 

صٓي الجيؿُت ) آب٤ في خُاػة مسضعاث  30اْلجاوي ؾٗ َْٓ طْ ؾ  في مداٞٓت زلُو 
ً
مُٓا  خ٩

ً
ٟا ٖامًا( ٌٗمل مْٓ

٧ْان 25مْؿ٨غاث، ْق٣ُ٣ّ البالٜ مً الٗمغ  ظُّٓ الاتهام للمضان بًغب ؾاث٤ المجني  ٖامًا.  الخد٤ُ٣ زلو بلى ج

طْل٪ بًغبها ٖضة يغباث ما  اْهًا  ْٖض عْة مضة قِغ، زم ٢خلِا ٖمضًا  ٢ُْامّ باخخجاػ االإٛض ٖليها ْؾلب مداٞٓخّ، 

عْميه ٢ُْام االإضان الشاوي بى٣لِا في ؾُاعجّ م٘ ق٣ُ٣ّ  ٢ُْامّ بكغب االإؿ٨غ،  ٔ بلى بنابتها بك٩ل بالٜ،  هْي مٛمًى ؤص  ا 

ُذ.
 
ٞٓ جْغ٦ِا ختى ج  ٤  ٖليها في الُغٍ

خ٨مذ المخ٨مت الٗامت في ظضة بال٣خل ٢هانًا ٖلى ٢اجل الٟخاة التي ْظضث مغمُت في حي  الؿامغ بجضة ٞجغ ًٓم 

ا٤ٞٓ  ع ٢ًاة الجلؿت الخ٨م بالسجً الإضة 1/7/1434الؿبذ االإ اْلظي  5ٌ، ٦ما ٢غ  آث بد٤ ق٤ُ٣ االإضان  ؾى

ؤْل٣ُاَا ٖلى ؤخض الأعنٟت بخي  الؿامغ. ؾاٖضٍ في الخسلو  مً ظشت المجني ٖليها ٖىضما خملاَا في ؾُاعجّ 

صٓ جٟانُل الخاصزت بلى ج٣ضم ط صْ ْ حْٗ عْ مت ال٣خل، بٗض  اْخض مً ظغٍ ب ابىتهم ٢بل قِغ   ُ ي المجني ٖليها ببلٙا حٛ

ا  آج٠ ؤؾغة الطخُت جا٦ض اخخجاػَ مًْ ؤع٢ام مسخلٟت ٖلى َ َْؿب  اجهالاث مخٗضصة  لضٔ شخو ًخهل بهم 

ا٤ٞٓ  مٓ الؿبذ االإ صَم، ْفي ً حْهض  اث الأمً بمداٞٓت 1/7/1434َْكخم  عٍْ عْص بلٙا بلى ٖملُاث الؤصاعة الٗامت لض  ٌ

 ٘٢ٓ بْالاهخ٣ا٫ بلى االإ ١ بخي الؿامغ،  آع ظام٘ الٟاعْ عٓ ٖلى ظشمان ٞخاة بج آَىحن مخًمىًا الٗش ظضة مً ؤخض االإ

َٓض ظشمان لٟخاة في ال٣ٗ ٤ ق بْال٨ك٠ الٓاَغي ٖلى الجشمان في مؿغح الخاصزت ًٖ َغٍ ض الشاوي مً الٗمغ، 

آْزاع ٦ضماث في الهضع ؤلكغعي جبحن آزاع ظغح ٚاثغ في الغ الُبِب ا اْلغ٢بت  اْلكٟخحن  ظّٓ  صة في ال ٦ْضماث مخٗض  ؽ 

اْلهضع مما ًشبذ الضلالت الجى ١ في الِٓغ  آْزاع خغْ اْلؿا١  اثُت ٖلى الخاصزت. ْفي إْناباث مخٗضصة في الٟسظًً 

آ  24ًٚٓن  اْلبدض الجىاجي مً ٦ك٠ ٚمٓى ال٣ًُت، خُض ٢بً ٤ ؤمني مً قٗبت الخدغ٧اث  ً ٞغٍ
 
ؾاٖت جم٨

ا في مداٞٓت زلُو، ْق٣ُ٣ّ البالٜ مً الٗمغ  ًُ مٓ ا خ٩ ًٟ صٓي الجيؿُت ٌٗمل مْٓ َْٓ ؾٗ ٖامًا  25ٖلى الجاوي 

 الظي ؾاٖضٍ ٖلى الخسلو مً الجشت.

 الخٗلمهخاثج  4.5

خٓضة ح  :ٗلمىافي جهاًت َظٍ ال

 مْٗىاَا في اللٛت الِاصٞت  االإٟغصاث االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت 

 صٓة جْغظمتها بلى اللٛت االإ٣ه  االإهُلخاث االإخهلت بال٣ًاًا الاظخماُٖت 

 ٓص  الخٗبحراث الكاجٗت للٛخحن لإٞاصة االإٗنى االإ٣ه
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 ٖٓت للترظمت اْلخٗابحر االإخى  الأؾالُب 

مْٗاهيها 4.6  ال٩لماث الهٗبت 

 : اث  َُّ
 
ة مً َُت ط َ اؾم مغَّ

 ٔ  ٓ َ 

اجّ  ُ خحن -"لا وٗغٝ ما ًدملّ لىا االإؿخ٣بل في َ َُّ آٍ َ اث الأعى:  -َ  ُ َ

جِا" ً. ،حٗاعٍ اجّ: جًم  َُّ ل في َ  خم 

 االإؿاثل الاظخماُٖت ال٣ًاًا الاظخماُٖت

 ٖالج 
ً
ٌٗالج، مٗالجت

ج لاظًا، ِٞٓ مُٗالِّ ِّٖ ْ 

ؤْنلخّ، ٖالج االإك٩لت : ٖالج  : بدض ٖىّ  اٍْ "ٖالج الُٗل  ٌ  : صا االإغٍ

خِا  -بدض ًٖ ؤزُائها ْصدَّ

) اع   ُ ْٗ ٣ُُم االإٗاًحر )مِّ اْلخَّ ٣اؽُ بّ ٚحرٍُ للخ٨م  ًُ  م٣ُاؽ  

ٖٓب ّٗ،  اؾخ آٍْ ْؾِّ  اخخ

اْة اص٫ُُ  االإؿا  ٗ  الخَّ

آبِ اجّ الً  ُ ي  ًىُب٤ ٖلى ظؼث
 
 خ٨م ٦ل

ٕٓ ،  ؤبٗاص االإٓي ٍُ ا ض  .م  ِّّ ٤ُ بِّ
َّ
ل  ٗ خ   ً ا  م   ْ  ُّ

ُ
ا٢ م  ْٖ ، ؤ ُّ ُٖ ا ؿ  ِّ

 
 اح

طٓظُت 4.7  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓت:ؤؾئلت  4.7.1  مٓي

 ازتر ما ًىاؾب مً الخُاعاث الآجُت لل٩لمت التي جم ؾاالِا:

1. Mercy  

a) ا لغخمت b) ال٣لب c) الُض  d)  ٓع  الكٗ

2. Cleaning 

a) ْط  الىٟاًت (d الضز٫ٓ  (c الخى٠ُٓ (b الخغ

3. Ideal 

a) ٚبي  b) مشالي  c) ْة  نض٤ً (d  ٢ض

4. Death of a soldier 

a) ي ٫ (b  م٣خل قغَ ًٍ  (d  م٣خل ظىضي (c  م٣خل مؿاْ آَ  م٣خل م

5. Juvenile Delinquencies 

a) حٓ الأخضار  االإغا٣َت (d مؿاثل االإغا٣َحن (c  ظغاثم ال٨باع (b ظى

6. Formalities 

a) اليكاَاث  b) الخ٣لباث  c) الؤظغاءاث  d)  ًٍ آَ  م٣خل م

7. Extremist, radical 
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a) الٗاظؼ  b)  ال٣ٓي  c) ٝاالإخُغ  d) الخُاصي 

8. Belief 

a) الخض٤ُ٢  b) ٍّٓ خ (c  الخى اْلٛل (d  اص٣اٖلا  الخضإ 

9. Effect, Influence, Control 

a) ٓط طٓ، ؾلُت (b  ؾلُت، ٚلبت، هٟ    ٚلبت، هٟ

c) ٓط طٓ، ٚلبت، ؾلُت (d  ؾلُت، ٚلبت ،هٟ  هٟ

10. Production 

a) الؤهخاط  b) الىٓامت  c) ال٣ُاٖت  d) الهىاٖت 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  4.7.2

آص الاظخماُٖت -1  .بحن ؤَمُت الترظمت للم

عٓ  -2  الٗغبُت بالترظمت.اللٛت َل جخُ

 :جغظم الٗباعاث الآجُت بلى الٗغبُت -3

)ؤل٠(   Islam is the religion of mercy. 

 ?Is it possible for us to develop the environment without teaching our sons )ب(

 Indian forces killed 85 armed persons and arrested 46 others )ط(

ته٩لحجغظم الجمل الآجُت بلى الؤ   -4   :زً

ٍٓتي .1  .لٛتي َ

اْظباث الضًً .2 م الجاع مً   .ج٨غٍ

آلض .3  .االإٗلم ؤب زان لل

ته٩لحجغظم الجمل الآجُت بلى الؤ   -5  :زً

ً بلى ؤن ظاءث  ْٖلى امخضاص ال٣غن الٗكغٍ ل٣ض بضؤ الاَخمامُ ب٣ًاًا االإغؤةِّ في ال٣غن الخاؾ٘ ٖكغ 

اْلخىمُت االإؿخضامت  ً ٢ًاًا الٗمل  ِا مِّ
ُٗ ٢ٓ مْ ِا  ُٗ ْْي ثْ ٢ًاًا االإغؤةِّ 

 
ط  ٓ دْ  الشالشت، خُض اؾْخ 

ُ
الألُٟت

تِّ التي  َُّ اثِّ م 
ْ
ه زٍ ٦بحرٍ مً ؤَضاٝ الألُٟتِّ الؤِّ ِّ

ح   .ْيٗتها الأمم االإخدضةٖلى خ 

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  4.7.3  :الُ

 .( بحن الأَضاٝ للترظمت الصخُدت1

 :( جغظم ال٣ٟغاث الآجُت بلى الٗغبُت2

ْٕ ؤن المجلـ ؤ٢غ  في  عٓ ٣ٌٗٓب بً ًٓؾ٠ االإؼع ؤْْضر ؤمحن ٖام مجلـ الخضماث الصخُت الض٦خ

إْلؼام ظمُ٘ ال٣ُاٖاث  اْط الهخي  اْط لُهبذ بغهامج الؼ ٍٓغ بغهامج ٞدو ما ٢بل الؼ اظخماّٖ جُ

وْي ابخضاءً مً مدغم  ٤ الغبِ الؤل٨تر ٌ خُض جم الأزظ بالخ٣ىُاث 1435الصخُت بالخُب٤ُ ًٖ َغٍ

ػٓعاة الٗض٫ للخإ٦ض مً ٖمل ا اْلجِاث طاث الٗلا٢ت ٧ ػْعاة الصخت  وْي بحن  اْلغبِ الؤل٨تر لخضًشت 
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ػْعاة الٗض٫ بٗضم ٢ب٫ٓ الكِاصاث  ا٤ٞٓ ٦ما جم الخيؿ٤ُ م٘  عْنض خالاث ٖضم الخ بٓت  الٟدٓم االإُل

ش.  مً زاعط البرهامج بٗض طل٪ الخاعٍ
ً
هُْا  ؤْ الهاصعة بل٨تر

ً
ٍْا  االإهضعة ًض

 :ال٣ٟغاث الآجُت بلى الٗغبُت( جغظم 3

ت ال٣ضًمت، ل٨نها اهٟجغث بُضَا  ٍْت مً مٗغى للمٗضاث الٗؿ٨غٍ ُاهُت ٢ىبلت ًض اقترث امغؤة بغٍ

ُاهُت )بي بي س ي( الخمِـ بن ؾاعة  ٢ْالذ َُئت الؤطاٖت البرً بْترث ظؼءًا مً ؤخض ؤناب٘ ًضَا الُمنى.

١ في بُنها ْؾا٢ 48بل٥ٓ )  مً خغْ
ً
(، ٖاهذ ؤًًا

ً
طْعاٖيها، ظغاء خاصر اهٟجاع ال٣ىبلت في ٖاما يها 

ا٢ٓٗت ظىٓب قغ١ بمٗغى " ل٨ٓؿخٓن الؿاخلُت في م٣اَٗت ٦ىذ ال اْلؿلام" بمضًىت ٞ خُاء الخغب 

 به٩لترا.

خ٣اصَا بإجها ٚحر ياعة، ل٨نها  ٍْت مً ؤخض الأ٦كا٥ في االإٗغى لٖا ؤْياٝ ؤن ؾاعة اقترث ال٣ىبلت الُض

اْٖخبر مال٪ ال٨ك٪ ؤهّ مً ٚحر االإىاؾب الؤصلاء بإي حٗل٤ُ  اهٟجغث بحن ًضحها ؤزىاء ٢ُامِا بٟدهِا، 

 ؤزىاء ؾحر الخد٣ُ٣اث خ٫ٓ الخاصر.

ٓ ؤَم ال 4.8  ٓى ى بها االإغاظ٘ االإ٨خب

بْال٨ٗـ، ص. ٖؼ الضًً محمد هجُب  -1 ت بلى الٗغبُت   .ؤؾـ الترظمت مً الؤه٩لحزً

ٓميي ،مىهج الترظمت -2  .مٗحن الضًً اٖلأ

 .مدؿً ًٓؾ٠ُ٦٠ جترظم،  -3

ؤْؾاؾُاتها، ص. بًىاؽ مباص  -4 صْ.َبت مؿٗضؤت الترظمت   .بٓ ًٓؾ٠ 

كت ىمدايغاث في الترظمت، محمد ًدي -5  .ؤبٓ عَ

عٓ ؤخمض زان  -6 اْلترظمت، ص.مىٓ  .هدٓ الؤوكاء 

ت  -7 اْلمجلاث الٗغبُت ْالؤه٩لحزً  .الجغاثض 
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خٓضة  5 :ال

ت مًالترظمت   الٗغبُت  بلى الؤه٩لحزً

 البؿُُت( )الجمل
خٓضة:  ٖىانغ ال

 الخمُِض 5.0

خٓضة 5.1  ؤَضاٝ ال

تالالجمل االإخٗل٣ت ب 5.2 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً  ٣ًاًا الاظخماُٖت 

باث 5.3  الخضعٍ

 هخاثج الخٗلم 5.4

مْٗاهيها 5.5  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظؤؾئلت الازخباع ال 5.6  ُتىم

اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها 5.7  ؤَم ال٨خب 
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 الخمُِض 5.0

آنل  ظؿغحٗض الترظمت بن  ٓٞغ ٞغنت للخٗغٝ ٖلى الْ بحن الش٣اٞخحن المخخلٟخحن  الخ عْ ج ش٣اٞاث الجضًضة ٦ما لِا ص

اْلترا٦ُب  مًْ زلالِا ًم٨ً للضاعؽ ؤن ًخٗغٝ ٖلى الأؾالُب  اْالإؿتهضٞت.  ٦بحر في ا٦دؿاب اللٛخحن الِاصٞت 

 .االإؿخسضمت في ٧لخا اللٛخحن

آي٘ التي ًخٗغى لِا االإترظم مً خحن لآزغ ٦ما ؤجها مخهلت إْن ال٣ًاًا الاظخماُٖت جدُِ ٢ؿ ُا ٦بحرا مً االإ

ٖٓاث التي جإحي في َظا المااجه إْن االإٓي اْلبِئت المخُُت بها.  اْلخُاة الؤوؿاهُت  ا٫ ٖلى ؾبُل جلا مباقغا بالمجخم٘ 

ٟا٫،  ٢ًْاًا اَلأ اْالإضاعؽ الٗامت، ْ االإشا٫ لا الخهغ خ١ٓ٣ اليؿاء،  ٢ًُْت  ظغاثمْ الخٗلُم  اْلهجغة  ال٨غاَُت، 

خٓضة  اْهُلا٢ا مً َظٍ الىاخُت ع٦ؼها في َظٍ ال مْا بلى طل٪.  اْلٗؼلت  آص اللاظئحن،  ٓٞحر االإ االإكخملت ٖلى ال٣ًاًا بلى ج

ت بلى الٗغبُت، الاظخماُٖت آجها الترظمت مً الؤه٩لحزً بْما ؤن َظٍ الٓخضة هي الأْلى مً ال٨خلت الشاهُت لل٨خاب التي ٖى  .

اْالإهُلخاث ؤ٦ثر اؾخٗمالا في ال٣ًاًا الاظخماُٖت.ٞةهى خٓضة بةًغاص ظمل بؿُُت   ا زههىا َظٍ ال

خٓضة 5.1  ؤَضاٝ ال

عٓ الخالُت:بٗض ازخخام الٓخضة ًغجى الُالب   ؤن ًخٗغٝ ٖلى الأم

  ْ آص الاظخماُٖت  اْلترا٦ُب خ٫ٓ االإ  .ا المجا٫ما ًج٫ٓ في زاَغٍ خ٫ٓ َظٖالخٗبحر  مًخم٨ً الاالإٟغصاث 

 ت بلى الٗغبُت آص االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت مً الؤه٩لحزً اْالإ  .جغظمت الجمل 

  م مً الأظاهب الخٗغٝ ٖلى ْٚحرَ ٣ت الخُاة مً زلا٫ الاخخ٩ا٥ مٗالٗغب  غٍ اْلخ٣الُض المخخلٟت َْ الش٣اٞاث الٗغبُت 

 مباقغة.

ت 5.2 جْغظمتها بلى الؤه٩لحزً  الجمل االإخٗل٣ت ب٣ًاًا الاظخماُٖت 

1- Read the following sentences carefully. 

The office of the budget responsibility has said that expected rates to start rising next year. 

 ٘٢ٓ  الٗام ال٣اصم.الاعجٟإ في الأؾٗاع ؤٞاص م٨خب يبِ االإحزاهُت بإهّ ًخ

Interest rates have stood at 0.5% since March 2009. 

 .2009% مىظ ماعؽ 0.5ؤؾٗاع الٟاثضة ٖلى  ب٣ُذ

We expect that the growth will struggle to reach 1% this year, but will gradually speed up in the 

following. 

٢ٓ٘ بإن مٗض٫ الىمٓ  ل٨ْى1بلى مً الهٗب ؤن ًهل هخ آث ال٣اصمت.ّ ؾ% في الٗام الجاعي،   في الؿى
ً
جُا  ِىمٓ جضعٍ

Scientists have stated that the global warming is occurring, and people are causing it by burning fossil 

oil like coal, oil and natural gas and cutting down the trees. 

طْل٪ؤٞاص الٗلماء بإن الاخخباؽ الخغاعي ًدضر بؿبب الىاؽ صٓالأ  ِمبدغ٢ ،  ٢ٓ اْلىِٟال عٓي مشل الٟدم  اْلٛاػ  خٟ

٢ُْ٘ الٛاباث.  الُبُعي 
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Meanings Words 

 Budget محزاهُت

٘٢ٓ  Expected مخ

  Rates ؾٗغ )ط( ؤؾٗاع

 Interest ٞاثضة

 Growth همٓ

/ قِئا ٞكِئا
ً
جُا  Gradually جضعٍ

 Scientists ٖلماء

 Global warming خباؽ الخغاعي خالا 

٘٢ْ٘ ٣ً   Occurring خضر ًدضر / 

  Natural gas الٛاػ الُبُعي

 Cutting down the trees ٢ُ٘ الٛاباث

2- Translate the following paragraph into Arabic. 

Greeting of EID 

Khalid was getting excited as the Eid festival approached. Though he had not bought any cloths or gifts 

this year, he had decided that he will celebrate the Eid digitally.For many days, Khalid had been busy in 

creating greeting cards and choosing the gifts for relatives. He wanted to send the greeting cards and 

wishes through Facebook twitter and Instagram. 

 تهاوي بمىاؾبت الُٗضال

م مً ؤهّ لم ٌكتراخخٟالا٧ان زالض مخدمؿًا م٘ ا٢تراب  إهّ ب٣ٞض ٢غع  ،ؤي ملابـ ؤْ َضاًا َظا الٗام لُٗض. ٖلى الغٚ

 
ً
لْظا لٗضة ؤًام، ٧ان زالض ميكٛلا بُا٢اث التهىئت مىظ ٞترة ٚحر ٢هحرة بةٖضاص ؾُدخٟل بُٗض الُٟغ بك٩ل ع٢مي. 

هُْت  اْلخمىُؤعاص بعؾْ اْزخُاع الِضاًا للؤ٢اعب. الؤل٨تر آنل الاظخماعي احٗبر ا٫ بُا٢اث التهىئت  ا٢ٓ٘ الخ ٍٓتر  مًم ج

اْوؿخٛغام.  ِْٞـ ب٥ٓ 

Words  Meanings 

Excited  ع للٛاًت  / مخدمـ مؿغْ

Approached   ٘ا٢ترب٢غب / َل / 

Clothes ملابـ 

Gifts َضًت )ط( َضاًا 

Decided   ع ٢غ 

Digitally هُْب  ا/ ع٢مُال٨تر
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Greeting cards التهىئت اثبُا٢ 

Wishes  تهاويالخمىُاث/ال 

Through   ٖبر 

3- Translate the following paragraph into Arabic. 

Importance of joint Family 
A family when lives together with all family members up to 2nd generation like grandparents, parents, 

uncles, aunts and their children is called a joint family . The importance of joint family is understood 

by the Indians since time immemorial. 

But while young people are going advanced with their lifestyles, they shy away from living jointly with 

their parents and grandparents. These people are usually missed a lot of fun, caring, elder guidance 

from time to time which causes a lot of problems in the future like loneliness, frustrations. In the joint 

family, all members are equally sharing all expenses, works and other things with the other members 

of the family so the burden of work will not be felt by any single person. All children get equal share of 

love, care, guidance and education by the elder grandparents so that they never miss anything in their 

whole life. 

Similarly they can also easily get help from their parents. Small children will get teaching guidance 

from their uncles, aunts, and other family members. The sharing resources with the cousins and sisters 

help parents to minimize the expenses on their child. On the eve of big occasions like marriage, 

birthdays, engagements, anniversaries etc., the whole work can easily be shared with all members so 

that the event will be successful. This will bring down the burden from the parents. 

 ؤَمُت الأؾغة االإكتر٦ت

ٖٓت مً الىاؽ  ْالآباء  اصظضحِٗل م٘ ظمُ٘ ؤٞغاص الأؾغة ختى الجُل الشاوي مشل الأ جُل٤ الأؾغة االإكتر٦ت ٖلى مجم

صٓ  امٖمْالأ  اْلِى ؤَْٟالِم،   ٓن ؤَمُت الٗاثلت االإكتر٦ت مىظ ٢ضًم الؼمان.ًضع٧اْلخالاث 

ؤْظضاصَم. ج٣ضم الكباب في ؤؾالُب خُاتهم، ٞةجهم ًخجلٓن مً الِٗل االإكتر٥ م٘ آبم٘ ْ  ٍٟخ٣ض َالاء ْ ائهم 

ْ في ؤٚلب الأشخام  ٢ْذ لآزغ، مما ٌؿبب ال٨شحر مً االإكا٧ل في  ههاثذال٨شحر مً االإغح ْالاَخمام  ال٨باع مً 

 ت ْالؤخباٍ.ٗؼلاالإؿخ٣بل مشل ال

ؤْقُاء ؤزغٔ م٘ ؤٞغاص الٗاثلت ما٫  ًاء بالدؿاْي في الأؾغة االإكتر٦ت ظمُ٘ الى٣ٟاث ْاٖلأ ً  ٍْخ٣اؾم ظمُ٘ اٖلأ الآزغٍ

ْ ختى لا  اْخض ؤٖباء الأؾغة ٧لِا.  ٍْ مً الخب  بالإياٞت بلى طل٪ًخدمل ٞغص  ٟا٫ ٖلى ههِب مدؿا ًدهل ظمُ٘ اَلأ

تٓهم ؤي ش يء في خُاتهم  ختى لا ًٟ
ً
اْلخٗلُم مً ٢بل الأظضاص الأ٦بر ؾىا ظُّٓ  اْلخ اًت   .اْلغٖ

اْلضحهم. ٦ما  لٓت مً   ؤٖمامِمةعقاصاث حٗلُمُت مً ؾِخمخٗٓن ب٨َْظا ًم٨ً لِم الخه٫ٓ ٖلى االإؿاٖضة بؿِ

آث الآباء ٖلى ج٣لُل الى٣ٟاث ٖلى  مٓت ْالأز آعص م٘ ؤبىاء الٗم حْؿاٖض مكاع٦ت االإ  .ً ؤْٞغاص ؤؾغتهم الآزغٍ ْزالاتهم 
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مْا بلى ْفي ؤَٟالِم.  ٍٓت  اْخخٟالاث الظ٦غٔ الؿى بٓاث  اْلخُ ؤُْٖاص االإُلاص  اْط  ٖكُت االإىاؾباث ال٨بحرة مشل الؼ

ًاء ختى ًىجر الخضر. طل٪،  لٓت م٘ ظمُ٘ اٖلأ آلضًً.ْ ًم٨ً مكاع٦ت الٗمل بإ٦ملّ بؿِ  َظا ًس٠ٟ الٗبء ًٖ ال

Words Meanings 

Family  الأؾغة 

Live ٖاف ٌِٗل 

Joint Family  الأؾغة االإكتر٦ت 

Member ط( ؤًٖاء( ًٖٓ 

Generation ظُل )ط( ؤظُا٫ 

Understood ِٟم ًُ 

Advanced ًخ٣ضم 

Lifestyle الخُاة لٓبؤؾ 

Shy away ًخجل 

Care اَخمام 

Guidance ُّٓظ  ، بعقاص، هصرج

Expenses ٝمهاع 

Burden ٖبء 

Never ِ٢ 

Similarly باالإشل / ٨َظا 

Minimize  ٢لل ٣ًلل 

Engagement ُبٓتز 

 

4- Translate the following paragraph into Arabic. 

Sad Fatima 

Fatima was sad when she came home from school. After lunch, as was her habit, she didn‗t sit and talk 

to her mother about what happened in school that day. Instead, she ate and went to her room.  

Her mother waited for a little time, and when Fatima did not come out, went to her room. She found 

Fatima lying in bed silent. What happened dear? Asked. Fatima burst into tears saying that her teacher 

has put her in the back row in the classroom. That‗s why she felt bad in the class and she started 

crying. 

ىتٞاَمت ا  لخؼٍ
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ىت ٖىضما ٖاصث بلى االإجز٫ مً االإضعؾت.  ْ  ،، ٦ٗاصتهابٗض الٛضاءْ ٧اهذ ٞاَمت خؼٍ اْلضتها خ٫ٓ لم لم ججلـ  جخدضر بلى 

مٓ. بضلا مً طل٪ تها ،ما خضر في االإضعؾت في طل٪ الُ طَْبذ بلى ٚغٞ  .ؤ٧لذ 

٢ٓذ اْلضتها لبٌٗ ال غ  ،ْٖىضما لم جسغط ٞاَمت ،اهخٓغث  تها. ْظضث ٞاَمت مؿخل٣ُت ٖلى الؿغٍ طَبذ بلى ٚغٞ

ؼ  ه٠ الخلٟي في تها في الؤظلؿ. اهٟجغث ٞاَمت بالب٩اء ٢اثلت بن مٗلمتها ؾإلتها ؤمِا؟ حينامخت. ماطا خضر ًا ٖؼٍ

بْضؤث في الب٩اء خؼن بال ثقٗغ الٟهل. لِظا الؿبب   .في اله٠ 

Words Meanings 

Sad ً  خؼٍ

Habit  ٍٓت  ، ٖاصةَ

To sit ظلـ ًجلـ 

To talk ج٩لم ًخ٩لم 

To happen  خضر ًدضر 

Instead ًم م  بالغٚ

To wait  ًيخٓغاهخٓغ 

Little time  
ً
 ٢لُلا

Lying in bed  غ  ٖلى الؿغٍ
ً
 مًُجٗا

Silent  نامذ 

Burst into tear  ًاهٟجغ ب٩اء 

Row ن٠ 

To feel bad  الخؼن ٌكٗغ بقٗغ 

5- Translate the following paragraph into English. 

Climate Change 

A warm, and changing climate is a threat to the entire world. Climate change affects the entire world 

population, and the Union of Concerned Scientists calls this social issue "one of the most devastating 

problems humanity has ever faced." 

The 800 million people already living in extreme poverty will be impacted most severely. Around the 

world, people are already noticing warmer winters, more severe storms and rainfall incidents, and 

more frequent wildfires. These issues already put stress on governments and systems in many 

countries 

 حٛحر االإىار

ٍُْل٤ اجداص الٗلماء  ٍْازغ حٛحر االإىار ٖلى ظمُ٘ ؾ٩ان الٗالم،   .  للٗالم بإؾغٍ
ً
اْالإخٛحر ًمشل تهضًضا بن االإىار الضافئ 

لا١."ٖلى َظٍ ال٣ًُت الاظخماُٖت "بها االإِخمحن  ت ٖلى اَلؤ اْظِتها البكغٍ  اْخضة مً ؤ٦ثر االإكا٧ل االإضمغة التي 
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ن بكضة مً َظٍ الأػمت  ٍْلاخٔ الىاؽ  800ْؾٝٓ ًخإزغْ ملُٓن شخو الظًً ٌِٗكٓن بالٟٗل في ٣ٞغ مض٢٘. 

ض م اْالإؼٍ آصر ٫َُٓ الأمُاع  آن٠ الكضًضة ْخ اْلٗ ً بالٟٗل في ظمُ٘ ؤهداء الٗالم ٞه٫ٓ الكخاء الأ٦ثر صٞئًا 

مٓاث ْالأهٓمت في الٗضًض مً البلضان.  ٖلى الخ٩
ً
ا حْك٩ل َظٍ ال٣ًاًا بالٟٗل يَٛٓ  خغاث٤ الٛاباث االإخ٨غعة. 

Words Meanings 

Climate Change حٛحر االإىار 

Changing climate االإىار االإخٛحر 

Is a threat to the entire world للٗالم 
ً
 ًمشل تهضًضا

Affects the entire world population ًازغ ٖلى ظمُ٘ ؾ٩ان الٗالم 

Social issue ال٣ًُت الاظخماُٖت 

Devastating problems االإكا٧ل االإضمغة 

Humanity ت  البكغٍ

Living in extreme poverty ٌِ٘ٗكٓن في ٣ٞغ مض٢ 

Will be impacted most severely ًن بكضة م  ًخإزغْ

People are already noticing  ٔالىاؽ بالٟٗلٍْلاخ 

Warmer winters ٞه٫ٓ الكخاء الأ٦ثر صٞئًا 

More severe storms and rainfall incidents آصر ٫َُٓ الأمُا آن٠ الكضًضة ْخ  عالٗ

Frequent االإخ٨غعة 

Wildfires خغاث٤ الٛاباث 

Put stress on governments and systems in 

many countries. 

 ٖلى 
ً
ا مٓاث ْالأهٓمت في الٗضًض حْك٩ل يَٛٓ الخ٩

 مً البلضان.

6- Translate the following paragraph into Arabic. 

Covid-19 

India has announced that all visas, barring a select few categories, will be suspended for a month in 

order to halt the spread of Covid-19. 

Visa free travel afforded to overseas citizens of the country has also been suspended until 15 April. 

The move is expected to impact tourism, hotel and aviation industries in what will be more bad news 

for the slowing economy. 

India has 73 confirmed cases of the virus, the health ministry says.This number is expected to grow in 

coming days, as the results for tests conducted earlier become available.The advisory, issued on 

Wednesday night, says that only diplomatic, official, employment and project visas will be exempt 

from the current restrictions, which take effect on Friday and will be reviewed again in a month. 
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ُٓٞض  ٧-19 

٠٢ْ اهدكاع  ؤٖلىذ الِىض ؤن ظمُ٘ الخإقحراث، باؾخصىاء بٌٗ الٟئاث المخخاعة، ؾِخم حٗل٣ُِا الإضة قِغ مً ؤظل 

ُٓٞض  ٧-19 (Covid-19.) 

لْت مً الخاعط ختى ٦ما جم حٗل٤ُ الؿٟغ بضْن جإقحر  آَني الض ل 15ة الإ  .ؤبغٍ

اْلُحران، في خحن ؾ٩ُٓن َظا الخبر ؤ٦ثر الأهباء  اْلٟىاص١  ةٓ ٖلى نىاٖت الؿُاخت  ٢ٓ٘ ؤن جازغ َظٍ الخُ مًْ االإخ

 .الؿِئت لخباَا الا٢خهاص

آظض  ػْاعة الصخت الِىضًت ٖلى ج ٢ٓ٘ ؤن ًىمٓ َظا الٗض .خالت بنابت بالٟحرْؽ 73ؤ٦ْضث  ص في الأًام ال٣اصمت، مً االإخ

ٓٞغ هخاثج  ٢ْذ ؾاب٤ الٟدٓمخُض جخ ذ في  مؿاء الأعبٗاء، بن جإقحراث الٗمل  نضع هظاع الظيجُْٟض الؤ .التي ؤظغٍ

 ْ ُُٟت  اْلخْٓ اْلغؾمُت  مٓاؾُت  ت الخانت بالضبل صٓ الخالُت التي ؾخ٩ٓن ؾاعٍ ا مً ال٣ُ ٘ ٣ِٞ ؾِخم بٖٟائَ االإكاعَ

مٓ الجمٗت ْؾِ  مً ً
ً
 خم مغاظٗتها مغة ؤزغٔ زلا٫ قِغ.الٗمل اٖخباعا

Words Meanings 

India has announced ؤٖلىذ الِىض 

Barring a select few categories الخانت باؾخصىاء بٌٗ الٟئاث 

Will be suspended for a month ؾِخم حٗل٣ُِا الإضة قِغ 

Tohalt the spread of Covid-19.  ُٓٞض آء جٟص ي ٞحرْؽ ٧  19لاخخ

The move is expected to impact ةٓ ٖلى ٢ٓ٘ ؤن جازغ الخُ  مً االإخ

Tourism مجا٫ الؿُاخت 

Aviation industries قغ٧اث الُحران 

Slowing economy الخباَا الا٢خهاصي 

Expected to grow ٟ٘٢ٓ٘ ؤن ًغج  مً االإخ

In coming days في الأًام ال٣اصمت 

As the results for tests conducted earlier ٢ْذ ؾاب٤ ذ في   هخاثج الازخباعاث التي ؤظغٍ

Advisory  هظاع الؤ 

Diplomatic مٓاس ي  صبل

Employment visa قحرة الٗملإج 

Official visas الغؾمُت اثقحر إخال 

Will be exempt ًا م  ؾِخم بٖٟائَ

Restrictions ٓص  ال٣ُ

Which take effect on Friday  ت مٓ الجمٗتؾاعٍ  االإ٫ٟٓٗ اٖخباعا مً ً

7- Exercise:  
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1- Translate the following paragraph into Arabic. 

Voltas refrigerator 

My Voltas refrigerator gives me so much more, I‗m glad didn‗t settle for anything less. 

My husband and I checked out every refrigerator on the market, before we bought our Voltas. And we 

found that Voltas offers more than all the other refrigerators put together. 

For instance, all refrigerators talk about auto-defrost, but only Voltas has a truly automatic defrost 

system- where at the push of a button, the water drains out and evaporates. In the others you have to 

empty out the chill tray. 

We also discovered that Voltas was the first to use PUF, the wonder insulation material, ABS liners, 

SAN crisper boxes and powder coatings for grate finish- and all this 5 years ago. 

Moreover, only Voltas is powered by the world famous Danfoss compressor which saves up to 35% 

power, year after year. And it comes with a seven-year guarantee at no extra cost. 

In fact, Voltas has so much more to offer, I wonder why anyone would buy any other refrigerator.  

So, isn‗t it time you check out Voltas for yourself?    

Words Meanings 

My Voltas refrigerator. لٓخاؽ  زلاظتي مً قغ٦ت ٞ

So much more. ؤ٦ثر ب٨شحر 

I didn‗t settle for anything less. لم ؤ٢خى٘ بص يء ؤ٢ل مىّ ؤْ منها 

I am glad. ؤها ٞغخاهت ؤْ ؾُٗضة 

To check out جإ٦ض ًخإ٦ض مً محزاث 

Before we bought our Voltas.  لٓخاؽ٢بل  اقتراثىا زلاظت ٞ

Voltas offers. لٓخاؽ  ج٣ضم ٞ

All the other refrigerators put together.  ٔ٧اٞت الشلاظاث الأزغ 

For instance. ٖلى ؾبُل االإشا٫ 

To talk about. ًٖ ًخدضر 

Out defrost. مٓاج٨ُُا جْ ٍْب الشلج ؤ  جظ

Only Voltas has  لٓخاؽ لٓخاؽ ٣ِٞ جمل٪/ جدٓى زلاظت ٞ زلاظت ٞ

 ٣ِٞ بــــــ

A truly automatic defrost system.  
ً
مٓاج٩ُي خ٣ُ٣ُا جْ ٍْب الشلج الأ  هٓام جظ

At the push of a button.  ٖىض الًِٛ ٖلى ػع 

The water drains out. ًجزٝ االإاء 
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Evaporates ًدبسغ 

You have to empty out لابض ؤن جٟغٙ/  ًجب 

The chill tray ُضمالهِىُت جدذ حجغة الخج 

We also discovered ىا ؤًًا  ٖلى٢ْض ا٦دكٟىا ؤًًا / حٗغٞ

Liner or lining  بُاهت )ط( بُاثً /مبًُ )ط( مبُىاث 

Voltas was the first to use  لٓخاؽ ؤ٫ْ  اؾخسضمذقغ٦ت  ٧اهذ ٞ

PUF ٝٓب 

The wonder insulation material خمحزةاالإاصة الٗاػلت االإ 

ABS liners ًٖٓت مً ب  بي بؽ ّاالإبُىاث االإهى

SAN crisper boxes ٖٓ  مً بؽ بي بن تنىاص٤ً الخًغ االإهى

Powder coating  الُلاء باالإسخ١ٓ 

For great finish  االإمخاػلله٣ل 

And all this 5 year ago آث  جْد٤٣ ٧ل َظا ٢بل زمـ ؾى

It is powered by ٌكٛلِا 

Compressor ِٚيا 

Danfoss صاهٟٓؽ 

The world famous  
ً
 الكِحر ٖاالإُا

To save ٓٞغ ٓٞحرا ْٞغ ً  ج

Up to 35% power  مً ال٨ِغباء35ما ًهل بلى % 

Seven-year guarantee يمان لؿب٘ ؾىحن 

At no extra cost  ٩لٟت بياُٞتجبضْن 

I wonder  مً االإؿخٛغب / ؤؾخٛغب 

why anyone would buy  مٓ ؤخض بكغاء الإا طا ٣ً 

Isn‗t it time )٢ٓذ لم ًدً )ل٩ي  ِٞل ال

If you want the best في الأًٞل 
ً
 بطا ٦ىذ عاٚبا

You checked out Voltas for yourself لٓخاؽ جخإ٦ض بىٟؿ٪ مً محزاث ٞ 

8- Translate the following paragraph into Arabic. 

Independence Day Celebration 
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Independence Day is one of the most important days in the year for our country. Each year on August 

15 we celebrate the day we became an independent nation, which means we were free to rule 

ourselves and were not ruled by anyone else. 

For hundreds of years India was ruled by the United Kingdom and our country was a part of the British 

Empire. The British has taken over a lot of the world and India was one of its many colonies. Before 

they came, India was made up of many kingdoms. After being ruled by them for years, the mutual 

feelings toward foreign rule really brought the country togetherunited, the people of the country 

struggled to free itself from British rule for many years. We officially became independent on 15 

August, 1947. To commemorate this historic event, we celebrate our independence on 15th August 

every year. 

خخٟا٫ بُٗض الاؾخ٣لا٫الا   

مٓ الظي ؤٚؿُـ مً  15ٌٗخبر ُٖض الاؾخ٣لا٫ مً ؤَم ؤًام الؿىت باليؿبت لبلضها، هدً هدخٟل في  ٧ل ؾىت بالُ

لْت مؿخ٣لت، مما ٌٗني ؤهىا  لْم  ؤنبدىاؤنبدىا ُّٞ ص  في خ٨م ؤهٟؿىا 
ً
 .ؤي شخو آزغ ًد٨م ٖلُىاؤخغاعا

٢ْض ؾُُغ  ُاهُت.  ت البرً عٍٓ ٧ْاهذ بلاصها ظؼءًا مً الؤمبراَ الإئاث الؿىحن ٧اهذ الِىض جد٨مِا االإمل٨ت االإخدضة 

ُاهُٓن ٖلى ال٨شحر مً  ْ بلضان البرً اْخضة مً مؿخٗمغاتها الٗضًضة. ٢بل مجُئهمالٗالم  ٧اهذ الِىض  ،٧اهذ الِىض 

هٓت مً ممال٪ ٖضًضة.  آثْ م٩ آ لؿى خُٓض البلاصؤصث االإكاٖغ االإخباصلت ججاٍ الخ٨م الأظىبي ب ،بٗض ؤن خ٨م ، لى ج

آث ٖضًضة.  ُاوي لؿى غ هٟؿّ مً الخ٨م البرً ا في جدغع ٧اٞذ قٗب البلاص لخدغٍ ًُ . للاخخٟا٫ 1947ؤٚؿُـ  15ها عؾم

ذي  .هدخٟل باؾخ٣لالىا في الخامـ ٖكغ مً ؤٚؿُـ مً ٧ل ٖام ،بهظا الخضر الخاعٍ

9- Translate the following paragraph into Arabic. 

Pegasus 

The Pegasus software from Israeli firm NSO Group has been under intense scrutiny since an 

international media investigation claimed it was used to spy on the phones of human rights activists, 

journalists and even heads of state. Researchers at Citizen Lab, a cybersecurity watchdog organization 

in Canada, found the problem while analyzing a Saudi activist's phone that had been compromised 

with the code. 

 بُٛاؾٓؽ

عٓجّ قغ٦ت  Pegasusزً٘ بغهامج بُٛاؾٓؽ  الؤؾغاثُلُت لٟدو م٨ش٠ مىظ ؤن اصعى جد٤ُ٣  NSO Groupالظي َ

اْلصخُٟحن ْختى عئؾاء الض٫ْ. آج٠ وكُاء خ١ٓ٣ الؤوؿان   بٖلامي صْلي ؤهّ جم اؾخسضامّ للخجؿـ ٖلى َ

هْي مىٓمت مغا٢بت الأمً الؿُبراوي في ٦ىضا، االإك٩لت ؤزىاء جدلُل َاج٠ ٢ْCitizen Labض ْظض الباخشٓن في ماؾؿت   ،

صٓي جم ازترا٢ّ باؾخسضام الغمؼ.  هاقِ ؾٗ

10- Translate the following paragraph into English. 
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Rainfall 

The country will witness an extended monsoon spell this year as rainfall activity over north India shows 

no sign of decline till the end of September. According to the India Meteorological Department (IMD), 

southwest monsoon withdrawal from northwest India takes place if there is cessation of rainfall activity 

over the area for continuous five days. An anticyclonic wind has to form over the lower troposphere, 

and there should also be considerable reduction in moisture content. 

The southwest monsoon starts withdrawing from west Rajasthan first. According to the revised date, it 

starts withdrawing from Jaisalmer from September 17. 

٫ٓ الأمُاع َُ 

اح ظٓت عٍ ِٓغ ؤي ٖلامت ٖلى جغاظ٘ ٫َُٓ الأمُاع ٖلى قما٫ جمٓؾمُت ممخضة َظا الٗام خُض لا  ؾدكِض البلاص م

ٍٓت الِىضًت ٣ًْٞا لإصاعة الأعناص الج ٓ  ،(IMD) الِىض ختى جهاًت ؾبخمبر.  اح االإٓؾمُت الجى بُت ًدضر اوسخاب الغٍ

آنلت. ًجب ؤن  ٠٢ٓ وكاٍ ٫َُٓ الأمُاع ٖلى االإى٣ُت الإضة زمؿت ؤًام مخ الٛغبُت مً قما٫ ٚغب الِىض بطا ج

ا اهسٟاى ٦بحر في  ًً ٍْجب ؤن ٩ًٓن َىا٥ ؤً بْٓؾٟحر الؿٟلى،  اْماث ١ٓٞ َب٣ت التر اح االإًاصة للض جدك٩ل الغٍ

بٓت  .مدخٔٓ الغَ

بُٓت الٛغبُت بالاو اح االإٓؾمُت الجى . جبضؤ الغٍ
ً
لا ش االإٗض٫، ًبضؤ الاوسخاب مً ْ سخاب مً ٚغب عاظؿخان ؤ ٣ًْٞا للخاعٍ

ش   مً جاعٍ
ً
 .ؾبخمبر 17ظاٌؿاالإغ اٖخباعا

11- Translate the following paragraph into English. 

iPhone 13 

Apple's iPhone 13 models feature dual eSIM support for the first time. The company introduced eSIM 

support over the iPhone with the iPhone XR and iPhone XS in 2018. However, while you could use a 

regular SIM and an eSIM simultaneously, there was no way to use two eSIMs simultaneously. Many 

smartphones have eSIM support to enable cellular service without a traditional SIM card, but for one 

line only, and you still need a card if you need two lines. 

The new capability was confirmed by the company via the iPhone 13 lineup specification webpage. 

The company says the iPhone 13 models support Dual SIM using a regular SIM, an eSIM, and a Dual 

eSIM, as the company calls them. 

نٓ   13آًٟ

دت 13جخمحز هماطط آًٟٓن  دت eSIM مً قغ٦ت آبل بضٖم قغٍ ٢ْضمذ الكغ٦ت صٖم قغٍ  eSIM االإؼصْظت للمغة الأْلى. 

مْ٘ طل٪، بِىما ًم٨ى٪ اؾخسضام 2018في  iPhone XR ْ iPhone XS ٖبر آًٟٓن م٘ في  eSIM ٖاصًت ْ SIM بُا٢ت. 

٣ت لاؾخسضام بُا٢تي اْخض، لم ج٨ً َىا٥ َغٍ آج٠ الظ٦ُت بضٖم eSIM ٢ْذ  اْخض. ٦ما جخمخ٘ ال٨شحر مً الِ ٢ْذ   في 
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eSIM ٍٓت صْن بُا٢ت مْا ػلذ بداظت بلى بُا٢ت بطا ٦ىذ  ت،ج٣لُضً SIM لخم٨حن الخضمت الخل اْخض ٣ِٞ،  ل٨ًْ لخِ 

 بداظت بلى زُحن. 

٢ٓ٘ال٣ضعة الجضًضة مً ٢بل الكغ٦ت ٖبر نٟدت جْم جإ٦ُض  آنٟاث حك٨ُلت آًٟٓن  م ج٫ٓ٣ْ الكغ٦ت بن هماطط 13م  .

، ٦ما حؿميها eSIM ْ Dual eSIM الٗاصًت ْ SIM االإؼصْظت باؾخسضام ٧ل مً بُا٢ت SIM جضٖم بُا٢ت 13آًٟٓن 

 الكغ٦ت

باثالخ 5.3  ضعٍ

اْؾخسضمِا في الجمل. -1 عٓة   اخِٟ الخٗبحراث االإظ٧

Will that take long? ؟
ً
ٍٓلا ٢ْذ َ  َل ٌؿخٛغ١ َظا 

I‗ll go, even if you forbid me. ي.نؾإطَب ختى لٓ مىٗخ 

I‗ll have to get a taxi. .ٖلي ؤن ؤخهل ٖلى ؾُاعة 

This will bring about much trouble .ؾُاصي َظا بلى مخاٖب ٦شحرة 

You must come to a decision.  ٢غاع.ًجب ؤن جهل بلى 

A few days ago. بًٗت ؤًام. ٢بل 

Stay the way you are. ٪اؾخمغ ٖلى خال 

Are you facing any problems? آظّ ؤي مكا٧ل؟  َل ج

It does not make sense.  ًُ  ِٟم.لِـ لّ مٗنى 

The years slipped by. .مغث الؿىحن صْن ؤن هدـ بها 

I have been looking all over for him. .
ً
ٍٓلا  ل٣ض بدشذ ٖىّ َ

 

  هخاثج الخٗلم 5.4

خٓضة حٗلمىا ؤقُاء ٦شحرة  مًْ زلا٫ صعاؾدىا لِظٍ ال خٓضة  ؼة ل٣ض ْنلىا بلى جهاًت االإُاٝ مً َظٍ ال ؤحها الُلبت اٖلأ

 جخمشل ؤَمِا في الى٣اٍ الخالُت:

 ىا ٖلى ال٩ مُٓت التي هدً هدخاط بليها في خحنلحٗغٞ باللٛت  آْزغ لبُان خاظاجىا ماث االإخٗل٣ت بالخُاة الُ

ت  .اْلٗغبُت الؤه٩لحزً

 ا ؤَمُت الخٗاْن ُٞما بحن الىاؽ في المجخم٘ الظي وِٗل ُّٞ. ىحْٗلم 

 . ُاص ْفي مىاؾباث الٟغح الأزغٔ اْظباجىا ج٣ضًم ٧لماث التهاوئ بمىاؾبت اٖلأ  حٗلمىا ؤهّ مً 

   .آء اْلتي حؿاٖض في ج٣لُل جلٓر الِ آص ٖلى ؤَمُت الىٓاٞت في خُاجىا   حٗلمىا مً زلا٫ َظٍ االإ

 آص ٖلى ال٩ ىا مً زلا٫ َظٍ االإ ماث الجضًضة لبُان ؤًت ٧اعزت، مشلما وكاَض َظٍ الأًام ؤػمت صخُت في لحْٗغٞ

هْا. عٓ عٓة ظاثدت ٞحرْؽ ٧  ن
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مْٗاهيها 5.5  ال٩لماث الهٗبت 

ت  الأعصًت ٗغبُتال الؤه٩لحزً

Pandemic  ظاثدت 
 عالمی هنباء

Virtual اٞتراض ي 
 ئنم لاآ

Bilateral Ties الٗلا٢اث الشىاثُت 
 تعلقات فہدهطر

OPEC  ُبْ٪/ م  ى  ا
َّ
 م  ٓ

ُ
ِّ ه  مُ ـال ٫ِّ ْ  الضُّ  ت

 ةِّ ع  ض 

 لِّ 
ْ
 بِّ ل

ْ
 ٫ْْ رُ ت

 ی  اه

It does not make sense لِـ لّ مٗنى ًِٟم 
 اس کا کوئی مطلب نہیں ہے

Slowing Economy َالا٢خهاصي االخبا 
 سست معیشت

Shy away  ٓع  لبالخجِّ  الكٗ
ا 

 

 شرمان

Expenses هاعٝاالإ 
 مصارف

Climate Change ىارمُ ـحٛحر ال 
 موسمیاتی تبدیلی

Global Warming  ِّي اعِّ غ  اؽ الخ  ب  الاخخ 
 هارمنگ

ب
 گلوب

طٓظُت 5.6  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓت 5.6.1  :ؤؾئلت مٓي
 مً الخُاعاث الآجُت لل٩لمت التي جم ؾاالِا:ازتر ما ًىاؾب 

 :ًغمؼ بلى   WHOمهُلر  -1

(a)""مىٓمت الصخت الٗاالإُت(b) مىٓمت الخٗاْن الؤؾلامي (c)  ٪ُْب  مجلـ الأمم (d)  مىٓمت ؤ

لْ  -2 ٖٓت "مجلـ الخٗاْن الخلُجي"؟ ِاجًم ت٦م ص  مجم

(a)4  (b) 9  (c) 22  (d) 7 

 ًغمؼ بلى: IOCمهُلر   -3

(a) مىٓمت الخٗاْن الؤؾلامي  (b)  مجلـ الخٗاْن الضْلي 

(b) ماؾؿت الىِٟ الِىضًت   (d)ظامٗت الض٫ْ الٗغبُت  

لاًاث الِىضًت؟  -4  ٦م ٖضص ال

(a) 28  (b)34  (c)29  (d)30 

 ؤًً ٣ً٘ م٣غ مىٓمت الخٗاْن الؤؾلامي؟  -5

(a) مهغ  (b)  لْت ٢ُغ  لُبُا  (d)  ظضة (c) ص

 ؟ بلى WTOًغمؼ مهُلر  -6
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 (a)مىٓمت الخجاعة الٗاالإُت    (b) طْ الٗاالإُت   مىٓمت البر

(c)مىٓمت الخٗاْن الٗالمي   (d) ِـ مما ؾب٤ل 

ٍٓتر"؟ -7 آنل الاظخماعي "ج ٢ٓ٘ الخ  ؤًً ٣ً٘ م٣غ م

(a) لاًاث االإخدضة  الُابان(d) االإمل٨ت االإخدضة(c)  ٢ُغ(b)  ال

 بلى؟ QUADًغمؼ مهُلر  -8

(a) ٖٓت الغباُٖت آع الأمنيالمجم آع(b)  للخ ٖٓت الشلازُت للخ  المجم

(c)ٖٓت الض٫ْ الأعبٗت آع(d)    مجم ٖٓت للخ  المجم

 ٦م ٖضص الض٫ْ الٗغبُت؟ -9

(a)22  (b)27  (c)30  (d)6 

هْا"؟امتى  -10 عٓ  هضلٗذ الأػمت الصخُت "جٟص ي ظاثدت ٧

(a) 2019صٌؿمبر (b) 2020ٞبراًغ  (c) 2020ماعؽ  (d) 2020ًىاًغ 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  5.6.2

مُٓتط٦غ ا -1 آثض الترظمت في الخُاة الُ ٞ. 

اْؾخسضمِا في الجملاط٦غ مٗاوي الأ -2  .لٟاّ الخالُت 

آط صٓ الخجاعي، اؾخد  الجاثدت، الغ٧

تبلى جغظم ال٣ٟغة الخالُت -3  :الؤه٩لحزً

ٕٓ بلى  ْٞخذ قُِت ؤصخاب الٗمل مً االإجز٫ ًُغح الٗضًض مً الدؿائلاث، مً بُنها بم٩اهُت الغظ ؤما٦ً الٗمل 

 للما٫
ً
ٓٞحرا جْ آنلت الٗمل مً االإجز٫ لأؾباب ا٢خهاصًت  ما٫ ٖلى م  .اٖلأ

 :ل٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُتجغظم ا -4

As Muslims around the world bid farewell to the Muslim fasting month of Ramadan, they also prepare 

for the festival of Eid al-Fitr.The occasion will be affected this year as nations around the world take 

measures to curb the coronavirus pandemic, including the suspension of Eid prayers, outdoor 

festivals, and other celebratory events. 

تالؤه٩غة الخالُت بلى اللٛت جغظم ال٣ٟ -5  :لحزً

ٕٓ ٢اثما )بلى خض ما( في االإىا٤َ  الأؾغة االإكتر٦ت لا ًؼا٫ هٓام .ٖلى ؤظُا٫ مخٗضصة الأؾغة االإكتر٦ت ْٚالبًا ما ٌكخمل ه

ُٟت آلضًً مً الجم٘ بحن   الأؾغة االإكتر٦ت َْٗخبر هٓام .الغٍ ق٨لا مً ؤق٩ا٫ الخضماث الاظخماُٖت لخم٨حن ال

لُْاث  بْحن مؿا  الٗمل.التزاماتهما الٗاثلُت 

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  5.6.3  :الُ

 .ؤل٤ الًٓء ٖلى ؤَمُت الترظمت في الٗهغ الغاًَ -1

تغة الخالُت بلى اللٛت جغظم ال٣ٟ-2  :الؤه٩لحزً
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هْا االإؿخجض في  عٓ ت بلى اعجٟإ ؤٖضاص الؤناباث بٟحرْؽ ٧ اْلترادي في جُب٤ُ الؤظغاءاث الاختراػٍ صٞٗذ الخجمٗاث 

مُٓت ٢ُاؾُت هي الأْلى مىظ هدٓ  897728االإايُت، ٖىض الِىض زلا٫ الأؾابُ٘  غ  7خالت، في خهُلت ً ػٍْ ٦ْخب  ؤقِغ. 

لٓ٪   زم مً خ
ً
لا  "لاًؼا٫ بةم٩اهىا جضاع٥ الأمغ، ابضؤ بىٟؿ٪ ؤ

ً
الصخت ؤهّ ًجب ٧ل التزام لاجساط الاختراػاث، مًُٟا

ح٣ُْٗم الُضًً، ججىب آنل م٘  بالالتزام بالاختراػاث )ال٨مامت، الخباٖض، ٚؿل  ػٓاعة بالخ الخجمٗاث(. ٦ما هصخذ ال

ت  مْٗغٞ اْلخضماث  مٓاث الصخُت  اْلخه٫ٓ ٖلى االإٗل الؿلُاث للاؾدكاعاث ْالاؾخٟؿاعاث ٖلى مضاع الؿاٖت، 

هْا. عٓ  مؿخجضاث ٞحرْؽ ٧

3- Translate the following paragraph into Arabic. 

Moral Values are the worthy principles that one follows to distinguish the right from the wrong. These 

virtues are considered worthy in building up the character of an individual. Moral Value refers to the 

good virtues such as honesty, integrity, truthfulness, helpfulness, love, respectfulness, hard-work, etc. 

Students are the future of India. The future of our country depends upon the moral values convey to 

them during their student life. They will become doctors, politicians, business-person, engineers, 

scientists, etc., and hold important positions. Moral lessons should be properly implemented among 

students in school. Students have great observation power. They observe their parents at home and 

their teacher at school. They always repeat what they observe and this practice builds their character. 

ْ ؤَم ال 5.7  ٓى ى بهااالإغاظ٘ االإ٨خب 

عٓ ٖؼالضًً محمد هجُب .1 بْال٨ٗـ للض٦خ ت بلى الٗغبُت   .ؤؾـ الترظمت مً الؤه٩لحزً

ب لـُٟلُب ناٌٜ ْظان ٣ٖل .2 اْلخٗغٍ  .ؤْضر الأؾالُب في الترظمت 

عٓ خبِب الله زان .3 ت للض٦خ ؽ في الترظمت الصخُٟت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً  .صعْ

ٓميمىهج الترظمت الإٗحن الضً .4  .ً اٖلأ

 .في الترظمت لؿُض بخؿان الغخمً .5

ْٞت مشلا صخُٟت "الكغ١ الأْؾِ" ْصخُٟت "بي بي س ي" ْصخُٟت "البُان" .6 اْلمجلاث الٗغبُت االإٗغ  .الصخ٠ 

ا. ْٚحرَ مْجلت "المخُت"   مْجلت "مىٓمت الصخت الٗاالإُت" 

صًٓت. .7 ٖٓت "ال٣اٞلت" الهاصعة ًٖ ؤعام٩ٓ الؿٗ  المجلت الش٣اُٞت االإى

ا٢ٓ٘  .8 هِٓؿ٠ُ" ْ"مىٓمت الٗمل االإ هُْت لـ "مىٓمت الصخت الٗاالإُت" ْ"مىٓمت الأمم االإخدضة" ْ"ً الؤل٨تر

."ٕٓ لُْت" ْ"مٓي  الض
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 6الٓخضة : 

تالترظمت مً  بلى الٗغبُت الؤه٩لحزً  

اْل٣ٟغاث( ٍٓلت   )الجمل الُ
خٓضةٖىانغ   :ال

            الخمُِض 6.0

          ؤَضاٝ الٓخضة 6.1

         ظمل بؿُُت  6.2

  ظمل مغ٦بت 6.3

 هخاثج الخٗلم 6.4

مْٗاهيها 6.5       ال٩لماث الهٗبت 

طٓظؤؾئلت الازخباع ال 6.6       ُتىم

      ٓى ى بهااالإغاظ٘ اْالإؤَم ال٨خب  6.7

 

 

 

 

 

 



108 

 

 الخمُِض  6.0

 بن 
ُ
ِّ د  الترظمت هي الٗملُت التي ج

 ٓ ، ا مً لٛخّ الأنلُت بلى لٛت ؤزغٔ بٓا ؤْ ملْٟٓ الترظمت ماػالذ ْ ٫ هها م٨خ

عًْا ملمٓؾًا  جلٗبلا جؼا٫  اْلخًاعة، بل في ٦شحر مً الأخُان ْ ص ا في ه٣ل ٧ل ما ًمخل٨ّ البكغ مً الش٣اٞت  ًً اص ٌٗض عٍ

إٓ الخُاة  عجلت الا٢خهاص بلى الأمام، اضٞ٘ بهجالٓؾاثل التي مً َظا الًٟ  ٕٓ مً ؤه ٩ٞإن  الترظمت مدغ ٥ ل٩ل ه

بْالجملت ٞلا ًم٨ هْغظٓ الؤوؿاهُت.  مٓىا َظا.  عْ الترظمت في خُاة البكغ مً بضاًت َظا الٗالم بلى ً ىىا ؤنْ وٟٛل ًٖ ص

عًْا  ج٠ًُؤجها  صْ ت ظضًضة. ْفي ٧ل٧ل ٖهغ ظضًض  فيؤَمُت   جدضًاث بكغٍ

خٓضة ؤَضاٝ 6.1            ال

خٓضةَظٍ تهضٝ  عٓ جالُت ال  :بلى ؤم

  جْيكئتهم جيكئت ٧املت صخُدت لل٣ُام  بالترظمت الصخُدت.جإَُل الُلاب 

 .ٖٓت في جغظمت الىهٓم االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت  جسل٤ُ ال٣ضعة في الُلاب ٖلى ؤؾالُب مخى

  جىمُت االإِاعاث الأؾاؾُت في الُلاب لل٣ُام بالترظمت في االإغاخل المخخلٟت بترظمت الجمل البؿُُت، زم

ٍٓلت  ااالإغ٦بت، زم الىهٓم الُ  .َْلم  ظغ 

 ٍْض الُالب باالإ ْ  ٟغصاثجؼ اْلخٗابحر الخضًشت في اللٛت الٗغبُت  تاْالإهُلخاث   .الؤه٩لحزً

 ظمل بؿُُت   6.2

خٓضة التي حكالأ ٣ؿم َٓ الَظا  ت اْلتي مل ٖلى ظمل بؿُُت، خ٫ْ مً ال ًخم٨ً بها الُالب ٖلى مٗغٞ

إْن َظٍ الجمل  بلى اْلجمل البؿُُت، زم ًخضعط مً مغاخل الترظمت االإخ٣ضمت ٩لماثؤؾلٓب جغظمت ال مىتهاَا، 

اْل٩لماثجدخٓي ٖلى االإ مُٓا في خُاجىا، وْؿخسضمِا ِا ؿمٗالمخخلٟت التي و ٟغصاث  التي  ٟغصاثبٌٗ االإ ٦ما ه٣ضمً

مُٓت بحن الىاؽ في الخٗاملاث الاظخماُٖتالخاظتبليها في  جمـ ٓ خُاجىا الُ َْظا الٗغى ؾ  ٌؿاٖض الُالب في خٟٔ ٝ،

اْالإهُلخا ٦ْخاباجّ. ث الأؾاؾُت الخٗابحر الجضًضة   اْؾخسضامِا في مداصزاجّ 

 هماطط لجمل بؿُُت م٘ جغظمتها:  6.2.1

1. Family is an integral part of a person. It cares for him and plays a great role in upbringing him. 

 في ؾغ الأ 
ً
 ٦بحرا

ً
عْا جْلٗب ص ؤ مً الؤوؿان، خُض بجها حٗخني بّ   .جيكئخّة ظؼء لا ًخجؼ 

2. Keeping in view of the above, let‗s respect our elders who are not only elder than me but also our 

real care-takers. Our personality, what it is, its credit goes to them. 

عْص ؤٖلاٍ، لىدترم آالظًً  ٦باعها بالىٓغ بلى ما  نٓ  لِؿ ٓن الخ٣ُ٣ُ إْهما َم الـمِخم  ا ٞدؿب،  ؤ٦بر مىا ؾى 

اًدىا، ٩ٞل ما جمخل٪ شخهِخىا، ًغظ٘ ًٞلِا بليهم  .بغٖ
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3. It is narrated in the Hadith that one who does not pay thanks to the people cannot pay thanks to 

Allah. So acknowledging anyone‗s services and favours is a kind of praise to Allah that is 

mandatory. From here the idea of ―man is the slave of benevolence‖ came. 

َ ّ ىِّ
ى  مِّْ تراٝ بسضماث ؤي شخو  غِّ الله، ٞالٖا

ُ
اؽ  لم ٌك٨ غِّ الى 

ُ
٨

ْ
ك  ٌ ًْ لمْ  ٖباعة ًٖ الخمض  ٓظاء في الخضًض ؤن  م 

مًْ َىا ظا اْظب ٖلى ٧ل بوؿان.   .ءث ٨ٞغة "الؤوؿان ٖبض الؤخؿان"لله الظي 

4. There lives a country in a man. That‗s because a man is the source of a family that develops in a 

society whose greater shape is a country. So every citizen is like a member of a small family. 

طْل٪ لأن االإغاالإ آًَ مشل غء ٨ًمً ُّٞ بلض  ٓم َٓ البلض، ٩ٞل م ع في مجخم٘؛ ق٩لّ اٖلأ  ٓ ء ْؾُلت لأؾغة جخُ

 ًٖٓ لأؾغة نٛحرة.

5. Health is wealth so respect the sweepers and do not neglect them. It‗s they who cleanse your 

surroundings which keep you clean and healthy.  

 ، ةْ ال٨برٔ لٓ٪؛ الص يء الظي الصخت هي الثر ٟٓن ما خ
 
ًْ بهم، ٞةجهم َم الظًً ًىٓ هِّ

ؿْت 
 
لا ح  ، حْن  اؾِّ ىَّ

 
غِّمِّ ال٨

ْ
٦
 
إ
 
ٞ

مْٟٗمًا بالصخت ا  ًٟ  .ًب٣ُ٪ هُٓ

6. Morning walk keeps man fit and healthy. It is necessary for those who are above forty. Walk in the 

morning andkeep yourself far from any disease. 

غ ٌ
 
ا في ؤن ٩ًٓن  االإغء   ؿاٖضالخجزٍ االإب٨ ًٍٓ٢ْ اْظٗل صخُدًا  ٍْ نباخًا  زَّ

 
ج خ 
 
ػْ الأعبٗحن. ٞ ٍْجب َظا ٖلى مً ججا  ،

 بُٗضا ًٖ الأمغاى.هٟؿ٪ 

7. Keep your environment clean and green because good environment is necessary for every living 

being. It not only keeps them healthy but also does not allow the diseases approach them. 

ت ل٩ل ٧اثً حي. ِٞٓ لا ًداٞٔ ٖلى صختهم  الهاُٞتخاٞٔ ٖلى بُئخ٪ هُٟٓت ْزًغاء لأن البِئت  عٍ يغْ

 .منهمؤن ٣ًترب بل لا ٌؿمذ للؤمغاى  ،ٞدؿب

8. The man is stick to his country. People sacrificed their beloved things to save their country. Islam 

says that those who die while protecting their country are martyred. So love your country and save 

it. It is a religious duty. 

ي  ؤن  مً ماث مضا ِّْ ل٣ْض عُ نهم،  ٍٓ للخٟاّ ٖلى َْ ى الىاؽ بما ؤخب  ل٣ْض يخ  ىّ،  ا ًٖ بلضٍ ِٞٓ االإغء بَٓ ًٗ ٞ

. ٞإخ ىقُِض  ّ ب  َْ
 
 اْظب صًني.٪ ْخاٞٔ ٖلُّ لإه

9. Mother is the first school of a man. She teaches them basics of life while a school explains to him 

what she left uncompleted. So respect your mother as you respect your school. 

٪  الأم  ؤ٫ْ مضعؾت غِّمْ ؤم 
ْ
٦
 
مّ مباصت الخُاة بِىما ج٣ضم لّ االإضعؾت ما جغ٦خّ ؤمّ ٚحر ٧امل، ٞإ

 
للئوؿان. بجها حٗل

٪ ٨غم مضعؾخ 
ُ
 .٦ما ج
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10. Respect women because they are important part of a society. They give you birth, bring you up 

and make you healthy. They transform all good habits into you. So educate them educate nation. 

عٓزى٨م مداؾً اليؿاء ؤ٦غم  إْجهً ً ٍْجٗلى٨م جخمٗٓن بالصخت.  ِى٨م  ٍْغب  ً  ظؼء مِم  لمجخم٘. بجهً ًلضه٨م،  لأجه

ً ٠ الَٓ ِّ
مًْ زم ز٣   ًِٟ  .الأزلا١ ٧لِا. ٞش٣ 

11. Help your neighbors. Helping neighbor is a religious duty. It is mentioned in the Hadith that Allah 

will ask you about them on the Day of Judgment. 

مٓ الضًً. اْظب صًني ٣ٞض ظاء في الخضًض ؤن  الله حٗالى ؾِؿإل٪ ٖنهم ً  ؾاٖض ظحراه٪. لأن مؿاٖضة الجحران 

12. Smiling may not be the best thing to do while feeling grumpy. 

 ٩ٓن الخبؿم زحر ش يء خُىما حكٗغ بالى٩اصة.ٖس ى ؤنْ لا ً

13. Built Without Pillars, 3-Story Building Tilted After Monday‗s Downpour. 

مضة  آب٤ الشلازت االإبني بضْن اٖلأ مٓ الازىحن ما٫االإجز٫ طْ الُ غ ً  .بٗض االإُغ الٛؼٍ

14. Education is as necessary for the mind as food and water for a body. It teaches them morals as well 

as the basics of life so educate your children keep them healthy mentally and high morally 

لاص٥ ال م ؤ
 
مِم مباصت الخُاة ٞٗل

 
مِم الأزلا١ ٦ما ٌٗل

 
اْالإاء للجؿض. بهّ ٌٗل عة الُٗام  عي لل٣ٗل يغْ خٗلُم يغْ

 
ً

ل٣ًااْظٗلِم صخُدا ٣ٖلا
ُ
ُٗا ز  .عْٞ

 (: Glossaryمعجم االإٟغصاث ) 6.2.2

عْ   Family الأؾغة   Role الض

  Respect الؤ٦غام  Upbringing الخيكئت

 
ن  ْٓ ىُ خ  ْٗ   Personality الصخهُت Care-takers الـمُ

تراٝ   Favors االإجن  Acknowledgement اٖلا

ع   Benevolence الؤخؿان  ٓ   Development الخُ

آًَ  Shape الك٩ل   Citizen االإ

اؾٓن  اؽُ ط: ال٨ى  ىَّ
 
ٓ   Sweeper ال٨   Environment الج

ً  Cleaning الخى٠ُٓ   Country الَٓ

  Protection الخٟاّ  Martyred الكُِض

  Basics االإباصت  Life الخُاة

انُ)ْ: ظاع(  School االإضعؾت حْر   Neighbours الجِّ

ةِّ 
اص 
 
٩ الىَّ عُ بِّ

ْٓ ُٗ ُ
مٓ الضًً Feeling grumpy الك ً 

The Day of 

Judgment 

غ ؼْ   Downpour االإُغ الٛؼٍ اثِّ
ج  ع 

ْ
اعُ ال  Old age home ص 
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 :وكاَاث 6.2.3

1. Translate the following sentences into Arabic: 

b) Pollution is a slow poison. 

c) Plants may put environment clean. 

d) One who thanks others may thank God. 

e) Seek permission before entering anyone‗s house. 

f) Pantene gives proof, not empty promises. 

2. Create five similar sentences by yourself and translate them into Arabic. 

 ظمل مغ٦بت   6.3

ؼة! ه٣ضم ل٨م  خٓضة في َظا ال٣ؿم ؤحها الُلبت اٖلأ اْل٣ٟغاث االإغ٦بت الجملمً ال ٍٓلت،  م٘ جغظماتها بلى  الُ

 ً ٕٓ مً الجمل ؤن هجٗل٨م ٢اصعٍ اْلٛغى مً بًغاص َظا الى ؤْؾالُب مسخلٟت في جغظمت الٗغبُت،  ت مىاهج  ٖلى مٗغٞ

اْالإ٣ٗضة  ، مً ظاهب الجمل االإغ٦بت 
 
ٓ عَّ ض  خ  بْجاهب آزغ ؤه٨م ج ؤْْؾ٘،  ن ب بظل٪ ٖلى ٖملُت الترظمت بك٩ل ؤ٦ثر 

ت  ٖباعةال٣ًاًا الاظخماُٖت، الأ٫ْ منها خٗل٣بٖلى زلازت ههٓم مسخلٟت جَظا ال٣ؿم مً الٓخضة كخمل ِٞ ًٖ الكغَ

ت  لا١ ؤ٫ْ مدُت قغَ هُْت في هُٓ صلهيباالإؿخٗضة لَإ آَىحنل ل٨تر لٓت االإ اْلشاوي ًؿِ اْلظي ٢خل مغا٤َ خٗل٣ب٣خل ، 

ٌ بُٖاء االإاء للغظلحن، خُىما  ٠ُ٦ْ ٢امذ َظٍ ٢ُب مُىاع"  الىو الشالض ًٖخدضر ً بِىماعٞ " )مىاعة ٢ُب(

ن قامست ت ٖبر ال٣غْ  .الٗلامت االإٗماعٍ

 الىو  الأ٫ْ: 6.3.1

Cops set to launch Delhi‗s first virtual police station 

لا١ ؤ٫ْ  ت لَإ هُْت في صلهي مدُتٌؿخٗض عظا٫ الكغَ ت بل٨تر  قغَ

New Delhi: This is one police station that you won‗t have to visit physically ‘Housed‗ at the 

Crime Branch, it will be accessible to people only on mobile and computers and will help them 

register e-FIR in case their cars and bikes are stolen. 

تَظٍ ؤ٫ْ مدُت  -هُٓ صلهي ا للكغَ ًُ اعتها شخه ًم٨ً لِظٍ المخُت  الجىاجي. ؤ٢ُمذ في م٨خب الٟغعي ،لا جدخاط بلى ػٍ

ا بطا ؾُ  ًُ هْ هْي ؾدؿاٖضَم في حسجُل بلاِٚم االإبضجي بل٨تر جٓغ  اْل٨مبُ ا٫ٓ  ا الىاؽ ٖلى الج عَ غ٢ذ ؾُاعاتهم ؤنْ ًؼْ

ت. اظاتهم الىاعٍ  صْع 
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Delhi Police is ready to set up its first e-police station to deal exclusively with vehicle thefts. The 

move comes as part of its plan to record these thefts online. On July 13, TOI had first reported 

about the project and that a related app was in the works. 

هُْت لخٗالج ٖلى ْظّ الخهغ ؾغ٢اث إْن  ت صلهي مؿخٗضة لإوكاء ؤ٫ْ مدُتها الؤل٨تر اظاثقغَ . اْلؿُاعاث الضع 

ِْٖا لدسج ءْظا ضة َُظا الٗمل ظؼءًا مً مكغ ل٣ْض ؤٞاصث ظغٍ ا.  ًُ هْ  13في  "جاثمـ آٝ بهضًا"ل َظٍ الؿغ٢اث بل٨تر

ؤْن    ْٕ  ًٖ َظا االإكغ
ً

لا لُٓٓ ؤ  الخُب٤ُ االإخهل بّ في ٢ُض الٗمل.مً ً

The Crime Branch will be the nodal unit for completing all tasks related to the virtual police 

station.―It will be as good as a police station with a station head and investigating officers. 

Prompt action will be taken on each complaint.‖ a senior policeman said.A team of senior Crime 

Branch officers has been assigned to the project.  

ُٖ الجىاجي  الٟغعيم٨خب ْؾ٩ُٓن  هُْت للْخضة  ما٫ االإخٗل٣ت بهظٍ المخُت الؤل٨تر ت٣ضًت لإجمام ٧اٞت اٖلأ ٢ا٫ ْ . كغَ

ت:  ؤخض ٦باع ْ  "ؾخ٩ٓن الكغَ تللؤزغٔ نالخت ٦مشل ؤي مدُت )َظٍ المخُت(ٞٗالت  صٓ م٘  كغَ عثِـ لِا ْظ

لي  تبك مخلخٟخِل. ْؾِامْؿاْ عٍٓ " إناجساط بظغاءاث ٞ ْٕ بلى٢ْض .٧ل ق٩ٔٓ ى  ؤمغ َظا االإكغ  ٓ ُٞ ٤  مكخمل ٖلى ٞغٍ

مٓي لْحن في الٟغعي الخ٩  .الجىاجي ٦باع االإؿا

 (: Glossaryمٗاوي االإٟغصاث  )  6.3.1.1

Cop(s)  
ُ
 ي  َِّ غْ ق

--- set to ---  ْؤْق٪ ؤن--- 

To launch   ً ْ٤ بَلا٢ا( ؤض  ب لِّ
ْ
ُ ًُ  ٤

 
ل
ْ
َ
 
 )ؤ

Virtual   ِّا 
ْ
وْي، ي  اض ِّ ر  تِّ ٞ  بل٨تر

Police station   د  م 
َّ
ُ 
ُ
  ت

ُ
 غْ الك

 
 تِّ َ

To visit ع، ًدًغ  ًؼْ

Physically  ا ًُ ا، طاج ًُ  شخه

Housed   جم ٢ُامّ، ؤ٢ُم في--- 

Crime Branch مٓي زام بمٗالجت الجغاثم  ٞغعي خ٩

 )م٨خب الٟغٕ الجىاجي(

Accessible  مم٨ً الٓن٫ٓ بلُّ، في مخىا٫ْ الُض 

To register   ٌُ  س ِّ
 لُ ج 

e-FIR  
ُ
وْي، المخًغ  يُّ جِّ ض  بْ م  ـال البلٙا الؤل٨تر

وْي  االإبضجي الؤل٨تر
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To steal  
 ١ غ   ١ُ غِّ ؿْ ٌ  ؾ 

Ready to set up   ٣ِّ ُُ لِّ  غ  ايِّ خ ُْ 
 لِّ  ض  ِّٗ خ  ؿْ ،مُ م 

 نِّ بْ ُ 
 ي 

e-police station هُْت ت الؤل٨تر  مدُت الكغَ

To deal exclusively with   ٌُ  ٗ ِّجُ ال   ٖ 
 
ْ  ل   ِّّ ظْ ى 

ْ
 غِّ هْ خ  ال

Vehicle thefts   غِّ ؾ 
 
 الؿُاعاث اثُ ٢

Move    غ  الخ 
 
٦ 
ُ
ٗ  ت  لُ م  ، ال

To record --- online ً) مُ )الك٩ٔٓ ِّ
ا ٣ض  ًُ هْ  بل٨تر

TOI ضة جاثمـ آٝ بهضًا  ظغٍ

To report  ًُ 
ْ
ًُ رُ بِّ س  ئُ بِّ ىْ ، 

Project    م 
ْ
 ٕ  ْْ غُ ك

App related tools اْث مخٗل٣ت بـ  )جُب٣ُاث( ؤص

--- is in works  ًُ جغي 

Nodal unit: denoting a point in a network 

or diagram at which lines or pathways 

intersect or branch. 

 ُٖ  ًَّ ضِّ ٣ْ ْخضة 
 
 ت

--- for completing  لإجمام 

Task(s)  
 
 ؤ

ْ
 ق
 
ٛ 

ُ
 ع ْٓ مُ ا٫، ؤ

Station head  ُـ  المخُت عثِ

Investigating officer    يابِ الخد٤ُ٣ الخٟخِل ٫ُ ْْ اُ ؿْ م / 

Prompt ٖاظل ، عٓي  ٞ 

Action will be taken ًخم اجساط بظغاءاث لاػمت 

Complaint   ٔ  ق٩ٓ

To assign s.o. to sth  
 
 ى  َّٓ ٞ

 وكاَاث   6.3.1.2

 جغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: -ا  

PM to launch Swachha Bharat Yojna on Oct 2 

New Delhi: Prime Minister Narendra Modi will launch his pet project of cleaning up the 

country, the Swachha Bharat Yojna, on Mahatma Gandhi‗s birth anniversary on October 2. The 

urban development ministry has initiated efforts for the cleanliness drive to begin from Delhi. 
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The preparatory drive will begin from September 25, coinciding with the birth anniversary of 

late Jana Sangh leader Deen Dayal Upadhyay, where the first stage will begin with keeping 

homes clean, followed by keeping neighbourhoods clean and then by keeping government 

office premises clean. 

 االإٟغصاث: 6.4.1.3

Swatch Bharat yojna جى٠ُٓ الُىض ْٕ  مكغ

Pet Project: A project, activity or goal pursued as 

a personal favorite, rather than because it is 

generally accepted as necessary or important. 

ب   بَّ ْٕ مُد   مكغ

Birth Anniversary ٓٞاة ٔ ال غ 
ْ
٦  طِّ

urban development ministry ت  ُ
اهِّ مْغ 

ُٗ  ػْاعة الخىمُت ال

To Initiate اٞخخاح، جضقحن، بَلا١ 

preparatory drive اثُت ض   خملت ابْخِّ

Coincidingwith  
 
ٝ اصِّ

 مُه 

first stage لْى  االإغخلت الأ

government office premises مُٓت ب الخ٩ ٩اجِّ
ي الـم  اوِّ

ب   م 

 جغظم ال٩لماث الخالُت بلى الٗغبُت:  -ب

1) Swachha Bharat Yojna,   2) pet project   3) birth anniversary  

4) urban development ministry  5) preparatory drive 

 الىو الشاوي: 6.3.2

Teen killed for refusing men water 

َِّ غ  مُ    ٤  ا
ُ
ٌ بُٖاء االإاء للغظلحنخِّ ٢ ل لغٞ  

New Delhi: A 16-year-old boy was stabbed to death by two men during a brawl over drinking 

water. He had reportedly refused to give the assailants a bottle of water he was carrying in north 

Delhi‗s Sadar Bazar. A search is on to nab the accused. 

https://www.yourdictionary.com/project
https://www.yourdictionary.com/goal
https://www.yourdictionary.com/personal
https://www.yourdictionary.com/necessary
https://www.yourdictionary.com/important
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 ٗ  ٢ض َ

 
 ؤن مْما ؤٞاصث الأهباءخ٫ٓ االإُاٍ ال٣ابلت للكغب.  زلا٫ شجاعٍ االإٓث ؾىت ختى  16 ٍمً ٖمغ  اهاَؼ  لْضً رظلانِّ ج

لٓض ٌ ؤنْ ٌُٗي االإٗخضًً ػظاظت مً االإاء ٧ان ًدملِا في  ال ًٖ  ظاعٍ  اْلبدضلضلهي الكمالُت.  "ؾ١ٓ نضع"عٞ

 يهما.ٖل ل٣اء ال٣بٌلإ االإتهمحن

Indu worked at a factory in the area and stayed at quarters allotted by the factory owner. On 

Saturday night, he had gone to the road to fill cold water from a dispenser. Two other workers 

from the locality had also come there to procure water. Seeing him, the men asked for his bottle 

but he refused, saying he would have to fill it all over again. 

٧ْان ٌؿ٨ً في  "بهضْ"٧ان  هِا بخضٔ ٌٗمل في مهى٘ في االإى٣ُت  االإهى٘. ْفي  لِا ناخبالدجغاث الهٛحرة التي زه 

ا٢ْض  الكاعٕ لُملؤ االإاء الباعص مً خىُٟت. بلىلُلت الؿبذ طَب  اٍ َلباالإاء. ٞلما عؤًاٍ ٘ مجٖاملان مً الخي  ل خًغَ

: بهّ ًدخاط بلى 
ً

ٌ ٢اثلا ل٨ْىّ عٞ اػظاظخّ  ه  ئِّ
ْ
ل .ثظٍ ٖىض م   مغة ؤزغٔ

Soon, there was an argument between the two men and the boy. One of the men suddenly 

pulled out a knife and stabbed the boy repeatedly in his chest and abdomen. Seeing him fall, the 

two men fled, leaving him at the spot. After minutes, one of his co-workers came downstairs to 

check on him and found him lying in a pool of blood. 

بُْنهما  ٢ٓ٘ بِىّ  ًٗ  ظضا٫،ٞ لٓض نضع الفي بط ؤزغط ؤخضَما زىجغًا َْ الإا ؾ٣ِ ال بُْىّ مغاعًا.  الغظلان ٞغ لٓض 

بْٗض ص٢اث٤ هؼ٫ ؤخض ًجاع٦حن ب .٘٢ٓ ا بالضم. ػمُلّ في الٗملاٍ في االإ
ً
ظٓضٍ مخلُس  لُبدض ٖىّ ٞ

He immediately raised an alarm and informed the others who rushed him to Bara Hindu Rao 

Hospital where he was declared brought dead. A case was registered at Sadar bazaar police 

station. A team of police officers along with a crime and forensic team reached the spot and 

lifted evidence. The body was sent for post mortem following the incident. The cops are also 

questioning the factory owner for employing a minor as a worker. 

حن بلى مؿدكٟى  ٍٓ مؿغٖ ً الظًً خمل ؤْزبر بّ الآزغٍ جّٓ  ٘ ن ٢ض ْ خُض ٢ُل ؤهّ جيء بّ مُخًا.  "باعا َىضْ عائ"ٞغٞ

لذ صٖٔٓ في م لِٓـ دسج  ٤  لُت ب ٘  ٞغٍ ٢ٓ ٢ْض بلٜ االإ ٤ للجغاثم  ؿ١ٓ نضع.  ت باالإغا٣ٞت مً ٞغٍ لي الكغَ مً مؿاْ

آَض.  اْلُب آ الك  ْ الكغعي ْظمٗ
ُ
ْ ؤ ا  حؿخجٓبعؾلذ الجشت للٟدو الُبي بٗض الخاصر.  ًً ت ؤً  ناخبالكغَ

ُّٟ مغا٣ًَا.   االإهى٘ ٖلى جْٓ

A search was also launched to look for the two men who the police suspect are workers in 

neighbouring factories. A case of murder under Section 302 IPC was registered. 
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لذ  ٢ْض سج  عْة.  ت ؤجهما ٖاملان في االإهاو٘ المجا ٢ْض ؤَل٤ جٟخِل للبدض ًٖ الغظلحن اللظًً ٌك٪  ٞيهما الكغَ

 ل٣اهٓن الجؼاء الِىضي. 302صٖٔٓ لل٣خل جدذ البىض 

 (:Glossaryمٗاوي االإٟغصاث )  6.3.1.2

Teen )مغا٤َ )ط: مغا٣َٓن 

To be killed  ٢خل بُضي ---٢خلّ مً ٢بل جم ،--- 

To refuse  
ً
ًا ٌ عٞ ٌ ًغٞ  عٞ

16-year old  ٍؾىت 16بالٜ مً ٖمغ 

To stab s.o. to death  
ً
 َٗىّ ختى االإٓث ًًُٗ َٗىا

Brawl   شجاع 

Drinking water ماء ٢ابل للكغب 

Reportedly  ّعْص ؤه--- 

Assailant(s) )مٗخضٍ )ط: مٗخضْن 

A bottle of water ٍػظاظت مً االإُا 

To carry  
ً
 خمل ًدمل خملا

Search بدض، جد٤ُ٣، جٟخِل 

A search is on to ---  البدض ًجغي لـ--- 

To nab  ؤ٢بٌ ٖلى---  
ً
 ٣ًبٌ ب٢بايا

The accused االإتهم 

Factory مهى٘، مٗمل 

To stay at ---  
ً
 ؾ٨ً االإ٩ان  ٌؿ٨ىّ ؾ٨ىا

Quarter(s) حجغة نٛحرة 

To allot  
ً
و جسهُها و ًسه   زه 

Owner ٪مال 

To fill ملؤ 
 

 ملؤٍ ًملؤ

Cold water ماء باعص 

Dispenser خىُٟت 

Locality )حي  )ط: ؤخُاء 

To procure water  
ً
 ظم٘ االإاء ًجم٘ ظمٗا

Seeing him ---  ٍبٗضما عؤًا--- 

To ask for ---  
ً
٫ ؾاالا

 
 ؾإلّ ٌؿْإ



117 

 

All over again  ٔ  مغة ؤزغ

Argument ت  مداظ 

Suddenly مٟاظإة 

To pull out a knife  
ً
سغط بزغاظا ًُ  

ً
 ؤزغط زىجغا

Repeatedly  
ً
ج٨ْغاعا  

ً
 مغاعا

Chest )ْع ضْع  )ط: نض  ن 

Abdomen )آٝ(، بًُ )ط: بُٓن  ظٝٓ )ؤظ

Seeing him fall ---  
ً
ٗا ٍْ نغَ  بٗضما عؤ

To flee )ن( 
ً
بْا  َغب حهغُبُ َغ

To leave جغ٥ ًتر٥  
ً
 جغ٧ا

At the spot ٘٢ٓ  في االإ

Co-worker ٤ُ في الٗمل  ػمُل في الٗمل، عٞ

To come down )ى(
ً
لا  هؼ٫ ًجز٫ِّ هؼ

To check on s.o. ت  عآٍ ًغٔ عئٍ

Pool of blood: a large amount of 

blood collected in a puddle on the 

ground 

ش  بالضم )حٗبحر للٓن٠ بةَضاع صم ٦شحر ِّ
 
ُ

 
ل  مُخ 

 مً الصخو(

Immediately  
ً
ا  ٓ ، ج

ً
عٓا ٞ 

To raise an alarm  ِّاء
ض  ِّ
الى   بِّ

ُّ ج  ْٓ ٘  ن 
 
ٞ جّٓ، ع   هاصٔ بإٖلى ن

To inform  
ً
 ؤزبرٍ ب٨ظا ًسبر بزباعا

To rush s.o. to ---  ؤؾغٕ بّ بلى  ---خملّ بلى ،
ً
ٗا  ---ؾغَ

BHR Hospital ْمؿدكٟى باعا َىضْ عا 

To be declared brought dead  
ً
 ا٦دك٠ ؤهّ جيء بّ مُخا

To register a case  
ً
ل حسجُلا ل صٖٔٓ ٌسج   سج 

Team ٤  ٞغٍ

Police Officers لِٓـ لي الب  مؿاْ

Crime & forensic team اْلُب الكغعي مت  ٤ الجغٍ  ٞغٍ

To reach the spot  
ً
ٓٚا ٢ٓ٘ ًبلّٛ بل  بلٜ االإ

To lift the evidence  
ً
آَض ًجم٘ ظمٗا  ظم٘ الك

Post mortem ٓٞاة  الٟدو الُبي بٗض ال
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--- following the incident ٣ٖب/بزغ  الخاصر 

To question s.o.  
ً
، خاؾبّ ًداؾب خؿابا

ً
 ؾإلّ ٌؿإ٫ ؾاالا

To employ  
ً
ُٟا ٠ جْٓ

 
ًْٓ ٠

 
ْْ 

Minor )َٟلً )ط: ؤَٟا٫ 

To employ the minor as a worker  
ً
 ًسضم بزضاما

ً
 ؤزضم َٟلا

To launch a search بضؤ بخد٤ُ٣ ًبضؤ بضاًت 

To look for ---  ًٖ بدض---  
ً
 ًبدض بدشا

To suspect  ق٪  في---  
ً
ا
 
 ٌك٪  ق٩

Neighboring  ع ِّْ  مجا

Case of murder صٖٔٓ ال٣خل 

Section   ص ْٓ ىْض  )ط( بُىُ  ب 

IPC ٢اهٓن الجؼاء الِىضي 

 :وكاَاث 6.3.2.2

 الٗغبُت:جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت -ؤ

India‗s Asha Bhat crowned Miss Supranational 

In a glorious win, India‗s Asha Bhat has been crowned the winner of Miss Supranational 2014, 

one of the top international pageants. Dressed in a flattering Gavin Miguel creation that 

personified the theme of the femme fatale, Asha beat 70 other countries at the pageant in 

Poland, becoming the first Indian to win this title. She was gratified with $35,000.  

The Bangalore girl was chosen to represent India after she was declared one of the winners of 

Yamaha Pascino Miss Diva Universe 2014. Rigorous preparation followed, where she trained 

with experts including Ritu Kumar, Dr. Jamuna Pai, Sabira Merchant, Dr. Sandesh Mayekar, 

Gavin Miguel, Dessange Paris, Melvyn Noronha, Nitin Patel, Meher Ahmed, Alesia Raut and 

many more. 

Crowned ٓط ط ًخ  ٓ  ج

Miss Supranational ىُت  مل٨ت ظما٫ ١ٓٞ الَٓ

one of the top international pageants لُْت  بخضٔ ؤًٞل االإؿاب٣اث الض

Flattering   اب
َّ
ظ  ظ 
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Dressed in a flattering Gavin Miguel 

creation 

ٍٓل  ًٍٓ ماٚ مغجضًت جهمُم ظ

(Gavin Miguel )الجظاب 

Personify ض  ججؿُضا  ظؿَّ

Theme ٨ٞغة 

femme fatale ٞاجىت مغاة ا 

Defeat ب  ٖلى
َّ
 حٛل

Pageant االإؿاب٣ت 

Represent ل جمشُلا ِّ
 
ل ًمش

َّ
 مش

Rigorous preparation بٖضاص ناعم 

 

٧ْٓن بها ظملا مُٟضة -ب عٓ ؤٖلاٍ   .اؾخسضم زمـ ٧لماث مً الجض٫ْ االإظ٧

 الشالض:الىو  6.3.3

See how Qutub stood tall in Mehrauli over centuries 

ن ٍٓت ٖبر ال٣غْ  قاَض ٠ُ٦ ٢امذ مىاعة ٢ُب ؾ

New Delhi: It‗s the monument that witnessed the maximum footfall in the national capital, and 

now visitors to the Qutub Minar will get a chance to see how it evolved through the centuries. 

To commemorate World Heritage Week in Delhi, Archaeological Survey of India (ASI) will be 

hosting an exhibition of rarely seen, archival images and sketches of Qutub Minar dating back 

to as early as the mid 19th century. 

ذي الزغ َٓ الأَظا  -ٓ صلهيهُ اْع خاعٍ اْع الظي ػاعٍ ؤ٦بر ٖضص مً الؼ  "مىاعة ٢ُب"في ٖانمت صلهي، ْالآن ؾُجض ػ

عثٗغٞٞغنت لُ  ٓ ن.  )َظٍ االإىاعة(آ ٠ُ٦ جُ ٕٓ الترار ل- ؾ٠ًُُ ٢ؿم االإسر الِىضي للآزاعْ ٖبر ال٣غْ لاخخٟا٫ بإؾب

ٓ  -الٗالمي اْلغؾ عٓ  سِا  ممٗغيًا لله ت الىاصعة الإىاعة ٢ُب التي ًغظ٘ جاعٍ مىخه٠ ال٣غن الخاؾ٘ ٖكغ بلى الأزغٍ

 االإُلاصي.

The exhibition will be held in the Qutub Minar lawns. Officials said that out of a collection of 

over a 100 images from reference books and archival compilation, they shortlisted about 85 to 

be displayed in the public on Wednesday. Depending on the response it gets from visitors, it 
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may be extended beyond the week-long World Heritage Week celebrations ending on 

November 26. 

لْٓن بجه ٢ْا٫ االإؿا آ ْؾ٣ُام االإٗغى في ؤٞىُت مىاعة ٢ُب.  عٓة مً هدٓ  85م اهخ٣ عٓة في ؤمِاث  100ن عٓة مظ٧ ن

اْع ًم٨ً  بْىاء ٖلى اهُباٖاث الؼ مٓ الأعبٗاء.  اْلتي ؾخٗغى للٗامت ً ت  ٖٓاث الأزغٍ اْلمجم ٕٓال٨خب  عْاء ؤؾب  جمضًضٍ 

ْ اخخٟالاث الترار الٗالمي   ٕٓ ٓٞمبر. 26يخهي في خي ؾتالاالإمخضة لأؾب  ه

Padamashree awardee RS Bisht, former joint DG of ASI and renowned archaeologist, will 

inaugurate the exhibition. ―Each image will be accompanied with a caption and short write-up. 

The selected images show Qutub Minar in the backdrop of 19th century Delhi when most of the 

surrounding buildings present today did not exist. It will help visitors see how the surroundings 

evolved through the decades,‖ said officials. 

مٓ بخضقحن االإٗغى الٗالم الكِحر بالآزاع ع.ؽ. بِكذ الخاثؼ ٖلى ظاثؼة   Padama Shree")باصام قغي "ْؾ٣ُ

Award )عٓة حٗل٣ًُا ْقغخًا  اْالإضًغ الٗام االإكاع٥ الأؾب٤ لْٓن: "ْؾترا٤ٞ ٧ل ن ٢ْا٫ االإؿا للمسر الِىضي الأزغي. 

 ْ ِغُ ْظحزًا. 
ْ
ٓ

ُ
عٓ االإىخ٣اة مىاعة ٢ُب ج جدُُِا مبانٍ لا ال٣غن الخاؾ٘ ٖكغ للمُلاص خُىما ٧اهذ  في زلُٟت صَلي فياله

مٓ.  اع  ؿاٖضإجها ؾدْ هجضَا الُ ت الؼْ  ن". ُت٦ُٟفي مٗغٞ ع المخُِ مً زلا٫ ال٣غْ  ٓ  جُ

Last year, the World Heritage Week focused on Red Fort. ―In 2013, we held an exhibition on the 

forgotten monuments of Delhi at Red Fort. This year, the focus is not just on Qutub Minar but 

all the monuments located in Mehrauli and surrounding area. Mahrauli is archaeologically rich 

and we want to raise awareness about its heritage. Most people just visit Qutub Minar and then 

head to other places. But there is much more to see there, from the monuments of Mehrauli 

Archaeological Park to Zafar Mahal, Adham Khan‗s tomb, Lal Kot etc.‖ said officials. 

لْٓن: "ْفي  ٢ْا٫ االإؿا ٕٓ الترار الٗالمي للٗام االإاض ي مغ٦ؼًا ٖلى ال٣لٗت الخمغاء.   م ٣ٖضها مٗغي٧ْ2013ان ؤؾب
ً
 ا

ذي ٣ً٘ في  ٞدؿب "مىاعة ٢ُب"ٖلى  َظا الٗام لا هغ٦ؼ ْ ال٣لٗت الخمغاء. صَلي االإيؿُت في  لآزاع بل ٖلى ٧ل ؤزغ جاعٍ

لي"مى٣ُت  لي ٞهي ٚىُت باليؿبت للآزاع الخ "مِغْ ؤْما مِغْ لِٓا.  سُتامْا خ صٓ  ؤنْ  ،عٍ ُْٖاهْ تها هسل٤  ، خُض ًٖ ؤزغٍ

اْع ٨ًخٟي ال٨شحر اعة مىاعة ٢ُب مً الؼ ل٨ًْ  ٣ِٞ بؼٍ ظِٓٓن هدٓ الآزاع الأزغٔ   مً الآزاع التي َىا ال٨شحرًٓظض زم ًخ

اع  ا". اتهجم٨ً ػٍ ْٚحرَ لا٫ ٧ٓث  م٣ْبرة ؤصَم زان  لي بلى ٢هغ ْٟغ   مً  االإخجزٍ الأزغي الإِغْ

Qutub Minar will be the first monument in Delhi where ASI will be installing a board detailing 

information and locations of other monuments in the vicinity. The first board will list Quli 

Khan‗s tomb, Jamali Kamali, Gandhak ki Baoli, Jehaz Mahal, Balban‗s tomb, Jharna, etc. ―The 
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boards will give details and history of these monuments and also directions on how to get 

there,‖ said an official. 

 ٞيها ؿم االإسر الِىضي للآزاع ْؾخ٩ٓن مىاعة ٢ُب ؤ٫ْ ؤزغ في صلهي ًىهب ٢
ً
خٓت مُ ل ِّ

ض 
 
٣
ُ
ا٢ٓ٘ للآزاع ج مْ مٓاث  مٗل

خٓت الأْلى جِٟغؽ  اْلل آع.  سُت الأزغٔ في الج ٢هغ "ْ "خٓى ٚاهضَا٥"ْ "ظمالي ٦مالي"ْ "م٣برة ٢لي زان"الخاعٍ

اع( ْ "ظِاػ  ُ ٫"ْ "برة بلبن٣م")ال٣هغ الُ
 

لْحن: "ؾخ "الكلا ٢ْا٫ ؤخض االإؿا ا.  خٓاث  ٣ضمْٚحرَ بالخٟهُل الل

ْ االإ مٓاث  سلٗل تِظٍ االإالخاعٍ ا٢ِٓٗا". ٗالم الأزغٍ  ٦ما حكخمل ٖلى الؤقاعاث بلى م

In days to follow, five monuments ---- Red Fort, Humayun‗s Tomb, Purana Qila and Safdarjang 

Tomb--- will also have similar boards. 

خٓاث دىهبًام ال٣اصمت ؾْفي الأ  س مشل َظٍ الل ٔ ُفي زمؿت آزاع جاعٍ م٣برة "ْ ،"ال٣لٗت الخمغاء:"هْي ،ت ؤزغ

 ."برة نٟضع ظى٣ٜم"ْ ،"ال٣لٗت ال٣ضًمت"ْ ،"َمآًن 

 (Glossaryمٗاوي االإٟغصاث ) 6.3.3.1

Qutub (Qutub Minar) مىاعة ٢ُب 

To stand tall  
ً
مٓ ٢ُاما ٍٓلت ٣ً  ٢ام َ

Over centuries ن  ٖبر ال٣غْ

Monument   نً بْ ، م  ح  غْ ن 
 
 ى ج
ْ
 ظ
 
 ، ي  اعِّ ٧

To witness  ِِّ   ---ض بـ ق
ً
 ٌكِض قِاصة

Maximum   ضُّ الخ  
 
 الأ
ْ
لىص   ٢  ى/اٖلأ

Footfall  
ُ
 ز

ْ
ُ  ٓ 

 
ْ   ة آث(،   )ط: زُ

ْ
٢ ُ٘  

 
٢ْ٘ ؤ٢ضام مٍ ض  ٢  ط: 

Maximum footfall اْع  ؤ٦بر ٖضص مً الؼ

National capital البلض ،ً  ٖانمت الَٓ

Visitor(s) ن اع، ػاثغْ  ْ  ػاثغ ط: ػ

To get a chance ،
ً
 اٚخىم ٞغنت ٌٛخىم اٚخىاما

To evolve   
ً
عا  ٓ ع جُ  ٓ ع ًخُ  ٓ  جُ

--- through the centuries ن  ٖبر ال٣غْ

To commemorate  ًؤخيى ط٦غٔ ًديي بخُاء ،
ً
 اخخٟل بظ٦غٔ ًدخٟل اخخٟالا
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World Heritage Week الترار الٗالمي ٕٓ  ؤؾب

Archaeological Survey of India (ASI) ٢ؿم االإسر الِىضي للآزاع 

To host an exhibition ؤياٝ االإٗغى ٠ًًُ بياٞت 

Rarely seen archival images and 

sketches of Qutub Minar 

صَٓا ت الىاصع ْظ مٓ مىاعة ٢ُب الأزغٍ عْؾ عٓ   ن

To date back to ---  سِا بلى   ---عظ٘ جاعٍ
ً
 ًغظ٘ عظٖٓا

--- as early as the mid-19th century ٢ضًم ٢ضم هه٠ ال٣غن الخاؾ٘ ٖكغ االإُلاصي 

To hold an exhibition  
ً
 ٣ٌٗضٍ ٣ٖضا

ً
 ٣ًُمّ ب٢امت، ٣ٖض مٗغيا

ً
 ؤ٢ام مٗغيا

Lawn(s) ٞىاء ط: ؤٞىُت 

Reference books ِاث ال٨خب، االإهاصع مً ال٨خب  ؤم 

Archival compilation سُت ٖٓاث الآزاع الخاعٍ  مجم

To shortlist ازخاع، انُٟى، اهخسب ؤصعط ،
ً
ضعط بصعاظا ًُ  اؾمّ ٞيها 

To display s.th  
ً
 ٖغى ٌٗغى ٖغيا

To open for the public امت ٫ٓ للٗ ّ الضز ُ ؿمذٞ   ٌ،
ً
خدا خٟذٞ  امتً  ّ للٗ  ٞخذ مهغاُٖ

To depend on ---  اج٩ل ٖلى  ---اٖخمض ٖلى ،
ً
،  ---ٌٗخمض اٖخماصا

ً
ًخ٩ل اج٩الا

 ًبني بىاءً  ---بنى ٖلى 

Response بظابت 

To get a response from --- اؾخجاب ٌؿخجُب اؾخجابت 

To extend s,th beyond ---  عْاء غٍ 
 
عْاء  ---ؤز  ٍ ، مض 

ً
غٍ جإزحرا

 
  ---ًاز

ً
ا ٍ مض   ًمض 

The week-long World Heritage Week 

celebration 

ٕٓ الترار الٗالمي االإ  لؿبٗت ؤًام خضمالاخخٟا٫ بإؾب

Padamashree awardee  الخاثؼ ٖلى ظاثؼة باصاماقغي 

Former joint DG of ASI  االإضًغ الٗام االإدكاع٥ الأؾب٤ للمسر الِىضي الأزغي 

Renowned archaeologist الٗالم بالآزاع الكِحر 
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To inaugurate  
ً
، اٞخخذ ًٟخخذ اٞخخاخا

ً
ً جضقِىا

 
ً ًضق

 
 صق

To be accompanied with --- ّل  ً   ط
ً
لّ جظًُلا  ً  ًظ

Caption   م
 
ل ْٗ  حٗل٤ُ، قغح، م 

Short write-up   م
 
ل ْٗ ٔ، م   ج٣غٍ

The selected images عٓ االإهُٟاة  اله

To show ،
ً
غي بعاءة ًُ غُ  ؤعٔ  ِِّ

ْ
ٓ ًُ  ؤِْغ 

--- in the backdrop of 19th century  ال٣غن الخاؾ٘ ٖكغ للمُلاص في زلُٟت 

Surrounding buildings عْة---المخُُت بـ  االإباوي  ، االإباوي المجا

To exist  
ً
صٓا ضُ ْظ ظٓ  ًُ ض   ظِّ

ُْ 

To help s.o see ---  ت ُٗىّ  ---ٌؿاٖضٍ مؿاٖضة، ؤٖاهّ لحرٔ  ---ؾاٖضٍ بغئٍ ٌُ

 بٖاهت

Through decades ن  مىظ  ال٣غْ

To focus on ---  ؼ ٖلى
 
 ٖلى  ---ع٦

ً
ؼا

 
ؼ جغ٦

 
ؼ ًتر٦

 
، جغ٦

ً
ؼ جغ٦حزا

 
غ٦ ًُ--- 

Red Fort ال٣لٗت الخمغاء 

Forgotten monuments سُت ال مُ الِّ ٗ  م  ـال  م  ـالخاعٍ
ْ
 تَُّ ؿِّ ي

To locate   ْ 
 
٢  ٘   ً 

 
، ب٣ي ًب٣ى ب٣اءً  ُ٘ ٣

ً
ٖٓا ٢ْ 

Surrounding areas )اْ: هاخُت آحٍ ) اْ: ياخُت(، ه آحٍ )  ي

Archaeologically rich  سُتٚىُت  مً الىاخُت الخاعٍ

To raise awareness about ---  ًٖ 
ً
ُْٖا  ًٖ  ---زل٤ 

ً
ُْٖا ، ؤزاع 

ً
 ًشحر بزاعة ---ًسل٤ زل٣ا

To head to ---  ٓهد ّ ظٓ    ---ج
ً
ِا ظٓ  ّ ج ظٓ   ًخ

Mehrauli Archaeological Park  ٍُ لي"مخجز   الأزغي  "مِغْ

Zafar Mahal  
 
 ٟغْ غُ هْ ٢

Adham Khan‗s tomb م٣برة ؤصَم زان 

Lal Kot لا٫ ٧ٓث 
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To install a board  
ً
 ًىهب ههبا

ً
ما

 
ل ْٗ ، ههب م 

ً
 ًً٘ ْيٗا

ً
خٓا  ْي٘ ل

To detail information   ًٖ مٓاث ل االإٗل مٓاث  ---ٞه  غ مٗل
 
ْٞ  ،

ً
ل جٟهُلا ًٟه 

لت ًٖ    ---مٟه 
ً
ٓٞحرا غ ج

 
ٞٓ مٓاثً  ، ٣ًضم مٗل

Locations of ---  ٓ اْ: م ا٢ٓ٘ )  ٘(٢م

Vicinity  
ُ
آعغْ ٢  ب، ظِّ

To list  ،
ً
ٓٞحرا غ ج

 
ٞٓ ً 

ً
غ ِٞغؾا

 
ْٞ 

 
 ًُ  ؽ  غ  ِْ ٞ

 
 ِٞغؾت ؽُ غِّ ِْ ٟ

Gandhak ki Baoli  ٚاهضا٥"ٚضًغ" 

Jahaz Mahal ( مكابّ بالُاثغةـال٣هغ الظِاػ مدل) 

Jharna ٫
 

 الكلا

History ش  جاعٍ

Directions on ---  بقاعاث بلى ---صلاثل ٖلى ،--- 

How to get there ٠ُ٦ ًم٨ً الٓن٫ٓ بليها 

In days to follow  ال٣اصمتفي الأًام 

Purana Qila ال٣لٗت ال٣ضًمت 

To have similar boards  مدكابهت  ج٩ٓن 
ً
آخا  ؤل

 وكاَاث  6.3.3.2

 جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت:   -1

Indian students stranded in Ukraine desperately seek help 

India has evacuated hundreds of students since Russia invaded Ukraine last week. Students 

who crossed the border into Romania and Hungary have left on special evacuation flights 

arranged by the Indian government. 

India's air force is likely to deploy its C-17 Globemaster aircraft from Tuesday to bring back 

stranded students and citizens, sources told the BBC. 
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This comes as the Indian embassy in Ukraine advised Indian nationals and students to leave 

Kyiv "urgently today preferably by available trains or through any means available. 

Some students have praised the government's efforts, saying embassy officials provided them 

with food and water when they were finally able to make it to evacuation points. But others say 

the government needs to do more to help them leave Ukraine, and to prevent the harassment 

they say they are facing at border checkpoints. 

 (https://www.bbc.com/news/world-asia-india-60552271) 

 مٗاوي االإٟغصاث

Indian students ٓص  َلاب َى

Stranded  عْٓن عٓ )ط( مده  مده

Desperately seek help )ًُلب االإؿاٖضة بكضة، )بجهم بداظت ماؾت بلى االإؿاٖضة 

Evacuated الؤِّزلاءُ، الؤظلاء 

Invaded ٖلى 
ً
ًَّ ٚاعة

 
 ق

special evacuation flights عخلاث زانت للئزلاء 

Indian air force ٍٓت الِىضًت آث الج  ال٣

Indian embassy الؿٟاعة الِىضًت 

Through any means available مً زلا٫ ؤي ْؾُلت مخاخت 

evacuation points ه٣اٍ الؤزلاء 

Harassment اط، الخ٤ًُِ ٖلى  الؤػٖ

 هخاثج الخٗلم 6.4

عٓ الخالُت: خٓضة الأم لْىا في ًٚٓن َظٍ ال  ل٣ض جىا

  .مٓاث الجضًضة ًٖ اؾتراجُجُت الترظمت في الٗهغ الخضًض  االإٗل

  ٣ت جغظمت الجمل البؿُُت االإكخملت ٖلى ال٣ًاًا الاظخماُٖت ت بلى اللٛت الٗغبُت.َغٍ  مً اللٛت الؤه٩لحزً

  مْٗاهيها ًٖ ال٣ًاًا الاظخماُٖت التي جيكغ في مسخل٠ الصخ٠ اْالإهُلخاث االإٗانغة  مٓاث الجضًضة  االإٗل

اْلمجلاث في الٗالم.   اْلجغاثض 

  مْىهجُا بٓا  ٍٓلت ؤؾل اْل٣ٟغاث الُ ت بلى اللٛت الٗغبُت.جغظمت االإ٣خبؿاث   مً اللٛت الؤه٩لحزً
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مْٗاهيها 6.5  ال٩لماث الهٗبت 

باث: )اؾم
ُّ
غ الاؾدشماع ( ج٣ل ْٗ

اْلِبٍٓ في ؾِّ صٓ  ت )الا٢خهاص( ٖملُاث الهٗ ٗغٍَّ ِّ
باث الؿ 

ُّ
٣ل الخَّ

ب
ُّ
غْيت للخ٣ل ُٖ ما ٧ان حجم َظا الاعجٟإ ْالاهسٟاى ٦بحرًا ٧ان الاؾدشماع 

 
٧ْل  ،  بك٩ل ٖام 

 الخ٣لباث

ٖٓت ؾل٘ ؤْ زضماث لهىاٖت ب٩املِا في :بم٩اهاث الؿ١ٓ  ٢ٓٗت مً ؾلٗت ؤْ مجم االإبُٗاث االإخ

صة.ال  ؿ١ٓ زلا٫ ٞترة مدض 

 الؤم٩اهاث

غة ٖلى الؿ١ٓ. ( جإزحراث الؿ١ٓ: )مهُلخاث
 
غة للؿ١ٓ ؤْ ال٣ٔٓ االإاز

 
 الـخإزحراث ال٣ٔٓ االإاز

ان  ( نُاهت: )اؾم ا، مهضع ن  تُه   ً ا
 
٢ ِّْ ا، 

 ِ ُٓ ْٟ
خُبِّ : خِّ

ُ
٨
ْ
 ال

ُ
ت
 
اه  ُ لِّ  ،نِّ

م  ْٗ ثِّ االإْ 
 
 آلا

ُ
ت
 
اه  ُ  نِّ

ص  ِّ
ز٣ُْت جدض  ُاهت:  ِّ

ت اله 
َّ
تزُ َُّ اْلخ٣ني  االإؿخسضم في نُاهت االإىخجاث البرمج ت الىهج الؤصاعي    ُ  .ماَ

 الهُاهت

ج٣ان: )اؾم ً  ( بِّ
 
٣
ْ
ج
 
ٟي ٚاًت الؤج٣ان: بمىخهى ، مهضع ؤ ٍُ بْ

 ً
امٍ، بِّ

 
خ٩ْ ةِّ انٍ : بِّ

 
٣
ْ
ج ةِّ  بِّ

ُّ ال  م  ْٖ ؼُ ؤ ىْجِّ ًُ   ٘ اوِّ
ن 

ُ  ، الض٢ت ِّ
 
آٖض ال٩ل ت الأصلت ْيبِ ال٣ ٝ( مٗغٞ ُّٓ اْلخه اتها)الٟلؿٟت  َُّ  ت بجؼث

 الؤج٣ان

يء
 

ؼ  ًٖ الص  ج  لْم ٣ًضع ٖلُّ:ع   ٠ ُٗ  عجؼ ًٖ ي

: )ٞٗل
ػ  غ  برُػ( ب   ً  لـ 

ػ   في / بغ 
ػ   بلى / بغ 

ػ   / بغ 
ػ  ػًا ،بغ  ػ  ،بُغْ ػْ بلُّ ،ِٞٓ باعِّ بر ي : ، اْالإ٫ٟٓٗ م  ِّٟ

خ 
ْ
خ
ُ
 الم

ػ  غ  ب 

ٟاءٍ 
 
ض  ز ْٗ غ  ب   ِ  ْ ، 

 ١ َّٓ  ٟ
 
بُ : ج الِّ

َّ
 الُ

ػ  غ   ب 

 بغػ 

ر:  ر  ( )اؾمٞاضِّ ط 
 
ر: ، ٞاٖل مً ٞ ل الٟاضِّ ْٗ

ِّٟ اال ب الًُٟدت مً قإهّ ؤن ًشحرَ ِّ
ر :مُؿب  ٞاضِّ

ف للخُاء ل ماصي  مُسل  بالآصاب ْزاصِّ ْٗ
ِّٞ 

 الٟاضخت

ا٫ِّ  م  ْٖ ظُلُ الأ  .:ع  اصِّ
ه  خِّ

ْ
الا٢  ْ ةِّ  اع 

ج  ِّ
اُْنِّ الخ 

ُ
ك لُ بِّ ِّٛ

خ 
ْ
ك  ٌ  ًْ عظا٫  م 

ما٫  اٖلأ

: )ٞٗل م  خَّ م( ض  م  ًخطخَّ مًا ،جطخَّ م ،جطخُّ ِّ
 
 ، ِٞٓ مُخطخ

ً
جْما ثْ ح  اص  ػْص  ذْ، اِّ

 
س

 
ٟ خ 

ْ
ه  : اِّ

ُّ ا٢ُ ، ؾ 

ؿٗذ
َّ
اْح مذ 

ُ
ٖٓ : م  ْٕ ضخَّ ّ مُُا

ُ
جْ مذ زغ  جطخَّ

 جخطخم

طٓظُت 6.6  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓتؤؾئلت  6.6.1  :مٓي

آب الصخُذ  .ازتر الج

  الدؿمُم .1

(a) Stitching (b) Poisoning (c) Health  (d)Cure  

عٓ . 2  بالى٩اصةالكٗ

(a) Feel grumpy (b)Feel hungry  (c)Feel tired  (d) Feel headache  

  الصخُذ .3

(a)Healthy  (b)Health (c)Cleanliness  (d) Ugly  

  ًبضؤ .4
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(a) To finish (b)to go (c) To launch  (d) to buy  

  مم٨ً الٓن٫ٓ بلُّ.  5

(a)approachable (b) attainable (c) reachable (d)Accessible      

  ؾغ٢اث الؿُاعاث.  6

(a)Car-theft  (b)Car-parking  (c)Bike-theft (d)Car driving   

 ماء ٢ابل للكغب. 7

(a)Mineral Water (b)Drinking water (c)Running Water (d) Rain  

8. Surrounding buildings 

 (a)االإباوي االإغجٟٗت (b)هاَداث السخاب (c)عْة مُٓت(d) االإباوي المجا  االإباوي الخ٩

9. Investigating officer 

 (a)يابِ الخد٤ُ٣ (b)ت c( مضًغ الكغَ ت)(  االإخدضر باؾم الكغَ d )لا ش يء مما ط٦غ  

10. Archeological Survey of India 

 (aن الؼعاٖت  (َُئت االإسر الأزغي للِىضb)    (الُِئت الٗامت لكاْ

 (c) عْا١ عٓناث في الِىضمجلـ الأ اْلب  المجلـ االإغ٦ؼي للخٗلُم الشاهٓي (d)  االإالُت 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  6.6.2

آص الاظخماُٖت -1  بحن ؤَمُت الترظمت للم

 الآجُت بلى الٗغبُت: ٣ٟغةجغظم ال -2

It is narrated in the Hadith that one who does not pay thanks to the people cannot pay thanks to 

Allah. So acknowledging anyone‗s services and favours is a kind of praise to Allah that is 

mandatory. From here the idea of ―man is the slave of benevolence‖ came. 

 :جغظم الٗباعاث الآجُت بلى الٗغبُت -3

I. Health is wealth so respect the sweepers and do not neglect them. It‗s they who cleanse your 

surroundings which keep you clean and healthy.  

II. Morning walk keeps man fit and healthy 

III. Mother is the first school of a man. 

IV. Respect women because they are important part of a society. 

V. Education is as necessary for the mind as food and water for a body. 

  :ٗغبُتجغظم الجمل الآجُت بلى ال -4

I. Seek permission before entering anyone‗s house. 

II. Plants may put environment clean. 
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III. Pollution is a slow poison. 

IV. Cops set to launch Delhi‗s first virtual police station 

V. PM to launch Swachha Bharat Yojna on Oct 2 

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  6.6.3  :الُ
 جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى الٗغبُت: (1

1- Delhi Police is ready to set up its first e-police station to deal exclusively with vehicle thefts. 

The move comes as part of its plan to record these thefts online. On July 13, TOI had first 

reported about the project and that a related app was in the works. 

The Crime Branch will be the nodal unit for completing all tasks related to the virtual police 

station.―It will be as good as a police station with a station head and investigating officers. 

Prompt action will be taken on each complaint.‖ a senior policeman said. A team of senior 

Crime Branch officers has been assigned to the project.  

 ٗغبُت:جغظم ال٣ٟغاث الآجُت بلى ال (2

New Delhi: It‗s the monument that witnessed the maximum footfall in the national capital, and 

now visitors to the Qutub Minar will get a chance to see how it evolved through the centuries. 

To commemorate World Heritage Week in Delhi, Archaeological Survey of India (ASI) will be 

hosting an exhibition of rarely seen, archival images and sketches of Qutub Minar dating back 

to as early as the mid 19th century.The exhibition will be held in the Qutub Minar lawns. 

Officials said that out of a collection of over a 100 images from reference books and archival 

compilation, they shortlisted about 85 to be displayed in the public on Wednesday. 

 الٗباعة الآجُت بلى الٗغبُت:جغظم ( 3

New Delhi: Prime Minister Narendra Modi will launch his pet project of cleaning up the 

country, the Swachha Bharat Yojna, on Mahatma Gandhi‗s birth anniversary on October 2. The 

urban development ministry has initiated efforts for the cleanliness drive to begin from Delhi. 

The preparatory drive will begin from September 25, coinciding with the birth anniversary of 

late Jan Sangh leader Deen Dayal Upadhyay, where the first stage will begin with keeping 

homes clean, followed by keeping neighbourhoods clean and then by keeping government 

office premises clean. 



129 

 

 ٓى ى بها االإغاظ٘ االإْ ؤَم ال٨خب  6.7

تؤؾـ الترظمت مً  -1 بْال٨ٗـ، ص. ٖؼ الضًً محمد هجُب الؤه٩لحزً  .بلى الٗغبُت 

ٓمي ،مىهج الترظمت -2  .مٗحن الضًً اٖلأ

 .٠ُ٦ جترظم، مدؿً ًٓؾ٠ -3

ؤْؾاؾُاتها، ص. بًىاؽ مباص -4 صْ.َبت مؿٗضؤت الترظمت   .بٓ ًٓؾ٠ 

كت ىمدايغاث في الترظمت، محمد ًدي -5  .ؤبٓ عَ

عٓ ؤخمض زان -6 اْلترظمت، ص.مىٓ  .هدٓ الؤوكاء 

7-  ْ اْلمجلاث الٗغبُت  تالجغاثض   .الؤه٩لحزً
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 7الٓخضة: 

تالترظمت مً   بلى الٗغبُت الؤه٩لحزً

آص الؿُاؾُت ()الجمل االإكخملت ٖلى   االإ

خٓضة  :ٖىانغال

 خمُِضال 7.0

خٓضة ؤَضاٝ 7.1  ال

 بؾتراجُجُت الترظمت 7.2

 ؤَمُت جغظمت الىهٓم الؿُاؾُت   7.3

 ( Simple Sentences )ظمل بؿُُت   7.4

جْغظمتها  7.4.1  ههٓم مكخملت ٖلى الجمل البؿُُت 

 (Complex Sentences ظمل مغ٦بت الخٗبحراث )  7.5

جْغظمتها    7.5.1  ههٓم مغ٦بت 

جْغظمخّ    7.5.2  هو 

جْغظمخّ 7.6 ٍٓل   هو َ

غ     7.6.1  هو الخ٣غٍ

 جغظمت الىو بلى الٗغبُت     7.6.2

ىاث 7.7  جمغٍ

 هخاثج الخٗلم7.8

مْٗاهيها 7.9  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظؤؾئلت الازخباع ال 7.10  ُتىم

اْالإغاظ٘ االإ 7.11  ٓى ى بها ؤَم ال٨خب 
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 خمُِض ال 7.0

عْ  خٓضة مً  ٢ْض ظاء ازخُاع االإ٣خبؿاث في َظ. َظٍ الٓخضة خ٫ٓ جغظمت الىهٓم الؿُاؾُتجض ٍ ال

غ الؿُاؾُتاالإهاصع الصخُٟت الؤ اْلخ٣اعٍ هُْت التي جيكغ الأزباع  الاَخمام بهظا الجاهب مً الأزباع هٓغا بلى  ٦ْثر،ل٨تر

عٓي الؤوؿاوي عٍْ في حك٨ُل ال ن الؿُاؾُت ناعث ،ص ٓ ٦ما وكاَض ؤن الكاْ م لا ًم٨ً الؤٚماى ظؼءا لاَخماماجىا الُ

ٕٓ ؤْ ؤٞغاص  ٩ل ٞغص مً؛ٖٞىّ في ؤي خا٫ عٓ الؿُاؾُت مً ه َْٓ صلُل ٖلى  ،آزغالمجخم٘ لّ ٖلا٢ت بإمغ مً الأم

ت جغظمت ال٣ًاًا ؤَمُتها عتها بلى ٖغى الىهٓم مً َظا ال٣بُل لُخم٨ً َلبت الجامٗاث مً مٗغٞ . ٞضٞٗخىا يغْ

مْا ًجغي خ اْلخ٣لباث مً َظا الباب. الؿُاؾُت   لِٓم مً الأخضار 

ٌُ إن ْ  اْلٓغْٝ التي جيبٌ ًٖ  انُ ه  ت  ؿْ الأخضار الؿُاؾُت لِا ؤَمُت لا  بها مً ؤجها حؿاٖضها في بصعا٥ الأْيإ 

مْاؾؿاتها مٓت  اْل ،ْظِاث الخ٩ اْلمجخم٘مْا ح٨ٗـ مً الؤم٩اهاث  . بن  الأخضار الؿُاؾُت خإزحراث ٖلى خُاة الٟغص 

ا٢ٓ مًْ ؤظلّ هغٔ الصخ٠ اْالإ اْليكاَاث الؿاثضة ُّٞ.  ت ٖلى ؤ٩ٞاعالمجخم٘  مُٓت جدمل هخاثج ملخْٓ ٠ الخ٩

جْخل٣ى  ني ؤْ الضْلي.  آء ٧اهذ ٖلى االإؿخٔٓ الَٓ اْلجغاثض جسهو نٟدت ؤْنٟدخحن ؤْ ؤ٦ثر الإشل َظٍ ال٣ًاًا ؾ

ت بحن ٖامت ال م٩ْاهت باعػة في المخاصزاث الجاعٍ اْؾٗا  لا  ن ٢ب آنِمىاؽ َظٍ الكاْ مٓ جل٪ ْز مْٗٓم الأخُان ج٣  .

ٕٓ ؾُاس ي ا٢ْ٘ ؤْ مٓي ِٞؿلِ الًٓء ٖلى هخاثج مدخملت مً ؤزغ طل٪  ،الصخ٠ بٗغى ه٣ض ؤْ جدلُل خ٫ٓ 

ُٖٓت ججاٍ مؿخ٣بل ،الخاصر طْل٪ مً ؤظل الخ عٓ صخافي  اْضخا في مىٓ ٢ٟٓا  اْلىاؽ ؤظمٗحن.  جْخسظ م  ً الَٓ

عة الكٗب  ٦بحرةؤن ال٣ًاًا الؿُاؾُت لِا ؤَمُت  َظا ٞخبحن مً هْي مً يغْ ٍٓغ المجخم٘ .  جْى ٘ مؿخٔٓ ال٨ٟغ  في عٞ

ت بلى خماًت الًَٓ ْنُاهت الؤوؿاهُت .  ،اْلمجخم٘  عئٍ

خٓضة  7.1  ؤَضاٝ ال

خٓضة بلى :   تهضٝ َظٍ ال

 اْالإىهج لترظمت الىهٓم الؿُاؾُت بلى الٗغبُت  .حٗغ٠ٍ الأؾلٓب 

 ن الؿُاؾُتبػالت مك٨لاث ا  .لُالب في مؿحرة جغظمت الىهٓم االإخٗل٣ت بالكاْ

 اْالإهُلخاث الٗغبُت في جغظمت ال٣ًاًا الؿُاؾُت ب الُالب ٖلى مٗالجت الألٟاّ   .جضعٍ

 ن الؿُاؾُت ً ؤؾلٓب صخٟي في مخابٗت الكاْ  .بػاخت الؿخاعٖ

 ٍٓت في ؾبُل الترظمت  .خل الخ٣ُٗضاث اللٛ

 الُلبت  حٗغ٠ٍ ٓ لُْتبالؿِىاعٍ آظض في المخاٞل الض مٓاس ي االإخ  .الضبل

 اؾتراجُجُت الترظمت 7.2

 ٔ جُْلبُ ٖملُت الترظمت الخًل٘ مً لٛخحن ٖلى الأ٢ل . ٞةطا  ،الترظمت مٗىاٍ ه٣ل ٖباعة مً لٛت بلى لٛت ؤزغ

طْل٪  ٌكحر بلى ؤن ٧ان االإترظم ٖاظؼا ًٖ بصعا٥ الىو بصعا٧ا ؤْ الخٗبحر ٖما ؤصع٥ لا ًم٨ىّ الؤًٟاء بد٤ الترظمت. 

صٓ بالىو. ٞإ٫ْ ش ىء مُلٓب في الترظمت َٓ الؤج٣ان بلٛخحن . زم ال٣ضعة ٖلى االإترظم ٞكل في اؾدُٗاب االإ٣ه

ٕٓ ٕٓ الٗلم الُبُعي ؤْ ظٛغاُٞااالإٓي ت في طل٪  ،. مشلا زاى شخو في جغظمت هو مخٗل٤ بمٓي َْٓ ٢لُل االإٗغٞ
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لّْ البدض ؤلا ٌؿخُُ٘ ِٞم ال٨ ،المجا٫ اْلبراَحن التي ْ الضعؽلام الظي ًدىا بٓت في ِٞم الدجج  آظّ نٗ ، ؤْ لٗلّ ً

إْلا ؾِخٗغى الٗمل  ،ججغي زلا٫ البدض مْهُلخاجّ ٢بل زٓيّ في ٖمل الترظمت   ٕٓ ٞٗلُّ ؤن ًخًل٘ مً االإٓي

إْطا   .ٕٓ عْي الألٟاّ الخانت باالإٓي ت االإهُلخاث ؤْ ٖضم  جْبرػ مشل َظٍ االإك٩لت بؿبب ٢لت مٗغٞ لأزُاء ٞاصخت. 

ٕٓ ْظب ذلخه اْالإٓي اللٛت االإٗانغة ؤي الغاثجت في الأْؾاٍ الٗلمُت في غٝ ٖلى ٖلُّ الخٗ لّ ال٣ضعة ٖلى اللٛت 

هْٟـ الكغٍْ جىُب٤  جْدؿأْ بمؿخٔٓ ؤصخاب اللٛت.  طل٪ الٗهغ لخ٩ٓن الترظمت ميسجمت بالأؾلٓب الٗلمي 

عي في مؿحرة الترظمت ؤن ًبظ٫ االإترظم ٖىاًت زانت في مخابٗت  مًْ الًغْ عٓ الؿُاؾُت.  ٖلى مِمت الترظمت في الأم

صٓ الظي ؤعاص االإال٠ بالٗباعة ل٩ي لاالىو  االإٗنى بالض٢ت  بًها٫خط ي لأن الترظمت ج٣ ،جخٗضٔ الترظمت هُا١ االإ٣ه

 . ْالأماهت

 ؤَمُت جغظمت الىهٓم الؿُاؾُت   7.3

لْت ؤْ هٓام الخ٨م لا ًم٨ً لٟغص ؤْ مجخم٘ ؤن ٌِٗل جخُلب الٓغْٝ ؤن ٩ًٓن لضحهم ،بط مى٣ُٗا ًٖ الض

ت ٧اُٞت  جْخطخم ؤاُْٞت في قإن ْ مٗغٞ ٢ًْاًاَا ْالؤظغاءاث ججاٍ ؾضاصَا.  لْت  اْمغ الض َمُتها في ؾُا١ الٗلا٢اث ؤ

لُْت ت الأ الض لُْت،  ٞلابض ٖىضثظ مً مٗغٞ اْل٣ًاًا الض ا٫ٓ الٗاالإُت  مٓ مترابُا مدكاب٩ا مً لأن الٗالم ٢ض نا ؛خ ع الُ

آح مخٗضصة لٓه لا ًم٨ً لصخو ؤن ً ا٫ٓ ٖلى الهُٗ ي،  ْزانت في ؾُا١  ،الٗالميض مضبغاٖما ًجغي مً الأخ

ت خُض جخُل٘ الض٫ْ  اْلخجاعٍ خٓاث الا٢خهاصًت  اْ بلىالُم طٓ الؿُاس ي  ؼ الؤم٩اهاث لخٓؾُ٘ الىٟ هتهاػ الٟغم لخٗؼٍ

لْت آٖض الض عٓ الؿُاؾُت مً االإخُلباث الأ  ،٢ ت ًٖ الأم مٓٞبرػث االإٗغٞ اث٠ الُ غظا٫ ،ٞؾاؾُت في ٦شحر مً الْٓ

ما٫ ٖلى ؾبُل  االإشا٫ ا٢ْٟحن ٖلى ش ًغج،اٖلأ آ  هٓ ن الؿُاؾُت ء مً الؿُاؾت لإصعا٥يى ؤن ٩ً ، االإؿاع المخخمل للكاْ

آب مىاهج مسخلٟت لتر٢ُت الا٢خهاص  ،مً ؤظل حؿُِل ال٣غاع ججاٍ الاؾدشماع الىاٞ٘ ت الؿُاؾت جٟخذ ؤب ٞمٗغٞ

صْ باالإِاعاث الأؾاؾُت االإخًاعبت التي حؿاٖض في مٗالج ،اْلخجاعة ٖلى ظبهاث ٖاالإُت اْلُٟاهتت الأ جْؼ عٓ بالخ٨مت   ،م

اث الؿُاؾُت ت الؿُاؾت جمىذ مِاعة ؤؾاؾُ ،ٖلى الخ٨ٟحر الخدلُلي٣ٍْخضع  ،ٍْخضعب بها الُالب في الىٓغٍ ت ٞمٗغٞ

 
ً
با  .ل٨شحر مً االإًِ الجظابت ج٣غٍ

 (  Simple Sentencesظمل بؿُُت )  7.4

لٓتهبضؤ بالجمل البؿُُت لُخم٨ً الُالب مً مخابٗت ٖملُت الترظمت  هًْٟل ؤن ج٩ٓن َظٍ الجمل  ،بؿِ

ا٤ٞٓ  هْمؿخٔٓ ِٞم الُالبم٘ جخ بلا ؤن َظٍ الجمل مبيُت بهٟت  ،ٖامت زلا٫ صعاؾاجّالتي ًمغبها الُالب  ي، 

اْلخ ن الؿُاؾُتزانت ٖلى الألٟاّ  هْٗابحر االإخٗل٣ت بالكاْ اْضر  ي.  ن ؤن َظَٓ بؿبب  ٍ الٓخضة جخٗل٤ بالكاْ

مً ؤن ال٣ُٗت جمشل  ،ب٣ُٗت صخُٟت خ٫ٓ اهخساب الِىض لمجلـ الأمً في الأمم االإخدضة. ٞلىدىا٫ْ الٗملُت الؿُاؾُت

ْٖؼاثمِا التي ٖبر ا٠َٓ الِىض  جْخجلى بها مجزلت الِىض بحنٖن ٖ ػْعاء الِىض هُابت ًٖ الكٗب الِىضي  الض٫ْ  ها عثِـ 

ًاء في الأمم االإخدضة ْ اٖلأ ت في الأ ، عٓ الإن َظا الاهخساب لّ جإزحراث ملخْٓ ٦ما ظاء  ،ؿُاؾُت ٖلى الهُٗض الٗالميم

ا في هو الخبر  الٓغْٝ الؿُاؾُت ْالأْيإ الٗاالإُت.   ِٞمالُالب اؾخٟاصة في  ٌؿخُٟض بًّغجى  ،ط٦غَ

جْغظمتها : 7.4.1  ههٓم مكخملت ٖلى الجمل البؿُُت 

A - Deeply grateful: PM on India‗s election to UN Security Council  
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ػٓعاء بمىاؾبت اهخساب الِىض لمجلـ الأمً في الأمم االإخدضة: قا٦غ مً نمُم ال٣لب   عثِـ ال

B - "Deeply grateful for the overwhelming support shown by the global community for India's 

membership of the UN Security Council,‖ PM Modi said in a tweet. 

ػٓعا٢ا٫ عثِـ ا ضة: "ل صٓي  في حٛغٍ ىضعا م ٍٓت جخم٘ الضْلي ٍ المامُمتن  مً نمُم ال٣لب للخإًُض الؿاخ٤ ؤبضء هاعٍ لًٗ

 . "الُىض في مجلـ الأمً للؤمم االإخدضة

C - "India will work with all member countries to promote global peace, security, resilience and 

equity,". 

ْ ْؾخٗمل الُىض م٘ "  ًاء لخىمُت الؿلام الٗالمي ْالأمً  هْتظمُ٘ الض٫ْ اٖلأ  " . ٗض٫اْل االإغ

D - India has been overwhelmingly elected as anon-permanent member of the powerful UN Security 

Council for a two year term 

 الأمم االإخدضة الإضة ٖامحن .جم اهخساب الُىض بإٚلبُت ؾاخ٣ت ٦ًٗٓ ٚحر صاثم لمجلـ الأمً ال٣ٓي في 

E - An unprecedented election where envoys from the 192 member states voted  

آجُم في ا٢ترإ ٚحر مؿب١ٓ  192ؤصلى االإمشلٓن مً  ًاء ؤن لْت اٖلأ  .ص

F - Wearing masks and in adherence to the strict social distancing norms due to the COVID-19 

pandemic. 

آهحن الخباٖض الاظخماعي الكضًض مْلتزمحن ٢ ظّٓ  ُٓٞض ةمغجضًحن ٦ماماث ال  . 19-مً ظغاء ظاثدت ٧

G - India, the endorsed candidate from the Asia-Pacific States, won 184 votes out of the 192 ballots 

cast in the elections 

جٓا مً ؤنل  184ٖلى  ،الباؾ٨ُُٟتٍٓت ُاالإغشر االإٗخمض مً الض٫ْ الآؾ ،خهلذ الُىض ا  192ن جٓا ؾغٍ  ن

H - for the five non-permanent seats of the Security Council, the world organisation‗s most powerful 

organ. 

 ؤ٢ٔٓ ًٖٓ االإىٓمت الٗاالإُت. ،َا في الا٢ترإ ٖلى زمؿت م٣اٖض ٚحر صاثمت في مجلـ الأمًئ جم بصلا 

 ( Complex Sentencesظمل مغ٦بت الخٗبحراث )  7.5

غ صخٟي ًخدضر   ُّبي ظؼب "بهاعجُا ظاهاجا باعحي اهخهاع خًٖ في َظا الجؼء مً الضعؽ هخ٣ضم بخ٣غٍ

رٓ لبرالإان الِىض )خؼب الكٗب الِىضي("بي لِْظا الاهخهاعؤَمُت ٢هٔٓ زانت للخؼب الخا٦م مً  ،في مجلـ الكُ

رٓ لخد٤ُ٣ اٚلأ لبُت في مجلـ الكُ . ُٞٗخبر َظا الاهخهاع غاى الؿُاؾُت بضْن ٖاث٤ ؤْ ٖغ٢لتؤجها جدا٫ْ اٚلأ

ةٓ ؾ ٟغاوي ٢ سُا مً ؤهّ ؤياٝ بلى الخؼب الؼٖ آباهخهاعا جاعٍ إْلى ظاهب َظا ُاؾُت بٗض ؾُُغجّ في مجلـ الى  .

لاًت آؾام في ؾُا١  الخبر َىا٥ ٟا٫ في  ا٫ٓ اَلأ آَني الِىضزبرآزغ ًُٟضها ؤخ مٓي الإ . ٩ٞان ٢ًُت السجل ال٣

ٟا٫ ٌٗاهٓن مً الٓغْٝ ال٣اؾُت بزغ اٖ جْباٖضَم ًٖ ؤًٖاء ؤؾغتهماَلأ . ٞإنضعث  المخ٨مت الٗلُا خ٨ما خ٣الِم 

مٓي الإ ضًً ًٖ السجل  ال٣  ٗ ٟا٫ االإؿدب خ٣ا٫آَني آؾام بلخُض مىٗذ بعؾا٫ اَلأ ماث اٖلا  ُ . ؤعظٓ ؤن َاجحن ى مس
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اْلخٗبحر الض٤ُ٢  ت االإهُلخاث الغاثجت في مُضان الصخاٞت  ال٣ُٗخحن مً الخبرؾٝٓ جىٟٗان الُلبت في مٗغٞ

 لل٣ًاًا الؿُاؾُت. 

جْغظمتها: 7.5.1  ههٓم مغ٦بت 

Rajya Sabha: Modi-led NDA increases numerical; advantage over opposition; here‗s how the numbers 

stand  

رٓ : خؼب " ض الأع٢ام  ًّؤبن صي مجلـ الكُ صٓي ًؼٍ الأع٢ام ُٞما  ه٣ضم بل٨ُم  –الخٛلب ٖلى االإٗاعيت    –" ب٣ُاصة م

 :ًلي

Bharatiya Janata Party won eight out of 19 Rajya Sabha seats contested on Friday across eight states . 

Congress could only manage to secure four seats in the RS elections 2020. 

رٓ التي جم  19بشماهُت م٣اٖض مً ؤنل  )خؼب الكٗب الِىضي("هغ خؼب "بهاعجُا ظاهاجا باعحياهخ م٣ٗضا لمجلـ الكُ

مٓ وٓٛغؽ " ٖليها الخىاٞـ ً اْؾخُإ خؼب "٧ لاًاث .  ني(الجمٗت ٖبر زماوي   ٌؿخُُ٘ؤن  )خؼب االإاجمغ الِىضي الَٓ

 . 2020الخه٫ٓ ٖلى ؤعبٗت م٣اٖض في اهخساباث المجلـ لٗام  

Key Highlights  

 The NDA now has nearly 100 members in the 245-member Rajya Sabha  

 BJP alone has 86 seats while its eternal rival Congress has just 41 seats to its name  

 ه٣اٍ عثِؿُت 

  رٓ االإكخمل ٖلى ؤخهل جدال٠ "بن صي با الآن في مجلـ الكُ ٓ  245ًّ" ٖلى ماثت ًٖٓ ج٣غٍ  اًٖ

 ػٓ بي ُّخؼب "بي ظ ٍ ال 86" بظاجّ ًد وٓٛغؽ " ضاثمم٣ٗضا بِىما هض  ني()خؼب اخؼب "٧ ها٫  الإاجمغ الِىضي الَٓ

 م٣ٗضا باؾمّ 41 جغصم

New Delhi: After the latest round of Rajya Sabha elections, the Bharatiya Janata Party (BJP) has further 

increased its influence in the Upper House by adding eight more seats to its tally. Meanwhile its 

eternal rival Congress sits at a distant second spot with less than half the number of seats currently 

enjoyed by the saffron party. 

ؼبخ)خؼب الكٗب الِىضي(بي ُّبي ظب "بهاعجُا ظاهاجا باعحي هُٓ صلهي :  ٢ام خؼ  لى بزغ ال ٗؼٍ طٍٓ في المجلـ اٖلأ عْةهٟ  ض

رٓ بةياٞت زماهُ ٍ الأبضي  تالأزحرة لاهخساباث مجلـ الكُ ٕٓ . في َظٍ الأزىاء ًجلـ هض  م٣اٖض ؤزغٔ بلى ٖضصٍ المجم

وٓٛغؽ "  ني(خؼب "٧ زاهُت بُٗضة م٘ ؤ٢ل مً هه٠ ٖضص االإ٣اٖض التي جمخ٘ بها  مغجبتفي )خؼب االإاجمغ الِىضي الَٓ

ٟغاوي .  الآن الخؼب الؼٖ

In the recent-held Rajya Sabha elections for 19 seats across eight states , the BJP won eight seats while 

Congress and YSR Congress Party (YSRCP) won four seats each . Remaining three seats were won by 

regional parties, mainly in Jharkhand , Mizoram and Meghalaya. 
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رٓ التي ٣ٖضث ؤزحرا لـ بي ُّٞاػ خؼب "بي ظ لاًاث 19" زماهُت م٣اٖض في اهخساباث مجلـ الكُ  ،م٣ٗضا ٖبر زماوي 

وٓٛغؽ " ني(بِىما خؼب "٧ اْي بؽ آع س ي بي ( ٧ل  )خؼب االإاجمغ الِىضي الَٓ وٓٛغؽ باعحي " ) اْي بؽ آع ٧ ْخؼب " 

جْم البمنهما ٞاػ  ػٓ بب٣ُتإعبٗت م٣اٖض .  عْام  ،االإ٣اٖض ٖلى ؤًضي الأخؼاب الؤ٢لُمُت ٟ مْحز لاًاث ظِاعزاهض  زانت في 

 مُْٛالاًا .

It should be noted that the Election Commission had announced elections for 61 Rajya Sabha seats in 

March but the process was postponed due to the Coronavirus pandemic in the country. 

ل٨ًْ  61هخساباث لـ الا ٍْجضع باالإلاخٓت ؤن اللجىت الاهخسابُت ؤٖلىذ  رٓ زلا٫ قِغ ماعؽ  م٣ٗضا في مجلـ الكُ

هْا " في البلاص . عٓ  جإظلذ الٗملُت بؿبب ظاثدت " ٞحرْؽ ٧

As many as 42 members were elected unopposed to Rajya Sabha earlier. The BJP had secured nine 

seats , congress five, BJD and TMC four each , JDU three, AIADMK and DMK three each  NCP, RJD and 

TRS two each , while the remaining five seats were won by others. 

رٓلم 42اْهخهى اهخساب ؤًٖاء بضْن مٗاعيت ُٞما ؾب٤ ًهل ٖضصَم بلى  بي"  ُّٞا٦دؿب خؼب  "بي ظ ،جلـ الكُ

وٓٛغؽ "، ْخحؿٗت م٣اٖض ني(ؼب "٧ س ي " ٧ل منهما  " ْ" حي بمصي ُّْخؼبا "بي ظ ،زمؿت )خؼب االإاجمغ الِىضي الَٓ

٧ْل مً ؤخؼاب " ُّ" ْ"صي بم ٦ُّْخؼبا " بًّ آجي بًّ صي بم ٦ ،تصي ًٓ" زلاز ُّْخؼب " ظ ،ؤعبٗت " ٧ل منهما زلازت، 

ن .  ،" م٣ٗضًًصي" ْ"حي آع بؽ ُّبًً س ي بي" ْ"آع ظ  بِىما االإ٣اٖض الخمؿت البا٢ُت ٞاػ بها الآزغْ

Out of 61 new Rajya sabha members, 43 are first timers which include Jyotiraditya Scindia, who 

recently ended his long-term affiliations with Congress to join the BJP. Congress‗ Mallikarjun Kharge, 

former Prime Minister and JDS chief HD Deve Gowda and ex-Lok sabha deputy speaker M Thambi 

Durai have also made debuts in the Upper House. 

رٓ الجضص 61مً بحن   آ ل 43 ،ًٖٓ مجلـ الكُ جٓحراصًدُا ؾِىضًا الظي لمغة الأْلىاهخسب ؤزحرا  ؤههى،  ٞمنهم ظُ

ٍٓل االإضٔ ب ٍءاهخما وٓٛغؽ"، مً ؤظل اهًمامّ بلى خؼب "بي ظالُ مْل٪ ؤعظً ٦ِاعجى مً خؼب بي" ُّلى خؼب "٧  ،

وٓٛغؽ" ػٓعاء الأؾب٤ ٢اثض خؼب "ظ،"٧ عٓا ُّعْثِـ ال َٛٓ آب الؿاب٤  ،صي بؽ" بحل صي صً هْاثب عثِـ مجلـ الى

عْاجي ؤًًا  ٣ِمبم زامبي ص آ َغٍ ُّ٣
 
لى . ق  بلى المجلـ اٖلأ

The key reason behind BJP‗s staggering numbers in the Rajya Sabha is the party‗s historic victory in the 

Lok Sabha elections 2019 with 303 seats. Along with its strength in the state assemblies, the saffron 

party has heavily relied on defections from other parties, especially congress, as well. 

عْاء الٗضص االإظَل لـ "بي ظ اْلؿبب رٓ ُّالغثِس ي  ذي في اهخساباث مجلـ َٓ ،بي" في مجلـ الكُ اهخهاع الخؼب الخاعٍ

آب لٗام  ُٗت 303بةخغاػ  ،2019الى جّٓ في المجالـ الدكغَ ٟغاوي بلى ظاهب ٢ اْٖخمض الخؼب الؼٖ اٖخماصا  ،م٣اٖض .  

ٔ  َاثلا ٖلى الاوك٣ا٢اث مً الأخؼاب وٓٛغؽ" .  ،الأزغ  ْزانت خؼب "٧

جْغظمخّ 7.5.2  :هو 

Don‗t send children excluded from Assam NRC to detention camps: Supreme Court 
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Krishnadas Rajagopal 

The Hindu Hyderabad, 06 January 2020  

Their parents‗ names are there in the final list published on August 31 last 

خ٣ا٫  ماث اٖلا  ُ آَني آؾام بلى مس مٓي الإ ضًً ًٖ السجل  ال٣  ٗ آ ؤَٟالا مؿدب  المخ٨مت الٗلُا : لاجغؾل

بٓا٫  ٦غقىاصاؽ عاظاٚ

  ٧2020اهٓن الشاوي  6 ،خُضعآباص ،صا َُىضْ

ا في ئجٓظض ؤؾماء ؤبا  ؤٚؿُـ )آب( الأزحر 20هم في ال٣اثمت النهاثُت التي جم وكغَ

The Supreme Court on Monday ordered that children excluded from the National Register of Citizens 

(NRC) for Assam but whose parents /guardians /caregivers are part of the final list, should not be sent 

to detention camps or separated from their loved ones at any cost. 

ً  آباءَم / ؤنض  ل٨ْ آَني آؾام  مٓي الإ عث المخ٨مت الٗلُا خ٨ما الازىحن ؤن ؤَٟالا جم اؾدبٗاصَم ًٖ السجل ال٣

لُْاء خ٣ا٫ ؤْ ٖؼلِم مدبيهم في ؤًت  ،ظؼء لل٣اثمت النهاثُت االإِخمحن بهمَم / ؤ ماث اٖلا  ُ ًجب ؤن لا ًخم بعؾالِم بلى مس

 خا٫ . 

Appearing before the Bench led by Chief Justice of India Sharad A. Bobde, Attorney General K.K. 

Venugopal was required to record an undertaking before the court in a petition filed by NGO Citizens 

for justice and peace. Over 19 lakh people in the State have been excluded from the final NRC list that 

was published on August 31 last. Its preparation was monitored by the Supreme Court. 

بٓا٫ م٘  ٚٓ ظُّٓ الخ٨م بلى االإضعي الٗام ٥.٥. ُٞى ّجْم ج
 
لٓ ، ب٣ُاصة ٢اض ي ٢ًاة الِىض قاعاص ؤمام َُئت ال٣ًاء مخ

بٓضي اْلؿلام".  ،بًّ ب آَىٓن للٗض٫  مُٓت حؿمى بـ "م ؤن ٌسجل حِٗضا ؤمام المخ٨مت في ٖغًٍت ٢ضمتها مىٓمت ٚحر خ٩

مٓي  19َىا٥ ؤ٦ثر مً  لاًت ٌٗاهٓن مً خالت الاؾدبٗاص ًٖ ال٣اثمت النهاثُت مً السجل ال٣ ماثت ؤل٠ شخو في ال

كغث في 
ُ
آَىحن التي و ٢ْامذ المخ٨مت  31للم  الٗلُا بمغا٢بت بٖضاصَا . ؤٚؿُـ )آب( الأزحر . 

Senior lawyer Aparna Bhat, for the NGO, submitted that they represented the case of 60 children they 

knew whose names have been excluded from the NRC. ―All their documents were shown. Despite 

this, their names were not found in the final NRC list. Their parents‗ names are there in the list. Will 

these children be sent to detention camps‖ Ms. Bhat asked the court. 

Chief Justice Bobde said the issue was very serious. 

ذْ  مُٓت ،المخامُت ال٨بحرة ؤباعها بهاث اٖترٞ بٓٓن ًٖ ٢ًُت ب، هُابت ًٖ االإىٓمت ٚحر الخ٩ ٦ما  ،َٟلا الظًً 60إجهم ًى

ٓن  لذ ؤؾما ،ٌٗغٞ آ ظمُ٘ مؿدىضاتهمئ ؤػٍ آَىحن . " بجهم ٢ضم مٓي للم م طل٪ ،َم مً ٢اثمت السجل ال٣ لم ج٨ً  ،عٚ

مٓيئ ؤؾما صٓة في ال٣اثمت النهاثُت للسجل ال٣ صٓة ٞيها. ِٞل  ،َم مٓظ ظٓ حرؾل َالاء ؾإْن ٧اهذ ؤؾماء آبائهم م

ٟا٫ بلى م خ٣ا٫ ؟ " حؿاءلذ المخامُت بهاث المخ٨مت .اَلأ  سُماث اٖلا

بٓضي بن ال٣ًُت زُحرة للٛاًت .  ٣ٞا٫ ٢اض ي ال٣ًاة ب
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Mr. Venugopal intervened, saying ―children excluded from NRC whose parents have been given 

citizenship will not be sent to detention centers in Assam‖. 

The application said ―the unreasonable manner in which children have been excluded from the NRC 

Final List even when their parents are included is in direct contravention of the State‗s obligation 

towards children as envisaged under Article 15 (3), Article 39 (e) & (f), Article 45 and Article 47 of the 

Constitution of India, and the Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act, 2015‖. 

بٓا٫، ٢اثلا " ل االإضعي الٗام ُٞىٓٚ
 
آَىحنجْضز مٓي للم ٟا٫ االإؿدبٗضْن ًٖ السجل ال٣ َم الجيؿُت، ئ مُْىذ آبا ،اَلأ

ٓ  ًل ل غؾ  خ٣ا٫ في آؾام".ا ًُ  بلى مغا٦ؼ اٖلا

مٓي ٟا٫ ًٖ ال٣اثمت النهاثُت للسجل ال٣ ن الُلب " بن  الأؾلٓب االإٟغٍ الظي جم بّ اؾدبٗاص اَلأ م  ،بْح  م هئآبا٧ٓن عٚ

آ مىضعظحن ٞيها ٟا٫ ٦ما ٧اه دت للخِٗض الؤ٢لُمي بػاء اَلأ اْالإاصة 3) 15االإاصة  جىو ٖلُّ، ًمشل مسالٟت نغٍ )َـ (  39( 

اْ ٟا٫ ( 47ْ 45الإاصجان ْ)ْ(  اًت ْخماًت اَلأ ٢ْاهٓن ٢ًاء الأخضار ) لغٖ عٓ الِىض   . 2015 ،لضؾخ

The NGO submitted that the NRC had identified ―specific categories of already marginalized persons‖ 

who had been excluded. These included children excluded from the NRC final list even as their 

parents and relatives were included; orphaned children excluded from the  NRC who did not reside in 

State orphanages or homes; children excluded from the NRC who were from disconnected families 

and stayed with close or distant relatives; and parents excluded from the NRC when children were 

included. 

مُٓت  ؤ٦ضثْ  آَىحن ٖلى االإىٓمت ٚحر الخ٩ مٓي للم ى" خضصؤن السجل ال٣  ُ كحن بالٟٗل َب٣ت مٗ ت مً الأشخام االإِم 

ضًً  ٗ آ مؿدب ٟا٫ االإؿدبٗضًً ًٖ ال٣اثمت النهاثُت "الظًً ٧اه اْقخملذ َظٍ الُب٣ت ٖلى اَلأ إْن .  مٓي  للسجل  ال٣

ؤ٢ْاعبهم مىضعظحن ٞيهائ ٧ان آبا عْ الأًخام  ،َم  آ ص مٓي الظًً لم ٌؿ٨ى ٟا٫ الُخامى االإؿدبٗضًً ًٖ السجل ال٣ ْاَلأ

آ م٘ طْي  ،الؤ٢لُمُت ؤْ االإىاػ٫  آ مً الٗاثلاث االإىٟهلت ْؾ٨ى مٓي الظًً ٧اه ٟا٫ االإؿدبٗضًً ًٖ السجل ال٣ ْاَلأ

ب ؤْ البُٗض آ مىضعظحن .ْالآ  ،اليؿب ال٣غٍ ٟا٫ ٧اه مٓي بِىما اَلأ  باء االإؿدبٗضًً ًٖ السجل ال٣

جْغظمخّ 7.6 ٍٓل   هو َ

غا صخُٟا خ٫ٓ ٢ًُت الهغإ بحن ا صْ ؾىدىا٫ْ في َظا الجؼء مً الٓخضة ج٣غٍ اْلهحن ٖلى الخض لِىض 

آعالظي ٣ٖضٍ الكمالُت غ الخ غ الخاعظُت . هجض في َظا الخ٣غٍ ػٍْ اْوٜ ًّ م٘  غ الخاعظُت الهُني  ظاي  بؽػٍْ

ُمان ٖلى "جُضثت ا٤ْٞ الؼٖ جٓغاث في الأ قاه٨غ،  ِّ ٢ْذ مم٨ً" الخ اْلُضْء في عى "في ؤ٢غب  اْلخٟاّ ٖلى الؿلام   "

٣ْٞا للاجٟا١ الظي ْنل بلُّ البلضان صًْت  ُٟت . ْظاءث المخاصزت الُاجبُان عؾمي مً ب٨حنٞاص ٦ما ؤ ،االإىا٤َ الخض

ً ٖىهغ  ً بٗض م٣خل ٖكغٍ غٍ ػٍٓ آن في مً بحن ال آصي ظال صٓ الهِىُحن ب الجِل الُىضي في الاقدبا٧اث م٘ الجى

ت  ،لاصار الكغ٢ُت لُلت الازىحن آظُت ٖؿ٨غٍ صٓ ؤ٦بر م صْي ناٖضث خضة الجزإ الخ خُضفي ؤ٦ثر مً زمؿت ٣ٖ ض

غ الخاعظُت الهُني .االإخ٣لب بالٟٗل بحن البلضًً ػٍْ عجًُا بمٗالجت الأخضار الخُحرة بن  الجاهبحن ا ،في بُان ،٢ْا٫ 

اْْ في ؤؾلٓب خؿً"  " آنالتي ٧ان ؾببُا الجزإ  في  ، ْالالتزام االإكتر٥ بالاجٟا١ الظي جم الٓن٫ٓ بلُّ في صي ظال
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٢ْذ مم٨ً ،الاظخماٖاث ٖلى االإؿخٔٓ الٗؿ٨غي بحن الجاهبحن ّ ٖلى اْلخٟا ،ْ" جُضثت " الٓغْٝ في الأعى في ؤ٢هغ 

٣ْٞا للاجٟا١ الظي جم الٓن٫ٓ بلُّ ختى الآن بحن البلضًً . صًْت  اْلُضْء في االإىا٤َ الخض  الؿلام 

غ: 7.6.1  هو الخ٣غٍ

Chinese foreign minister speaks to Jaishankar, talks peace 

By K J M Varma 

June 17, 2020 

Chinese Foreign minister Wang Yi spoke to External Affairs Minister S Jaishankar and the two leaders 

agreed to ‘cool down‗ tensions on the ground ‘ as soon as possible‗ and maintain peace and tranquility 

in the border area in accordance with the agreement reached between the two countries, an official 

statement said in Beijing. 

The telephonic conversation between the two ministers came after twenty Indian Army personnel 

were killed in the clashes with Chinese troops in the Galwan Valley in eastern Ladakh on Monday 

night, the biggest military confrontation in over five decades that has significantly escalated the 

already volatile border standoff between the two countries.  

In a statement, the Chinese Foreign Ministry said the two sides agreed to deal ‘fairly ‘ with the serious 

events caused by the conflict in the Galwan Valley , jointly abide by the consensus reached at the 

military-level meetings between the two sides , ‘cool down‗ the situation on the ground as soon as 

possible , and maintain peace and tranquility in the border area in accordance with the agreement 

reached so far between the two countries . 

During the telephonic conversation, Jaishankar conveyed to Wang India‗s protest in the strongest 

terms on the violent face-off and said the unprecedented development will have ‘serious impact‗ on 

bilateral ties. 

He asked the Chinese side to reassess its actions and take corrective steps. 

―The Chinese side took pre-meditated and planned action that was directly responsible for the 

resulting violence and casualties. It reflected an intent to change the facts on ground in violation of all 

agreements to not change the status quo,‖ he told Wang. 

Wang said the two sides should follow the important consensus reached by the leaders of the two 

countries and strengthen the communication and coordination on the proper handling of the border 

situation through the existing channels so as to jointly maintain peace and tranquility in the border 

area, according to the statement. 
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India on Tuesday said the violent face-off between the armies of India and China in eastern Ladakh 

was the result of an attempt by the Chinese side to unilaterally change the status quo in the region. 

The Ministry of External Affairs said both sides suffered casualties that could have been avoided had 

the agreement arrived earlier at the higher level been scrupulously followed by the Chinese side. 

Wang emphasized that both China and India are emerging powers with a population of over one 

billion people, and accelerating 'our own development and revitalisation is our respective historical 

missions'. 

For this reason, mutual respect and mutual support is the right direction for the two sides, which is in 

the long-term interests of the two countries; 'mutual suspicion and mutual friction are evil paths, and 

contrary to the fundamental aspirations of the two peoples', he said. 

 جغظمت الىو بلى الٗغبُت : 7.6.2

غالخاعظُت الهُني   الؿلام  ًٖ ٍْخدضر  ،جاي قاه٨غًٟاْى معػٍْ

 ٧اجب : ٥ ط م ٞاعما 

هُٓٓ  17  م2020ً

غ الخاعظُت الهُني  ػٍْ عْ  غ الخاعظُت  "اْوٜ ًّ"جدا ػٍْ ُمان ٖلى "جُضثتْ  "ـ ظاي قاه٨غٌب"م٘  جٓغاث ا٤ْٞ الؼٖ " الخ

ا٢ٓ٘ ؤعى ٖلى  ٢ْذ مم٨ًال ٣ْٞا للاجٟا١ الظي ْنل "في ؤ٢غب  صًْت  اْلُضْء في االإىا٤َ الخض اْلخٟاّ ٖلى الؿلام   "

 بُان عؾمي مً ب٨حن .ٞاص ٦ما ؤ ،بلُّ البلضان

ً ٖىهغ  ً بٗض م٣خل ٖكغٍ غٍ ػٍٓ صٓ مً اْظاءث المخاصزت الُاجُٟت بحن ال الجِل الُىضي في الاقدبا٧اث م٘ الجى

آصي  آن في لاصار الكغ٢ُت لُلت الؤالهِىُحن ب ت  ،زىحنظال آظُت ٖؿ٨غٍ صٓ ؤ٦بر م ضثفي ؤ٦ثر مً زمؿت ٣ٖ َّٗ  ن

صْي االإخ٣لب بالٟٗل بحن البلضًً .  خضة الجزإ الخض

غ الخاعظُت الهُني ػٍْ ان التي ٧ ْ بن  الجاهبحن اعجًُا بمٗالجت الأخضار الخُحرة " في ؤؾلٓب خؿً "   ،في بُان ،٢ْا٫ 

آنؾببُا الجزإ  ف اْصي ظال ٓٔ ي  ، ْالالتزام االإكتر٥ بالاجٟا١ الظي جم الٓن٫ٓ بلُّ في الاظخماٖاث ٖلى االإؿخ

ا٢ٓ٘ ٖلى ْ" جُضثت " الٓغْٝ  ،الٗؿ٨غي بحن الجاهبحن ٢ْذ مم٨ًؤعى ال اْلُضْء  ،في ؤ٢هغ  اْلخٟاّ ٖلى الؿلام 

٣ْٞا للاجٟا١ الظي جم الٓن٫ٓ بلُّ ختى الآن بحن البلضًً . صًْت   في االإىا٤َ الخض

اْوٜ زلا٫ المخاصزت الُاجُٟت اخخجاط الُىض في ؤقض ٧لمت  عٓ  يضه٣ْل ظاي قاه٨غ بلى  ٢ْا٫ بن  الخُ الهغإ الٗى٠ُ 

 الشىاثُت . في الٗلا٢اث" ٩ٓن لّ "جإزحراث زُحرةخٚحراالإؿب١ٓ ؾ

اْجساط الاظغاءاث الؤنلاخُت  فيصْٖا الجاهب  الهُني بلى بٖاصة الىٓغ   ؤٖمالّ 

آوٜ " ٢ا٫ْ  لا مباقغا ًٖ الٗى٠ ْالؤ ل مْسُِ ٧ان مؿا م  ٨َْٗـ بعاصة ناباثبن  الجاهب الهُني ٢ام بٗمل مهم   ،

ا٢ٓ٘ ٖلى الأعى باهخُا٥ ظمُ٘ الاجٟا٢اث ٖلى ٖضم حُٛحر الٓي٘ ال٣ا  ثم"حُٛحرال
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اْوٜ ًجب ؤن ًدب٘  ْ  بلُّ الجاهبان الاجٟا١ االإِم الظي ْنل٢ْا٫  اْلخٗاْن في مٗالجت ؤن ٢اثضا البلضًً  ٌٗؼػا البلٙا 

اْلِضْء باالإكاع٦ت في  آظضة مً ؤظل الخٟاّ ٖلى الؿلام  آث االإخ صًْت بك٩ل مىاؾب مً زلا٫ ال٣ى ا٫ٓ الخض الأخ

صًْت  َب٣ا للبُان .   ،االإىا٤َ الخض

لْت مً  اْلهُني في لاصار الكغ٢ُت ٧اهذ هدُجت مدا آظِت الٗىُٟت بحن الجِل الِىضي  ٢ْالذ الِىض الشلازاء بن االإ

 الجاهب الهُني لخُٛحر الٓي٘ ال٣اثم في االإى٣ُت ؤخاصًا . 

ػْاعة الخاعظُت بن الجاهبحن ؤنِبا بالخؿاثغ التي ٧ان اظخىابها مم٨ىا لٓ اجب٘ الجاهب الهُني بال ض٢ت الاجٟا١ ٢ْالذ 

لى .  الظي جم الٓن٫ٓ بلُّ ٖلى االإؿخٔٓ اٖلأ

جٓان باعػجان م٘ ٖضص الؿ٩ان  اْلهحن ٧لخاَما ٢ اْوٜ بإن الِىض  ػْ ؤ٦ْض  عٓاجىا الخانت  ،ملُاع وؿمت االإخجا إْؾغإ   جُ

سُت المخخهت بىا . اْلخيكُِ مً مِماجىا الخاعٍ  بىا 

اْلخٗاْن ُٞما ٍٓلت االإضٔ للبلضًً ٢ْا٫ : " ٞلظل٪ الاخترام االإخباص٫  هْي في مهلخت َ  ،بُنهما اججاٍ صخُذ للجاهبحن 

ٍْسالٟان ٖؼاثم الكٗبحن الأؾاؾُت ". اْلصجاع ُٞما بُنهما مؿاعا الكغ   اْلك٪ االإخباص٫ 

ىاث 7.7  جمغٍ

 :بحن مٗاوي الألٟاّ الخالُت –ا 

Grateful , global community,   membership, endorse, Asia-Pacipfic states, ballots,  process, postponed, 

pandemic, numerical, advantage, unprecedented , face-off, suspicion 

 :جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت بلى الٗغبُت –ب 

After the latest round of Rajya Sabha elections, the Bharatiya Janata Party (BJP) has further increased 

its influence in the Upper House by adding eight more seats to its tally. Meanwhile its eternal rival 

Congress sits at a distant second spot with less than half the number of seats currently enjoyed by the 

saffron party. 

 :جغظم ال٣ٟغة الآجُت بلى الٗغبُت –ط 

In a statement, the Chinese Foreign Ministry said the two sides agreed to deal ‘fairly ‘ with the serious 

events caused by the conflict in the Galwan Valley , jointly abide by the consensus reached at the 

military-level meetings between the two sides , ‘cool down‗ the situation on the ground as soon as 

possible , and maintain peace and tranquility in the border area in accordance with the agreement 

reached so far between the two countries . 

 هخاثج الخٗلم 7.8

 ل٣ض جٓنلىا في هُاًت َظٍ الٓخضة بلى: 

   ت بلى اللٛت اْلصخ٠ الؤه٩لحزً اْالإىهج لترظمت الىهٓم الؿُاؾُت التي جٓظض في الجغاثض  ت الأؾلٓب  مٗغٞ

 الٗغبُت.
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   ت بلى ٣ت جغظمخُا مً اللٛت الؤه٩لحزً غٍ ا٫ٓ الؿُاؾُت الٗاالإُت ؤْ المخلُت َْ ت الىهٓم التي ح٨ٗـ الأخ مٗغٞ

 اللٛت الٗغبُت.  

  ٍْض مُاعاث الترظمت باالإهُلخاث ال عٓ الؿُاؾُت ٖلى نُٗض الٗالم.جؼ  جضًضة االإخٗل٣ت بالأم

   ت بلى جْغظمخُا مً اللٛت الؤه٩لحزً اْالإهُلخاث االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الؿُاؾُت  اْلخٗبحراث  ً االإٟغصاث  جسؼٍ

 اللٛت الٗغبُت.

مْٗاهيها 7.9  ال٩لماث الهٗبت 

 اث           ؿ  ب  خ  ٣ْ مُ 
 اقتباسات

Quotes 

  ٓ  ي                   عْ ال
 بیداری

Awareness 

 
ْ
 اى                                 م  اٚلؤ

ا 

 

 چشم پوشی کرن
To ignore 

 ًٌيبُ  هبٌ
ا 

 

 صادر ہون
To flow off , to run off 

 ملخّٓ
 لحاظ
ب
 قاب

Remarkable 

 ض  ؾاثِّ 
 رائج

Prevailing 

 ػ باعِّ 
 اعتبار

ب
 قاب

Prominent 

 ىجخل٣َّ 
ا 

 

 دستیاب ہون
To receive 

 مدخمل
 ممکن  ،امکانی   

Possible 

عٓ                                   مىٓ
 پس منظر

Perspective 

ُٖٓت                               ج
ا نباخبر

 

 کرن
To make aware 

 ضخم
  ،بہت زن ادہ  

 

 
 نہاب

Huge , enormous 

ت بلى  ، هٓغا بلىعئٍ
 پیش نظر

In view of 

 خماًت                                    
 بچاؤ

To protect 

 نُاهت                    
 حفاظت

To safeguard 

 ٞاصح
  ،سخت 

 

ردس  زتب
Severe , exorbitant 

 الخِٗض                     
 مطابق اق  رنا،چلنامو

To maintain , to keep up  

 االإٗانغ
 عصرہم 

Contemporary 

 مترابِ
 نباہم مربوط

Interlinked 

 مدكاب٪                              
 نباہم هابستہ

Cobwebbed 
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 الهُٗض الٗالمي
 عالمی سطح

International level 

 
ُ
 اث                              خ  ْٓ مُ َ

 ئمعزا
Ambitions 

 
ُ
 طْٓ ُٟ ه

رهرسوخ

ش

 ات
Influence 

 
ْ
 اػه  تِّ اه

 موقعہ غنیمت سمجھنا
To utilize 

 
 
 اع                                   غ  ٢

 فیصلہ
Decision 

 دِّ اؾْ 
ْ
 اعم  ش

ا

 

 پونجی لگان
Investment 

 اث                                  ه  بْ ظ  
 محاذ

Fronts 

 ال
 
ٟ 

 
ُ 

 
 ت                                  اه

 نش مندیدا
Sagacity 

 ِْ مِّ 
 ى 

 
 ت

 پیشہ
Profession , occupation 

 مُ 
 
 اث  ؿ  ؾَّ ا

 ادارے
Institutions 

 ُـ ٨ِّ ْٗ ٌ  ٨ٖـ 
ر

ش

ا ات

 

ر کرن
 
 ظاہ

To reflect 

 

طٓظُت 7.10  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓتؤؾئلت  7.10.1  :مٓي
 ازتر ما ًىاؾب مً الخُاعاث الآجُت لل٩لمت التي جم ؾاالِا:

1 –  adherence  

(a)  امخدان  (b)              التزام (c)             بمٗان (d)              بم٩ان 

2 –   masks 

ٍْت    (a)   ٦ماماث             (b)  ٦مُاث             (c)  ٦ُُٟت            (d)  ٦غ

3 –   endorsed  

 ( a)مؿدىض               (b) ممخض             (c)  مغجض              (d)  مٗخمض

4 –    numerical 

ٛام ؤو             (d) ؤوٗام   (c)            ؤع٢ام (b)               ؤَغام  (a) 

5 –    heavily 

ٍْا               (b) خاٞؼا            (c) َاصثا             (d) َاثلا  ( a)خا

6 –    orphanage 

 (a)  صاعالأًخام           (b) صاعالخمشُل           (c)  صاعالألٛام           (d) صاعالأعامل 

7 –    guardians 
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لاة             (d) ؤظضاص  (c)            ؤم (b)               اْلض  (a) 

8 –    stand off  

صٓ              (d)  ٞغاع  ٗ٢  (c)            ٕخضة الجزا (b)               ٢ُام (a) 

9 –   volatile  

 (a)  مخٗلم               (b) مخىٟغ            (c)  مخ٨بر              (d)  مخ٣لب

10 –  corrective  

 (a)  بنلاحي               (b) بٖلامي             (c) ببلاغي              (d) بجلافي 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  7.10.2

ن الؿُاؾُت ؟   – 1 لٕا ٖلى الكاْ عْاء اَلا  ما هي االإىاٞ٘ 

ٖٓاث الؿُاؾُت ؟ما هي االإخُلباث لخدؿحن    – 2  الترظمت في االإٓي

 جغظم الٗباعاث اللاخ٣ت بلى الٗغبُت :    – 3

contested on Friday c- To promote global peace b- With member countries a- 

nearly 100 members f- across eight states e- could manage to secure d- 

    eternal political rival g- 

 جغظم الجمل الخالُت بلى الٗغبُت :    – 4

a)  overwhelming support was shown by the global community for India's membership  

b) the Election Commission had announced elections for 61 Rajya Sabha seats in March  

c) but the process was postponed due to the pandemic in the country. 

d) Chief Justice Bobde said the issue was very serious. 

e) the agreement reached between the two countries, an official statement said in Beijing. 

 جغظم ال٣ُٗت الآجُت بلى الٗغبُت :   – 5

Out of 61 new Rajya sabha members, 43 are first timers which include Jyotiraditya Scindia, who 

recently ended his long-term affiliations with Congress to join the BJP. Congress‗ Mallikarjun Kharge, 

former Prime Minister and JDS chief HD Deve Gowda and ex-Lok sabha deputy speaker M Thambi 

Durai have also made debuts in the Upper House. 

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  7.10.3  :الُ

 جغظم ال٣ٟغة الآجُت بلى الٗغبُت :   – 1

Mr. Venugopal intervened, saying ―children excluded from NRC whose parents have been given 

citizenship will not be sent to detention centers in Assam‖. 

The application said ―the unreasonable manner in which children have been excluded from the NRC 

Final List even when their parents are included is in direct contravention of the State‗s obligation 
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towards children as envisaged under Article 15 (3), Article 39 (e) & (f), Article 45 and Article 47 of the 

Constitution of India, and the Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act, 2015‖. 

2جغظم الٗباعاث الخالُت بلى الٗغبُت :    – 4  

a) while the remaining five seats were won by others 

b) the saffron party has heavily relied on defections from other parties 

c) They should not be sent to detention camps or separated from their loved ones  

d) The parents are excluded from the NRC when children were included. 

e) The telephonic conversation between the two ministers came after twenty Indian Army personnel 

were killed. 

f) The Chinese troops in the Galwan Valley in eastern Ladakh advanced on Monday night 

f) China and India are emerging powers with a population of over one billion people 

 

 خ٣ت بلى الٗغبُت :جغظم ال٣ُٗت اللا    – 3

In a statement, the Chinese Foreign Ministry said the two sides agreed to deal ‘fairly ‘ with the serious 

events caused by the conflict in the Galwan Valley, jointly abide by the consensus reached at the 

military-level meetings between the two sides, ‘cool down‗ the situation on the ground as soon as 

possible, and maintain peace and tranquility in the border area in accordance with the agreement 

reached so far between the two countries . 

During the telephonic conversation, Jaishankar conveyed to Wang India‗s protest in the strongest 

terms on the violent face-off and said the unprecedented development will have ‘serious impact‗ on 

bilateral ties. 

اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها 7.11  ؤَم ال٨خب 

ٓمي  – 1  .مىهج الترظمت   الإٗحن الضًً اٖلأ

ؽ في الترظمت  – 2 عٓ خبِب الله زان صعْ  .الصخُٟت   للض٦خ

3 –   ْ عٓ ؤخمض زاهدٓ الؤوكاء  عٓ مىٓ  ن.الترظمت   للض٦خ

ْٞت مشلا " الا  – 4 ماكغ١ الأ لصخ٠ الٗغبُت االإٗغ ْٚحرَ ضة "الأَغام"   .ْؾِ " ْظغٍ

تالصخ٠   – 5 لُْت الؤه٩لحزً اْلض ىُت   .الَٓ
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خٓضة  8: ال

تالترظمت مً   بلى الٗغبُت الؤه٩لحزً

 )ال٣ًاًا الاظخماُٖت(

خٓضة ٖىانغ  :ال

  خمُُضال 8.0

خٓضة 8.1  ؤَضاٝ ال

 بؾتراجُجُت الترظمت 8.2

 ظمل بؿُُت 8.3

 ظمل مغ٦بت 8.4

ٍٓلت 8.5  ههٓم َ

 هخاثج الخٗلم 8.6

مْٗاهيها 8.7   ال٩لماث الهٗبت 

طٓظؤؾئلت الازخباع ال 8.8  ُتىم

ْ ؤَم ال 8.9  ٓى ى بهااالإغاظ٘ االإ٨خب 
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 خمُِضال 8.0

ٓ  بن  ، ٞللترظمت الترظمت هي الٗملُت التي جد ا مً لٛخّ الأنلُت بلى لٛت ؤزغٔ بٓا ؤْ ملْٟٓ  م٩اهت٫ هها م٨خ

عْا ٦بحرا في  ش ص ٢ْض لٗبذ الترظمت ٖبر الخاعٍ مٓاث بحن الخًاعاث،  ٦بحرة في خُاة الؤوؿان هٓغا بلى ؤَمُتها في ه٣ل االإٗل

اْالإٗاعٝ بحن الكٗٓب،  طْل٪ لخهٓم ْٖلى ْظّ اه٣ل الش٣اٞاث  ٍٓغ البدض في اللٛت الٗغبُت  ؤؾِمذ الترظمت في جُ

ب المً زلا٫ ٖملُاث  اْلخٗغٍ اْللٛت الترظمت  إْٚىائها،  ٍٓغ اللٛت  تآؾٗت، ٧ان لِا الًٟل في جُ هي اللٛت  الؤه٩لحزً

اْلش٣اُٞت، ٞا اْل٣ُاٖاث الٟىُت  اْالإِىُت  اْل٣ُاٖاث الأ٧اصًمُت  لترظمت الشىاثُت بحن الأ٦ثر اهدكاعا في ٖالم الؤهترهذ 

 ْ تالٗغبُت   مً ؤَم م٣خًُاث الٗهغ. الؤه٩لحزً

خٓضة 8.1  ؤَضاٝ ال

خٓضة تهضٝ بلى:  َظٍ ال

 .جإَُل الُلاب بال٣ضعة ٖلى ال٣ُام بالترظمت الصخُدت 

 .جم٨ُنهم مً الخٗغٝ ٖلى ؤؾالُب جغظمت الىهٓم االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت 

  ٍْضَم بمِاعاث ؤؾاؾُت لل٣ُام بالترظمت ٖلى مغاخل بضءا بترظمت الجمل البؿُُت زم الجمل االإغ٦بت زم جؼ

ٍٓلت.  الىهٓم الُ

  ْ اْلخٗابحر الخضًشت في اللٛت الٗغبُت  اْالإهُلخاث  تحٛظًتهم بالألٟاّ   .الؤه٩لحزً

  
ً
ِٟم ٖلى ظمالُاث ٧لخا اللٛخحن وؿ٣ا   حٗغٍ

ً
  جْغ٦ُبا

ً
بٓا  .ؤْؾل

 ؾتراجُجُت الترظمتا 8.2

آٞغ في الترظمت الؿلُمت  جخُلب مً االإترظم ؤن ًخدلى بمِاعاث لاػمت، ٞمً ؤبغػ الؿماث التي ًجب ؤن جخ

اْؾٗت في اللٛت التي ًترظم منها، ل٩ي  ؤْن ًمخل٪ ز٣اٞت  االإترظم الىاجر َٓ ؤن ٩ًٓن مخ٣ىا للٛخحن اللخحن ًترظم بُنهما، 

ؤْن ٩ًٓن مُلٗا ٖلى ال٣ًاًا التي ٍِْٟم مٗىاٍ ِٞما صخُدا،  ؤْن ًخه٠ بالأماهت  ًضع٥ الىو  ٌٗالجِا الىو، 

لا جاْلض٢ت بدُض ًى٣ل ٦لام الآزغ ص تظٓض ٢اٖضة زابخت في ٖملُت الترظمت مً ْن ؤن ًجغي ؤي حُٛحراث ُّٞ،   الؤه٩لحزً

اْلخٛحر هْت اْللٛتجدؿمباالإغ تبْاؾخُاٖتاالإترظمٗىضال٣ُامبالترظمتمىاللٛت، بلى الٗغبُت،  بلى الؤه٩لحزً

اْالإ٣الاالإترظماللٛتالٗغبُتؤهًُُٟمٟغ  هٓظل٨لئجماماالإٗىىاالإغاص، صاجةلىالىهإ  لاًى٣همنهص يء.، ل٨ْىُيبُٛإه٩ُ

 ظمل بؿُُت 8.3

خٓضة ًدخٓي ٖلى ظمل بؿُُت ًخٗغٝ بها الُالب ٖلى ؤؾلٓب جغظمت الألٟاّ  َظا ال٣ؿم الأ٫ْ مً ال

َْظٍ الجمل حكخمل ٖلى هبظة مً الألٟاّ  جُا،  اْلترا٦ُب البؿُُت، ختى ًغج٣ي بلى مغاخل الترظمت االإخ٣ضمت جضعٍ

عْصها َظٍ الىماطط لدؿ مُٓت، ؤ االإٟغصاث الكاجٗت في  ٖلىلُِ الًٓء التي هخٗغى لِا بك٩ل مخ٨غع في خُاجىا الُ

اْالإهُلخاث الخضًشت في َظا لالخٗاملاث الاظخماُٖت  ٩ي ٩ًٓن َظا مٟخاخا للُالب بلى ٖالم الخٗابحر الجضًضة 

 االإُضان.
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 هماطط لجمل بؿُُت م٘ جغظمتها: 8.3.1

 

1. Our planet our home 

٦ٓبىا بُدىا ٧ 

2. Let‗s always stay in touch 

صاثما ٖلى اجها٫ لىب٤    

3. You have the power to change the world 

  لضً٪ ال٣ضعة ٖلى حُٛحر الٗالم 

4. Air pollution is a crisis that needs to be resolved 

آء ؤػمت جدخاط بلى خل  جلٓر الِ

5. Turn yourself into an agent of change 

٦ُْل الخُٛحر  اظٗل مً هٟؿ٪ 

6. We can‗t overcome these crises unless we unite 

آظِت َظٍ الأػماث بلا ؤن  مٗا ه٠خ٩اهلً وؿخُُ٘ م  

7. Is it time to rewrite history? 

ش مً ظضًض؟ اصة ٦خابت الخاعٍ ٢ٓذ لٖإ  َل خان ال

8. Diversity is the way to combat racism 

 ٤ ٕٓ َٓ الُغٍ تالإالخى ٩اٞدت الٗىهغٍ  

9. Education is the key to the nation‗s economic strength. 

ً ةٓ الا٢خهاصًت للَٓ  الخٗلُم َٓ مٟخاح ال٣

10. I feel proud when serving others 

ً  ؤقٗغ بالٟسغ ٖىضما ؤزضم الآزغٍ

11. We cannot change the past, but we can release ourselves from its shackles by learning the 

truth about it. 

ت الخ٣ُ٣تٖنها.لا ًم٨ىىا حُٛحر االإاض ي، ل٨ى صٓ مً زلا٫ مٗغٞ  ىا وؿخُُ٘ ؤن هخدغع مً ؤٚلا٫ َظٍ ال٣ُ

12. Her experience strengthened her will to defend human rights and teach others how to do it. 

ً ٦ُُٟت ال٣ُام بظل٪. حْٗلُم الآزغٍ  ججغبتها ٖؼػث بعاصتها في الضٞإ ًٖ خ١ٓ٣ الؤوؿان 

13. Police forces across the United States have committed widespread and egregious human 

rights violations. 

اْؾٗت الىُا١ لخ١ٓ٣ الاوؿان. لاًاث االإخدضة اهتها٧اث ناعزت ْ ت في مسخل٠ ؤهداء ال آث الكغَ  اعج٨بذ ٢
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14. The harrowing images of the destruction of camps, among them the famous Yarmouk camp, 

still haunt Palestine refugees who have lost their homes and livelihoods. 

مًْ بُنها مسُم الحرم٥ٓ الكِحر، لا جؼا٫ جُاعص لاظئي  بت للضماع الظي لخ٤ بالمخُماث،  عٓ االإغٖ اله

تٓهم ْؾبل مِٗكتهم.ٞلؿُ اْ بُ  حن الظًً ٣ٞض

15. Doing the role play really shows you that anyone could find themselves in that position, and 

reminds you that these people didn‗t choose this path for themselves. 

اْع ؤن ؤي شخو ًم٨ً ؤن ًجض هٟؿّ في ب جمشُل الأص ٦غ٥ بإن  ًٓضر ل٪ جضعٍ
 
ظ ًُ ٠٢ٓ، ٦ما  َظا االإ

٤ لأهٟؿِم. اْ َظا الُغٍ  َالاء الأشخام لم ًسخاع

 :(Glossary)معجم االإٟغصاث  8.3.2

آء ٦ٓب AirPollution جلٓر الِ ٧ Planet  

  Agent ٦ُْل Crisis ؤػمت

ٕٓ Combat م٩اٞدت  Diversity جى

ت Economy ا٢خهاص  Racism ٖىهغٍ

 Release جدغع  Shackles ؤٚلا٫

 Will بعاصة  Defend صٞإ

آث Human Rights خ١ٓ٣ بوؿاهُت ٢ Forces 

 Violation اهتها٥ Widespread اْؾٗت الىُا١

لاًاث   Commit اعج٨ب United States الإخدضةاال

 Destruction صماع Camp مسُم

 Refugee لاجئ Livelihood مِٗكت

اْع  Role Play جمشُل لأص
       

 :(Activities) وكاَاث 8.3.3

 :جغظمالجملالآجُتبلىالٗغبُت .1

a) Let us all stay at home 

b) Give every child a fair chance to succeed 
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c) Together we protect the Earth‗s ability to sustain life 

d) There can be no environmental justice without social justice 

e) Creativity contributes to building open, inclusive and pluralistic societies 

ت زم جغظمِا بلى الٗغبُت .2 نْ زمـ ظمل مً ٖىض٥ في الؤه٩لحزً ِّ
 ٓ ٧ 

 (Complex Sentencesظمل مغ٦بت ) 8.4

ؤْؾالُب جغظمت  اْل٣ٟغاث، ًخٗغٝ الُالب مً زلالّ ٖلى مىاهج  ٍٓلت  َظا ال٣ؿم مٗني بترظمت الجمل الُ

اْالإٗ ْ الجمل االإغ٦بت  ٍْخضعب ٖلى ٖملُت الترظمت بك٩ل ؤْؾ٘،   كخمل ٖلى زلازت ههٓم حٗالج ٢ًاًا َٓ م٣ضة 

ب الضازلُت،  اْلُمً ؤزىاء الخغْ ا  عٍٓ ٟحن في ؾ لِْا ٣ٞغاث م٣خبؿت مً مظ٦غاث بٌٗ االإْٓ اظخماُٖت ْؾُاؾُت، ؤ

اْة بب عٓ خ٫ٓ االإؿا اْلىو الشالض ؾُ َُْىُٛا،  اْالإغؤة.  ِىما ٌٗالج الشاوي منها ؤػمت لاظئي الغ  حن الغظل 

 الىو الأ٫ْ: 8.4.1

  Memories from Syria and Yemen 

اْلُمً ا  عٍٓ اث مً ؾ  ط٦غٍ

I will never forget my time in beautiful Syria – a country very close to my heart – nor my memories of 

Aleppo, or how we were able to ease some of the heavy burden on children of fetching water. 

لًْ ؤوس ى  ؤوس ى جل٪مِما َا٫ الؼمً، لً   مً ٢لبي، 
ً
ب ظضا ا الجمُلت، طل٪ البلض ال٣غٍ عٍٓ ٢ْاث التي ٢ًُتها في ؾ الأ

ٟا٫ ىا مً جس٠ُٟ ٖبء ظلب االإُاٍ الظي ٧ان ًش٣ل ٧اَل اَلأ
 
٠ُ٦ْ جم٨ احي في خلب،   .ط٦غٍ

During the infamous water cut-off in Aleppo, that started in August 2015 and lasted nearly a year, I 

spent about a month there spearheading UNICEF‗s response. We were doing great work there and 

provided safe water for an estimated 1.5 million people. 

اْلظي  اءلمالكيُ٘ له٣ُإ الا ٞسلا٫  آلي قِغٍ  2015بضؤ في قِغ ؤٚؿُـ ٖام في خلب،  صْام ٢غابت ؾىت، ٢ًِذ خ

ت لىدٓ   ُ غ االإُاٍ الى٣
 
ٞٓ ٦ْىا ه  

ً
 عاجٗا

ً
ًىا خُنها ٖملا ٢ْض ؤص  هِٓؿ٠ لخل٪ الأػمت.  صٓ اؾخجابت الُ نٓ  1.5َىا٥ ؤ٢ ملُ

 .شخو

On the night of 14 August at 10 pm, as children were collecting water from a water point in Sa‗a 

Square, opposite the Aleppo Governorate Building, a mortar shell landed. It claimed the lives of 12 

children. Why did that happen? There is nothing in the world that can justify such a horrific loss of life, 

nor an attack on vital water infrastructure. It appears that water had itself become a deadly weapon. I 

burst into tears when I found out about the incident. It was a life changing experience. We 

immediately changed our water supply strategy to protect children and prevent them from collecting 

water on the streets. 
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ت الغاب٘ ٖكغ مً آب / ؤٚؿُـ ٖىض الؿاٖت الٗاقغة مؿاءً،   ُ ٓن االإُاٍ مً مغ٦ؼٍ ًجمَٟٗا٫ الأ ما ٧ان ٖىضْٖك

ِٗم، لخدهض خُاة  اٖت م٣ابل بىاء مداٞٓت خلب، ؾ٣ُذ ٢ظًٟت َاْن ْؾِ ججم  ٘ االإاء في ؾاخت الؿ  ػَٓ  12لخ

 لكً منهم. الإاطا خضر طل٪؟ لا ش يء في ال٩
ً
ٙ ؤًًا  ٓ لا مؿ ٣ت الكيُٗت،  اْح بهظٍ الُغٍ ا١ الأع ع بػَ ٓن ًم٨ً ؤن ًبر 

. ْخحن ٖلمذ، عاٖني 
ً
 ٞخا٧ا

ً
٧ْإن االإاء بدض طاجّ ؤنبذ ؾلاخا  . مٍٓ ٖلى البيُت الأؾاؾُت للمُاٍ طاث الأَمُت ال٣هٔٓ هج

ْٖ ر خُاة االإغء بلى الأبض.  ٍْا لِا مً ججغبتٍ حٛح  عٓ بلى حُٛحر الخُب ختى ؤظِكذ بالب٩اء،  ٣ب الخاصزت، ٖمضها ٖلى الٟ

آعٕ مْىِٗم مً ظم٘ االإاء في الك ٟا٫   .اؾتراجُجُدىا للئمضاص باالإُاٍ مً ؤظل خماًت اَلأ

During our first attempt at pumping water into the system, I was in New Aleppo District. I looked 

around and saw people from the community at their balconies, praying for this project to be 

successful. Looking up, I saw people who reminded me of my daughters, mother and grandmother. 

They are everyday people, just like the rest of us. That‗s when a young girl around 10 years old 

approached me to thank me. Her name was Zizi. She said: ―you speak like my father,‖ referring to my 

Egyptian accent. That‗s when I realized we were fellow countrymen. Zizi was very outspoken – just 

like my daughters. We took several pictures which I shared with my family. 

لْى لطخ االإُاٍ بلى الكب٨ت ٖىض  لْخىا الأ ٗذ في الأعظاء، ٞغؤًذ الىاؽ في ٦ىذُ مدا
 
بمى٣ُت خلب الجضًضة. ْخُيئظٍ، جُل

ل  بِْىما ٦ىذ ؤه٣  ْٕ بالىجاح.  ل َظا االإكغ
 
ؤْلؿىتهم جلهج بالضٖاء بإن ًخ٩ل اث االإىاػ٫،  ٢ْض امخلؤث بهم قغٞ آع  الج

وْي ببىاح غ
 
 ط٦

ً
 هاْغي، عؤًذ ؤهاؾا

ً
ٓن، جماما  ً حي. بجهم ؤهاؽ ٖاص ؤْمي ْظض  اْخضي  مىا. ْفي ؤزىاء طل٪، ا٢تربذ  مشل ؤي 

ا  :  10مني ٞخاة نٛحرة ٖمغَ
ً
ؼي، ْزاَبخني ٢اثلت اْمخىاجها. ٧ان اؾمِا ػٍ ا  ل ق٨غَ  لخٗغب لي ًٖ ظؼٍ

ً
با آثٍ ج٣غٍ ؾى

ي― آلضِّ آَى، في بقاعةٍ بلى لهجتي ا‖جخدضر ٧ ت. ْخُنها ؤصع٦ذ ؤهىا م  في ٓ الإهغٍ
ً
ؼي ٚاًت ن مً البلض هٟؿّ. ٧اهذ ػٍ

ت التي قاع٦تها م٘ ؤؾغحي عٓ الخظ٧اعٍ  الٗضًض مً اله
ً
٢ْض الخ٣ُىا مٗا  .

ً
 .الهغاخت، مشل بىاحي جماما

 :(Glossary)معجم االإٟغصاث   8.4.1.1

 Infamous / قيُ٘ قاثً Burden ٖبء

 Governorate  مداٞٓت  Square ؾاخت

اْح Mortar Shell ٢ظًٟت َاْن  ا١ الأع  Loss of Life بػَ

 Deadly weapon ؾلاح ٞخا٥ Infrastructure البيُت الأؾاؾُت

 Strategy اؾتراجُجُت I burst into tears ؤظِكذ بالب٩اء

 Pumping ضخ Water Supply الؤمضاص باالإُاٍ

ت  Accent لهجت Balcony قغٞ
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 :(Activities)وكاَاث  8.4.1.2

 اللاخ٣ت بلى الٗغبُت:جغظم ال٣ُٗت  –ا 

Among the many people I met was a lady around the age of my mother. She was collecting water with 

two jerry cans in hand and heading to her apartment on the fifth floor. I asked myself: why does she 

have to put up with that? How is she capable of carrying this load? I simply started shedding tears. I 

immediately asked for her permission to help. I carried both jerry cans for her and she walked me to 

her apartment. When we finally reached her home, I was out of breath, hardly able to move my hands, 

and my back hurt. How did she endure that several times a day! 

I can go on forever with my stories from Syria, Yemen and elsewhere.  

Sadly, these conflicts still go on, and children are still suffering from a lack of clean, safe drinking 

water. Despite these challenges, we do not give up. We continue working day and night to help as 

many people as we can. 

 الىو الشاوي: 8.4.2

Rohingya Refugee Crisis 

َُْىُٛا  ؤػمت لاظئي الغ

When hundreds of thousands of terrified Rohingya refugees began flooding onto the beaches and 

paddy fields of southern Bangladesh in August 2017, it was the children who caught many people‗s 

attention. As the refugees – almost 60 per cent of whom were children – poured across the border 

from Myanmar into Bangladesh, they brought with them accounts of horrible violence and brutality 

that had forced them to flee. 

آَئ ْخ٫ٓ٣ الأعػ في ظىٓب بىٛلاصٌل في  ً ًخض٣ٞٓن ٖلى الك عٍٓ َُْىُٛا االإظٖ ٖىضما بضؤ مئاث الآلاٝ مً لاظئي الغ

مْ٘ جض٤ٞ ا2017آب / ؤٚؿُـ   .ً آ اَخمام ال٨شحرً ٟا٫ َم مً اظخظب صْ مً مُاهماع بلى ، ٧ان اَلأ بْر الخض  ٖ للاظئحن 

آلي  —بىٛلاصٌل  اث ال —% منهم ؤَٟا٫ 60ْخ آ مِٗم ط٦غٍ ْ خمل  .بلى الٟغاع ايُغتهمخٓكُت الٗى٠ 

With the support of the Bangladesh Government and humanitarian partners, refugees have gained 

access to some basic services. But they remain highly dependent on short-term aid, and are living in 

precarious conditions, particularly in congested camps, where living conditions are difficult and 

sometimes dangerous – especially during Bangladesh‗s long monsoon and cyclone seasons. 
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ل٨ْنهم جم٨ً اللا  مٓت بىٛلاصٌل ْقغ٧اء بوؿاهُحن،  ظئٓن مً الخه٫ٓ ٖلى بٌٗ الخضماث الأؾاؾُت بضٖم مً خ٩

 في المخُماث االإؼصخمت، آ ٌٗخمضْن بكضة ٖلى االإؿاٖضاث ما ػال
ً
َِْٗكٓن في ؤْيإ ؾِئت، ْزهٓنا ٢هحرة الأظل، 

 زُحرة 
ً
ؤْخُاها صٓ ْغْٝ مِٗكُت نٗبت،  اح زانت —خُض حؿ مْٓؾم  ؤزىاء مٓؾم الغٍ انحراالإٓؾمُت   اٖلأ

ٍٓلحن في بىٛلاصٌل  .الُ

In Myanmar, most Rohingya have no legal identity or citizenship. Inside the country, Rohingya 

children are hemmed in by violence, forced displacement and restrictions on freedom of movement. 

In Bangladesh, Rohingya children are not being registered at birth. Lacking a legal identity, they are 

unable to secure refugee status. 

اْلخهجحر  ٟا٫ مً الٗى٠  َْٗاوي اَلأ مًْ الجيؿُت،  هُٓت  ٍٓت ال٣اه مْٓن مً الِ َُْىُٛا مدغ ْفي مُاهماع، ؤٚلب الغ

صٓ ٖلى  ُ٢ْ َُْىُٛا لاصٌل، ٞلا ًجغي حسجُل ؤَٟا٫ . ؤما في بىٛالخى٣لال٣ؿغي  لاصتهم مما ًدغمِم مً الغ ٖىض 

بْالخالي لا ًخم٨ىٓن مً الخه٫ٓ  هُٓت  ٍٓت ال٣اه  .ٖلى صعظت اللاظئحنالِ

Until the conditions are in place in Myanmar that would allow Rohingya families to return home with 

basic rights – safety from violence, to citizenship, free movement, health and education – they are 

stuck in Bangladesh. No-one knows for how long. Meanwhile, children are unable to follow a formal 

education curriculum, depriving them of the skills they so desperately need if they are to develop and 

thrive in the future. 

جْخمخ٘ بالخ١ٓ٣ الأؾاؾُت  نها  صٓة بلى َْ َُْىُٛا مً الٗ مْا لم جخد٤٣ الٓغْٝ في مُاهماع بدُض جخم٨ً ٖاثلاث الغ

اْلخٗلُم  — ت الخغ٦ت، ْزضماث الصخت  آَىت، ْخغٍ اْالإ ٞؿخٓل َظٍ الٗاثلاث ٖال٣ت في  —الؿلامت مً الٗى٠، 

مْا مً ؤخض ٌٗلم بلى متى ؾ٫ُُٓ بها االإ٣ام َىا٥. ْفي َظٍ الأزىاء، لا ًخاح للؤَٟا٫ الخه٫ٓ ٖلى حٗلُم بىٛلاصٌل، 

اْ في االإؿخ٣بل ٍْؼصَغ آ   ـ الخاظت بليها ٧ي ًخِؿغ لِم ؤن ًىم  .عؾمي، مما ًدغمِم مً االإِاعاث التي َم بإم

 :(Glossary)معجم االإٟغصاث   8.4.2.1

 Besieged  مدانغة  Bombs ٢ىابل

 Crisis ؤػمت Tragedy مإؾاة

رٓ  Violence ٖى٠ Entrench ججظع/عؾ

حْ  Campaign خملت Displacement حكغص/هؼ

 By chance نضٞت Frontline ظبهت ال٣خا٫

 Target اؾتهضٝ  Civilian  مضوي

 Bomber ٢اطٞت Justification مبرع

 To Attack قىالهجٓم Displaced هاػح
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ؼ  Shrapnel قُٓت Droning ؤػٍ

 Clinic  ُٖاصة Surgical Hospital مؿدكٟى ظغاحي

اًتَبُت  Bombing ٢ه٠ Medical attention عٖ

 :(Activities) وكاَاث  8.4.2.2

 جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت بلى الٗغبُت: –ا 

Older children and adolescents who are deprived of opportunities to learn or make a living are at real 

risk of becoming a ―lost generation‖, ready prey to traffickers and those who would exploit them for 

political or other ends. Girls and women are at particular risk of sexual and other gender-based 

violence in this situation, including being forced into early marriage and being left out of school as 

parents keep them at home. 

This is a crisis without a quick fix that could take years to resolve unless there is a concerted effort to 

address its root causes. 

In the meantime, humanitarian agencies are on the ground, working with the government and 

partners, helping to deliver life-saving supplies and services for Rohingya refugees in Bangladesh. 

 الىو الشالض: 8.4.3

Gender equality 

اْة بحن الجيؿحن  االإؿا

Girls and boys see gender inequality in their homes and communities every day – in textbooks, in the 

media and among the adults who care for them. 

 
ً
مُٓا مْجخمٗاتهم المخلُت ً اْة بحن الجيؿحن في مىاػلِم  اْلبىاث اوٗضام االإؿا لاص  في ال٨خب االإضعؾُت، ْفي  -ٌكِض الأ

بْحن البا لام،   .لٛحن الظًً ٌٗخىٓن بهمْؾاثل اٖلؤ

Parents may assume unequal responsibility for household work, with mothers bearing the brunt of 

caregiving and chores. The majority of low-skilled and underpaid community health workers who 

attend to children are also women, with limited opportunity for professional growth. 

ما٫ االإجزلُت، بط جنهٌ الأمِاث بالٗبء الأ٦بر لخ٣ضًم  ًخدمل٢ْض  ٍْت في اٖلأ لُْاث ٚحر مدؿا آلضان مؿا ال

 
ً
آظباث االإجزلُت. ٦ما حك٩ل اليؿاء ؤًًا ؤْصاء ال اًت  طْي االإِاعاث  مً لمجخم٘افي الأزهاثُحن الصخُحن  ؤٚلبُتالغٖ

ٓٞغ لْالأظغ االإخضوي الظً االإخضهُت لا جخ ٟا٫،  صْة للاعج٣اء االإهني ًًِ ٌٗخىٓن بالَأ  .ؾٔٓ ٞغم مدض



154 

 

And in schools, many girls receive less support than boys to pursue the studies they choose. This 

happens for a variety of reasons: The safety, hygiene and sanitation needs of girls may be neglected, 

barring them from regularly attending class. Discriminatory teaching practices and education 

materials also produce gender gaps in learning and skills development. As a result, nearly 1 in 4 girls 

between the ages of 15 and 19 are neither employed nor in education or training – compared to 1 in 

10 boys. 

َْظا ًدضر ٦شحر مً الْفي االإضاعؽ، جدهل  لاص في مجالاث الضعاؾت التي ًسترجها.  بىاث ٖلى صٖم ؤ٢ل مً الأ

ْ  منهالأؾباب مخٗضصة:  اْلىٓاٞت الصخُت  اْلظي ، تالصخُ ٗىاًتالبَما٫ اخخُاظاث البىاث في مجالاث الأمان 

عٓ بلى االإضعؾت بهٟت مىخٓمت، ٦ما ٢ض ً آْبت ٖلى الخً ـ التي جىُٓي  جسل٤مىًِٗ مً االإ آص الخضعَ مْ مماعؾاث 

آثٍ  اْخضة مً ٧ل ؤعب٘ ٞخُاث  حنجيؿبحن الٖلى الخمُحز ٞج هْدُجت لظل٪، ٞةن ٢غابت ٞخاة  ٍٓغ االإِاعاث.  جُْ في الخٗلم  

ت  ْ ؾ 19–15مً الٟئت الٗمغٍ ب  لا ًلخد٣ًىت لا ٌٗملً  اْخض مً ٧ل ٖكغة  —بالخٗلُم ؤْ الخضعٍ باالإ٣اعهت م٘ ٞتى 

 .ٞخُان

Yet, in early childhood, gender disparities start out small. Girls have higher survival rates at birth, are 

more likely to be developmentally on track, and are just as likely to participate in preschool. Among 

those who reach secondary school, girls tend to outperform boys in reading across every country 

where data are available. 

. ٞمٗض٫ الب٣اء 
ً
لٓت االإب٨غة بؿُُا لاصةخُا مْ٘ طل٪، ٩ًٓن الخٟاْث بحن الجيؿحن في مغخلت الُٟ  ٖىض ال

جْدؿأْ ؤعجخُت مكاع٦تهً في   ،٘٢ٓ عٓ االإخ لاص، ْالأعجخُت ؤ٦بر ؤن ًد٣٣ً مؿاع الخُ ؤٖلى لضٔ البىاث مىّ لضٔ الأ

ٍٓت، ج ٟا٫ الظًً ًهلٓن بلى مغخلت الضعاؾت الشاه مًْ بحن اَلأ  الٟخُاث  د٤٣الخٗلُم ٢بل الابخضاجي. 
ً
ؤصاءً ؤًٞل  ٖاصة

ٓٞغ ٞيها في ظمُ٘ البلضان الت ضعاؾتمً الٟخُان في ال  .بُاهاثالي جخ

But the onset of adolescence can bring significant barriers to girls‗ well-being. Gender norms and 

discrimination heighten their risk of unwanted pregnancy, HIV and AIDS, and malnutrition. Especially 

in emergency settings and in places where menstruation remains taboo, girls are cut off from the 

information and supplies they need to stay healthy and safe. 

ض زُغ  اْلخمُحز جؼٍ غاٝ الجيؿاهُت  ل٨ً جبرػ ٣ٖباث ٦بحرة لٗاُٞت الٟخُاث ٖىض بضء مغخلت االإغا٣َت، ٞالٖأ

إْنابتهً ٓب،  ت / مخلاػمت ه٣و االإىاٖت االإ٨دؿب )الؤًضػ(،  حٗغيًِ للخمل ٚحر االإغٚ بٟحرْؽ ه٣و االإىاٖت البكغٍ

دغم الٟخُاث مً ا
ُ
جْ مٓاث ْالؤمضاصاث التي ًدخجًْؾٓء الخٛظًت.    بليهاللمداٞٓت الإٗل

ً
ؤْماجهً، زهٓنا ٖلى صختهً 

آعت في ؤْيإ ال ٕٓ الُمض ُ م بمٓي  .ْفي الأما٦ً التي جدُِ ٞيها َالت مً الخدغٍ

 :(Glossary)معجم االإٟغصاث 8.4.3.1
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ٍْت  Specialist ؤزهاجي Unequal ٚحر مدؿا

 Underpaid ْ الأظغ االإخضويط low-skilled طْ االإِاعاث االإخضهُت

 Hygiene الىٓاٞت الصخُت Professional growth الاعج٣اء االإهني

/ الهغٝ الهخي

 الٗىاًت الصخُت

Sanitation بهٟت مىخٓمت Regularly 

 Practices مماعؾاث  Discrimination الخمُحز

آث  آص Gender Gaps بحن الجيؿحنٞج  Materials م

ٍٓغ االإِاعاث  Rate ٫مٗضَّ  Skills Development جُ

 Tend  ًجزٕ Gender Disparity جٟاْث بحن الجيؿحن

 Adolescence مغا٣َت Data بُاهاث

 Norms ؤٖغاٝ  Barriers  ٣ٖباث

ْ  Immunedeficiency  ه٣و االإىاٖت  Virus ؽٞحر

 Malnutrition ؾٓء الخٛظًت Syndrome مخلاػمت

م  Menstruation َمض Taboo جدغٍ

 :(Activitiesوكاَاث )  8.4.3.2

 جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت بلى الٗغبُت: –ا 

In its most insidious form, gender inequality turns violent. Some 1 in 20 girls between the ages of 15 

and 19 – around 13 million – have experienced forced sex. In times of both peace and conflict, 

adolescent girls face the highest risk of gender-based violence. Hundreds of millions of girls 

worldwide are still subjected to child marriage. And violence can occur at birth, like in places where 

female infanticide is known to persist. 

Harmful gender norms are perpetuated at the highest levels. In some countries, they become 

entrenched in laws and policies that fail to uphold – or that even violate – girls‗ rights, like laws that 

restrict women from inheriting property. Boys also suffer from gender norms: Social conceptions of 

masculinity can fuel child labour, gang violence, disengagement from school, and recruitment into 

armed groups. 

ٍٓلت ) 8.5  (Long Textsههٓم َ

ٍٓلت  اْلٗباعاث ال٣هحرة ًخضعط الُالب بلى جضعب جغظمت الىهٓم الُ بٗض مماعؾت جغظمت الجمل البؿُُت 

لِْما ٌٗالج ٢ًُت بُئُت  ٍٓلحن، ؤ بْهظا الِضٝ ؤلخ٣ىا َظا ال٣ؿم الظي ٌكمل ٖلى ههحن َ ختى ًهبذ مترظما زبحرا، 
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اْث الُبُٗ ا٢ْعي ًغؾم مٗاهاة خُض ًداؾب مٗاملخىا م٘ الثر اْلشاوي ؾغص  ظّٓ الأزو،  اْلمخُُاث ٖلى ال ُت 

ٍْلاث الأػمت الؿُاؾُت في  صٓان.بظىٓب ٦غصٞان االإضهُحن مً   ؿ

 الىو الأ٫ْ: 8.5.1

What if we treated our oceans like they matter? 

The seas provide half of our oxygen, and food for a billion people. Let‗s give them the protection they 

deserve.Under the restless surface of our seas, hundreds of miles from land, there‗s a world of giants 

and hunters; ancient life forms and lost cities. 

These waters beyond national borders are home to creatures even more diverse than in the tropical 

rainforests. They contain the highest and longest mountain range anywhere on our planet, and 

trenches deep enough to hold Mount Everest. They‗re the highways for whales, turtles, albatross and 

tuna on their cross-planet migrations. 

The oceans produce half of our oxygen, and food for a billion people. And because they soak up huge 

amounts of carbon dioxide, they‗re also one of our best defenses against climate change. Our fate is 

bound to the fate of our oceans. If they don‗t make it, we don‗t either. 

Now, there‗s a ray of hope. Scientists have drawn up a rescue plan for our oceans – and we‗re going to 

throw everything we‗ve got at making it happen. Are you in?The ocean rescue plan is bold and simple: 

we cover the planet in ocean sanctuaries, putting a third of the oceans off-limits to fishing, mining and 

other destructive industries. 

If the rescue plan goes ahead, it‗ll be one of the biggest conservation efforts in human history, creating 

millions of square kilometers of new protected areas.  

Here‗s the problem: at the moment, there‗s no way to create new sanctuaries outside countries‗ 

national waters. We can‗t protect these huge areas of the ocean without an international agreement 

on how this protection would work. Governments have started work on a UN Ocean Treaty, and if 

they get it right it‗ll give us the tools we need to make these sanctuaries happen. 

 جغظمخّ في الٗغبُت 8.5.1.1

 ماطا لٓ ٖاملىا مدُُاجىا ٦ما تهم ؟



157 

 

غ لىا البداع هه٠ الأ٦سجحن، ٦ما 
 
ٞٓ

ُ
ٓٞغ الٛظاء الإلُاع شخو، لىدمج  ٖلى ٢ضع ما حؿخد٤ مً خماًتها يج

ً
جدذ  !مٗا

ؤْق٩ا٫ ٢ضًمت مً  اْلهُاصًً  ؾُذ بدغها الِاثج، ٖلى بٗض مئاث الأمُا٫ مً الُابؿت، َىا٥ ٖالم مً الٗمال٣ت 

صٓة اْالإضن االإ٣ٟ  .الخُاة 

ا  ًٖ ٢ٓاث ؤ٦ثر جىٓ ً لمخل صْ الَٓىُت، هي مَٓ آثُت االإُحرة، مً جل٪ التي هجضَا في الٛاباث الا َظٍ االإُاٍ، زاعط الخض ؾخ

٦ٓبىا، ْزىاص١ ٖم٣ُت لضعظت ؤن بةؾخُاٖتها خمل ظبل بًٟغؾذ،  ؤ٫َْٓ ؾلؿلت ظبلُت في ٧ بجها جدخٓي ٖلى ؤٖلى 

٤ الغثِس  ٤ َٓ الُغٍ ْ َْظا الُغٍ اْلؿلاخ٠  ٫ٓ ي الظي حؿل٨ّ الخُخان  هٓت زلا٫ هجغتهم خ اْلخ عٓ ال٣ُغؽ  َُ

٦ٓب  .ال٩

اْلٛظا جٓها جمخو ٦مُاث َاثلت مً زاوي ؤ٦ؿُض ال٨غبٓن، جيخج لىا المخُُاث هه٠ الأ٦سجحن،  ٧ْ ء الإلُاع شخو، 

اْخضة مً ؤًٞل صٞاٖاجىا يض حٛحر االإىار، مهحرها مغجبِ بمهحر مدُُاجىا، بطا لم جهمض مدُُاجىا ٞىدً  ٞهي 

 لً ههمض
ً
 .ؤًًا

صٓ لخد٣ُ٣ مٓ ببظ٫ ٧ل  الجِ مٓ َىا٥ قٗإ ؤمل، ْي٘ الٗلماء زُت لإه٣اط مدُُاجىا ْؾى٣ ِا، َل ؾخ٩ٓن مٗىا؟ الُ

هًْ٘  ت،  ٦ٓب بمدمُاث بدغٍ بْؿُُت: وُٛي ال٩ ئت   الخُت ظغٍ
ً
اْلخٗضًً  زلشا مً المخُُاث زاعط هُا١ الهُض 

 ٔ غة الأزغ  .اْلهىاٖاث االإضم 

٤ ملاًحن هجخذ َظٍ الخُت للئه٣اطبطا 
ُ
ت، خُض جسل ش البكغٍ صٓ الخٟاّ ٖلى البِئت في جاعٍ ، ؾخ٩ٓن مً ؤ٦بر ظِ

مٓتراث االإ  غبٗت مً االإىا٤َ المخمُت الجضًضة.ال٨ُل

لًْ  ابٗت للبلضان.  ىُت الخ  اث ظضًضة زاعط االإُاٍ الَٓ  ُ ٣ت لخل٤ مدم ٢ٓذ الخالي ؤًت َغٍ ظٓض في ال االإك٩لت َىا: لا ً

مٓاث .وؿخُُ٘ خماًت َظٍ االإؿاخاث الطخمت مً المخُِ صْن اجٟا١ صْلي ًىو ٖلى ٦ُُٟت خماًتها ٢ْض بضؤث الخ٩

ىا مً جد٣ُ٣ِا، ؾخُُٗىا ٧ل ما هدخاظّ لخل٤ َظٍ ْ للمدُُاث جابٗت للؤمم االإخدضة،  بالٗمل ٖلى مٗاَضة
 
إطا جم٨

اث  ُ  .المخم

 (:Glossary)معجم االإٟغصاث  8.5.1.2

 Oxygen  ؤ٦سجحن  Ocean مدُِ

 Protection خماًت  Billion ملُاع

 Giants ٖمال٣ت  Surface ؾُذ

ٕٓ ىُت Diversity جى صْ الَٓ  National Border الخض

آثُت االإُحرة  Mountain Range ؾلؿلت ظبلُت Tropical Rainforests الٛاباث الؤؾخ

 Whales خُخان Trenches زىاص١

 Albatross ٢ُغؽ Turtles ؾلاخ٠

 Soak up امخو Carbon dioxide زاوي ؤ٦ؿُض ال٨غبٓن 

 Climate Change حٛحر االإىار Huge Amounts ٦مُاث َاثلت
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 Plan زُت Ray of Hope قٗإ ؤمل

 Mining حٗضًً Sanctuaries  مدمُاث

 Destructive مضمغة Industries نىاٖاث

 (Activitiesوكاَاث ) 8.5.1.3

 جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت بلى الٗغبُت: –ا 

The open oceans are some of the least studied – and least regulated places on Earth, and to properly 

protect them we need to know more about what‗s happening out there.  

So this week, a team of scientists, photographers and campaigners is setting out on an epic journey 

from the North Pole to the South Pole to document a year in the life of our oceans, and build the best 

possible case for a strong UN treaty. The team at sea needs as many people as possible on land to 

make sure their findings can‗t be ignored. Will you join the campaign?  

All over the world, wherever a proper ocean sanctuary is created, the results are dramatic. Habitats 

recover. The fish come back. Life finds a way. But now it‗s time to go even bigger. Over the next year, 

this mission will need all the courage, cunning and creativity we can find. But today, it just needs your 

name. 

 الىو الشاوي: 8.5.2

Where bombs rain terror from the sky while the world looks the other way 

SOUTH KORDOFAN - As we have interviewed women, men and children throughout Sudan‗s 

besieged South Kordofan state, people have had not just one account of personal tragedy to share but 

several. 

That is perhaps the most heartbreaking measure of how entrenched this human rights and 

humanitarian crisis has become.  After four years, the people of South Kordofan have seen the 

violence and injustice come around several times: more bombs, more displacement, more hunger, 

more loss and more death.  This is a cruel campaign that does not only strike once. 

These are not the stories of those caught on the frontline by chance. But civilians deliberately targeted. 

In none of the sites we visited did we see or hear of any evidence of nearby military targets that might 

have justified the attacks.  In fact one woman told me that the Antonov bombers spend much more 
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time raining hell around villages and sites for internally displaced persons (IDPs), than they do at the 

front-lines of the fighting.  

Alfadil Mohamed, a teacher, emotionally told us of an Antonov bomber attack at an IDP site in 

February.  When his wife, Nahid, who was eight months pregnant, heard the ominous droning of the 

plane, she ran to ensure children in the vicinity – including her own young son – made it to safety.  

Nahid was struck down by shrapnel and killed immediately.  But the baby was still alive.   But in a 

region with only one surgical hospital still operating (days away by foot), there was nowhere to turn 

for medical attention to save the baby‗s life. Numerous other hospitals and clinics have closed or been 

scaled back after being bombed, sometimes repeatedly. 

 :جغظمخّ في الٗغبُت  8.5.2.1

اْلٗالم ٌٌٛ الُغٝ ٖنها  مً ال٣ىابل ١ٓٞ الغئْؽ 
ً
 ْؾٗحرا

ً
با  !الؿماء جمُغ عٖ

ْْظضها اما مً ؤخض  –ظىٓب ٦غصٞان  لاًت ظىٓب ٦غصٞان المخانغة بلا  ٟا٫ في  اْلغظا٫ ْاَلأ لخ٣ُىا بّ مً اليؿاء 

حْها لىا  اْخضة بل الٗضًض –لضًّ ؤ٦ثر مً مإؾاة شخهُت ًغ  .لِؿذ مإؾاة 

اْلمخىت  ؤْبلٜ صلُل ٖلى مضٔ ما آلذ بلُّ َظٍ الأػمت الؤوؿاهُت  لْٗل َظا االإُٗاع الظي جىُٟغ لّ ال٣لٓب َٓ ؤنض١ 

ن الٗى٠ التي ا آث ًغْ رٓ؛ ِٞا َم ؤَالي ظىٓب ٦غصٞان بٗض ؤعب٘ ؾى اْلغؾ بخلُذ بها خ١ٓ٣ الؤوؿان مً الخجظع 

ض مً ال٣ىابل،  : مؼٍ ض مً الش٩ل ْ اْلٓلم ًدلان بهم االإغة جلٓ الأزغٔ مْؼٍ  ،ٕٓ ض مً الج مْؼٍ حْ،  اْلجز ض مً الدكغص  مؼٍ

اْخضة  اْلِلا٥. بجها خملت ٢اؾُت لا جًغب مغة   .٣ِٞاْالإٓث 

  ٢هولِْؿذ َظٍ 
ً
ؿتهضٞٓن ٖمضا ٌُ إْهما َم مضهُٓن  اْ ؤهٟؿِم في ظبهت ال٣خا٫ بمدٌ الهضٞت،  ، ؤهاؽ ْظض

بت عبما ٧اهذ هي  ت ٢غٍ صٓ ؤَضاٝ ٖؿ٨غٍ ا٢ٓ٘ التي ػعهاَا ؤي ؤصلت ًٖ ْظ ٢ٓ٘ مً االإ لْم وؿم٘ في ؤي م ٞىدً لم هغ  

عْاء الهجماث؛ بل بن امغؤة مً ؤَالي االإى٣ُت ٢ال  ؤ٫َٓ في االإبرع ال٩امً 
ً
٢ْخا هٓٝٓ جمط ي  ذ لىا بن ٢اطٞاث الأهخ

ا٢ٓ٘ الىاػخحن  مْ ا بؿٗحر مً ال٣ىابل، مما جٟٗلّ في ظبهت ال٣خا٫المخلُحن ٢ه٠ مدُِ ال٣غٔ   .إْمُاعَ

ا٢ٓ٘  هٓٝٓ ٖلى ؤخض م  قيخّ ٢اطٞت ٢ىابل ؤهخ
ً
مٓا اْلٗبرة جسى٣ّ، هج ٢ْض ْن٠ لىا مضعؽ  ًضعى الٟايل محمد، 

ؼ الُاثغة الظي ًىظع في  المخلُحن الىاػخحن ا الشامً، حؿم٘ ؤػٍ ظخّ هاَض، الخامل في قِغَ ٞبراًغ/قباٍ؛ ٞلم ج٨ض ػْ

ٟا٫ ذ بلى اَلأ آع بالكغ، ختى َغٖ ٢ٓ٘  –بمً ٞيهم ابنها الهٛحر  – في الج إْبٗاصَم ًٖ م للاَمئىان ٖلى ؾلامتهم 

  .الخُغ

عٓ؛ بلا ؤن ظىُنها ْل ٖ صْث بدُاتها ٖلى الٟ ل٨ًْ لم ٨ًً َىا٥ ؤي مغ٦ؼ ؤْنِبذ هاَض بكُٓت ؤ لى ٢ُض الخُاة. 

اًت  اْخض لا الللغٖ ُبُت ًم٨ً اللجٓء بلُّ لإه٣اط خُاة الجىحن في َظٍ االإى٣ُت التي لم ًب٤ ٞيها ؾٔٓ مؿدكٟى ظغاحي 
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اْلُٗاصاث الأزغٔ ٣ٞض ؤٚل٤ ال٨شحر منها ؤْ ج٣لهذ   ٖلى الأ٢ضام(. ؤما االإؿدكُٟاث 
ً
ًؼا٫ ٌٗمل )ٖلى بٗض ؤًام ؾحرا

 زض
ً
 .ماتها بٗض حٗغيِا لل٣ه٠ االإخ٨غع ؤخُاها

 (:Glossary)معجم االإٟغصاث  8.5.2.2

 Besieged  مدانغة Bombs ٢ىابل

 Crisis ؤػمت Tragedy مإؾاة

رٓ  Violence ٖى٠ Entrench ججظع/عؾ

حْ  Campaign خملت Displacement حكغص/هؼ

 By chance نضٞت Frontline ظبهت ال٣خا٫

 Target اؾتهضٝ  Civilian مضوي

 Bomber ٢اطٞت  Justification مبرع

 To attack قىالهجٓم Displaced هاػح

ؼ  Shrapnel قُٓت Droning ؤػٍ

 Clinic ُٖاصة Surgical hospital مؿدكٟى ظغاحي

اًتَبُت  Bombing ٢ه٠ Medical attention عٖ

 (Activitiesوكاَاث ) 8.5.3

 :جغظمال٣ُٗتاللاخ٣تبلىالٗغبُت – ا

Two months later the Antonovs returned.  Alfadil and Nahid‗s two year old son was hiding in the 

family‗s shelter, along with his grandmother.  That shelter was completely destroyed in the bombing, 

but fortunately the boy and his grandmother were not killed.  

Alfadil then made arrangements to send his son to one of the refugee camps in South Sudan, where 

his wife‗s mother now lives.  As he told us, ―they killed my wife, they killed our baby, and they almost 

killed our son.  I cannot keep losing my family.‖  

For four years civilians have been under attack in South Kordofan.  The Sudanese military, determined 

at any cost to defeat the SPLA-North opposition that is fighting for greater autonomy for the state, has 

sealed opposition controlled areas off from the outside world. It has waged an unrelenting campaign 

of indiscriminate aerial and ground attacks clearly intended to terrorize the civilian population. 

 هخاثج الخٗلم 8.6
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خٓضة جخمشل ؤَمِا في الى٣اٍ الخالُت:  حٗلمىا ؤقُاء ٦شحرة في َظٍ ال

  ؤْن ٩ًٓن مخ٣ىا اْؾٗت في اللٛخحن اللخحن ًترظم بُنهما   ِما.لًجب ٖلى االإترظم الىاجر ؤن ًمخل٪ ز٣اٞت 

 تباؾخُاٖتاالإترظمٗىضال٣ُامبالترظمتمىاللٛت ، بلى اللٛتالٗغبُتؤهًُُٟمٟغصاجةلىالىهاالإترظمالؤه٩لحزً

هٓظل٨لئجماماالإٗىىاالإغاص  لاًى٣همنهص يء.، ل٨ْىُيبُٛإه٩ُ

 اْلترا٦ُب البؿُُت، ختى ًغج٣ي بلى مغاخل الترظمت االإخ٣ضمت  ًجب ٖلى الُالب ؤن ًبخضؤ بترظمت االإٟغصاث 

جُا.  جضعٍ

 .اَل٘ الُالب مً زلا٫ َظٍ االإاصة ٖلى ٦ُُٟت جغظمت االإٟغصاث الكاجٗت في الخٗاملاث الاظخماُٖت 

 اْالإهُلخاث الخضًشت في المج  ا٫ الاظخماعي.َظٍ االإاصة مٟخاح للُالب بلى ٖالم الخٗابحر الجضًضة 

  ٍٓلت التي حٗالج ٢ًاًا اظخماُٖت اْلىهٓم الُ ؤْؾالُب جغظمت الجمل االإغ٦بت  ٝ الُالب ٖلى مىاهج  حٗغ 

جْضع ب ٖلى ٖملُت الترظمت بك٩ل ؤْؾ٘.  ْؾُاؾُت 

مْٗاهيها 8.7  ال٩لماث الهٗبت 
 

 
 
 ال٣

 
ُ  ٖ  ىِّ ِ  مِّ ـاث الا

 Professional sectors تُ 

 
 
 Equipping ضٍْ ِّْ ؼْ ج

 خ  ال
ْ
 ظِّ ٛ

 Replenishment تً 

 Providing رحْ ِّٞ ْٓ خَّ ال

لُْا صْ  Locally and globally ب٢لُمُا 

 ْْ غُ مُ ـال
 
 ه
ُ
 Flexibility ت

جُا  Gradually جضعٍ

 
 
 ُْ لِّ ؿْ ح

ُ
ِ  ًَّ  Shedding light ءِّ ْٓ ال

 
 
 ٗ  اجِّ ق

 
  Common, widespread  ت

 بِّ 
 
 ك
ْ
 خ  مُ  لٍ ٩

 
٨ ِّ
 Repeatedly عٍ غ 

 ؿ  ب  خ  ٣ْ مُ 
 
 Quoted from ًْ مِّ  ت

 مُ 
 
ِّ ظ
 
 Memoir اث  غ  ٦

ب صازلُت  Internal wars  خغْ

 
 
 Crisis تم  ػْ ؤ

 Refugee )ط( لاظئٓن  لاجئ

اْة  Equality  مؿا

 Practice  مماعؾت

 Training جضعب
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 Expert زبحر

 Environmental issue ٢ًُت بُئُت

اْث َبُُٗت  Natural resources  زغ

 ُْ دِّ مُ ـال
 
 Oceans اثُ

 Realistic Narrative يعِّ ا٢ِّ ْ   ص  غْ ؾ  

 Suffering  اهاةٗ  مُ 

 Civilians ٓن ُُّ هِّ ض  م  ـال

 ٍْ ٓ  ال
 

 Woes  ثلا
     

طٓظُت 8.8  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓت 8.8.1  :ؤؾئلت مٓي

تازتر الترظمت الصخُدت لل٩لماج -1  : الإه٩لحزً

1) Racism 

(aت عٍٓ تc) ( ٖىb٠) ( ظمِ    ( ا٢خهاصًتd) ( ٖىهغٍ

2) Camp 

(aمسُم) (bمبِذ)  (c مجز٫)  (dجخغ )    

3) Balcony 

(aت تb) ( ٚغٞ    ( ؾd٠٣)  (ُٖلتc) (قغٞ

4) Crisis 

(a٢ًُت ) (bؤػمت)  (cمؿإلت) (dمإؾاة)   

5) Discrimination 

(aجٟاْث ) (bجغجِب) (cجمُحز)  (dجمحز )   

6) Diversity 

(aحكدذ ) (b٦ثرة)  (cٝجهغ ) (dٕٓ    ( جى

7) Tragedy 

(aمك٩لت ) (bمإؾاة ) (cملِاة )  (dمًا٣ًت )   

8) Clinic 

(aُٖاصة ) (bمؿدكٟى ) (c نالٓن) (dق٣ت )   

9) Mining 
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(aخغر ) (bخٟغ )  (cج    ( حٗضdًً) ( جسغٍ

10) Adolescence 

(aم٣ابلت ) (bمبالٛت ) (cمغا٣َت) (dملاػمت )   

 ال٣هحرة:الؤظابتؤؾئلت  8.8.2

آص الاظخماُٖت؟ (1  ما هي ؤَمُت جغظمت االإ

ٍٓغ اللٛت؟٠ُ٦ حؿاَم الترظمت  (2  في جُ

 جغظم الٗباعاث الآجُت بلى الٗغبُت: (3

a. agent of change 

b. nation‗s economic strength 

c. burst into tears 

d. accounts of horrible violence and brutality 

e. low-skilled and underpaid workers 

 جغظم الجمل الآجُت بلى الٗغبُت: (4

a. Diversity is the way to combat racism 

b. Girls have higher survival rates at birth 

c. The oceans produce half of our oxygen 

d. There was nowhere to turn for medical attention to save the baby‗s life 

e. We took several pictures which I shared with my family. 

اْؾخسضمُا في  (5  الجمل الٗغبُت:جغظم ال٩لماث الآجُت بلى الٗغبُت 

1- Underpaid   2- Skills Development   3- Immunedeficiency 

 4- Malnutrition  5- Medical attention- 

ٍٓلت: الؤظابتؤؾئلت  8.8.3  الُ

 ؾتراجُجُاث للترظمت الصخُدت.بحن الؤ  (1

 جغظم ال٣ٟغاث الآجُت بلى الٗغبُت: (2

a. In Myanmar, most Rohingya have no legal identity or citizenship. Inside the country, 

Rohingya children are hemmed in by violence, forced displacement and restrictions on 

freedom of movement. In Bangladesh, Rohingya children are not being registered at birth. 

Lacking a legal identity, they are unable to secure refugee status. 

b. Parents may assume unequal responsibility for household work, with mothers bearing the 

brunt of caregiving and chores. The majority of low-skilled and underpaid community 
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health workers who attend to children are also women, with limited opportunity for 

professional growth. 

c. Now, there‗s a ray of hope. Scientists have drawn up a rescue plan for our oceans – and 

we‗re going to throw everything we‗ve got at making it happen. Are you in?The ocean 

rescue plan is bold and simple: we cover the planet in ocean sanctuaries, putting a third of 

the oceans off-limits to fishing, mining and other destructive industries. 

 الآجُت بلى الٗغبُت: الٗباعةجغظم  (3

a) These are not the stories of those caught on the frontline by chance. But civilians deliberately 

targeted. In none of the sites we visited did we see or hear of any evidence of nearby military 

targets that might have justified the attacks.  In fact one woman told me that the Antonov 

bombers spend much more time raining hell around villages and sites for internally displaced 

persons (IDPs), than they do at the front-lines of the fighting.  

b) Alfadil Mohamed, a teacher, emotionally told us of an Antonov bomber attack at an IDP site in 

February.  When his wife, Nahid, who was eight months pregnant, heard the ominous droning 

of the plane, she ran to ensure children in the vicinity – including her own young son – made 

it to safety.  

c) Nahid was struck down by shrapnel and killed immediately.  But the baby was still alive.   But 

in a region with only one surgical hospital still operating (days away by foot), there was 

nowhere to turn for medical attention to save the baby‗s life. Numerous other hospital and 

clinics have closed or been scaled back after being bombed, sometimes repeatedly. 

 اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها ؤَم ال٨خب 8.9

تؤؾـ الترظمت مً  .1 بْال٨ٗـ، ص. ٖؼ الضًً محمد هجُب. الؤه٩لحزً  بلى الٗغبُت 

ٓمي. .2  مىهج الترظمت، مٗحن الضًً اٖلأ

 ٠ُ٦ جترظم، محمد خؿً ًٓؾ٠. .3

ؤْؾاؾُاتها، ص. بًىاؽ ؤبٓ ًٓؾ٠ .4  ص. َبت مؿٗض.ْ  مباصت الترظمت 

كت. .5  مدايغاث في الترظمت، محمد ًديى ؤبٓ عَ

عٓ ؤخمض زان.هدٓ الؤ .6 اْلترظمت، ص. مىٓ  وكاء 

7.  ْ اْلمجلاث الٗغبُت  تالجغاثض   .الؤه٩لحزً
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 9 :الٓخضة

ت٩الؤهالترظمت مً الٗغبُت بلى   لحزً

ز٣ْاُٞت (  )مهُلخاث اظخماُٖت 
خٓضة  :ٖىانغال

 خمُِضال  9.0

خٓضة         9.1  ؤَضاٝ ال

 بؾتراجُجُت الترظمت         9.2

اْلش٣اُٞت          9.3  ؤَمُت جغظمت الىهٓم الاظخماُٖت 

 ( Simple Sentences )ظمل بؿُُت           9.4

جْغظمتها      9.4.1  ههٓم مكخملت ٖلى الجمل البؿُُت 

 (Complex Sentences ظمل مغ٦بت الخٗبحراث )          9.5

جْغظمتها    9.5.1  ههٓم مغ٦بت 

جْغظمخّ         9.6 ٍٓل   هو َ

غ ه    9.6.1  و الخ٣غٍ

ت٩جغظمت الىو بلى الؤه    9.6.2  لحزً

 هخاثج الخٗلم         9.7

مْٗاهيها          9.8  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظُت الازخباع ؤؾئلت         9.9  الىم

اْالإغاظ٘ ؤَم        9.10  ٓى ى بها االإال٨خب 
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 الخمُِض    9.0

ت ؤْ ال٨ٗـ ؤمغ مِم ٩الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه زانت في ؾُا١ الٓغْٝ الٗاالإُت الغاَىت. بن  ؛اظضً لحزً

ٍٓلاللٛت  لُْت َظٍ الأًام٩ْالؤه ،الٗغبُت هي لٛت ٢ضًمت ٖاالإُت مىظ ػمً َ ت ٢ض هالذ مجزلت ص َْىا٥ ٦شحر مً  ،لحزً

اْلٗملُت في الٗالم خُض لاحؿٗض الٗغبُت بم٩اهت لٛت عؾمُت ؤْ لٛت  اْالإغا٦ؼ الٗلمُت  اْالإٗاَض  اْل٣ُاٖاث  االإ٩اجب، 

اْالإاؾؿاث ج٣خط ي جغظمت ا ،الخٗامل اْالإغا٦ؼ  زٓاث٤ الٗغبُت بلى الؤهِٞظٍ االإ٩اجب  اْل ت مً ؤظل حؿُِل ٩لىهٓم  لحزً

ٟحن بصعا٥ ؤٚغاى الىهٓم.  لٓت ٖلى هُا١ ٩طْل٪ مً ؤن اللٛت الؤهاالإْٓ مٓت بؿِ لْت مِٟ ت حٗخبر لٛت مخضا لحزً

 ًت ؤْ ال٨ٗـ مً ؤَم م٣خًُاث الؼمان.   ه٩لحز ٖالمي. ٞشبذ ؤن الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤ 

 ؤَضاٝ الٓخضة     9.1

خٓضة تهضٝ بلى:  بن َظٍ ال

  ن اْلش٣اُٞتجمُِض الؿبُل للُالب في مجا٫ جغظمت الىهٓم االإخٗل٣ت بالكاْ  .الاظخماُٖت 

  اْلش٣اُٞت بلى الؤ اْالإىهج لترظمت الىهٓم الاظخماُٖت   .ًته٩لحز حٗغ٠ٍ الأؾلٓب 

 اْالإهُلخاث في مٗال اْلش٣اُٞتٖغى الألٟاّ   .جت ال٣ًاًا الاظخماُٖت 

 اْلش٣اُٞت بػاخت الؿخاع ًٖ الخٛحراث ْالأ٩ٞاع ن الاظخماُٖت   .في الكاْ

  ٍٓت في ؾبُل  .الترظمت٦ك٠ الض٢اث٤ اللٛ

 اؾتراجُجُت الترظمت    9.2

عي لترظمت هو ؤن ٩ًٓن االإترظم ناخب بج٣ان باللٛخحن لْٛت الِضٝ. هدً َىا بهضص  :مً الًغْ لٛت الىو 

اْللٛت الؤ ه٩لحز الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤ  ت ه٩لحز ًت، ٞاللٛت الٗغبُت هي لٛت الىو  ةْ ٖلى مٗغٞ ًت ٞهي لٛت الِضٝ. ٖلا

 ٓ ٕٓ اللٛخحن، مً االإُل ٕٓ الىو ِٞما ظُضا بن ٧ان الىو مخٗل٣ا بمٓي ب ؤن ٩ًٓن االإترظم ٢اصعا ٖلى ِٞم مٓي

طْل٪  ٕٓ الىو،  زام. لأهّ لا ٌؿخُُ٘ ٖىضثظ ؤن ًضع٥ االإهُلخاث االإؿخسضمت ُّٞ، بلا بال٣ضعة ٖلى بصعا٥ مٓي

ٕٓ اْل٩لماث االإخٗل٣ت باالإٓي ٖٓاث إْطا ٧ا ،لأن َظٍ الىهٓم جدخٓي بال٨ثرة ٖلى االإهُلخاث   ن الىو مً مُب

بٓها جسخل٠  ؤْؾل اْلجغاثض  الصخ٠ ؤْ الجغاثض ٞهي ج٣خط ي ؤقض الٗىاًت ْالاَخمام في الترظمت، لأن لٛت الصخ٠ 

 
ً
إْطا ٧ان الىو مً الهى٠ الٟني ٌٗخبر االإترظم ؤن ٩ًٓن  ،ا ًٖ اللٛت الخ٣لُضًت ْالأؾلٓب الخ٣لُضيا ٦بحرً ازخلاٞ

 ًٟ مٓ ٞلا  ا بال٣ضعة ٖلى بصعا٥ االإهُلخاثمخه اْالإِٟ اْضخت ال٨ٟغة  ؿت  ؤْؾلٓب الٗغى ٧ليهما، لخ٩ٓن الترظمت ؾلِّ

آظّ ال٣اعت ٖغ٢لت في ال٣غاءة ت ؤْ الُبُت ؤْ الٟىُت ؤْ  ،ً ن ال٨ٟغٍ ْٖلى هٟـ الضعب بطا ٧ان الىو مخٗل٣ا بالكاْ

لُْت ؤًًا اْلض ىُت  ، بلى ظاهب اَلاّٖ ٖلى الا٢خهاصًت ْظب ٖلى االإترظم ؤن ٩ًٓن مُلٗا ٖلى ال٣ًاًا ْالأخضار الَٓ

آهب لا مشُل لِا ؤْ ٚحر عاثجت في  اث الخضًشت، لأن جل٪ ال٣ًاًا ؤْ الأخضار جدمل بٌٗ الأخُان ظ اْلىٓغٍ الأ٩ٞاع 

ظٓيهُت ٖىض ٖملُت الترظمت. ،المجخم٘  ٞلا ًم٨ً الؤٚماى ًٖ َظٍ االإباصت الخ

اْلش٣اُٞت    9.3  ؤَمُت جغظمت الىهٓم الاظخماُٖت 
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ت عجُبتبن المجخم٘  اث  ،الؤوؿاوي ًمغ بٗملُت الخٛحر بؿغٖ هْٓغٍ عٓ ؤ٩ٞاع ظضًضة  وكاَض ٧ل خحن ِْ

هْى مً  مْهُلخاث خضًشت.  اث جبرػ حٗابحر ظضًضة  اْلىٓغٍ مْ٘ جل٪ الأ٩ٞاع  جْضَل الأطَان.  ر ال٫ٓ٣ٗ  خضًشت جدح 

اْلٗالم لا ٌؿخ٣غ اْلخبض٫ ٧ل خحن،  عي في المجخم٘ الؤوؿاوي لأهّ ٢ابل للخٛحر  اْخضة، بل َٓ زاي٘  الًغْ في خالت 

ٍٓغ. ْفي ؾبُل بُان  اْلخُ مٓ بمِمت الخسُُِ  ٍْخضبغ زم ٣ً ٍْجغ ب، ُٞخ٨ٟغ  لل٣ٗل الؤوؿاوي الظي لا ًؼا٫ ٌكاَض 

اْلخٗابحر لخٓيُذ زُِ االإؿخ٣بل. ٨َظا  اْلخضبغ ًدا٫ْ الؤوؿان اؾخسضام ال٩لماث  االإؿخجضاث االإبيُت ٖلى الخ٨ٟغ 

آنل عٓ هدٓ الخ٣ضمًىا٫ المجخم٘ صعبا الإ مٓ الخبراء  ،ت عجلت الخُ آَغ الخ٣ضم ٣ً مًْ ؤظل بُان بهجاػاث الخجاعب ْْ

مْؿخٔٓ بصعا٥  ،بهُاٚت مهُلخاث ظضًضة عْي المجخم٘  اْالإهُلخاث الخضًشت جض٫ ٖلى  َْظٍ الخٗابحر الجضًضة 

اْلُبُٗت التي َٓ ٌِٗل ٞيها، زم ٌؿخمض  ،الٓغْٝ ؤ٩ْٞاعا لخدؿحن الٓغْٝ لأن الؤوؿان صاثما ٌؿخُٟض بالبِئت  آعاء 

ِٟم بالابخ٩اعاث ْالازتراٖاث ،اْلبدض ًٖ الأًٞل حْٗغٍ ٍٓغ ؤٞغاص المجخم٘  اْلجغاثض لخى  ،جْإحي َظٍ الآعاء في الصخ٠ 

جْٓؾُ٘  ا٫ في بزماع ال٫ٓ٣ٗ  اْلش٣اُٞت، حٗخبر بخ٣ضًغٖ ٖٓاث الاظخماُٖت  غ ًٖ االإٓي اْلخ٣اعٍ ٞلظل٪ جغظمت الأزباع 

 .آٞا١ المجخم٘

 (  Simple Sentencesظمل بؿُُت )     9.4

آظّ الُالب مك٩لت في مؿحرجّ . هدا٫ْ ؤن هإحي بالألٟاّ التي   ل٩ي لاهبضؤ ٖملُت الترظمت بالجمل البؿُُت  ً

اْلخٗاملاث الاظخماُٖت وكاَض ٦شحرا مً  مْ٘ الخٛحراث في ؤؾلٓب الخُاة   مُٓت .  هخٗغم لِا بك٩ل مخ٨غع في خُاجىا الُ

٘ مؿخٔٓ الأقُاء الت عْا مِما في عٞ عْاء َظٍ الخٛحراث الؿبب الغثِس ي الظي لٗب ص صٓة في الأًام االإايُت.  ي لم ج٨ً مٓظ

اْالإهُلخاث الخضًشت ،المجخم٘ َٓ الازتراٖاث لظل٪ ه٣ضم للُالب  ،٣ٞض ظاءث َظٍ الازتراٖاث بالخٗابحر الجضًضة 

َْ بٓت،  اْالإهُلخاث لُخِؿغ لّ الترظمت بضْن نٗ ٓ لا ًجض هٟؿّ في خا٫ حكٓف ؤْ الخباؽ ٖىضما جل٪ الألٟاّ 

ى بلُّ الٗملً  ٓ هْدً في  ،ٟ اْؾ٘،  لْت في مجخمٗىا ٖلى هُا١  َْظٍ الأقُاء ْالألٟاّ الضالت ٖليها ناعث عاثجت مخضا

اْالإغ٦باث. ت جل٪ االإٟغصاث   ؤمـ خاظت بلى مٗغٞ

جْغظمتها :     9.4.1  ههٓم مكخملت ٖلى الجمل البؿُُت 

 االإىاػ٫ الظ٦ُت     –ا 

Smart Homes           

٤ الخُاة الجضًضة باؾخسضام الخ٣ىُت     –ب   َغٍ

New life style with the use of technology         

عٓ في َظا ال٣ُإ    –ط  صٓ مؿحرة الخُ صًٓت ؾخ٣  الؿٗ

Saudi Arabia will lead the path of development in this sector          

 االإىاػ٫ الظ٦ُت زُاع ظضًض في ؤؾلٓب الخُاة   –ص 

    Smart Homes are a new option in life style           

 الخد٨م في مغا٤ٞ االإىاػ٫ ٖبر الِاج٠ المخم٫ٓ      –ٌ 



168 

 

Control of home facilities through remote control           

آء ٧ان طل٪     –ْ   حكُٛل الؤياءة ؤْ ٞخذ  الؿخاثغ  ًخم اؾخسضامّ ل٩ل ٚغى ؾ

It is used for all purposes whether it is switching on the light or opening the curtains.          

إْٚلا١ ٢ٟل الباب الأمامي     –ػ  ْٞخذ  حْٗضًل صعظت الخغاعة  آي ٞاي   ظِاػ حكُٛل ال

Device for starting Wi-Fi, adjustment of temperature, opening,closing and locking the front door     

٢ْاجّ في االإجز٫ ؤ٦ثر مً ؤي م٩ان آزغ    –ح   ٣ًط ي مٗٓم الأٞغاص ؤٚلب ؤ

Most of the people spend most of their time at home more than anywhere else          

ت االإِٗكت    –ٍ  ٓن في ٚغٞ  الخلٟؼٍ

The television is in the living room           

مٓ     –ي  ٠ في ٚغٝ الى  ُ اْالإ٨  الشلاظت في االإُبش 

The refrigerator is in the kitchen and the air-conditioner in the bed room.          

 ٧ان ظِاػ حسخحن االإُاٍ في الخمام    –٥  

The geyser was in the bathroom            

م      –٫ 
ُّ
اْلخٗل ٣ت الخٗلُم   بلى َغٍ

ً
لٓٓظُا ؤًًا  ؾُمخض جإزحر الخ٨ى

The impact of the technology will extend to the teaching and learning method      

آ ٖىضَا      –م  ٟ٢ٓ  ؾِخم٨ً البالٛٓن ؤًًا مً ب٦ما٫ صعاؾتهم مً الى٣ُت التي ج

The adults will also be able to complete their study from the point where they stopped it. 

مٓاث ٖلى قاقاث ؤظِؼة الخاؾٓب     –ن  اْالإٗل  ًم٨ً بض الضعاؾاث 

Lessons and information may be broadcast on the screens of computers.           

مٓاث ًبدشٓن ًٖ َغ١ ؤًٞل    –ؽ  اْلخ٩ آ الخُاة ؤ٦ثر اؾخضامت ؤصخاب االإىاػ٫   ؤ٦ْثر ٞاٖلُت لُجٗل

House owners and government officials are looking for the best and more effective ways to make life 

more sustainable. 

 ( Complex Sentencesظمل مغ٦بت الخٗبحراث )     9.5

ظٓض  آَغ الخ٣ضم في الخُاة ً عٓاث ْْ صٓ في المجخم٘ الؤوؿاوي عْاء َظٍ الخُ ظاهب ؾلبي ؤًًا، ٦ما َٓ االإكِ

لا ج٣خهغ َظٍ االإكا٧ل ٖلى ٞئت مُٗىت مً الٗمغ ؤْ َب٣ت  ؤهّ ًخٗغى بتزاًض لبٌٗ االإكا٧ل الظَىُت ؤْ الىٟؿُت، 

آء ٧ان الغظا٫ ؤْ اليؿاء، ؤْ  لا ًخسلو منها ؤخض، ؾ زانت مً المجخم٘، بل جدُِ بجمُ٘ الهٟٝٓ مً الكٗب، 

غ ًخدضر ًٖ الكب رٓ. هٓغا لأَمُخّ َظٍ الٓاَغة الىاقئت جم ازخُاع ج٣غٍ اْلكُ ٟا٫ ًٞلا ًٖ ال٨باع  اب ؤْ اَلأ

ٖٓت يُٟٗت مً المجخم٘ طْل٪ لأجهم مجم ٟا٫،  ن ٖلى بُان آلامِم ؤْ مٗاهاتهم ؤْ ح٣ُٗضاتهم  ،مكا٧ل اَلأ لا ٣ًضعْ

ٟا٫ مً  ،الىٟؿُت بلؿاجهم غ ٢ًُت خماًت اَلأ آػن ُٞىا٢ل َظا الخ٣غٍ ٍْدض ٖلى جد٤ُ٣ ج االإك٨لاث الىٟؿُت 
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خٓضة ْالاهدغاٝ غ الصخٟي ٩ًٓن هاٞٗا للُلبت مً هاخُت  ،اظخماعي ًدمي االإغا٤َ مً ال ًغجى ؤن الترظمت لِظا الخ٣غٍ

اْهٟخاخِم ٖلى ال٣ًاًا االإىبش٣ت في قٗٓب الٗالم .  تهم   مٗغٞ

جْغظمتها:     9.5.1  ههٓم مغ٦بت 

ٟا٫ ًبضؤ مً ٖضم ِٞم الضاٖبت " الٟكل الاظخماعي "   –ا   لضٔ اَلأ

 حٛحر ؾل٥ٓ الهٛحر ٖلامت ٖلى حٗغيّ لأػمت هٟؿُت ٦بحرة          

―Social failure‖ in children starts with not understanding humour 

Change in child behaviour is a symptom of his exposure to a major psychological crisis  

صٓ    –ب  صٓ في ٧ل البكغ، خُض بن ْظ ؼي مٓظ لا ق٪ في ؤن الاهخماء بلى مجخم٘ مٗحن مِما نٛغ ؤْ ٦بر، اخخُاط ٚغٍ

 ٖلى 
ً
 ٩ًٓن مدٟؼا

ً
ؤًًْا هْجاح،  ً مً ٞغح ْخؼن  ا٠َٓ م٘ الآزغٍ الجماٖت في خُاة الؤوؿان ًجٗلّ ًدكاع٥ الٗ

اْلخ١ٟٓ.  الخطخُت 

No doubt the affiliation to a certain society of whatsoever, be it small or big, is an innate need 

found in every human being. As the presence of a company in human life makes him share feelings of 

joy, sorrow and success with others, this is also a stimulus to sacrifice and excellence. 

إْلى ؤي مضٔ ًم٨ً اٖخباع     –ط  ٟالِم  مْساْٝ خ٫ٓ الٗلا٢اث الاظخماُٖت لَأ  جج٫ٓ في ؤطَان الآباء ؤؾئلت 
ً
صْاثما

 في 
ً
 ؤَٟالِم ٖلى ا٦دؿاب نضا٢اث مخٗضصة زهٓنا

 
مٓ الٗضًض مً الآباء بدض لْظل٪ ٣ً  مً ٖضمّ. 

ً
ٍٓا الُٟل مىُ

لْت منهم لخماًت ابنهم مً االإك٨لاث ال آػن اظخماعي ًدمي االإغا٤َ مً الٓخضة ٞترة االإغا٣َت، في مدا جْد٤ُ٣ ج ىٟؿُت 

.
ً
ً  بظباع االإغا٤َ ٖلى طل٪ عبما ًدمل هخاثج ٨ٖؿُت جماما ل٨ْ َْٓ ؤمغ ظُض بالُب٘   ْالاهدغاٝ، 

In the minds of parents always, questions and concerns, over social relations of their children 

take rounds, and up to what extent the child is considered introvert. Thereby many parents urge their 

children to have a number of friendships especially at the age of adolescence, in their attempt to 

protect their son from psychological problems. Maintaining social balance protects the adolescent 

from loneliness and deviation. This is of course a good thing. But forcing the adolescent on it may 

bring about altogether adverse results. 

خٓضة    –ص   مك٨لاث ال

خٓضة ؤْ َىا٥ الٗضًض مً الأؾئلت التي ًجب ؤن ٨ًٟغ ٞيها الآباء ٢بل الخ٨م ٖلى الابً بإ هّ ٌٗاوي مً ال

 
ً
ا٤ٞٓ مِٗم هٓغا الٟكل الاظخماعي ؤْ االإغى الىٟس ي، بمٗنى: َل اوٗؼالّ ًٖ ب٣ُت ؤ٢غاهّ هدُجت ٖضم جم٨ىّ مً الخ

 َل ٌٗاوي الُٟل مً الٓخضة في ٧ل المجخمٗاث التي ًظَب بليها مشل االإضعؾت ؤْ الىاصي 
ً
ؤًًْا ٢ِٓم؟  لازخلاِٞم ؤْ جٟ

بْاليؿ ٍٓلت بمٟغصٍ في ال٣غاءة ؤْ الغؾم ؤم ًًٟل ؤْ مدُِ الٗاثلت؟  َ 
ً
٢ْاجا صٍٓ في االإجز٫، َل ٣ًط ي ؤ بت بلى ْظ

ْٖلى ؾبُل االإشا٫ بطا ٧ان  ْٖلى يٓء بظاباث َظٍ الأؾئلت ًم٨ً الخ٨م ٖلى الُٟل،  ةٓ؟  ًٍٓ ْالؤز الخدضر م٘ الأب
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َْكتر٥ في اللٗب م٘ ؤ٢اعبّ ؤ صٓ ؤٞغاص ٖاثلخّ   ؾُٗضة في ْظ
ً
٢ْاجا ٍْٟكل في طل٪ في االإضعؾت الُٟل ٣ًط ي ؤ جّٓ  ْ بز

آء مً الخٝٓ مً مضعؽ مٗحن ؤْ حٗغيّ للخىمغ مً الأ٢غان.  عبما ٩ًٓن الؿبب مً المجخم٘ المخُِ بّ ؾ

Problems of loneliness 

There are a number of questions that the parents must think over before passing a judgment 

about the son that he is suffering from loneliness or social failure or psychological illness. In the sense 

that whether his isolation from the rest of his companions is because of his inability to adjust with 

them, in view of differences with them or their superiority? Similarly whether the child suffers from 

solitude in all the societies where he goes to, such as school, club or family environment? in 

comparison to his presence at home whether he spends longer time alone in studying or painting or 

whether he prefers talking to parents and brothers?  In the light of answers to these questions 

judgment may be given about the child. For example if the child spends happy time in the presence of 

his family members and joins the relatives and brothers to play with them but cannot play in the 

school the reason may be surrounding environment, either for his fear of a particular teacher, or being 

victim of bullying from his companions. 

لب ٩ًٓن ٖلامت مً ٖلاماث حٗغى الُٟل لأػمت ٦بحرة ٖلى االإؿخٔٓ ا    –ٌ  لىٟس ي، بن حٛحر الؿل٥ٓ الاظخماعي في اٚلأ

 االإضعؾت 
ً
 ٞجإة ؤْ ٚحر عاٚب في الظَاب بلى مجخم٘ مٗحن زهٓنا

ً
ٍٓا ْٖلى ؾبُل االإشا٫ ٞةن الُٟل الظي ؤنبذ مىُ

ن  ٟا٫ مً الخضًض ٖىّ للآباء بل ٌكٗغْ َْٓ ؤمغ ًخجل مٗٓم اَلأ ًم٨ً ؤن ٩ًٓن ٢ض حٗغى للاٖخضاء الجيس ي، 

َْظا الأمغ ًجب ؤن ًلٟذ هٓغ الآباء إْخاَخّ بالخب  بالظهب هدُجت لظل٪.  آ بخ٣ضًم الضٖم الىٟس ي للُٟل  مٓ ل٣ُ

لْت خلِا.  ٍْجب ؤن ًٟصر ًٖ مك٨لاجّ لمخا لْت جٓيُذ ؤن الخٗغى للاٖخضاء الجيس ي لِـ زُإٍ،   مْدا

The change of social behavior is mostly a symptom of the child being exposed to a major crisis 

at psychological level. For example the child who has become introvert all of a sudden or disinterested 

in going to a particular society especially school, it is possible that he might have got exposed to sexual 

abuse. This is a matter most of the children are shy on talking about it to their parents, rather they feel 

guilty as a result. This issue must draw attention of the parents to extend psychological support to the 

child, cascade him with affection, and try to explain that being exposed to sexual abuse is not his fault. 

He must speak out his problems in an effort to solve them. 

 ٖلاماث الٟكل    –ْ 

آء هدُجت لىمٓ  ٟا٫ ؾ  الخٓخض ؤْ ه٣و مغى َىا٥ ٖلاماث مُٗىت للٟكل الاظخماعي لضٔ اَلأ
ً
هٟس ي، ٞمشلا

ٍْم٨ً ملاخٓتها في ؤزىاء الخض ٧ٓي في التربُت هٟؿِا  ْٞغٍ اليكاٍ ؤْ ٦ىدُجت لخلل ؾل ًض م٘ الُٟل، خُض الاهدباٍ 
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ظّٓ ؤْ الجؿض التي جمشل مكاٖغ مخباًىت  ٤ ال لا ًِٟم الخٗبحراث المخخلٟت ًٖ َغٍ ٤ الٗحن،  ًخجاَل الاجها٫ ًٖ َغٍ

٣ٍْٟض الى٣ُت الأؾاؾُت  ٕٓ مٗحن  لا ٌؿخُُ٘ التر٦حز في الؤههاث الإٓي اْلخؼن،  ٌ ؤْ الٟغح  مً الترخُب ؤْ الغٞ

٩ٍْٓن مكدذ الظًَ ٖىض ؾاالّ  ٩ًٓن الُٟل ٞا٢ض الاَخمام باليكاَاث الاظخماُٖت  للخضًض 
ً
ؤًًْا  .ٕٓ ًٖ االإٓي

ت ؤْ خٟلاث للؤَٟا٫ ج٩ٓن بها ؤلٗاب  آثؼ مٛغٍ  لأ٢غاهّ مشل مؿاب٣ت مُٗىت بج
ً
 مِما

ً
ل خضزا

 
التي ًم٨ً ؤن حك٩

ً لّ مشل الؤنغاع ٖل ،ظماُٖت ؤْ ؤ٧ل ظماعي ٌ الآزغٍ ى الخضًض ؤْ ْفي بٌٗ الخالاث لا ٌؿخُُ٘ الُٟل ملاخٓت عٞ

صٓ في م٩ان مٗحن م٘ ٖضم جغخُب المخُُحن. ظٓ  ال

Symptoms of failure 

There are certain symptoms of social failure in children either as a result of escalation of 

psychological illness, for example solitariness, lack of attention, hyperactivity (Attention Deficit 

Hyperactivity Disorder (ADHD) or as a result of behavioral glitch in child –care itself. This may be 

noticed while talking to the child as he ignores eye contact. He does not understand various facial 

expressions or body language, which represent different emotions of welcome, refusal, joy and 

sorrow. He cannot concentrate on listening to a particular topic and misses the basic point of the 

discourse. He remains distracted while questioned about the topic. Further the child loses interest in 

social activities which may figure out an important event for his companions such as certain 

competition with attractive prizes or children programmes comprising sports activities or group eating. 

In some cases the child fails to note the rejection of his point of interest by others such as insistence on 

talking or presence at some specific place despite not being welcomed by the occupants.  

آنل الاظخماعي     –ػ   ٖلى ٖضم ال٣ضعة ٖلى الخ
ً
 ظضا

ً
 مِما

ً
ل٨ْنها حٗض ماقغا عٓ عبما جبضْ ٚحر مِمت للآباء  َىا٥ ؤم

صٓ بٗضم الِٟم َٓ ٖضم الخٟاٖل ال٩افي م٘ مبالٛت مشل ٖضم ِٞ عٓ بالك٩ل الخغفي لل٨لام )االإ٣ه ؤْزظ الأم م الضٖابت، 

ٍْبضْ ٦صخهُت ظاصة ٚحر مُالت   ،
ً
ايُا عٍْ  

ً
 صعاؾُا

ً
٢ٓا طْل٪ ختى لٓ ٧ان الُٟل مخٟ ه٣ضًت ٖلى ق٩ل صٖابت( 

٧ٓي ًجب  ل٨ًْ ٖضم ِٞم المجاػ في الخٗبحر ٌكحر بلى زلل ؾل  ًجب ؤن ًلاخٔ الآباء للضٖابت. 
ً
ؤًًْا ؤن ًخم ٖلاظّ. 

٣ت ٚحر مىخٓمت  مٓاث المخخلٟت بُغٍ آء ٦مخ٩لم ؤْ مؿخم٘، خُض ًم٨ً ؤن ٌٗغى االإٗل ٣ت الُٟل في الخضًض ؾ َغٍ

َْصخهً  إْظاباث مخعجلت   باالإ٣اَٗت 
ً
مٓ صاثما ٦ْمؿخم٘ ٣ً مْكدذ   ٘ ٍْيخ٣ل مً ه٣ُت بلى ؤزغٔ بك٩ل ؾغَ

 الخضًض بك٩ل صاثم.

There are certain things that may seem insignificant to the parents but they are regarded very 

important indicator of inability for social communication for example not understanding humour and 

taking things in the literal form of speech (the meaning of not understanding, is not reacting 

adequately to review exaggeration by way of humour). Thus even though the child is outstanding in 

study and physical activities and appears to be a serious person, not interested in joking , yet not 
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understanding metaphor in expression indicates behavioral flaw that must be treated. Furthermore 

the parents must note the child‗s style of talking as a speaker or a listener since he may present 

different information in an inordinate way and shift from one point to another in a quick and 

impulsive manner, and as a listener he always interrupts, comes up with quick responses and towers 

up talking incessantly. 

٤ الٗغى ٖلى الُبِب     –ح  آ بٗلاط الأمغ ًٖ َغٍ مٓ ْفي خالت ا٦دكاٝ الٟكل الاظخماعي ًم٨ً للآباء ؤن ٣ً

 ؤن مٗٓم الأمغاى الىٟؿُت مشل الا٦خئاب الىٟس ي في البضاًت ختى ًخم اؾدبٗا
ً
اْلىٟس ي زهٓنا ص االإغى الٗهبي 

لب بلى الٗؼلت المجخمُٗت. ْفي َظٍ الخالت  خضاء الجؿضي ؤْ الجيس ي جاصي في اٚلأ اْل٣ل٤ ؤْ الهضماث الىاججت ًٖ اٖلا

ٟ  ؤن اَلأ
ً
ا٫ ٖغيت للئنابت ًم٨ً ؤن ٌؿخُٟض الُٟل مً الٗلاط بمًاصاث الا٦خئاب ؤْ الجلؿاث الىٟؿُت زهٓنا

 ٣ِٞ ًم٨ً ٖغيِا ٖلى مغ٦ؼ مً مغا٦ؼ ٖلاط 
ً
 اظخماُٖا

ً
 ْفي الخالاث التي ج٩ٓن ٞكلا

ً
بها مشل البالٛحن جماما

٦ُٓاث.  الؿل

In case, social failure is diagnosed parents may get the matter treated by way of showing 

psychiatrist in the very beginning to get rid of nervous and psychological disorder. Especially because 

most of the psychological disorders, such as depression, anxiety and trauma resulting from physical 

and sexual assault, lead mostly to social isolation. In such a case the child may get benefit from the 

treatment with anti-depressants or psychological meetings, mainly because the children are the 

victims of such disorders like full grown adults. And the cases which merely cause social failure may 

be shown somewhere at a behavior treatment centre. 

جْغظمخّ    9.6 ٍٓل   هو َ

ت ز٣اٞت الُٗام في  مٓ . ٞمً ؤظل مٗغٞ ت ز٣اٞت ٢ با١ صلُل ٖلى مٗغٞ ٕٓ في اَلأ بن الٗىانغالٛظاثُت ؤْ الخى

اْ  لِٓا بلى االإ٫ٓٛ الظًً ؤوكإ صٓ ؤن با١ الغثِؿُت الغاثجت في الِىض حٗ ش ؤن اَلأ قبّ ال٣اعة الِىضًت ٨ًك٠ لىا الخاعٍ

لْت ُٖٓمت في ٞترة  صٓ الٓؾُىص اها الِىضاْالإ٫ٓٛ لم ٨ًً ؤنلِم مً  ،الِٗ اْ مً مى٣ُت ٞغٚ عْص ػْب٨ؿخان  مً، بل  ؤ

 ًُ ش  ؛اخال آ خًاعة ضخمت ٌٗترٝ بها ٖلماء الخاعٍ ؤ٢ْام ُت الٗاالإُت. ٞجاء االإ٫ٓٛ بش٣اٞتهم  ٦ما جٓضر لىا الخغٍ

إٓ الُٗام  ،ه٨ِْاث يمً ز٣اٞتهم هغٔ ؤؾالُب الُهي التي ٧اهذ جمخاػ بٓنٟاث زانت بهم ،الٗالمي ُٟٞما بحن ؤه

آ ؤصخاب ط١ْ ٞسم  ٫ٓ ٧اه ع الؼمً. ٣ًا٫ ؤن االإٛ جْدؿً م٘ مغْ عٓ  اوي" ؤًًا ما جُ ٫ٓ بغػ َب٤ "بغٍ ٖلى ماثضة االإٛ

اْثذ اْلغ آبل  اْلخ جا لظًظا مً الى٨ِاث  آ ًدبٓن الٓنٟاث الٛىُت التي جدٓي مؼٍ ٦ْظل٪ الُِاة في االإُابش  ،ٖا٫، ٧اه

آ با١ الٛىُت بالخهاثو الُبُت االإل٨ُت ٧اه جٓهم اَلأ باء الظًً ًىصخ آنل بالَأ ٞخم يم م٣ا٫ خ٫ٓ  ،ٖلى عبِ مخ

ٕٓ، ًغجى ؤن الُلبت ٌؿخُٟضْن بّ غ : ،َظا االإٓي  ُْٞما ًلي هو الخ٣غٍ

غ:     9.6.1  هو الخ٣غٍ
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ت االإ٫ٓٛ  عٍٓ  لإمبراَ
ً
ذ ؤؾالُب الُهي الٟاعس ي ق٨غا

 
 الِىض جبي

مٓ ٖغبٓن ج٣ضًغ  شؤَبا١ الُ  للخاعٍ

ت االإ٫ٓٛ، التي خ٨مذ الِىض لىدٓ  عٍٓ لٓى ماؾؿِا بابغ ٖلى صلهي في  300بضؤث بمبراَ ٖام، ٖىضما اؾخ

صٓة م1526 جْل٪ االإٓظ صٓة الٟاعؾُت،  ش الِىض جم ُّٞ ظلب ؤؾالُب الُهي االإٓظ ، مما مِض لضز٫ٓ ٞهل ظضًض في جاعٍ

صٓ  َْٓ الأمغ الظي ؤصٔ لٓظ مٓ.في آؾُا الٓؾُى بلى الِىض،  با١ الِىضًت الكُِت الُ ٖٓت مً اَلأ ٖٓت مخى  مجم

 
ً
جا اْالإ٣ٗضة، التي جًم مؼٍ آ ًدبٓن الٓنٟاث الٛىُت،  ُ٘، خُض ٧اه عْٞ ٢ْض ٧ان االإ٫ٓٛ ؤصخاب ط١ْ ٞسم 

آن  ٢ٓذ ٧ان بمشابت خالت ٖاعمت مً الأل اْثذ، ٞالُبش في االإُابش االإل٨ُت في طل٪ ال اْلغ آبل،  اْلخ  مً الى٨ِاث، 
ً
لظًظا

طْل٪ لجٗلِم ؤ٦ثر ٚنى، ٦ما ٧ان اْلى اْالإغ١  اْللبن الؼباصي لل٩اعي  اْل٣كضة   ما ٧ان ًخم بياٞت الخلُب 
ً
ْٚالبا ٨ِاث، 

اْلًٟت. اْلغ٢اث٤ االإهىٖٓت مً االإٗاصن الشمُىت مشل الظَب  عٓ الهالخت للؤ٧ل،  با١ بالؼَ حن اَلأ  ًخم جؼٍ

باء ؤ عْ ٦بحر الُِاة م٘ ٦بحر اَلأ طْل٪ للخإ٦ض مً ٧ْان مً االإإلٝٓ ؤن ًدكا زىاء ْي٘ ٢اثمت الُٗام االإل٨ُت، 

هٓاث مُٟضة ٖلى االإؿخٔٓ الُبي، ٞٗلى ؾبُل االإشا٫، ٧ان ًخم حٛل٠ُ ٧ل خبٓب الأعػ الظي ًخم  اؾخسضام م٩

ٗخ٣ض ؤهّ ٌؿاٖض ٖلى الًِم ٦ما ٧ان  ٌُ ذ ًدخٓي ٖلى الًٟت، خُض ٧ان  اوي بؼٍ اؾخسضامّ لٗمل ؤَبا١ البرً

ؿخسضم ٦ميكِ ظيس ي. ٌُ 

ل٨ًْ بابغ، ؤ ٢ّْ في ٞهل زام بّ،  ما باليؿبت الإؿاَماث الأباَغة االإ٫ٓٛ ؤهٟؿِم، ٣ٞض ؤياٝ ٧ل منهم ط

 
ً
 ظلب خىِىا

ً
ل٨ْىّ ؤًًا ً ْي٘ الأؾاؽ، خُض بهّ لم ًجلب الجُٓف ٣ِٞ بلى الِىض،  ماؾـ الأؾغة الخا٦مت، َٓ م 

ت، ٞلم ٨ًً با ػْب٨ؿخان الصخغٍ لٓخّ التي ٢ًاَا في ظبا٫ ؤ  لُٟ
ً
لْظا ٣ٞض ٧ان َاثلا بغ مً مدبي الُٗام الِىضي، 

ا٦ّٓ.  ًًٟل مُبش بلضٍ في ؾمغ٢ىض، ْزانت الٟ

هٓت في الأعى، خُض ٧ان ًخم  ٢ٓذ في الأٞغان االإضٞ ٕٓ الُهي في طل٪ ال سُت ًٖ قُ اًْاث الخاعٍ ج٨ْك٠ الغ

بْ مٓ ٧اهذ مخاخت، في خٟغ ؾازىت  ؤْي لخ اْلبهاعاث  ت االإلُئت بالأعػ  اْوي الٟساعٍ ٗض ا٦خما٫ الىطج ٧ان ًخم صًٞ الأ

٧ْان َِاة بابغ مخمؿ٨حن، بك٩ل ؤؾاس ي، في االإ٣ام الأ٫ْ، بالخمُت الٛظاثُت االإغجبُت بٟتراث  ج٣ضًمِا للمداعبحن، 

هٓاث الِىضًت. آ ٞيها بٌٗ االإ٩ آء البؿُُت التي اؾخسضم آ ج٣ىُاث الك  الخغب، ٦ما اؾخسضم

صٓة، ؤْ قمام ؤْ »الظاجُت:  مًْ االإشحر للاَخمام ؤن بابغ ٢ض ٢ا٫، في ؾحرجّ ا٦ّٓ ٖالُت الج ظٓض ٖىب، ؤْ ٞ لا ً

اْلى٨ِاث التي اٖخاص ٖليها في «عمان في الِىض ، ٞلم ٨ًً معجبا بالُٗام الِىضي المخلي، الظي ٧ان ًٟخ٣غ بلى البهاعاث 

 ْ لْض ُّٞ في آؾُا الٓؾُى. َْٓ الؤ٢لُم الظي  اهت  لظا، ٞةن ؤ٫ْ مؿ٣ِ عؤؾّ في ؾمغ٢ىض، ٣ٞض ٧ان ًٟخ٣ض َٗام ٞغٚ

عٓة  ج٫ٓ٣ْ الأؾُ اْلتي ظلبذ َٗام ؤعايُّ الأنلُت بلى البلاص،  ض الُٗام بلى الِىض،  عٍٓ ما ٞٗلّ ٧ان بوكاء ؾلاؾل لخ

طْل٪ لأجها ٧اهذ بمشابت جظ٦غة ماالإت لّ ببلاصٍ التي ًٟخ٣ضَا. ةٓ   بن بابغ ٧ان ًب٩ي ٖىض جظ١ْ ه٨ِت البُُش الخل

ْٚؼاة"ْفي ٦خاب  لُٓىِٛام ؤهّ م2006اْلظي نضع في  "ال٩اعي: ٢هت َِاة  في جهاًت »، ٦خب االإاعر لحزي ٧

ل٨ًْ َٗم البُُش ٧ان ًجٗلّ ٌكٗغ بالخىحن  اْلبُُش في الِىض  خُاجّ، ا٦دك٠ بابغ ؤهّ ٧ان مً االإم٨ً ػعاٖت الٗىب 

َْٓ الأمغ الظي ٧ان ًجٗلّ ًب٩ي.  ،ً  بلى الَٓ
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آؾُت « عٓ، َمآًن، مً الِىض ب غص هجل باب
ُ
عٓي، ٞةهّ لجإ بلى بلاص ْٖىضما َ عٓ الِىضي قحر قاٍ ن الؤمبراَ

 مً 
ً
آ ٣ًضمٓن لّ َب٣ا اْلظًً ٧اه ٠ َِاة َىضًحن،  لٓي الشاوي ًْٓ عٓ االإٛ اْلضٍ، ٣ٞض ٧ان الؤمبراَ ْٖلى ٨ٖـ  ٞاعؽ، 

اْلباػلاء  ج الغاج٘ مً الأعػ  عٓ االإؼٍ ٢ْض ؤصٔ ِْ َْٓ بمشابت اليسخت الِىضًت مً ال٨كغي،  اْلباػلاء،  ٟغان بلى الأعػ  اْلؼٖ

 مً ٖاصاث الُٗام الِىضًت.
ً
 ؤؾاؾُا

ً
لّْ في ؤظؼاء ٦شحرة مً البلاص باٖخباعٍ ظؼءا اوي الِىضي الظي ًخم جىا  لاصة البرً

 جم 
ً
آ بلى الِىض ؤَبا٢ا  مً الُِاة الٟاعؾُحن، الظًً ظلب

ً
 ٦بحرا

ً
صٓجّ بلى الِىض، ؤخًغ َمآًن ٖضصا ْٖىض ٖ

بْخٗبحر  ن،  ا ٖلى مضٔ ٢غْ ٍٓغَ ٟغان جُ ظخّ الؤًغاهُت، خمُضة، هي التي ؤصزلذ اؾخسضام الؼٖ ؤص١، ٣ٞض ٧اهذ ػْ

 للٛاًت 
ً
لٓٗا ٧ْان َمآًن م ا٦ّٓ المجٟٟت في االإُابش االإل٨ُت زلا٫ الىه٠ الأ٫ْ مً ال٣غن الؿاصؽ ٖكغ.  اْلٟ

ب  ْٖلى«الكغباث»بمكغْ ا٦ّٓ،  بْاث في االإُبش االإل٩ي بُٗم الٟ لْظل٪ ٣ٞض ٧ان ًخم جُُٗم االإكغ َظا الىدٓ، ٣ٞض  ، 

لْظًظة. بْاث باعصة   ٧ان ًخم ظلب الجلُض مً الجبا٫ للخٟاّ ٖلى َظٍ االإكغ

ٟغان ٞيها، في ٦خاب " آثحن ؤ٦بري"   ٢ْض جم ط٦غ ال٨شحر مً الٓنٟاث التي جم اؾخسضام ٦مُاث ٦بحرة مً الؼٖ

لٓي الشالض، ظلا٫ الضًً ؤ٦بر، مً ؤبىاء َما عٓ االإٛ ًٓن، ٣ٞض ٢ام االإ٫ٓٛ بؼعاٖت َظٍ الظي ًخدضر ًٖ خ٨م الؤمبراَ

 بحن الأشخام الىباجُحن في 
ً
لُٓىِٛام:"ؤنبذ الخلخِذ قاجٗا ٨ٍْخب ٧ ٍْض الُِاة بالإمضاصاث الجاَؼة،  الىباجاث لتز

مٓ  اْلش  للبهل 
ً
 ظُضا

ً
مٓ، مما ظٗلّ بضًلا  مً مظا١ الش

ً
با ذ، ٞةن مظا٢ّ ًهبذ ٢غٍ البلاص، ٞٗىضما ًخم َُِّ في الؼٍ

 م ججىبهما مً ٢بل الِىضْؽ االإخضًىحن ".اللظًً ٧اها ًخ

 ًت:ه٩لحز جغظمت الىو بلى الؤ     9.6.2

India adopted Persian recipes thanks to Mughal Empire 

Today‗s dishes are a token of appreciation for history  

Mughal Empire which ruled India approximately 300 years, started when its founder Babur 

captured Delhi in 1526. It paved the way for opening a new chapter in the history of India, during 

which those present Persian food styles were introduced that were available all through Central Asia 

to India. This is what caused the existence of a variety of delicious Indian food today. 

Mughals were the people of grand and supreme taste. As they used to love rich and complex 

recipes which included a delicious blend of flavours , spices and fragrances. Cooking then in imperial 

kitchens was like a stormy situation of colours and falvours.  More often milk, cream and butter milk 

were added to the curry and gravy to make them richer as the dishes were flourished with edible 

flowers and thin sheets made of precious minerals such as gold and silver. 

It was common that the senior cook used to consult with the senior physician while preparing 

the imperial list of food. That was to ensure the use of wholesome ingredients medically. For example, 

every grain of rice which was to be used for cooking Biryani, was mixed up with oil containing silver, 

since it was believed that it would help in digestion as it was used for improving potency.  
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As for the contributions of the Moghul emperors themselves, every one of them added a 

special chapter of his taste. But Babur, the founder of this imperial family, is the one who laid the 

foundation stone. As he did not come to India, with his army only, rather he brought enormous 

nostalgia of his childhood which he spent along the rocky mountains of Uzbekistan. Babur did not like 

Indian food; he rather preferred the dishes of his city of Samarqand, especially fruits. 

Historical narrations reveal about the commonness of cookery by that time in the furnaces 

buried in the earth, as the earthen pots filled with rice, spices and any available meat were put in 

heated pits, and once prepared they were  served for the warriors. The cooks of Babur were principally 

committed on top priority to the dietary related to the wartimes, as they followed simple techniques of 

roasting in which they used some Indian ingredients. 

It is worth attention that Babur said in his autobiography: ―There are no best quality grapes or 

fruits, muskmelon or pomegranates in India‖. Likewise he was not fond of regional food of India that 

lacked spices and flavors, which he was accustomed of in his native land of Samarqand. He used to 

miss the food of Farghana (the territory of Central Asia where he was born). 

Thereby the first thing he did, was establishing a chain of food import to India which supplied 

the food of its original lands to this country. There is a tale that Babur used to cry while tasting the 

sweet flavor of muskmelon. Because, it was like a painful reminder, for him, of his country which he 

used to miss. 

In the book ―Curry: A Tale of Cooks and Conquerors‖, which was  published in 2006, the 

historian Lizzie Collingham mentioned that ― at the end of his life Babur explored that it was possible 

to cultivate grapes and muskmelon in India, but the taste of muskmelon used to make him feel 

nostalgic for his country. This was the thing that made him cry.  

When the scion of Babur, Humayun, was herded away from India by the Indian Emperor Sher 

Shah Suri, he took shelter in Persia, and contrary to his father, this second Moghul Emperor appointed 

Indian cooks, who served him the dishes of rice and peas, which was similar to the Indian recipe of 

―Khichdi‖. The emergence of the wonderful blend of rice, peas and saffron led to the birth of Indian 

Birayani which is consumed in many parts of the country as an essential component of Indian cuisine.  

 On his return to India, Humayun gathered a large number of Persian cooks who 

brought to India dishes that evolved through centuries. More precisely, his Iranian wife, Hameeda, 

herself introduced the use of saffron and dry fruits in the Imperial kitchen during the first half of the 

sixteenth century. Humayun was highly fond of drinking ―Sherbet‖. That is why he used to inoculate 
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the drinks in his Imperial kitchen with the taste of fruits. Similarly he used to fetch ice from the 

mountains to keep these drinks cold and tasteful.  

Many recipes, in which saffron was used in large quantity, are mentioned in the book ―Ain-i-

Akbari‖ which speaks of the reign of the third Mughal emperor, Jalauddin Akbar, one of Humayun‗s 

offspring. The Mughals cultivated these plants to provide the cooks with ready-made supplies. 

Collingham writes ―Asafoetida became famous among the vegetarian people of the country (India). 

When it is cooked in oil, its taste turns out like the taste of garlic, which makes it a good alternative to 

onion and garlic that are avoided by the religious Hindus.  

ىاثال  :خمغٍ

 :بحن مٗاوي الألٟاّ الخالُت –ا 

اٖلُت    -قاقاث   ٍْض    -الى٨ِاث    -االإغ١     -اللبن الؼباصي    -ال٣كضة    -مخباًىت    -بمٟغصٍ    -مدٟؼا    -ؤ٦ثرٞ   حٗض  -جؼ

٠٢ٓ .  -٢اثمت    -  ج

 :جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت –ب 

 
ً
جا اْالإ٣ٗضة، التي جًم مؼٍ آ ًدبٓن الٓنٟاث الٛىُت،  ُ٘، خُض ٧اه عْٞ ٢ْض ٧ان االإ٫ٓٛ ؤصخاب ط١ْ ٞسم 

آن  ٢ٓذ ٧ان بمشابت خالت ٖاعمت مً الأل اْثذ، ٞالُبش في االإُابش االإل٨ُت في طل٪ ال اْلغ آبل،  اْلخ  مً الى٨ِاث، 
ً
لظًظا

طْل٪ لجٗلِم ؤ٦ثر ٚنى، ٦ما ٧ان اْلى اْالإغ١  اْللبن الؼباصي لل٩اعي  اْل٣كضة   ما ٧ان ًخم بياٞت الخلُب 
ً
ْٚالبا ٨ِاث، 

اْلًٟت. اْلغ٢اث٤ االإهىٖٓت مً االإٗاصن الشمُىت مشل الظَب  عٓ الهالخت للؤ٧ل،  با١ بالؼَ حن اَلأ  ًخم جؼٍ

 :جغظم ال٣ٟغة الآجُت –ط 

صٓجّ بلى الِىض، ؤخًغ َماً  جم ْٖىض ٖ
ً
آ بلى الِىض ؤَبا٢ا  مً الُِاة الٟاعؾُحن، الظًً ظلب

ً
 ٦بحرا

ً
ٓن ٖضصا

ٟغان  ظخّ الؤًغاهُت، خمُضة، هي التي ؤصزلذ اؾخسضام الؼٖ بْخٗبحر ؤص١، ٣ٞض ٧اهذ ػْ ن،  ا ٖلى مضٔ ٢غْ ٍٓغَ جُ

ا٦ّٓ المجٟٟت في االإُابش االإل٨ُت زلا٫ الىه٠ الأ٫ْ مً ال٣غن الؿاصؽ ٖكغ  للٛاًت  ،اْلٟ
ً
لٓٗا ٧ْان َمآًن م

ب  ْٖلى َظا الىدٓ، ٣ٞض "الكغباث"بمكغْ ا٦ّٓ،  بْاث في االإُبش االإل٩ي بُٗم الٟ لْظل٪ ٣ٞض ٧ان ًخم جُُٗم االإكغ  ،

لْظًظة. بْاث باعصة   ٧ان ًخم ظلب الجلُض مً الجبا٫ للخٟاّ ٖلى َظٍ االإكغ

 هخاثج الخٗلم 9.7

خٓضة في الى٣اٍ الخالُت:  جخلخو َظٍ ال

   الىو ٦ما ٩ًٓن مُلٗا ٖلى االإهُلخاث االإؿخسضمت في ٕٓ لا بض ؤن ٩ًٓن االإترظم ٢اصعا ٖلى ِٞم مٓي

 الىو.

  ًجب ٖلى االإترظم ؤن ًضع٥ الٟغ١ بحن اللٛت الخ٣لُضًت ْالأؾلٓب الخ٣لُضي التي حؿخٗمل في الصخ٠

ؤْؾلٓب الٗغى ٞيها. ؤْن ٩ًٓن مخهٟا بةصعا٥ ال٩لماث االإؿخدضزت   اْلجغاثض 
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  اْلش٣اُٞت لا بض ٖلى االإترظم ؤن ًخًل٘ في الأ٩ٞاع الجضًضة في ًٚٓن جغظمت الىهٓم الاظخماُٖت 

اْلش٣اُٞت  اْلخٗابحر االإيسجمت بالىهٓم الاظخماُٖت  َْؿخسضم ال٩لماث  آعصة في الىو،  اث ال اْلىٓغٍ

ؤْؾلٓب عق٤ُ.  ٤ صخُذ   بُغٍ

  اْل٣ٟغاث التي حكخمل ٖلى خٓضة بٌٗ الىهٓم  اْلش٣اُٞت صعؾىا في َظٍ ال ٖٓاث الاظخماُٖت  االإٓي

ت. ٣ت الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً غٍ َْ 

مْٗاهيها9.8  ال٩لماث الهٗبت 

ت االإٗاوي الأعصًت ال٩لماث الٗغبُت   االإٗاوي الؤه٩لحزً

 مِم            
 اہم

Important      

 الغاَىت
 موجودن

Current, Present 

لُْت  مجزلت ص
 

 

 

ش

 
 الاقوامی ح

 

 

ب

 ب
International status 

 الٓغْٝ الٗاالإُت
 عالمی صورتحاك

Global conditions 

 االإ٩اجب
ر 

 

 دفات
Offices 

 ال٣ُاٖاث
 شعبہ جات

Sectors 

 عؾمُت
 سرکاری

Official 

 لٛت الخٗامل
 کال کاج کی زنبام

Dealing language 

 االإاؾؿت
 ادارہ

Institution 

زٓاث٤  ال
رات

 

 دستاهت 
Documents 

لْت  مخضا
 رائج

Current 

 م٣خًُاث
 ضرهرن ات

Requirements 

 مٗالجت
 

 

 ام، هضاح
ب
 ب

To deal with 

 الض٢اث٤
ن ااں
 نباري ك

Delicacies 

 ناخب بج٣ان
ر 
 
 ماہ

Well-versed 

 ؾلؿت
 رهاں

Smooth, Lucid 

 اْضخت ال٨ٟغة
 هاضح مفہول هالا

Of clear idea 

 ٖغ٢لت
 دشواری

Obstacle 
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 الأخضار
 هاقعات

Events 

اث  الىٓغٍ
 نظرن ات

Theories 

 الؤٚماى
ا 

 

 نظر انداز کرن
To ignore 

ظٓيهُت  االإباصت الخ
ادات

ش

 ہدان ات، ارش
Guidelines 

 مِمت
 کال، ذمہ داری

Task, duty 

 بهجاػاث
ابىا  ںکام 

Achievements 

آَغ ْ 
 صورت حاك

Phenomena 

 الخبراء
 

 

ري 
 
 ماہ

Experts 

 عْي
ڈاری  
ب
 ب

Awareness 

 بِئت
 ماحوك

Environment 

 الُبُٗت
 فطرت  ،  قدرت

Nature 

 ابخ٩اعاث
ڈ کاری  ، ایجاداتتجدن 

Innovations 

 ازتراٖاث
ادات ب

 
 اي

Inventions 

 بزماع
ا 

 

 ثمر آهر بنان
To fructify 

 

طٓظُتؤؾئلت     9.9  الازخباع الىم

ُٖٓت:ؤؾئلت م     9.9.1  ٓي

آب الصخُذ مً الخُاعاث االإخٗضصة ُٞما   :ًليؤظب بخُٗحن الج

 مؿحرة     – 1

path    –  D                       easy  –  C                      busy   –  B                 wrath – A 

 اؾخسضام     – 2

  bend    –  D                       end  –  C                      servant  –  B                use – A 

 ل حٗضً    – 3

appointment  –  D               adjustment  –  C              quick  –  B             justice  – A  

 نضا٢اث      – 4
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  friendship  –  D                    clarity  –  C                  charity  –  B               truth – A 

 ظِاػ     – 5

  ship  –  D                   air-plane  –  C                 device   –  B                 goods  – A 

 ؤػمت     – 6

  crisp  –  D                   crisis  –  C                   block  –  B                  bundle  – A 

 ٞجإة       – 7

  speedy  –  D                morning  –  C               gap  –  B                 suddenly  – A 

لٓى     – 8  اؾخ

  to part   –  D                to park  –  C               to ask   –  B               to capture   – A 

 ؤَبا١      – 9

 bushes  –  D                   dishes  –  C                 wishes   –  B                 ashes – A 

 ع٢اث٤     – 10

  sheets    –  D                    least  –  C                   feast   –  B                   beast – A 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت      9.9.2

الإاطا ؟   – 1  ماطا ًجب للمترظم ؤن ٩ًٓن مخهٟا بّ 

 ما هى ؤَمُت الىهٓم الاظخماُٖت في مجا٫ الترظمت ؟    – 2

 ًت : ه٩لحز جغظم الٗباعاث اللاخ٣ت بلى الؤ    – 3

 اوٗؼالّ ًٖ ب٣ُت ؤ٢غاهّ       –مِما نٛغ ؤْ ٦بر       ط  –ب  ٖلامت ٖلى حٗغيّ للؤػمت          –ا  

٧ٓي في التربُت  –ٌ    ج٣ضًم الضٖم الىٟس ي         –ص    زلل ؾل

 ًت : ه٩لحز جغظم الجمل الخالُت بلى الؤ    – 4

لْت خلِا         –ا  ٍْض الُِاة بالإمضاصاث الجاَؼة  –ب   ًجب ؤن ًٟصر ًٖ مك٨لاجّ لمخا  جؼ

عٓ في َظا ال٣ُإ      –ط  صٓ مؿحرة الخُ صًٓت ج٣ مٓ صاثما ب –ص   الؿٗ إْظاباث مخعجلت      ٣ً  االإ٣اَٗت 

 ٌٗخ٣ض ؤهّ ٌؿاٖض ٖلى الًِم     –ٌ 
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 ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت الآجُت بلى الؤ    – 5

عٓ، ماؾـ  ل٨ًْ باب ٢ّْ في ٞهل زام بّ،  ؤما باليؿبت الإؿاَماث الأباَغة االإ٫ٓٛ ؤهٟؿِم، ٣ٞض ؤياٝ ٧ل منهم ط

ً ْي٘ الأؾاؽ، خُض بهّ لم ًجلب   الأؾغة الخا٦مت، َٓ م 
ً
 َاثلا

ً
 ظلب خىِىا

ً
ل٨ْىّ ؤًًا الجُٓف ٣ِٞ بلى الِىض، 

لْظا ٣ٞض ٧ان ًًٟل  عٓ مً مدبي الُٗام الِىضي،  ت، ٞلم ٨ًً باب ػْب٨ؿخان الصخغٍ لٓخّ التي ٢ًاَا في ظبا٫ ؤ لُٟ

ا٦ّٓ.  مُبش بلضٍ في ؾمغ٢ىض، ْزانت الٟ

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت      9.9.3  :الُ

عٓة لاخ٣ا بلى الؤ    – 1  ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت االإظ٧

اْوي  هٓت في الأعى، خُض ٧ان ًخم صًٞ الأ ٢ٓذ في الأٞغان االإضٞ ٕٓ الُهي في طل٪ ال سُت ًٖ قُ اًْاث الخاعٍ ج٨ْك٠ الغ

بْٗض ا٦خما٫ الىطج ٧ان ًخم ج٣ضًمِا مٓ ٧اهذ مخاخت، في خٟغ ؾازىت  ؤْي لخ اْلبهاعاث  ت االإلُئت بالأعػ   الٟساعٍ

عٓ مخمؿ٨حن، بك٩ل ؤؾاس ي، في االإ٣ام الأ٫ْ، بالخمُت الٛظاثُت االإغجبُت بٟتراث الخغب،  ٧ْان َِاة باب للمداعبحن، 

هٓاث الِىضًت. آ ٞيها بٌٗ االإ٩ آء البؿُُت التي اؾخسضم آ ج٣ىُاث الك  ٦ما اؾخسضم

 ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ٟغة الآجُت بلى الؤ    – 2

خٓضة ؤْ الٟكل َىا٥ الٗضًض مً الأؾئلت التي ًجب  ؤن ٨ًٟغ ٞيها الآباء ٢بل الخ٨م ٖلى الابً بإهّ ٌٗاوي مً ال

 لازخلاِٞم 
ً
ا٤ٞٓ مِٗم هٓغا الاظخماعي ؤْ االإغى الىٟس ي، بمٗنى: َل اوٗؼالّ ًٖ ب٣ُت ؤ٢غاهّ هدُجت ٖضم جم٨ىّ مً الخ

خٓضة في ٧ل المجخمٗاث التي ًظَب بليها مشل  َل ٌٗاوي الُٟل مً ال
ً
ؤًًْا ٢ِٓم؟  االإضعؾت ؤْ الىاصي ؤْ مدُِ  ؤْ جٟ

ٍٓلت بمٟغصٍ في ال٣غاءة ؤْ الغؾم ؤم ًًٟل الخدضر م٘  َ 
ً
٢ْاجا صٍٓ في االإجز٫، َل ٣ًط ي ؤ بْاليؿبت بلى ْظ الٗاثلت؟ 

ْٖلى ؾبُل االإشا٫ بطا ٧ان الُٟل ٣ًط ي  ْٖلى يٓء بظاباث َظٍ الأؾئلت ًم٨ً الخ٨م ٖلى الُٟل،  ةٓ؟  ًٍٓ ْالؤز الأب

 ٓ  ؾُٗضة في ْظ
ً
٢ْاجا ٍْٟكل في طل٪ في االإضعؾت عبما ٩ًٓن ؤ جّٓ  َْكتر٥ في اللٗب م٘ ؤ٢اعبّ ؤْ بز ص ؤٞغاص ٖاثلخّ 

آء مً الخٝٓ مً مضعؽ مٗحن ؤْ حٗغيّ للخىمغ مً الأ٢غان.  الؿبب مً المجخم٘ المخُِ بّ ؾ

 ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت بلى الؤ    – 3

اْوي  هٓت في الأعى، خُض ٧ان ًخم صًٞ الأ ٢ٓذ في الأٞغان االإضٞ ٕٓ الُهي في طل٪ ال سُت ًٖ قُ اًْاث الخاعٍ ج٨ْك٠ الغ

بْٗض ا٦خما٫ الىطج ٧ان ًخم ج٣ضًمِا  مٓ ٧اهذ مخاخت، في خٟغ ؾازىت  ؤْي لخ اْلبهاعاث  ت االإلُئت بالأعػ  الٟساعٍ

عٓ مخمؿ٨حن، بك٩ل ؤؾاس ي،  ٧ْان َِاة باب في االإ٣ام الأ٫ْ، بالخمُت الٛظاثُت االإغجبُت بٟتراث الخغب، للمداعبحن، 

عٓ ٢ض  مًْ االإشحر للاَخمام ؤن باب هٓاث الِىضًت.  آ ٞيها بٌٗ االإ٩ آء البؿُُت التي اؾخسضم آ ج٣ىُاث الك ٦ما اؾخسضم

صٓة، ؤْ قمام ؤْ عمان في الِىض"٢ا٫، في ؾحرجّ الظاجُت:  ا٦ّٓ ٖالُت الج ٨ًً معجبا بالُٗام ، ٞلم "لا ًٓظض ٖىب، ؤْ ٞ

اْلى٨ِاث التي اٖخاص ٖليها في مؿ٣ِ عؤؾّ في ؾمغ٢ىض، ٣ٞض ٧ان ًٟخ٣ض  الِىضي المخلي، الظي ٧ان ًٟخ٣غ بلى البهاعاث 

لْض ُّٞ في آؾُا الٓؾُى. َْٓ الؤ٢لُم الظي  اهت   َٗام ٞغٚ
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اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها 9.10  ؤَم ال٨خب 

ٓمي، مىهج الترظمت  – 1  .مٗحن الضًً اٖلأ

عٓ خبِب الله زان  – 2 ؽ في الترظمت الصخُٟت   للض٦خ  .صعْ

عٓ ؤخمض زان  – 3 عٓ مىٓ اْلترظمت   للض٦خ  .هدٓ الؤوكاء 

ما  – 4 ْٚحرَ ضة " الأَغام "  ْٞت مشلا " الكغ١ الأْؾِ " ْظغٍ  .الصخ٠ الٗغبُت االإٗغ

لُْته٩لحز الصخ٠ الؤ   – 5 اْلض ىُت   .ًت الَٓ
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خٓضة  10:ال

 ًته٩لحز الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤ  

ت( جْجاعٍ  )مهُلخاث ا٢خهاصًت 
خٓضة  :ٖىانغال

 خمُِضال 10.0

خٓضة ؤَضاٝ 10.1  ال

 ؾتراجُجُت الترظمتا  10.2

ت   10.3 اْلخجاعٍ  ؤَمُت جغظمت الىهٓم الا٢خهاصًت 

 ( Simple Sentences )ظمل بؿُُت   10.4

جْغظمتها 10.4.1  ههٓم مكخملت ٖلى الجمل البؿُُت 

 (Complex Sentences)ظمل مغ٦بت الخٗبحراث  10.5

جْغظمتها   10.5.1  ههٓم مغ٦بت 

جْغظمخّ 10.6 ٍٓل   هو َ

غ    10.6.1  هو الخ٣غٍ

 ًته٩لحز جغظمت الىو بلى الؤ    10.6.2

 جضعیباث  10.7

 هخاثج الخٗلم  10.8

مْٗاهيها ال٩لماجال  10.9  هٗبت 

طٓظیت ؤؾئلت  10.10  الازخباعالىم

ْ ؤَم ال  10.11  ٓى ى بها االإغاظ٘ االإ٨خب 
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 جمُِض 10.0

عْاء ٖغى َظٍ الىهٓم ؤن الىٓام  اْلؿبب  ت.  اْلخجاعٍ خٓضة جغظمت الىهٓم الا٢خهاصًت  ج٣ضم َظٍ ال

َْظٍ الٗلا٢اث ت.  اْلخجاعٍ هْخاثجِا لِا جإزحراث في  الضْلي في َظٍ الأًام ٌٗخمض اٖخماصا ٦بحرا ٖلى الٗلا٢اث الا٢خهاصًت 

اْؾ٘. بن  ا عٓاث التي وكاَضَا ُٞخُاة ٖامت الىاؽ ٖلى هُا١  اْلخُ ؤَْغاٞىا، بهما هي هدُجت لخٛحراث  دُاجىا 

ٓٞغة لضًّ  ت ْالا٢خهاصًت ٖلى االإؿخٔٓ الضْلي. ٧ان الؤوؿان في الؼمً ال٣ضًم ٌؿخسضم الأقُاء االإخ للٗلا٢اث الخجاعٍ

جْد٤ُ٣ الخٓؾ٘ في الٓؾاثل ٧ْان ٣ًخى٘ بما جِؿغ لّ م اْلخ٣ضم  ل٨ْىّ بٗض اظخُاػ مؿحرة الغقي  ؤَْغاّٞ.  آعٍ  ً ظ

 . اْلبلضان الأزغٔ آظضة في االإىا٤َ  بْضؤ ًلخٟذ بلى الؤم٩اهاث الجضًضة االإخ إْهجاػ الازتراٖاث ظٗلذ ؤمىُاجّ جخُا٫ْ، 

جْغ٦ذ َظٍ الٗلا٢اث جإزحراث ٖم٣ُت في خُ لُْت  لا ًم٨ً ججاَل َظٍ ٞخإؾؿذ مً ًٞلِا ٖلا٢اث ص اة الؤوؿان. 

اْلخٗاْن م٘  لُْت  اْبِ الض ٤ الغ عٓاث في خا٫ ما، لأهىا بهضص اؾخسضام ٦شحر مً الأقُاء التي جهل بلُىا ًٖ َغٍ الخُ

ت هخ٣ضم بٗغى الىهٓم مً ، الكغ٧اث الٗاالإُت اْلخجاعٍ ن الا٢خهاصًت  ا٫ٓ الكاْ ت ؤخ ٓٞحرمٗغٞ ٞلظل٪، مً ؤظل ج

 َظا ال٣بُل.   

 ؤَضاٝ الٓخضة     10.1

خٓضة تهضٝ بلى:  بن َظٍ ال

   ت اْلخجاعٍ ن الا٢خهاصًت  آث٤ االإم٨ىت ؤمام الُالب في مؿحرة جغظمخّ الىهٓم االإخٗل٣ت بالكاْ  .بػالت الٗ

    ت بلى الؤ اْلخجاعٍ اْالإىهج لترظمت الىهٓم الا٢خهاصًت   .ًته٩لحز حٗغ٠ٍ الأؾلٓب 

   ت اْلخجاعٍ اْالإهُلخاث في جغظمت ال٣ًاًا الا٢خهاصًت  ب مٗالجت الألٟاّ   .جضعٍ

   ت اْلخجاعٍ ن الا٢خهاصًت  ً ؤؾلٓب صخٟي في مخابٗت الكاْ  .بػاخت الؿخاعٖ

   ٍٓت في ؾبُل الترظمت  .خل الخ٣ُٗضاث اللٛ

 اؾتراجُجُت الترظمت    10.2

َْما لٛت الىو في ؾبُل ٦ؿب الخًل٘ مً الترظمت ًجب ٖلى االإترظم ؤن  ٩ًٓن مخ٣ىا باللٛخحن ٖلى الأ٢ل 

ا٢ٓ٘  ٍٓت في االإ آٖض اللٛ ا مً ال٣ ْٚحرَ لْٛت الِضٝ، م٘ الاَخمام باؾخسضام خغْٝ الجغ للهلت ْخغْٝ ال٠ُٗ 

بُٗتها في الترظمت  ٍْلؼم االإترظم الخٟاّ ٖلى ؤؾلٓب لٛت الِضٝ َْ بٓت.  ٌك٤ ٖلى ؤصخاب لٛت الِضٝ  ل٩ي لااالإُل

ا٫ٓ الخانت بالؼمً االإٗانغ ْظب ٖلُّ ؤن ٩ًٓن ِٞم الترظمت  عٓ ؤْالأخ إْطا ٧ان الىو مً الأم إْصعا٥ ٨ٞغة الىو. 

اْلجغاثض التي جدمل  عٓ، ٢غاءة الصخ٠  ٢ٓٝٓ ٖلى َظٍ الأم اْل٣ًاًا االإٗانغة ؤًًا. ْزحر ؾبُل لل ا بالأخضار  ٖاعٞ

اْلٗالم. بىاء ٖلى ت في المجخم٘  ا٫ٓ الجاعٍ غ ًٖ الأخ ج٣ْاعٍ عٓ ٖلى  ؤزباعا  اْلجغاثض، جِؿغ للمترظم الٗش ٢غاءة الصخ٠ 

اْالإ٣الاث الصخُٟت  غ  لِْظٍ الخ٣اعٍ اْضر.  اْل٣ًاًا بك٩ل  غاى  اْالإهُلخاث االإؿخسضمت ٞيها لبُان اٚلأ الألٟاّ 

ْٖس ى ؤن   .ٕٓ اْالإٓي اْالإخسههحن في الًٟ ؤ ، لأجها جإحي مً ٢لم الخبراء  جْىمُت االإٗاعٝ مٓاث  عْ ُٖٓم في جٓؾُ٘ االإٗل ص

آظضة  اْل٣ًاًا االإخ ا٫ٓ  ت الأخ ٢ٓٗت بط لم ٨ًً مىّ الاَخمام بمٗغٞ ُٟخّ االإخ ٩ًٓن االإترظم ٢ض ٞكل في ؤصاء ْْ

َْظا ُٖب ٦بحر. صٓ بالترظمت،  ْٖىضثظ عبما ًًُ٘ الِضٝ االإيك  اْالإؿخدضزت في ؤَغاٝ الٗالم. 
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ت     10.3 اْلخجاعٍ  ؤَمُت جغظمت الىهٓم الا٢خهاصًت 

ُضة آنل َظٍ الٗلا٢ت مىظ ػمان لا ًم٨ً جدضًضٍ  الؤوؿان لّ ٖلا٢ت َْ لا جؼا٫ جخ ن الا٢خهاصًت.  بالكاْ

عاث الأؾاؾُت للمجخم٘ الؤوؿاوي. ٞالمجخم٘  ،ؤْ خهغ ه٣ُت بضاًخّ عٓ الا٢خهاصًت حٗخبر مً الًغْ طْل٪ لأن الأم

مًْ ؤظل بصاعة َظا الىٓام ٢ام الؤوؿان بخ اْلخٟاٖل.  اْلخٗامل  إؾِـ الؿ١ٓ خُض جخم ٌٗخمض هٓامّ ٖلى الخباص٫ 

اْلكغاء عٓ بٗملُت البُ٘  خٓضة، خُض  ،الأم غ في َظٍ ال هٓغا لأَمُت َظا الىٓام في المجخم٘ الؤوؿاوي جم ازخُاع ج٣اعٍ

ِا َْبَٓ َٓا  اْلخجاعة اٖخباعا لىم ا٫ٓ الؿ١ٓ  غ جغج٨ؼ ،ظغٔ الى٣اف ًٖ ؤخ ٖلى الأخضار  -بلى خض-بلا ؤن َظٍ الخ٣اعٍ

اْالإهُلخاث الغاثجت في الؼمً االإٗانغ. َظٍ الألٟاّ ؾدؿاٖض الُالب في  عٓ ٖلى الألٟاّ  االإٗانغة لُم٨ً الٗش

مًْ زم جغظمتها في ؤخؿً ق٩ل مم٨ً. هدً وِٗل في ػمان جخٛحر ُّٞ الٓغْٝ  اْل٣ًاًا الخضًشت،  ا٫ٓ  بصعا٥ الأخ

ت، ُٞجب ٖلى الُالب في ا٫ٓ بٛاًت مً الؿغٖ اع ؤن ٩ًٓن مُلٗا ٖلى َظٍ الخٛحراث لِؿخُٟض بها  ْالأخ َظا اَلؤ

اْلمجخم٘ هدٓ مؿخ٣بل عاج٘.  صٓ الكٗب  ٣ٍْ  اؾخٟاصة جامت 

 ( Simple Sentencesظمل بؿُُت )     10.4

خٓضة الؿاب٣ت ؾِخم اجبإ هٟـ الا  مٓ باؾخسضام الجمل البؿُُت اؾتر ٖلى ههج ال جُجُت َىا، خُض ه٣

لٓتلُم٨ً الُالب مخابٗت ال َْٓ ًماعؾِا ٖامت  ،ٗملُت بؿِ ا٤ٞٓ مؿخٔٓ ِٞم الُالب  ٞىبضؤ بالجمل ال٣هحرة التي جخ

اْلخجاعة اْلخٗابحر االإخٗل٣ت بالؿ١ٓ  اْضر ؤن  ،في صعاؾاجّ، بلا ؤن َظٍ الجمل ؾخ٩ٓن مبيُت ٖلى الألٟاّ  هْى بؿبب 

ت اْلخجاعٍ ن الا٢خهاصًت  جْٓضر هباصع الؿلؿلت بٗباعاث  ،َظٍ الٓخضة جخٗل٤ بالكاْ صخُٟت خ٫ٓ ججاعة الؿُاعاث. 

لِْظا الاهدضاع  لىا َظٍ الٗباعاث ؤن ؤؾٗاع الؿُاعاث جىدضع بك٩ل ملمٓؽ في مخابٗت ْغْٝ الا٢خهاص الٗالمي. 

ا٫ٓ  ٍْدبِٗا الجمل مً ؤخ ا في هو الخبر.  ت في ججاعة الؿُاعاث االإؿخٗملت ؤًًا، ٦ما ظاء ط٦غَ جإزحراث ملخْٓ

اْالإاؾؿاث االإالُت للخٛلب ٖلى الخدضًاث الا٢خهاصًت. ًغجى ؤن الُالب الا٢خهاص الٗالمي خُض ج٩اٞ ذ الض٫ْ 

ا٫ٓ الٗالم  ت بزغ ؤخ ا٫ٓ الا٢خهاصًت ْفي قإن الخإزحراث ٖلى البًاج٘ الخجاعٍ عٓ الأخ ؾِؿخُٟض بما ظاء ط٦غٍ في مىٓ

 ْالأْيإ االإخٛحرة.

جْغظمتها10.4.1  :ههٓم مكخملت ٖلى الجمل البؿُُت 

 مضًغ ؾ١ٓ مضًىت ههغ    –ا 

Chief Executive Officer (CEO) of Nasr City Market           

 ؤؾٗاع الؿُاعاث جتراظ٘ بك٩ل ٚحر مؿب١ٓ     –ب 

Car prices recede unprecedentedly          

ا١ٓ ال٣اَغة للؿُاعاث االإؿخٗملت    –ط   الٗمُض ببغاَُم بؾماُٖل االإضًغ الخىُٟظي لأؾ

Brigadier Ibrahim Ismail, CEO of Cairo used cars markets          

آ للؤؾٗاع الجضًضة التي ٞغيتها ْغْٝ الؿ١ٓ     –ص   ٖضص ٦بحر مً ججاع الؿُاعاث زًٗ

A large number of car traders yielded to the new prices dictated by the market conditions 

صٓ ؤملا في ٖضم الخؿاعة      –ٌ  آ زلا٫ الأؾابُ٘ االإايُت الهم لْ  خا
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During the past weeks they tried to resist hoping no loss. 

 ؤل٠ ظىُّ 60وؿم٘ زاهُت ًٖ ؾُاعاث ظضًضة بؿٗغ      –ْ 

We hear the second time about new cars at the rate of 60 thousand Egyptian pounds 

غْ ًازغ مباقغة في ؾ١ٓ االإؿخٗملب    –ػ   ن جغاظ٘ ؤؾٗاع الؼٍ

The recoil of the prices of the Zero car will impact directly on the second hand market 
 

ٕٓ االإاض ي بــ     –ح  ٕٓ بــ  ٧100اهذ الؿُاعة جبإ الأؾب َْظا الأؾب  ؤلٟا 85ؤل٠ ظىُّ 

Last week this car was being sold at 100 thousand Egyptian pounds and this week at 85 thousand 

بْ٪    –ٍ  صًٓت هي االإىخج الأ٦بر للىِٟ صازل مىٓمت ؤ  الؿٗ

Saudi Arabia is the largest oil producer within the Organisation of Petroleum Exporting Countries 

(OPEC) 

ٍٓحنملاًحن بغم 4زههذ الكغ٦ت هدٓ     –ي  مُٓا مً الىِٟ الخام لٗملائها الآؾ  ُل ً

The Company earmarked nearly 4 million barrel per day crude oil for its Asian customers 

٢ٓ٘ الؿ١ٓ االإالُت    –٥  عٓ ٖلى م  ٦ما ظاء في البُان االإيك

As published in a statement on the website of the financial market 

بِٓىار،  ٦بحرة الا٢خهاصًحن لضٔ نىض١ْ الى٣ض الضْلي     –٫   ظُخا ٚ

Geeta Gopinath Chief Economist at the International Monetary Fund (IMF) 

ؼ الضٖم ؤ٦ثر للض٫ْ الأقض ٣ٞغا      –م   ؾِىٓغ البى٪ في ؾبل حٗؼٍ

The bank will look into the ways of providing more support to the poorest countries 

اْلىاقئت جدضًا ؤ٦بر     –ن  آظّ الا٢خهاصاث الىامُت   ج

The developing and emerging economies face a greater challenge  

ماء    –ؽ   الض٫ْ ججِض لٓي٘ زُِ بجهاى الا٢خهاص مً خا٫ اٚلؤ

The countries struggle to set plans to revive the economy from the state of fainting 

 ( Complex Sentencesظمل مغ٦بت الخٗبحراث )     10.5

غ ْ في َظا الجؼء مً الضعؽ ه٣ضم  َْٓ مخجغ ٦بحر ما ٌؿمى ٖامت في  اصخُٟ اج٣غٍ ًخدضر ًٖ ؾ١ٓ مغ٦ؼي 

ظٓض مدلاث مسخلٟت لأصخاب  ا١ٓ الخ٣لُضًت خُض ج بٓغ ماع٦ُذ"، َظا الؿ١ٓ ًسخل٠ ًٖ الأؾ مدُِ االإضن بـ"ؾ

اْخض. بط صزل شخو َظا الؿ١ٓ مغة ها٫  ٓٞغ ٧ل ش ىء جدذ ؾ٠٣  مسخلٟحن، ٞالؿ١ٓ االإغ٦ؼي ٖباعة ًٖ ؾ١ٓ ً

با ٧ل ش ىء ما ؤخـ مًْ ؤظل  ج٣غٍ اْلٟغح بزغ جد٤ُ٣ ؤٚغايّ بلى خض ٦بحر.  ػٓ  عٓ مً الٟ بداظت بلُّ، ْزغط مىّ بكٗ

اْع م٣اعهت بلى الؿ١ٓ الٗاصي آٞؼ، بما ًًٟلِا الؼ ت جىاػلاث ْخ ا١ٓ االإغ٦ؼٍ  ،ظظب الخٟاث الٗملاء، ج٣ضم َظٍ الأؾ

ٕٓ مً الخجاعة ًتزاًض بك٩ل ملخّٓ في االإضن ٓ  ،َظا الى ا١ٓ ًىهب ل ١ْ بٌْٗ الأؾ خت الا٢تراخاث ؤْ نىض
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الا٢تراخاث ؤًًا ٖلى مضزلّ، عظاء الؼباثً ٖغى عؤحهم ؤْ َلبا منهم ْن٠ ش ىء لم ًخِؿغ لّ صازل مجم٘ الؿ١ٓ. 

ةٓ  ظِٓٓن بليها. َظا الؤ٢با٫ صلُل ٖلى خٓ ت ٦شحر مً الؼباثً ًخ ا١ٓ االإغ٦ؼٍ اْلٗىاًت مً الأؾ مً ًٞل َظٍ الدؿُِلاث 

ت بلى َظا  ا١ٓ. عئٍ ٕٓ.َظٍ الأؾ غ صخٟي خ٫ٓ َظا االإٓي  االإؿخٔٓ مً الكٗبُت بحن الىاؽ جم ازخُاع ج٣غٍ

جْغظمتها     10.5.1  :ههٓم مغ٦بت 

ٍٓغ ٢ُإ ججاعة الخجؼثت الخضًشت   –ا  ظٓت الشالشت لخُ صٓ االإ خٓت ٣ً  ٞغٕ " مترْ " بؿم

ل  ْٞغَ مُْني مترْ ْزحر ػمان  اْلتي جدغم قغ٦ت مترْ ماع٦ذ االإال٨ت لؿلاؾل مترْ ماع٦ذ  صْ ماع٦ذ،  ٓٞ

عٓ عثِـ مجلـ بصاعة  اصة الضاثمت مىظ ؤَل٣ِا ًٓؾ٠ مىه ٢ٓ٘ الغٍ ؤٓ م عٓ ٖلى جب ٖٓت قغ٧اث مىه جيخمي بلى مجم

مٓت ججاعة  بٓغ ماع٦ذ جضزل مىٓ اْزغ الدؿُٗىاث مً ال٣غن االإاض ي؛ لخ٩ٓن ؤ٫ْ ؾلؿلت ؾ عٓ في ؤ ٖٓت مىه مجم

لٓى بٗضَا ٢ ٍٓغ الخالُت ٖلى مضاع ال٣ٗضًً الخالُحنالخجؼثت في ق٩لِا الخضًض بلى مهغ، لخخ ظٓاث الخُ  .ُاصة م

Smouha‗s ―Metro‖ branch leads the third wave to develop modern retail business sector 

Metro Market company owner of ―Metro Market series, Mini Metro, Khair Zaman, Fresh Food Market 

and which is related to Mansour group of Compnaies to hold continuous pioneering position since it 

was launched by Yousef Mansour, Chairman of the Mansour Group, in the late nineties of the 

previous century, to become the first super market series introducing the modern form of retail 

business in Egypt to assume the leadership of subsequent development waves thereon over a period 

of the following two decades. 
 

صٓ    –ب  ا٤ٞٓ الأ٫ْ مً ماعؽ لِك٩ل ٖلامت ٞاع٢ت في مؿحرة مترْ ماع٦ذ خحن ؤَل٤ مهُٟى ٖب مٓ الأخض االإ ْظاء ً

ِ اٞخخاح مترْ الًٗٓ االإىخضب للمج ٍٓغ ٢ُإ ججاعة الخجؼثت في مهغ، خحن ٢و قغٍ ظٓت الشالشت لخُ ٖٓت االإ م

٢ٓت في َظا المجا٫ حْكُٛلُت ٚحر مؿب ٍٓغ ٩َُلُت  خٓت بٗض بظغاء ٖملُت جُ  .ؾم
 

On Sunday, March 1st., it came to set up a milestone on the path of metro market,  as Mustafa 

Aboud , Managing Director (MD) of the Group ,   the third wave to develop retail business sector in 

Egypt when he cut the ribbon of inauguration of ―Metro Smouha‖ after the process of unprecedented 

structural and operational development in this field. 

جُْب٣ُاث مخٗت الدؿ١ٓ بما ٞالٟغٕ   –ط  ت الخضًشت الإٟاَُم بعياء الٗملاء،  ٤ْٞ الغئٍ ٢ض ظغٔ بٖاصة جهمُمّ 

اْالإىخجاث صازلِا، ْزانت الأ٢ؿام الٛظاثُت التي جدخل مترْ ماع٦ذ  مْغجب للؤ٢ؿام  ٌكملّ طل٪ مً جىُٓم ص٤ُ٢ 

ٖٓت مً ظمُ٘ االإاع٧اث ْالأنى ٓٞحر حك٨ُلت مخى صٓة الأ٫ْ ٞيها م٘ ج ٢ٓ٘ الج عٓصة بما ًدىاؾب م اْالإؿخ اٝ المخلُت 

هْي الٟئت التي حؿعى بك٩ل جل٣اجي بلى مترْ ماع٦ذ ا١ْ ظمُ٘ الٗملاء ْزانت الأ٦ثرجمحزًا،   .ؤْط
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 The branch has been redesigned according to the modern vision of customer satisfaction 

concept and shopping pleasure apps including accurately placed and well arranged departments and 

the products therein. Especially food departments in which Metro Market occupies the first position in 

maintaining quality providing a wide variety of all brands as well as domestic and imported varieties 

that will suit the tastes of all customers especially the most exclusive ones, this category automatically 

rushes towards Metro Market. 

عْاخت   –ص  مٓاث الٗغى الأ٦ثر ظاطبُت  مْىٓ اْالإٗضاث  إٓ الشلاظاث  بْالإياٞت بلى طل٪ جم الاؾخٗاهت بإخضر ؤه

ٖٓتللٗملاء في جىاؾ٤ عاج ياث االإخى اْالإٗغْ  .٘ بحن الأ٢ؿام المخخلٟت 

In addition to this it is equipped with the latest model of refrigerators, equipments and the 

most attractive display systems for the customers in a wonderful coordination among different 

departments and various exhibits. 

عٓ هاثب االإضًغ الخىُٟظي الإترْ   –ٌ   ا ًٓؾ٠ مىه ْٖلى عؤؾِم زغٍ ٖٓت  قِض الاٞخخاح ل٠ُٟ ٦بحر مً ٢ُاصاث المجم

َُْشم  ٖٓت،  ت بالمجم اْل٣ٗاعٍ مُٓت  عْثِـ الٗلا٢اث الخ٩ ٖٓت  وٓي بالمجم صْالُا بلُاؽ عثِـ ال٣ُإ ال٣اه ماع٦ذ 

َْاوي االإٛغبي  ـ مضًغ ٖام مترْ ماع٦ذ  ٦ُٓل مضًغ بصاعة الخهضًغ بصعَ ْٖلاء ال مْهى٘ خُاة  مضًغ مهى٘ ؾ٨ُلام 

ٖٓت.  بالمجم

The inauguration was attended by a cluster of the Group leaderships at the top of them Suraya 

Yousuf Mansour , Deputy Executive Director of Metro Market , Daliya Elyas Chairman of legal sector 

of the group and Head of the Real Estate and government relations of the Group, Haitham Idris 

Director General Metro Market,Hani Al-Maghribi Director of Seklam and Hayat 

Factories/manufacturings  and Alaa Al-Wakeel  Director of the Export section of the Group. 

جْغظمخّ 10.6 ٍٓل   هو َ

هْي ؾ١ٓ لِا ؤَمُت ٦بحرة في هٓام  عْا١ االإالُت.  غ صخٟي خ٫ٓ ؾ١ٓ الأ ْفي جهاًت االإُاٝ جم ازخُاع ج٣غٍ

لِْا ٖلا٢ت ؤؾاؾُت  ت،  ن الخجاعٍ اْلكاْ ن االإالُت  عْا١ االإالُت جخٗامل في الكاْ الا٢خهاص االإٗانغ، مً ؤن ؾ١ٓ الأ

ل٨ْنها لا جمل٪ االإبلٜ االإُلٓب مً  باالإا٫. مشلا بطا ؤعاصث صٓ لأظلِا  هْي في خاظت بلى الى٣ ْٕ ججاعي  قغ٦ت جإؾِـ مكغ

ا بآَت ؤْ ًخُلبٓن ٞااثض ٖالُت  ل٨ْنهم ًًٗٓن قغَْ ةْ  اْلثر صٓ، ٞإمامِا ؾبُلان بما ؤن جخهل بإصخاب االإا٫  الى٣

اْلكغ٦ت في جل٪ االإغخلت لا ج٩ٓن في ْي٘ ؤن ج٣بل اهت باالإا٫،  بٓت،  بض٫ اٖلؤ آثض االإُل ا٤ٞٓ مىذ الٟ جل٪ الكغٍْ ؤْ ج

آهحن الخىُٓمُت للؿ١ٓ  اْل٣ آٖض  عْا١ االإالُت. ٞالكغ٦ت جدذ ال٣ َْٓ ؾ١ٓ الأ ظّٓ بلى الؿبُل الآزغ  ٞهي ٖىضثظ جخ

ا٢ٓ٘ مهضع ؤؾاس ي لكغ٦ت في  عْا١ االإالُت. َظا الؿ١ٓ في ال هْي ؾ١ٓ الأ حٗلً بنضاع ؤؾِم مً زلا٫ ؾ١ٓ الأؾِم 

ًاًا االإالُت لخد٤ُ٣ ؤٚغايِا. ٞةطا ؤعاصث قغ٦ت ظم٘ بٌٗ عؤؽ االإا٫، ٞلِا بم٩ان بنضاع ؤؾِم في الكغ٦ت، بصاعة ال٣

ٍْخم بخهاء  َْكاع بلى مؿخٔٓ ؾ١ٓ الأؾِم بما ٌؿمى " ه٣ُت "،  هْي مل٨ُت ظؼثُت لهاخب الؿِم في الكغ٦ت. 
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مٓ. لا١ للؿ١ٓ في الُ عْا  الى٣اٍ للخؿاعة ؤْ الاعجٟإ بما ٌؿمى ؾٗغ اٚلؤ ٕٓ مً الىٓام الا٢خهاصي ًلٗب ص َظا الى

 ٔٓ اْلخجاعة ٖلى االإؿخ ا٫ٓ الؿ١ٓ  ت الُالب ؤخ ا٢ْخهاص البلاص. مً ؤظل مٗغٞ اْلخجاعة،  مِما في صٖم همٓ الهىاٖت 

 الضْلي ؾخصبذ َظٍ ال٣ُٗت الصخُٟت هاٞٗت ظضا، بةطن الله.

غ :     10.6.1  هو الخ٣غٍ

ا١ٓ الٗاالإُت حؿخ٤ُٟ مً ٧ابٓؽ  مٓ الاجهُاع"الأؾ ً" 

صٓي ٕٓ نٗ صٓة لأؾب  " الكاقاث الخًغاء " جبكغ بٗ

مٓ مغث بّ مىظ ؤػمت ٖام  ؤٓ ً ا، الشلازاء، بٗض ؤؾ ٫ٓ الٗالم بٌٗ زؿاثغَ ا١ٓ الأؾِم خ . 2008اؾخٗاصث ؤؾ

صٓ ٖالمي، بٗض ًٓم ً، بًٟل آما٫ بةظغاءاث جِؿحر ه٣ضي ميؿ٣ت، لخٟاصي ع٧ جْغاظ٘ ٢ل٤ االإؿدشمغٍ  بط ٖم  الاعجُاح، 

ْٞخدذ ماقغاث  ا١ٓ الٗاالإُت. صٓي في الأؾ ٕٓ حٗاملاث نٗ مً ؤ٦بر زؿاعة للؿ١ٓ مىظ الأػمت االإالُت، ما ًبكغ بإؾب

اْعجٟ٘ االإاقغ  2الأؾِم الأمحر٦ُت ٖلى اعجٟإ بإ٦ثر مً  هٓؼ الهىاعي»في االإاثت الشلازاء،  ه٣ُت، ؤْ  601.98« صاْ ظ

عٓػ»االإاقغ  ه٣ُت، ْنٗض 24453في االإاثت ٖىض الٟخذ بلى  2.52 ه٣ُت، ؤْ ما  66.92بم٣ضاع  500« ؾخاهضعص آهض ب

ٗاص٫  عْبذ االإاقغ  2813.48في االإاثت بلى  2.44ٌُ في االإاثت بلى  3.38ه٣ُت، ؤْ  269.09« هاؾضا٥ المجم٘»ه٣ُت. 

٦ْؿب االإاقغ  8219.76 ا الٟاصخت في الجلؿت الؿاب٣ت،   مً زؿاثغَ
ً
بْا، ٖٓيذ الأؾِم ظؼءا عْ ه٣ُت.ْفي ؤ

« ٓ بُْت « ٦600ـ ؾخ عْ َْٓ ظؼء بؿُِ مً  08:08في االإاثت، بدل٫ٓ الؿاٖت  1.6للؤؾِم الأ ىدل،  ٢ُٓذ ٚغٍ بخ

 في االإاثت. 7زؿاثغ الازىحن، البالٛت 

 
ً
بْا االإ٩اؾب مغجٟٗا عْ في االإاثت، بزغ ؤ٦بر َبٍٓ  5في االإاثت، م٘ حٗافي الخام  ٢ْ3.6اص ٢ُإ الىِٟ الٟغعي في ؤ

اْخض مىظ هدٓ  مٓ  ػْاص ؾِم ٖ 30في ً صٓ،  . ْؾاَمذ ؤهباء الكغ٧اث في الهٗ
ً
ظٓحز الأالإاهُت »اما لٓ بهُٟيُٓن ج٨ى

مٓي بؿبب  3.3« لهىاٖت الغ٢اث٤ لْٓن ؤمحر٦ُٓن ؤهّ لِـ زمت مساْٝ مخٗل٣ت بالأمً ال٣ في االإاثت، بٗضما ط٦غ مؿا

آط ٖلى قغ٦ت  عٓػ"ن٣ٟتها االإ٣ترخت للاؾخد هٓض٦خ لاع. ٣10ُمت الأمحر٦ُت في ن٣ٟت ب "ؾاًبرؽ ؾُم٩ُ  ملُاعاث ص

حْ ما بحن  09:00ْٖىض هدٓ الؿاٖت  اصاث جترا لْىضن ػٍ عٓث  ْٞغاه٨ٟ ـ  ىدل، سجلذ باعَ ٢ُٓذ ٚغٍ  3ْ 2.5بخ

إْن ٧ان َظا الخدؿً لا ٨ًٟي لاؾخٗاصة ما زؿغجّ الازىحن، خحن سجلذ اهسٟاياث جغاْخذ بحن  في  9ْ 7في االإاثت. 

 االإاثت.

، جم٨ً االإاقغ
ً
 ؤًًا

ً
عٓنت الؤًُالُت  ٧ْان لاٞخا حٓس ي بم آي بي"الغثِس ي للب ٌٍٓ بٌٗ زؿاثغٍ  "ٞ مً حٗ

٧ْان االإاقغ ٢ض جغاظ٘ بيؿبت  2.66الشلازاء؛ خُض اعجٟ٘ بيؿبت  في االإاثت، الازىحن،  11.2في االإاثت في زخام الخٗاملاث. 

هْا  18500لِسجل ؤ٢ل مً  عٓ ؤٓ جٟلٍ لٟحرْؽ ٧ آظّ في بًُالُا ؤؾ ٢ٓذ الظي ج طْل٪ ٢بل ه٣ُت، في ال بْا،  عْ في ؤ

، اؾخٗاص ماقغ 
ً
ٍٓا آء جٟص ي الٟحرْؽ.آؾُ لان ًٖ ؾلؿلت مً الؤظغاءاث الهاعمت التي تهضٝ لاخخ في « َاوٜ ؾىٜ»اٖلؤ

وٜٓ  وٜٓ ٧ عٓنت قىِٛاي بيؿبت  1.41َ في االإاثت، ْقجزن  1.82في االإاثت مً زؿاثغٍ الؿاب٣ت، في خحن اعجٟ٘ ماقغ ب

٧ْان الا  2.42بيؿبت  عْا١ االإالُت ٖلى جغاظ٘ خغ  في االإاثت.  عٓنت مٓؾ٩ٓ للؤ خُٓض، ٖلى ؤَمُخّ، ٧ان اٞخخاح ب ؾخصىاء ال

ٕٓ مً  10بإ٦ثر مً  بْل. 3في االإاثت بٗض ُٖلت جهاًت ؤؾب اْلغ  ؤًام، مخإزغة بتراظ٘ الخام 
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 ؤْٚل٣ذ الأؾِم الُاباهُت ٖلى اعجٟإ، الشلازاء، بٗض ظلؿت قِضث ج٣لباث جغاظٗذ زلالِا الأؾِم بؿبب

٢ْذ لاخ٤ بًٟل  اْجهُاع ؤؾٗاع الىِٟ، ل٨ً الؿ١ٓ اعجٟٗذ في  هْا  عٓ المخاْٝ خُا٫ الأزغ الا٢خهاصي لٟحرْؽ ٧

 حُُٛت مغا٦ؼ مضًىت.

  "ه٩ُي"ؤْٚل٤ االإاقغ 
ً
  0.9مغجٟٗا

ً
٢ْذ ؾاب٤ لأ٢ل مؿخٔٓ  19867.12في االإاثت مسجلا ه٣ُت، بٗضما هؼ٫ في 

آم ٖىض  3في  مٓ 18891.77ؤٖ مٓي  1078.23، جدغ٥ االإاقغ بما ًهل بلى ه٣ُت. ْزلا٫ الُ َْٓ ؤ٦بر جإعجر ً ه٣ُت، 

ػْاص االإاقغ 2018مىظ ٞبراًغ )قباٍ(  ب٨ٓـ».   « ج
ً
 مً زؿاثغ  1406.68في االإاثت بلى  1.3الأْؾ٘ هُا٢ا

ً
ه٣ُت، مخٗاُٞا

ْٖضصَا  عٓنت،  ُت للب ٢ْذ ؾاب٤. ْنٗضث ظمُ٘ االإاقغاث الٟغٖ وٓي ؾ». ْنٗض ؾِم 3باؾخصىاء  33خاصة في 

عٓب عٓ »في االإاثت ْ 3.3« ٧ جٓ ٦ُٓٓ بل٨ترْن»في االإاثت، ْ 3.7« ماػصا م ث مً م٩اؾب الأؾِم  3.9« َ في االإاثت. ْخض 

َْٔٓ ؾِم  اْهسٟاى ؤؾٗاع الىِٟ.  الُاباهُت مساْٝ بكإن جإزحر جٟص ي الٟحرْؽ ٖلى الىمٓ الا٢خهاصي الٗالمي 

هْي  إْهخاظِما،  اْلٛاػ   في االإاثت.  4.3« بهب٨ـ»ؤ٦بر قغ٧اث الخى٣ُب ًٖ الىِٟ 

 ًت :ه٩لحز جغظمت الىو بلى الؤ     10.6.2

Global Market wake up from the nightmare of ―The day of collapse‖ 

Green screens send good news of return to the week of rise 

Stock markets around the world recovered some of their losses on Tuesday after the worst day to 

passed since the crisis of 2008, the satisfaction prevailed and the anxiety of the investors decreased 

thanks to the hopes with coordinated cash facilitation procedures to avoid global stagnation a day 

after the biggest loss to the market since financial crisis, heralding the week of rising transaction in the 

global markets. 

US stock indexes opened with going up by more than 2 per cent on Tuesday as the index of Dow Jones 

increased 601.98 points or 2.52 per cent at the time of opening, up 24453 points. The index of 

Standard & Poor‗s (S&P) increased 500 reaching 66.92 points, equivalent to 2.44 per cent, up 2813.48 

points. The index of Nasdaq Composite gained 269.09 points, or 3.38 per cent up 8219.76 points. 

In Europe the stocks recovered a part of their heavy losses in their previous sessions. The index of 

―Stoxx 600‖ for European shares gained 1.6 per cent at the time of 08:08 according to Greenwich 

Mean Time (GMT), this is a small part of Monday‗s losses, reaching 7 per cent.  

Sub oil sector in Europe led the gains going up 3.6 per cent with the recovery of crude 5 per cent 

following the biggest drop in one day for last 30 years approximately. Corporate news contributed to 

the rise and increased the share of German Infineon Technologies for manufacturing chips‖ 3.3 per 

cent, after the American officials mentioned that there was no fear related to the national security 

because of its proposed deal to acquire the US ―Cybers Semiconductors‖ company (Cyberoptics 

Semiconductor Inc.) in a deal worth $ 10 billion.   
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 At the time nearly 09:00 O‗ Clock according to Greenwich Mean Time (GMT) Paris, Frankfurt and 

London recorded increase ranging between 2.5 and 3 per cent. Though this improvement was not a 

sufficient recovery when compare to the loss on Monday when the fall was recorded ranging between 

7 and 9 per cent. 

Remarkably, the main index of the Italian Stock Exchange ―FTSE MIB‖ (Italian Stock Market) managed 

to make up for some of its losses on Tuesday as it rose 2.66 per cent at the end of the transactions 

whereas the index fell 11.2 per cent on Monday recording less than 18500 points, while facing in Italy 

the worst outbreak of Corona virus in Europe. It happened before the declaration about the series of 

strict measures which aimed at containing the spread of the virus.  

At Asia level, the index of Hang Seng in Hong Kong made up 1.41per cent for its previous losses while 

Shanghai Stock Exchange index climbed 1.82 per cent and Shenzhen 2.42 per cent, it was the only 

exception, because of its importance. 

The opening of Moscow Stock Exchange was on a free fall more than 10 per cent following the 

weekend off for 3 days, which was affected by the decline of crude and rouble  

Japanese Stocks were closed with increase on Tuesday after a session that experienced fluctuations 

during which the stocks declined due to concerns of economic impact of Corona virus and decline of 

oil prices, but the market rose subsequently thanks to the coverage of city centres. 

Nikkei (stock market) index closed going up 0.9 per cent recording 19867.12 points after it dropped 

previously at the lowest level in 3 years. The index moved reaching 1078.23 points. This is the biggest 

daily swing since February 2018. The broader Topix index rose 1.3 per cent to 1406.68 points 

recovering for the sharp losses previously. All the sub-indexes of Stock Exchange went up, as their 

number was 33 except 3. The share of Sony Corp. climbed 3.3 per cent, Mazda Motor 3.7 per cent and 

Tokyo Electron 3.9 per cent. The gains of the Japanese Stocks were restricted by fears related to the 

impact of virus outbreak on the growth of global economy and fall of oil prices. The share of (Japan‗s) 

largest oil and gas exploration & Production Company i.e. Inpex corporation crumbled 4.3 per cent.  

باث10.7  الخضعٍ

 :بحن مٗاوي الألٟاّ الخالُت  –ا 

آٞؼ    -جىاػلاث    -جخُا٫ْ    -ؤمىُاث   ل     -خ  ً ةٓ    -ػباثً    -ٞ ن    -٢ل٤    -٧ابٓؽ    -حؿخ٤ُٟ     -خٓ   -مؿدشمغْ

عٓنت   -اهسٟاياث    ماقغ.  -الب

 جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت  –ب 
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ا٤ٞٓ الأ٫ْ مً ماعؽ لِ مٓ الأخض االإ صٓ الًٗٓ ْظاء ً ك٩ل ٖلامت ٞاع٢ت في مؿحرة مترْ ماع٦ذ خحن ؤَل٤ مهُٟى ٖب

خٓت بٗض  ِ اٞخخاح مترْ ؾم ٍٓغ ٢ُإ ججاعة الخجؼثت في مهغ، خحن ٢و قغٍ ظٓت الشالشت لخُ ٖٓت االإ االإىخضب للمجم

بْالإياٞت بلى طل٪ جم الاؾخٗاهت بإخ ٢ٓت في َظا المجا٫.  حْكُٛلُت ٚحر مؿب ٍٓغ ٩َُلُت  إٓ بظغاء ٖملُت جُ ضر ؤه

عْاخت للٗملاء في جىاؾ٤ عاج٘ بحن الأ٢ؿام المخخلٟت  مٓاث الٗغى الأ٦ثر ظاطبُت  مْىٓ اْالإٗضاث  الشلاظاث 

ٖٓت. ياث االإخى  اْالإٗغْ

 جغظم ال٣ٟغة الآجُت  –ط 

٦ْؿب االإاقغ  ا الٟاصخت في الجلؿت الؿاب٣ت،   مً زؿاثغَ
ً
بْا، ٖٓيذ الأؾِم ظؼءا عْ ٦ٓـ »ْفي ؤ للؤؾِم « 600ؾخ

بُْت  عْ َْٓ ظؼء بؿُِ مً زؿاثغ الازىحن، البالٛت  08:08في االإاثت، بدل٫ٓ الؿاٖت  1.6الأ ىدل،  ٢ُٓذ ٚغٍ في  7بخ

 
ً
بْا االإ٩اؾب مغجٟٗا عْ ٢ْاص ٢ُإ الىِٟ الٟغعي في ؤ في االإاثت، بزغ ؤ٦بر َبٍٓ في  5في االإاثت، م٘ حٗافي الخام  3.6االإاثت. 

اْخض مىظ هدٓ  مٓ  . ْؾاَمذ ؤه 30ً
ً
ػْاص ؾِم ٖاما صٓ،  لٓٓظحز الأالإاهُت لهىاٖت »باء الكغ٧اث في الهٗ بهُٟيُٓن ج٨ى

مٓي بؿبب ن٣ٟتها  3.3« الغ٢اث٤ لْٓن ؤمحر٦ُٓن ؤهّ لِـ زمت مساْٝ مخٗل٣ت بالأمً ال٣ في االإاثت، بٗضما ط٦غ مؿا

آط ٖلى قغ٦ت  عٓػ»االإ٣ترخت للاؾخد هٓض٦خ لاع. ملُاعاث 10الأمحر٦ُت في ن٣ٟت ب٣ُمت « ؾاًبرؽ ؾُم٩ُ  ص

 هخاثج الخٗلم  10.8

عٓ الخالُت:  بهىا صعؾىا في َظٍ الٓخضة الأم

  ٣ت اؾخسضامِا في غٍ ت، َْ جْغظمتها مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً اْلخجاعة  االإهُلخاث الجضًضة في مجا٫ الا٢خهاص 

 الجمل االإُٟضة.

 ت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لح اْلخجاعٍ اْالإىهج لترظمت الىهٓم الا٢خهاصًت  بْال٨ٗـ.الأؾلٓب  ت   زً

  ؤْن ٩ًٓن مُلٗا ٖلى ؤَْمُتها في الٗهغ الخضًض  ت  اْلخجاعٍ ؤن االإترظم لا بض لّ ؤن ًِٟم الىهٓم الا٢خهاصًت 

اْالإهُلخاث الغاثجت في الٗهغ الخضًض.    الألٟاّ 

 .ت خٓضة مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً اْل٩لماث الجضًضة في َظٍ ال اْالإهُلخاث   جغظمت ال٣ٟغاث 

مْٗاهيهاال٩لماث 10.9  الهٗبت 

 ٌٗغِّى ى  غ  ٖ     
ا       

 

 پیش کرن
To present 

 ْلي                   الضَّ  الىٓامُ 
 بین الاقوامی نظال

International system    

 ض  م  اٖخ  
ً
 ، ٌٗخمض، اٖخماصا

ا 

 

ا  ،   بھرهسہ کرن

 

 انحصارکرن
To depend 

 اْؾ٘                     ُا١ٍ ٖلى هِّ 
رے پیمانہ  پر    

 

 تب
At a large scale 

 قاَض، ٌكاَض، مكاَضة                 
ا 

 

  مشاہدہ کرن
To observe 

 ٔٓ الضْلي              ؿخ  مُ ـال
 بین الاقوامی سطح

The international level 

ِّٞ ـال  غة     مخٓ
 دستیاب                            

Available 



192 

 

 ؾاثل      ْ  
 هسائل/ذرائع                              

Means 

 آع  ظِّ 
 پڑهس  

Neighborhood 

 ِّٟ  الخٟذ، ًلخ
ً
 ذ، الخٟاجا

 توجہ دینا  
To pay attention 

آظضة  االإخ
 موجود

Existing 

 جإزحراث  
رات                             

ش

 ات
Impacts 

 ججاَل                                 
ا نظر 

 

 انداز کرن
To ignore 

 ال٣بُل
 قسم ،  نوعیت                                  

Type, sort 

 قغ٧اث  
 کمپنیاں        

Companies 

آث٤ ٖ 
 رکاهٹیں

Obstacles 

ل، بػالت                      ؤػا٫، ًؼٍ
ا 

 

ا ،   دهر کرن

 

 ہٹان
To remove 

 مىهج
 طریقہ ،  اسلوب                                   

Style, method 

 ُٗ عٓ ٖلى                  ال  ش
ا چلنا/هاقف پتا

 

  ہون
To know, to come across 

 جاب٘، ًخاب٘، مخابٗت             
 ہمراہ چلنا،  نگاہ رکھنا     

Follow, to pursue 

 ح٣ُٗضاث  
 پیچیدگیاں

Complications 

 
ُّ
 ٘   مً                        الخًل

 مہارت رکھنا
To be skilful 

 بصعا٥
 هاقفیت ، سمجھ                       

Understanding, realisation 

 ٨ٞغة
 فکر/خیاك                                   

Idea, thought 

 
 
ل ل  كِّ ٞ

 
 ًٟك

ا 

 

اکال ہون

 

 ن
To fail 

 الخباص٫
 تبادلہ                                           

Exchange 

 الخٗامل
ا  

 

 معاملہ کرن
Transaction 

 الخٟاٖل
 رابطہ رکھنا                                 

Interaction 

 الكٗب
 لوگ، عوال                                    

People 

 اهدضع، ًىدضع، اهدضاعا          
ا 

 

ا ،  نیچے جان

 

رن

 

 ات
To go down, to decline 

 
 
  ذ  ج٩اٞ

ً
 ًخ٩اٞذ ج٩اٞدا

ا                               

 

 کوشش کرن
To struggle 

خٓت الا٢تراخاث                   ل
 ‎بورڈ/رائے دہی کے ل  

Suggestion board 
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 مجم٘ الؿ١ٓ                       
 کا

 
 

رهح

 

ڈ هق رن 

 

ر/خ

 

 مرک
Market complex 

 

طٓظُت ؤؾئلت 10.10  الازخباعالىم

ُٖٓت:ؤؾئلت      10.10.1  مٓي

 اث ُبم٩اه    – 1

compatibility  (d)             possibilities  ( c)             easy   (b)               places (a) 

 مبيُت     – 2

  building (d)                            clear (c)                    based (b)                   usual (a) 

 الخٗاْن     – 3

collaboration (d)            allurement (c)                    visual (b)                   justice (a)  

 ًلؼم      – 4

  feast  –  D                    waste  –  C                    haste  –  B                  must – A 

 الغقي     – 5

  oppress  –  D                  press  –  C                 progress   –  B                 stress  – A 

 زُِ     – 6

  plans  (d)                 lines  (c)                 letters  (b)                 request  (a) 

 مىٓمت       – 7

  border  (d)              organisation  (c)              order  (b)                 system  (a) 

 الضٖم     – 8

  support  (d)                   deport  (c)                 report   (b)               aboard   (a) 

 الخام      – 9

 rude  (d)                      fruit  (c)                   brood    (b)                     crude (a) 

 جُب٣ُاث     – 10

 taps (d)                  wraps  (c)                   apps   (b)                   saps (a) 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت      10.10.2

ت ْالا٢خهاصًت في المجخم٘ الؤوؿاوي ؟   – 1  ٠ُ٦ بغػث الٗلا٢اث الخجاعٍ

 نغح عؤً٪ في جدؿحن ٖملُت الترظمت.   – 2

 ًت : ه٩لحز جغظم الٗباعاث اللاخ٣ت بلى الؤ    – 3

صٓ ؤملا في ٖضم الخؿاعة       ط  –ب    بك٩ل ٚحر مؿب١ٓ       –ا   ٖلى  –ؤل٠ ظىُّ       ص  60بؿٗغ  –الهم

٢ٓ٘ الؿ١ٓ االإالُت         ٌ   الأ٦ثر جمحزا  –ٖلى مضاع ال٣ٗضًً الخالُحن    ػ   –نىض١ْ الى٣ض الضْلي      ْ –م

 ًت : ه٩لحز جغظم الجمل الخالُت بلى الؤ    – 4



194 

 

 ز٫ًٓٗ للؤؾٗاع الجضًضة –ب   مضًغ ؾ١ٓ مضًىت ههغ      –ا 

ٌٍٓ بٌٗ زؿاثغٍ الشلازاء      ٌ  –ص   لِك٩ل ٖلامت ٞاع٢ت      –ط  حْ ما بحن  –حٗ  في االإاثت     3ْ 2.5جترا

 ظؼء بؿُِ مً زؿاثغ الازىحن –ػ  المخاْٝ خُا٫ الأزغ الا٢خهاصي     –ْ 

 ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت الآجُت بلى الؤ    – 5

جُْب٣ُاث مخٗت الدؿ١ٓ بما ٞالٟغٕ ٢ض ظغٔ بٖاصة جه ت الخضًشت الإٟاَُم بعياء الٗملاء،  ٤ْٞ الغئٍ مُمّ 

اْالإىخجاث صازلِا، ْزانت الأ٢ؿام الٛظاثُت التي جدخل مترْ  مْغجب للؤ٢ؿام  ٌكملّ طل٪ مً جىُٓم ص٤ُ٢ 

اْالإ ٖٓت مً ظمُ٘ االإاع٧اث ْالأنىاٝ المخلُت  ٓٞحر حك٨ُلت مخى صٓة الأ٫ْ ٞيها م٘ ج ٢ٓ٘ الج عٓصة بما ماع٦ذ م ؿخ

هْي الٟئت التي حؿعى بك٩ل جل٣اجي بلى مترْ ماع٦ذ. ا١ْ ظمُ٘ الٗملاء ْزانت الأ٦ثرجمحزًا،  ؤْط  ًدىاؾب 

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت      10.10.3  :الُ

عٓة لاخ٣ا بلى الؤ    – 1  ًت:ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت االإظ٧

ا ًٓؾ٠  ْٖلى عؤؾِم زغٍ ٖٓت  عٓ هاثب االإضًغ الخىُٟظي الإترْ قِض الاٞخخاح ل٠ُٟ ٦بحر مً ٢ُاصاث المجم مىه

ٖٓت،  ت بالمجم اْل٣ٗاعٍ مُٓت  عْثِـ الٗلا٢اث الخ٩ ٖٓت  وٓي بالمجم صْالُا بلُاؽ عثِـ ال٣ُإ ال٣اه ماع٦ذ 

٦ُٓل مضًغ  ْٖلاء ال مْهى٘ خُاة  َْاوي االإٛغبي مضًغ مهى٘ ؾ٨ُلام  ـ مضًغ ٖام مترْ ماع٦ذ  َُْشم بصعَ

ٖٓت.  بصاعة الخهضًغ بالمجم

 ًت:ه٩لحز ال٣ٟغة الآجُت بلى الؤ جغظم    – 2

عٓنت الؤًُالُت  ، جم٨ً االإاقغ الغثِس ي للب
ً
 ؤًًا

ً
حٓس ي بم آي بي»٧ْان لاٞخا ٌٍٓ بٌٗ زؿاثغٍ « ٞ مً حٗ

٧ْان االإاقغ ٢ض جغاظ٘ بيؿبت  2.66الشلازاء؛ خُض اعجٟ٘ بيؿبت  في االإاثت،  11.2في االإاثت في زخام الخٗاملاث. 

بْا، ه 18500الازىحن، لِسجل ؤ٢ل مً  عْ هْا في ؤ عٓ ؤٓ جٟلٍ لٟحرْؽ ٧ آظّ في بًُالُا ؤؾ ٢ٓذ الظي ج ٣ُت، في ال

، اؾخٗاص 
ً
ٍٓا آء جٟص ي الٟحرْؽ.آؾُ لان ًٖ ؾلؿلت مً الؤظغاءاث الهاعمت التي تهضٝ لاخخ طْل٪ ٢بل اٖلؤ

وٜٓ « َاوٜ ؾىٜ»ماقغ  وٜٓ ٧ عٓنت قىِٛ 1.41في َ اي في االإاثت مً زؿاثغٍ الؿاب٣ت، في خحن اعجٟ٘ ماقغ ب

عٓنت  2.42في االإاثت، ْقجزن بيؿبت  1.82بيؿبت  خُٓض، ٖلى ؤَمُخّ، ٧ان اٞخخاح ب ٧ْان الاؾخصىاء ال في االإاثت. 

عْا١ االإالُت ٖلى جغاظ٘ خغ  بإ٦ثر مً  ٕٓ مً  10مٓؾ٩ٓ للؤ ؤًام، مخإزغة بتراظ٘  3في االإاثت بٗض ُٖلت جهاًت ؤؾب

بْل. اْلغ  الخام 

 ًت:ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت بلى الؤ    – 3

 « ه٩ُي»ؤْٚل٤ االإاقغ 
ً
  0.9مغجٟٗا

ً
٢ْذ ؾاب٤ لأ٢ل مؿخٔٓ في  19867.12في االإاثت مسجلا  3ه٣ُت، بٗضما هؼ٫ في 

آم ٖىض  مٓ، جدغ٥ االإاقغ بما ًهل بلى  18891.77ؤٖ مٓي  1078.23ه٣ُت. ْزلا٫ الُ َْٓ ؤ٦بر جإعجر ً ه٣ُت، 

ػْاص االإاقغ 2018مىظ ٞبراًغ )قباٍ(  ب٨ٓـ».   الأْ « ج
ً
 مً  1406.68في االإاثت بلى  1.3ؾ٘ هُا٢ا

ً
ه٣ُت، مخٗاُٞا

ْٖضصَا  عٓنت،  ُت للب ٢ْذ ؾاب٤. ْنٗضث ظمُ٘ االإاقغاث الٟغٖ . ْنٗض ؾِم 3باؾخصىاء  33زؿاثغ خاصة في 

عٓب» وٓي ٧ عٓ »في االإاثت ْ 3.3« ؾ جٓ ٦ُٓٓ بل٨ترْن»في االإاثت، ْ 3.7« ماػصا م ث مً م٩اؾب  3.9« َ في االإاثت. ْخض 

اْهسٟاى ؤؾٗاع الىِٟ. الأؾِم  الُاباهُت مساْٝ بكإن جإزحر جٟص ي الٟحرْؽ ٖلى الىمٓ الا٢خهاصي الٗالمي 

هْي  إْهخاظِما،  اْلٛاػ   في االإاثت. 4.3« بهب٨ـ»َْٔٓ ؾِم ؤ٦بر قغ٧اث الخى٣ُب ًٖ الىِٟ 
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ْ ؤَم ال 10.11  ٓى ى بهااالإغاظ٘ االإ٨خب 

ٓمي  – 1  .مىهج الترظمت ،مٗحن الضًً اٖلأ

ؽ في الترظمت الصخُٟت ،خبِب الله زان.ص  – 2  .صعْ

عٓ ؤخمض زان .ص  – 3 اْلترظمت ،مىٓ  .هدٓ الؤوكاء 

ما  – 4 ْٚحرَ ضة " الأَغام"  ْٞت مشلا " الاقغ١ الٓؾِ " ْظغٍ  .الصخ٠ الٗغبُت االإٗغ

لُْته٩لحز الصخ٠ الؤ   – 5 اْلض ىُت   .ًت الَٓ
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 11الٓخضة: 

 ًت بلى الٗغبُته٩لحز الترظمت مً الؤ 

اْلش٣اُٞت( هُلخاث)االإ  الاظخماُٖت 
خٓضة: ٖىانغ  ال

 الخمُِض 11.0

خٓضة  11.1  ؤَضاٝ ال

 اؾتراجُجُت الترظمت  11.2

 ظمل ٢هحرة  11.3

 ظمل مغ٦بت  11.4

ٍٓلت  11.5  ههٓم َ

 هخاثج الخٗلم  11.6

مْٗاهيها  11.7  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظُتالازخباعال ؤؾئلت  11.8  ىم

ْ ؤَم ال 11.9  ٓى ى بهااالإغاظ٘ االإ٨خب 
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 الخمُِض 11.0

ْ Target Language( بلى لٛت الِضٝ )Source Languageالترظمت هي ه٣ل ال٨لام مً لٛت االإهضع )  إجها( 

اْلخًاعاث بحن ص٫ْ الٗالم مىظ ال٣ض عًْا ٦بحرًا في ه٣ل الش٣اٞاث  هْي لا جؼا٫ جلٗب ختى الآنمًلٗبذ ص ٢ْض قِض ،  .

آؾٗت  عث الترظمت بلى ؤن ؤوكالٗالم الٗغبي خغ٧اث الترظمت ال  ٓ ذ لِا مٗاَض ئْزانت في الٗهغ الٗباس ي. زم جُ

هذ ؤ٢ؿام للترظمت في ظامٗاث الٗالم المخخلٟت خُض ًخم ٞيها ه٣ل ٧ل   ،مْغا٦ؼ زانت هْاٞ٘ مً َٓ ما  ْزه  مُٟض 

ٔ  لٛت لٛت بلى اْل٨ٗـ مً ؤَم  َظٍ االإٗالم بط ه٩لحز حْٗخبر الترظمت مً الؤ  ،ؤزغ ؤن  اللٛخحن مً ؤَم  لٛاث ًت بلى الٗغبُت 

ل ز٣اٞاث مخباًىت
 
اْلتي جمش خىاء ب٩ل ما ًُٟض في  ،الٗالم  ٞالترظمت بُنهما ؾبُل بلى الخٗغٝ ٖلى ز٣اٞت الآزغ ْاٖلا

اْلٟىٓن. مٓ   الخ٣ضم في ٖالم الٗل

تْهضٝ  اْلش٣اُٞت،  خٓضة ٖلى ج٣ضًم هماطط مً الىهٓم حكخمل ٖلى االإهُلخاث الاظخماُٖت  جغ٦ؼ َظٍ ال

اْلخٗبحراث الأ٦ثر اؾخسضاما في مجا٫ ال٣ًاًا الاظخماُٖت.بل  ى جسل٤ُ االإِاعة الخامت في الُالب في جغظم االإهُلخاث 

خٓضة  11.1  ؤَضاٝ ال

خٓضة بلى:  تهضٝ َظٍ ال

 اْلش٣اُٞت  .حٗغ٠ٍ الُلاب ب٩لماث ظضًضة في مجا٫ الترظمت الاظخماُٖت 

 جم٨حن الُلاب مً ِٞم الىو. 

  ُب الُلاب في التر  .ظمتجغٚ

 الخضعط في ٖملُت الترظمت مً الجمل البؿُُت بلى الهٗبت. 

  اْل٨ٗـه٩لحز ن٣ل مِاعاث الُلاب في الترظمت الؤ  .ًت بلى الٗغبُت 

 اؾتراجُجُت الترظمت 11.2

ٛخحن للفي اٞٗلُّ ؤن ٩ًٓن مخ٣ىًا  ،االإترظم ؤن ًخه٠ ببٌٗ الهٟاث التي ججٗل مىّ مترظمًا ماَغًاٖلى ًجب 

بُ بلٛت الِضٝ ؾٝٓ ٩ًٓن في مخىا٫ْ ؤًضي ؤَل اللٛت ٞمً اللخحن ًغجبِ  ٨خ  ًُ بهما ْزانت لٛت الِضٝ لأن  الىو الظي 

عي ؤلا ٌكٗغ ؤَل اللٛت بإجهم ٣ًغءْن ههًا مترظمًا. بياٞت بلى طل٪ ٖلى االإترظم ؤن ٩ًٓن ؤمُىًا في ٖملّ ًى٣ل  الًغْ

مْ ا٢ّٟٓ  صٓة في هو لٛت االإهضعصْن ؤزغ الإ ظٓ ا ٖلى كاٖغٍ الخانت، ٦ظل٪ ٖل٣ُِٞ االإٗاوي االإ ًٗ ّ ؤن ٩ًٓن مُل

عًْ  يز٣اٞاث ٧لت ز٣ْاٞاث  لا ؾُما٦بحرًا في ٖملُت الترظمت  االلٛخحن لأجها جلٗب ص اْلٗباعاث التي جخٗل٤ بخ٣الُض  ال٩لماث 

ىت.  ُ لْت مٗ  ص

 ظمل ٢هحرة  11.3

٣ت جغظمت َظٍ الجمل  هْترظمِا ختى ًخٗغٝ الُالب ٖلى َغٍ ٢ْهحرة  هخٗغٝ في البضاًت ٖلى ظمل بؿُُت 

اْلبؿُُت في المجا٫ الش٣افي  ٍْخٗغٝ ٦ظل٪ ٖلى بٌٗ ال٩لماث الجضًضة  بٓت  ٍْخم٨ً مً ِٞمِا صْن نٗ الؿِلت 
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آٖض الؿِلت التي جم٨ىّ مً جغظمت ظ َْؿخيخج مً زلالِا بٌٗ ال٣ ٍٓلت في ْالاظخماعي.  مل ؤ٫َٓ زم ٣ٞغاث َ

 االإؿخ٣بل بةطن الله.

خٓت.  .The college is open .1 ال٩لُت مٟخ

لاها آػاص  ىُت ؤصعؽ في ظامٗت م  I study in MANUU.(Maulana Azad National .2 الأعصًت.الَٓ

Urdu University) 

 .I like cleanliness .3 ؤخب  الىٓاٞت.

 ?What is your name .4 ما اؾم٪؟

ي.ػعثُ   .I visited my uncle .5 ٖم 

مت ظُضة.
 
 .She is a good teacher .6 هي مٗل

ىضؽ. ٓٞغٍ  .I reside in New Friends Colony .7 ؤؾ٨ً في حي  هُ

 .The pearls are beautiful .8 اللآلئ ظمُلت.

 .The glass is full of water .9 ال٩إؽ مليء باالإاء.

ذي.   .The Taj Mahal is historical monument .10 الخاط مدل مبنى جاعٍ

ذ ٦غاؾت مً االإ٨خبت.  .I bought a note-book from the book-store .11 اقترً

عٓة لبُ  ا ه  اتِّ اع  ِ  ـ٦حرالا مكِ ػَٓ مْ تٓها  ِ٢ْ ا 

ا. ػَٓ  ْظ

12. Kerala is famous for its spices, coffee, banana 

and coconut.  

 
َْٓ مدبٓب بحن ػملاثّ  ؤخمض زل١ٓ 

 ؤْؾاجظجّ.

13. Ahmad has good conduct and he is beloved 

to his friends and teachers. 

بالأمـ ؾاٞغث مً ل٨ىائ بلى صلهي ٖلى ٢ُاع 

 قخابضي.

14. Yesterday I travelled from Lucknow to Delhi 

by Shatabdi train. 

ل٨ْىّ ٌِٗل في صلهي لأهّ ضهانغ مً خُ عآباص 

ت  عٍٓ  لبىان.ٌٗمل في ؾٟاعة ظمِ

15. Nasir is from Hyderabad but he lives in Delhi 

as he works at the Embassy of Republic of 

Lebanon. 

 ظمل مغ٦بت 11.4

٣ْٞغاث ختى هخضعب ٖلى الترظمت  مْغ٦بت  ٍٓلت  خٓضة جغظمت ظمل َ ؤحها الُلبت ؾيخٗلم في َظا الجؼء مً ال

م ُٞما ًلي زلازت ههٓم  اْلخضعب ٖليها. الىو الأ٫ْ ًخدضر ًٖ آزاع ظاثدت بك٩ل ؤًٞل. ه٣ض  مسخلٟت للترظمت 

جٓغ ٖلى  اْلىو الشاوي ًخدضر ًٖ الٗى٠ يض اليؿاء بِىما ًدىا٫ْ الىو الشالض جإزحر ال٨مبُ هْا الاظخماُٖت،  عٓ ٧

 الخٗلُم.

11.4.1  :٫  الىو الأْ 

Social Impact of Corona Pandemic 
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هْا الاظخماُٖت عٓ  آزاع ظاثدت ٧
―I‗m looking for a kumquat. Do you know what that looks like?‖ 

Kay Kingsman flagged down a fellow shopper in the grocery store with that question — and no, he 

couldn‗t identify a kumquat. But she kept on talking. ―How‗s your day?‖ she recalls asking ―Having a 

fun grocery trip?‖ 

آث )  ؟َٓ( َل حٗغٝ ٠ُ٦ kumquatبهني ؤبدض ًٖ ٦م٩

٢ْٟذْ  لْم ٌؿخُ٘ ؤن ًخٗغٝ ٖلُّ ؤ ا في مدل الب٣الت بهظا الؿاا٫،  آعَ ا بج ْ ٧ي ٦ُىٛؿمحن مكترًً اْنلذ . ل٨نها 

مُٓت، بجها جخظ٦غ ؤجها َغخذ َظا الؿاا٫. مٓ٪؟ َل حؿخمخ٘ بكغاء خاظاج٪ الُ  ٦لامِا: ٠ُ٦ ً

Kingsman, a 27-year-old manufacturing engineer in Portland, dragged the conversation on so long 

that this stranger in the citrus aisle interjected with an answer to a question she hadn‗t pondered: ―I‗m 

married.‖ 

That‗s when Kingsman realized she didn‗t know how to have a casual conversation with a stranger 

anymore. She hadn‗t been flirting, at least not intentionally. She‗d been earnestly seeking those little 

oranges for a cake she was baking, and once she opened her mouth, she was so excited to be talking to 

someone that she couldn‗t stop. 

جٓلُىض البالٛت مً الٗمغ  هْي مِىضؾت الخهيُ٘ في ب ب  ٦27ُىٛؿمحن  ٖامًا ؤَالذ المخاصزت لضعظت ؤن الصخو الٛغٍ

ط.  ْ ٢ّٓٗ: ؤها متز  في ع٦ً الخمًُاث ٞاظإَا بةظابت ٖلى ؾاا٫ لم جخ

ب. بجها لم ج٨ً حٛاػ٫ َْىا ؤصع٦ذ ٦ُىٛؿمحن ؤجها لم حٗض حٗغٝ ٠ُ٦ ججغي مداصزت ٚحر  عؾمُت م٘ شخو ٚغٍ

ْٖىضما ٞخدذ ٞمِا ٧اهذ ٢هضا  ا.  ٖلى الأ٢ل. بجها ٧اهذ جبدض ًٖ جل٪ البرج٣الاث الهٛحرة ل٨ٗ٨ت ٧اهذ جسبزَ

.٠٢ٓ لْم حؿخُ٘ الخ  مخدمؿت ظضًا للخضًض بلى ؤي شخو 

Verbal diarrhea is just one symptom of late-stage pandemic social awkwardness. Others include 

asking yourself: How far away did I used to stand when talking to someone? Should I stand farther 

now? Do my friends still like me? 

The coronavirus pandemic brought with it so many new rules: We were urged to wear masks in public, 

to stand at least six feet away from others, to socialize indoors only with those in a defined shell, to 

mute and unmute ourselves at the appropriate times on Zoom. All of that was uncomfortable at first. 

Shouldn‗t reemergence be the easy part? 

Not necessarily. Our new reality isn‗t the same as life before covid-19; it‗s an in-between stage, a 

collective adolescence of sorts. We‗ve changed. The world has, too. 
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حْكخمل الٗلاماث الأزغٔ ؤن حؿإ٫ هٟؿ٪ ٦م  الثرزغة اْخضة ٣ِٞ ٖلى بخغاط الجاثدت الاظخماعي االإخإزغ.  ٖلامت 

صث ؤن ؤ٠٢ ٖىضَا خحن الخضًض بلى شخو آزغ؟ َل ٖلي  ؤن ؤ٠٢ ؤبٗض مً طل٪ الآن؟ َل ما ػا٫ االإ  ٓ ؿاٞت التي حٗ

هٓني؟  ؤنض٢اجي ًدب

ً بلى ْي٘ ال٨ماماث في الأما٦ً الٗامت  ا مًُغٍ آٖض الجضًضة: ٦ى  هْا ظلبذ مِٗا ٦شحرًا مً ال٣ عٓ بن  ظاثدت ٞحرْؽ ٧

جٓىا ٣ِٞ م٘ الأشخام  ؤْن ه٠٣ ٖلى الأ٢ل ؾخت ؤ٢ضام بُٗضًً ؤْن هماعؽ خُاجىا الاظخماُٖت صازل بُ  ً ًٖ الآزغٍ

مْ. في البضاًت ٧ل َظا ٧ان  ٢ْاث االإىاؾبت ٖلى جُب٤ُ ػ وْٛل٣ّ في الأ ؤْن هٟخذ الهٓث  صْة  ٢ٓٗت المخض صازل ال٣

عة. بن  خ٣ُ٣خىا لِؿذ ٦ما ٧اهذ ٢بل  بْالًغْ . لِـ  ُٓٞض مؼعجًا. ؤلِـ مً الأؾِل ؤن وؿخإه٠ مغة ؤزغٔ بهّ  .٧19

ر الٗالم. ٦ْظل٪ حٛح  رها  ٕٓ مً االإغا٣َت. ل٣ض حٛح  بْحن ٧إهّ ه  ْي٘ بحن 

Loneliness is another emotion that‗s ballooned during the pandemic. And the lonelier you are, the 

likelier you are to be socially anxious, says Franco, the friendship expert. When Franco asked her 

Instagram followers if they felt their social skills had deteriorated during the pandemic, about 80 

percent said yes. However, even if you perceive yourself as awkward, there‗s a good chance others 

haven‗t noticed. ―We all have a bias to think other people are judging us more than they actually are,‖ 

Franco says. 

In our new reality, maybe we‗ll care less about being perceived as rude and more about just being real. 

Derek Brown, owner of the Columbia bar in Washington, finds small talk to be difficult these days. 

―Politeness feels awkward,‖ Brown says, ―not just because of the time you spent without people, but 

the enormity of what people have gone through‖ in the past year. 

٧ْلما ٦ىذ ْخُضًا  م ؤزىاء الجاثدت، 
 
عٓ بالٓخضة بخؿاؽ آزغ جطخ ا ؤ٦ثر. الكٗ ًُ يًا لل٣ل٤ اظخماٖ ؤ٦ثر ٦ىذ مٗغ 

هْي زبحرة الهضا٢ت ْخُىما ؾإلذ ٞغه٩ٓ مخابٗيها ٖلى الاوؿخٛغام بن ٧اهذ مِاعاتهم الاظخماُٖت ٢ض  ج٫ٓ٣ ٞغه٩ٓ 

بًا. ٖلى ٧ل خا٫ بن ٦ىذ حكٗغ بالإخغاط َىا٥ ٞغنت ظُضة بإن  هذ ؤزىاء الجاثدت ؤظاب زماهٓن باالإاثت ج٣غٍ
 
ج٣ل

ً لم ًلا  ا خ٫ٓ خ٨م الىاؽ ٖلُىا ؤ٦ثر مً ؤجهم ًٟٗلٓن طل٪ في الآزغٍ ًُ ج٫ٓ٣ْ ٞغه٩ٓ بن لضًىا ج٨ٟحرًا ٖهب آ طل٪.  خٓ

 الخ٣ُ٣ت.

ٍْجض صاثغ٥  ل٨ًْ هِٓغ ؤهٟؿىا خ٣ُ٣حن ؤ٦ثر.   ً ً ٢اؾحن ٖلى الآزغٍ هٓىا باعػٍ ا٢ْٗىا الجضًض عبما جهخم ؤ٢ل ب٩ في 

اْقىًُ ؤن الخضًض ا مٓبُا في  لٓ َْٓ ناخب خاهت ٧ ٫ٓ٣ٍْ بن  الخإصب ٌكٗغ٥ بغائن  ل٣هحر ؤنبذ نٗبًا َظٍ الأًام 

ل٨ًْ بؿبب ًٞاٖت ما مغ  بّ الىاؽ زلا٫ الؿىت  ٢ٓذ الظي ٢ًِخّ بضْن الىاؽ  بالإخغاط. لِـ ٣ِٞ بؿبب ال

 االإايُت.

 معجم االإٟغصاث: 11.4.1.1

Awkward ٚحر ملاثم ramp up ازخهاع/ج٨ش٠ُ 

 Kumquat بغج٣ا٫ نٛحر Reemergence  صٓة ػٖ عٓ/بغْ  الِٓ

flagged down ٠٢ْ  االإغا٣َت Adolescence ؤ
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Citrus خمط ي Podcast جُٓت/بض هْت ن  مض

 Interjected جضزل/ؤ٢دم Insulated ٫  مٗؼْ

Flirting مٗا٦ؿت/حؿلُت/ مٛاػلت Pervasive ٘مىدكغ/قاج 

Earnestly ظضي Bias اهدُاػ 

cadence ب٣ًإ/جىاٚم Enormity ضخامت/قىاٖت 

maneuver عْة/خُلت  اعججالي/جل٣اجي Impromptu مىا

bragging زغزغة/جبجر Reckless عٓ/َاجل  مته

 وكاَاث:11.4.1.2

 جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت:

Returning to the office has made some workers recognize the perks of Zoom. Jennifer Sonne, a 33-

year-old environmental consultant, started a new job during the pandemic, so when she started 

coming into the office in the fall, she had trouble recognizing her co-workers in masks. ―On Zoom, you 

see names,‖ she says. ―In the office, I almost wish we could put some name tags on foreheads.‖ 

Jordan Hall found that even going to the mall to buy a shirt felt strange. ―I feel like an ant. I feel small,‖ 

the 28-year-old videographer in Los Angeles recalls thinking while trying to maneuver between 

hundreds of shoppers. ―I‗m my own main character in my house and now I‗m in this flood of people.‖ 

He chose the escalator over being in an elevator with strangers and constantly worried about where 

everyone else had been. 

For those with reduced social stamina, Franco suggests going slowly and being intentional about 

whom you reconnect with. ―Maybe there are select few [people] you want to talk to,‖ Franco says. ―Be 

strategic about what getting out there means to you.‖ 

And the next time you‗re feeling awkward, Tashiro advises leaning into it. ―The best thing to do is to 

say: ‘It‗s a little weird getting back out into public and socializing again, isn‗t it?‗ ‖ Because we‗re all 

searching for some kind of normalcy. Or kumquats. 

Perks/Feature محزة Flood ؾُل 

Tag مله٤ Escalator  ال٨ِغباجيالؿلم 

Videographer ًٓمسجل الُٟض Elevator االإهٗض 

Recall/remember ًخظ٦غ Social stamina ٢ضعة الخدمل الاظخماعي 

Maneuver عْة عْ مىا آنل Reconnect ًىا  بٖاصة الخ
 

 : الىو الشاوي:11.4.2
Violence against women 
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 الٗى٠ يض اليؿاء

 Kerala needs a cohesive, forceful socio-cultural opposition to check abuse in all forms, especially in 

the wake of the massive use of the digital space as a means of communication. Hiding behind the veil 

of digital network and technical chicanery, many are getting away because police has not been able to 

send across a strong message that offenders will be caught. 

ٍٓت للخد٤٣ مً الاهتها٧اث بجمُ٘ ؤق٩الِا، لا ؾُما في  ٢ْ ز٣ْاُٞت مخماؾ٨ت  لاًت ٦حرالا بلى مٗاعيت اظخماُٖت  جدخاط 

اْلخضإ الخ٣ني،  ؤ٣ٖاب الاؾخسضام االإ٨ش٠ للمىهت الغ٢مُت عْاء حجاب الكب٨ت الغ٢مُت  ٧ٓؾُلت للاجها٫. الازخباء 

ٍٓت مٟاصَا ؤهّ ؾِخم ال٣بٌ ٖلى الجىاة ت لم ج٨ً ٢اصعة ٖلى بعؾا٫ عؾالت ٢  .ًىجٓ ال٨شحرْن لأن الكغَ

―I was shocked to see the sleazy video at 8.30pm on Friday and lodged a complaint with the state 

DGP and Thiruvananthapuram city cyber cell. I needn‗t mention that there has been no response to 

the complaint so far,‖ said Sandhya Janardhanan, advocate and trustee of Sakhi resource centre. 

آلغصيءُٞالؿاٖت ٕٓةلى 8:30 ل٣ضنُضمخٗىضماقاَضجم٣ُٗالُٟضً ٢ْضمدك٩ مٓالجمٗت مْغ٦ؼ  DGPمؿاءًً لاًت  لل

وْي .  DGPالك٩أْ الؤل٨تر

آعص، ؤْمُىتمغ٦ؼؾازُللم ٕٓدخىالآن."٢الدؿاهضًاظاهاعصَاهان،مدامُت  لاؤخخاظةلىظ٦غؤجهلم٨ُنهىا٧إًغصٖلىالك٩

There exists no scope for legal action against a vulgar, voyeuristic video on YouTube. ―Instead they 

have booked a case against the three women who attacked him. Is this how the government views the 

whole issue? So in this cyber age can we then expect more such videos? Maybe we should all start 

stocking charcoal and grease to blacken such faces ourselves,‖ Sandhya said. 

مٓخلههٗلى مٓبخظل هًُٓضم٣ُُٟٗضً ظٓضمجاللاجساطبظغاء٢اه ٣ًُٗتيض   .YouTubeلاً آبغٞ مىظل٣٨ام
ً
بْضلا "

. اليؿاءالشلازاللاثُاٖخضوٗلُّ

آالإماز ٢ٓٗاالإؼٍضمىم٣اَٗالُٟضً مٓتبلىال٣ًُتبغمتها؟بطن،ُٞٗهغالؤهترهتهظا،َلُم٨ىىاج ٣تالخُدىٓغبهاالخ٩ َلِظَُِالُغٍ

َٓبإهٟؿىا.: ٢الدؿاهضًالت؟ ظٓ حٓهِظَال خلدك آلؼٍ ىالٟدم اُٞخسؼٍ ًٗ  عبماٖلُىاؤهيبضؤظمُ

A common reaction from most women who saw the news and the videos was one of disgust, yet it is 

even more disturbing that the video has had more than 4,000 likes against over 10,000 dislikes. 

―People are realizing the market possibility of making such videos; making money out of our lives. We 

are always on the run from such abuse and we are always with the victim. If the state cannot see the 

video made by that person which is the cause of that violent act, then they should not see the attack 

on that man, too. There is no accounting for the humiliation and mental agony caused by such videos 

and posts. They keep on bullying and do not allow us to live with dignity,‖ said actor Maala Parvathi T. 

خٓ ؤٓهالُٟضً ل٨ْىالأمغالأ٦ثرإزاعةلل٣ل٣ِ مٓشحرًاللاقمئزاػ، م٣ْاَٗالُٟضً آجِكاَضهالأزباع ٧اهغصالٟٗلالٗاملمٗٓماليؿاءالل

آلي 4000 نلٗلىإ٦ثرمً  ٖضمةعجاب. 10000 بعجابم٣ابل خ
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َٓاث؛٦ؿباالإاالإً ٖغضخُاجىا ٢ٓلئوكاءمشلِظَالُٟضً . ًضع٧الىاؾةم٩اهُتالؿ

هٓمىمشل هٓدىضاثمًامٗالطخُتهدىضاثمًاَاعب . ِظَالإؾاءاج

مٓٗلىهظاالغظ الهج آلظًدؿببُٟظل٩الٗملالٗى٠ُ،ٞلاًيبُٛإهترٕ آلظًهىِِٗظاالصخه لْتمىمكاَضةالُٟضً بطاالإخخم٨ىالض

ا ًً آالإكاع٧اث. لأً َٓاج آالإٗاهاةالىٟؿُتالخُدؿببهامشلِظَالُٟضً ظٓضؤًدؿابللئطلال يٓ حي. لاً  ٢الخاالإمشلتمالاباعج

هٓلىابالِٗكب٨غامت." لاٌؿمد هٓالبلُجت آنل  بجهمُ

 : معجم االإٟغصاث:11.4.2.1

Violence  الٗى٠ Cohesive  ٪مخماؾ 

Forceful   ٢ٓي Abuse  ؾب  ْقخم 

Massive  ٦بحر Offender  مْظهب  ظانٍ 

Complaint   ٔ  مدامٍ   Advocate ق٩ٓ

Trustee  ؤمحن Charcoal  ٞدم 

Grease ذ لٍ   Reaction ػٍ ْٗ
ِّٞ  
صُّ  ع 

Agony  ؤلم Dignity  ٦غامت 

Cyberbullying  غ  ي  ِّٓ ؿ  وِّ   Feminist جىم 

 : وكاَاث:11.4.2.2

 جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت

A victim of cyberbullying herself, Maala said she was targeted because of something her 27-yearold 

son had done. ―As a mother and a woman, I apologized. But why should I be attacked for an act that 

my adult son had done. And nothing was done to stop it despite approaching the police for help.‖ 

One of the reasons for the continued targeting of women is the fact that there is no feminist cultural 

force that can stand as a wall against such attacks, said Rekha Raj, feminist thinker and assistant 

professor, School of Gandhian thought and development studies, MG University. 

―Feminist faces are shrinking. There are individuals who react but no strong force. Democratic forces 

are weakening. We just have political parties that are not bothered about cultural changes in society,‖ 

she said. 

 ―We are not even educating our children on dignity of women ... The fact is the woman and her body 

has been made the measure of society‗s standing. Sexism and misogyny have been normalized,‖ said 

Rekha. 

Victim ضخُت Assistant Professor ؤؾخاط مؿاٖض 

Sexism الخدحز الجيس ي Shrinking ج٣لو 

Apologize اٖخظع Democratic Forces ٢ٓغاَُت  ال٣ٔٓ الضًم



204 

 

Targeting ٝاؾتهضا Political Parties الأخؼاب الؿُاؾُت 

Feminist هاقِ وؿاجي Misogyny بٌْٛ اليؿاء  ٦غٍ 

 :الىو الشالض 11.4.3

Impact of Computer on Education 

جٓغ ٖلى الخٗلُم  جإزحر ال٨مبُ

Computers and the internet have welcomed technology everywhere from factories to the classrooms.  

٫ٓ الضعاؾت. جٓغاث ْالؤهترهذ الخ٣ىُت في ٧ل  م٩ان مً االإهاو٘ بلى ٞه  اؾخ٣بلذ ال٨مبُ

The increased exposure that computers are bringing to students is creating more worries than 

solutions. With the rampant increase of information on the internet, people are confused on whether to 

appreciate computers or to disown them. 

صٓة ٖلى الؤه ظٓ مٓاث االإ جٓغاث ًسل٤ ٢ل٣ًا ؤ٦ثر للُلاب مً الخل٫ٓ. م٘ ٦ثرة االإٗل ترهذ الىاؽ الخٗامل االإتزاًض بال٨مبُ

جٓغاث ؤْ الابخٗاص ٖنها.  مترصصْن بحن مضح ال٨مبُ

The internet has created a vast source of information, both positive and negative. This has resulted in 

the computer and internet being increasingly incorporated in the classroom, and students adopting it as 

a primary source of conducting research. The internet is not only full of valuable information; it 

contains some other features, which have enhanced students' lives and in some cases affected them 

negatively. 

مٓاث  ا للمٗل ًٗ اْؾ جٓغ ْالؤهترهذ ٌؿخسضم ؤنبذ الؤهترهذ مهضعًا  ٔ َظا بلى ٧ٓن ال٨مبُ ٢ْض ؤص  َْٓ بما بًجابي ؤْ ؾلبي. 

مت ٣ِٞ   ُ مٓاث ال٣ ما٫ ؤبجاثهم، ْالؤهترهذ لِـ ملُئًا باالإٗل اٍ الُلاب ٦مهضع ؤْلي لٖأ ٍْخبى  ٫ٓ الضعاؾُت.  ٦ثرة في الٟه

غث ٖلي
 
عث خُاة الُلاب ْفي بٌٗ الخالاث ؤز  ٓ اْلتي َ آنٟاث ؤزغٔ  ا.بهما ًًم  م ًُ  هم ؾلب

Computers have been in schools for almost a quarter of a century, but with the recent developments 

such as the introduction of the internet, learning has witnessed an unprecedented revolution. 

٫ٓ عب٘ ٢غن ج٣غ  مْا ػالذ في االإضاعؽ خ جٓغاث  عٓاث الخضًشت مشل ج٣ضًم الؤهترهذ قِضث لبصذ ال٨مبُ ٍبًا ل٨ً م٘ الخُ

٢ٓٗت. عٓة ٚحر مخ  الخٗلم ز

 معجم االإٟغصاث: 11.4.3.1

جٓغ/الخاؾٓب   Impact جإزحر Computer ال٨مبُ

  Education الخٗلُم  Technology الخ٣ىُت 

٫ٓ الضعاؾت   Factory مهى٘/مهاو٘  Classrooms ٞه

٘٢ٓ   Confused مترصص  Unprecedented ٚحر مخ

عٓة  Introduction ج٣ضًم   Revolution ز
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  To witness ٌكِض  Quarter عب٘

ةٓ صاٞٗت Building block حجغ الأؾاؽ ٢ Momentum  

٠ُْٓ ٫ْ الىامُت  Job relevant االإغجبِ بالخ  Developed الض
nation 

  Future االإؿخ٣بل  Indisputable ٚحر ٢ابل للى٣اف

 اليكاَاث: 11.4.3.2

 جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت

The information revolution has continued to gather momentum as the knowledge base increases. The 

internet usage in schools has become the basic building block of the society. In the developed nations, 

the computer and internet are classified among the core educational components along with numeracy 

and writing. The positive effect of computers and the internet in improving innovation, sharpening 

skills, aiding in related school activities, and creating economic viability for future workers is 

indisputable. The use of computers has a valuable benefit of the eye to hand coordination; this is a 

valuable skill that is critical in the job market. Furthermore, the essence of education is to equip the 

learners with both life and job-relevant skills. 

Indisputable ُّٞ ٕلا هؼا Component هٓاث  م٩

Coordination  ْن  ال٣ضعة ٖلى الخؿاب Numeracy حٗا

Skill مِاعة Innovation ٕازترا 

Critical خغط Viability ب٣اء 

Classified جهي٠ُ Equip ججِحز 
 

ٍٓلت 11.5  ههٓم َ

ٍٓلت بٗض ؤن جٟغٙ مً جغظمت الجمل ال٣هحرة ًخضع ب الُالب في َظٍ  خٓضة ٖلى جغظمت الىهٓم الُ الخهت مً ال

ا في اهدكاع ال٣ٟغ  عَْ صْ الإت  ٫ْ ًٖ الٗ ر الأ عٓص ُٞما ًلي ههحنِّ ًخدض  ٍٓلت. ه بٌْٗ الجمل الُ اْل٣ٟغاث البؿُُت 

 اْلشاوي ًٖ الٗلا٢اث الِىضًت الٗغبُت.

 الىو الأ٫ْ: 11.5.1

poverty Globalization causes 

According to J.H. Mittelman, globalization is "a historical transformation in economy and cultural 

diversity." Globalization is the idea of making the world act like one huge country. Globalization 

affects this world and the people in this world in many ways. Globalization affects the economic status 
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of a country. It has indeed weakened the position of poor countries and exposed poor people to 

harmful competition. 

Globalization is the strategy of liberation that becomes an economic nightmare for the poor. The poor 

countries disintegrate and worsen via trade and investments. Even if the world co-operates and acts as 

one country, the richer always gets to say what happens. For example, United States is a country that is 

one of the richest in this world. They influence globalization to their own advantage, harming the 

economic and cultural issues of the rest of the world. They might be concerned about some countries, 

but not most of them. For example, the Saharan countries is mid-Africa is not getting any attention 

from the ―giants‖ of this world. Poverty is increasing which proves that globalization has become a 

dominant factor in producing poverty. The effects of globalization leading to poverty maybe due to 

competition among different workers or foreign investment. Workers from different viewpoint of the 

world are different. If they compete against each other, surely the workers with more facilities, which 

are from the rich countries, will be advancing.  

 :جغظمخّ بلى الٗغبُت 1.15.11.

الإت حؿبب ال٣ٟغ  الٗ

الإت هي ٨ٞغة ظٗل الٗالم ًخهغٝ ٣ًْٞJ.Hا لـ  ٕٓ الش٣افي." الٗ اْلخى ذي في الا٢خهاص  الإت هي "جد٫ٓ جاعٍ . مُخلمان، الٗ

اْخضة ضخمت. لْت  الإت ٖلى الٓي٘ ٦ض آح ٦شحرة. جازغ الٗ ْٖلى الىاؽ في َظا الٗالم مً ه الإت ٖلى َظا الٗالم  جازغ الٗ

الإت هي اؾتراجُجُت ل٣ض يٟٗذ بالٟٗل م٩اهت البلضان  ،الا٢خهاصي للبلض حْٗغ ى ال٣ٟغاء الإىاٞؿت ياعة. الٗ ال٣ٟحرة 

٤ الخجاعة ْالاؾدشماعاث. ختى لٓ  جْخٟا٢م ًٖ َغٍ غ التي جهبذ ٧ابٓؾا ا٢خهاصًا لل٣ٟغاء. جخ٨ٟ٪ الض٫ْ ال٣ٟحرة  الخدغٍ

لاًا نى ؾ٫ٓ٣ُ صاثمًا ما ًدضر. ٖلى ؾبُل االإشا٫ ، ال اْخضة، ٞةن اٚلأ لْت  ْٖمل ٦ض اْخضة حٗاْن الٗالم  ث االإخدضة هي 

اْلش٣اُٞت  ن بال٣ًاًا الا٢خهاصًت  ًٍْغْ الإت الإهلختهم الخانت ،  ن ٖلى الٗ مً ؤٚنى الض٫ْ في َظا الٗالم بجهم ًازغْ

ل٨ًْ لِـ مٗٓمِم هٓٓن ٢ل٣حن بكإن بٌٗ البلضان،  ٖلى ؾبُل االإشا٫، ٞةن البلضان  ،لب٣ُت الٗالم. ٢ض ٩ً

٣ُا لا  ا٢ٓٗت في ْؾِ بٞغٍ ٍْت ال  جدٓى بإي اَخمام مً "ٖمال٣ت" َظا الٗالم.الصخغا

 :معجم االإٟغصاث 1.25.11.

الإت  Transformation الاهخ٣ا٫  Globalization الٗ

ٕٓ الش٣افي  Economy الا٢خهاص Cultural diversity الخى

 status صعظت/م٩اهت Exposed ْاَغ

 Harmful مًغ   Competition مؿاب٣ت

 strategy اؾتراجُجُت Liberation جدغع 

٪
 
 nightmare ٧ابٓؽ Disintegrate ج٨ٟ

 worsen بؾاءة Investments اؾدشماع
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 influence جإزحر Advantage ٞاثضة

 giants ٖمال٣ت Poverty ٣ٞغ

 foreign ؤظىبي Viewpoint ظِْت هٓغ

 :وكاَاث 1.35.11.

 جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت

Poverty is increasing which proves that globalization has become a dominant factor in producing 

poverty. The effects of globalization leading to poverty maybe due to competition among different 

workers or foreign investment. Workers from different viewpoint of the world are different. If they 

compete against each other, surely the workers with more facilities, which are from the rich countries, 

will be advancing. 

Prove ؤزبذ Competition مؿاب٣ت 

Dominant ؾُُغة Foreign ؤظىبي 

Factor ٖامل Rich ٚني 
 

 :الىو الشاوي 25.11.

RelationsArab -Indo 

The Arabs were used to go abroad twice a year; in summer and winter, carrying their goods to the 

world trade-markets and bringing back the valuables of the other countries to their own. For this very 

reason they reached to India carrying their goods and bringing back the goods of the India. Apart from 

the trade materials they also went back with the wise sayings of the Indians and their culture in which 

they were very famous. India is famous in Mathematics, Astrology, Medical Sciences, paintings and 

several techniques. 

The Hindus are more knowledgeable than the nations of the world in medical sciences so they are 

more squinted with the affects of the medicines, and features of the Natural medicines.  

In the beginning they were related to India only for the purpose of business which compelled them to 

learn their language which is why it is told that Kaurav and Pandav were well-versed in Arabic and 

they used to talk to each other in it during the famous war of Mahabharata. 

They were influenced with each other in the field of society but I see that in this regard the Arabs took 

less influence than the Indians. The Indians were much influenced with the Arabs; in eating, in moving, 

in living, in behaviour even now the Indians started to say (in sha Allah), (ma sha Allah) and (Khalas). 
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Some dresses in India have the Islamic impact, such as covering the whole body, wearing the black 

hijab, or only covering the head even among the non-Muslim girls and ladies. 

The Arabs took much benefit in the fields of different sciences like medical sciences, mathematics, 

astrology, astronomy, chemistry etc. 

 :جغظمخّ بلى الٗغبُت 2.15.11.

ا١ٓ الخجاعة الٗاالإُت  اْلكخاء ، ًى٣لٓن بًاجِٗم بلى ؤؾ اٖخاص الٗغب الؿٟغ بلى الخاعط مغجحن في الؿىت. في اله٠ُ 

نٓ الأقُاء الشمُىت مً البلضان آ  ٍْجلب خْمل آ بلى الِىض خاملحن بًاجِٗم  الأزغٔ بلى بلاصَم. لِظا الؿبب بالظاث ْنل

اْ بها. ز٣ْاٞتهم التي اقتهغ صٓ  ا٫ٓ الخ٨ُمت للِى ا م٘ الأ٢ ًً اْ ؤً ت ، ٣ٞض ٖاص آص الخجاعٍ بْهغٝ الىٓغ ًٖ االإ  بًاج٘ الِىض. 

نٓ  اْلٟى مٓ الُبُت  اْلٗل ْٖلم الخىجُم  ايُاث  مٓ الغٍ  اْلٗضًض مً الخ٣ىُاث. حكتهغ الِىض في ٖل

٫ْ الٗالم بال مٓ الُبُت ، لظا ِٞم ؤ٦ثر الِىضْؽ ؤ٦ثر صعاًت مً ص ٍْت ْزهاثه َمٗل  الُبُُٗت.ِا بخإزحراث الأص

م ؤن  َْظا َٓ الؿبب في بزباعَ م ٖلى حٗلم لٛتهم  آ مغجبُحن بالِىض ٣ِٞ لٛغى الٗمل الظي ؤظبرَ في البضاًت ٧اه

آ ٖلى صعاًت ظ بْاهضاٝ ٧اه عٓاٝ  نٓ م٘ بًِٗم البٌٗ زلا٫ الخغب الكِحرة، خغب ٧ آ ًخدضز ٧ْاه ُضة باللٛت الٗغبُت 

 .ماَابهاعاجا

صٓ. جإزغ ببًِٗم ل٣ض جإزغ  البٌٗ في مجا٫ الاظخماعي ٦ظل٪، ل٨ني ؤعٔ في َظا الهضص ؤن جإزغ الٗغب ؤ٢ل مً جإزغ الِى

صٓ ٦شحرا بالٗغب نٓ  ،الِى لٓ صٓ ٣ً اْلؿل٥ٓ ْالآن بضؤ الِى اْلِٗل  اْلخغ٦ت  )بن قاء الله( )ال٩لماث الٗغبُت مشل( في الأ٧ل 

 ْ)ما قاء الله( ْ)زلام(.

صٓ، ؤْ حُُٛت الغؤؽ ٣ِٞ  اْعجضاء الدجاب الأؾ بٌٗ االإلابـ في الِىض لِا جإزحر بؾلامي، مشل حُُٛت الجؿم بال٩امل، 

اْلؿُضاث ٚحر االإؿ  لماث.ختى بحن الٟخُاث 

اْل٨ُمُاء  ْٖلم الٟل٪  ْٖلم الخىجُم  ايُاث  اْلغٍ مٓ الُبُت  مٓ المخخلٟت مشل الٗل اؾخٟاص الٗغب ٦شحرًا في مجالاث الٗل

 مْا بلى طل٪.

 :معجم االإٟغصاث2.25.11.

 Abroad البلضان الخاعظُت Twice مغجان

  Summer اله٠ُ  Winter الكخاء

 Goods البًاج٘ Trade الخجاعة

آص ا١ٓ  Materials االإ  Markets الأؾ

مٓ ايُاث Astrology ٖلم الىج  Mathematics الغٍ

مٓاث مٓ الُبُت Paintings الغؾ   Medical sciences الٗل

 Techniques الخ٣ىُاث  Knowledgeable الٗالم

 Covering الخُُٛت Features االإلامذ

ٍْت الُبُُٗت Purpose الؿبب  Natural medicines الأص

 Well-versed ماَغ Influence الخإزحر
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  Behaviour ؾل٥ٓ  Dress االإلابـ

 Astronomy ٖلم الٟل٪ Chemistry ال٨ُمُاء

 :االإهُلخاث الش٣اُٞت ْالاظخماُٖتؤَم  11.5.2.3

اْط  Clash of Civilizations نغإ الخًاعاث  Arranged Marriage الخ٣لُضيالؼ

 Attitude ؾل٥ٓ Collectivism الجماُٖت

ُٖٓت خ٣اص Communism الكُ  Belief System هٓام اٖلا

 Bilingual Education الخٗلُم زىاجي اللٛت Complex Societies المجخمٗاث االإ٣ٗضة

ٕٓ  Complementary الُب الخ٨مُلي Diversity الخى

Medicine 

 Corporate Culture ز٣اٞت الكغ٧اث Dominant Culture الش٣اٞت الؿاثضة

 Capitalism الغؤؾمالُت Ethnicity الٗغ١ 

 Caste System الىٓام الُب٣ي Extended Family الٗكحرة

صْة(  Gender الخمحزالجيس ي Nuclear Family الأؾغة )المخض

Discrimination 

 Human Rights خ١ٓ٣ الؤوؿان Postcolonial ما بٗض الاؾخٗماع

 Multiculturalism الش٣اُٞتالخٗضصًت  Postmodernity ما بٗض الخضازت

ت Universalism الٗاالإُت  Racism الٗىهغٍ

 Religious الخمحز الضًني Validity الهلاخُت

Discrimination 

 Ritual الكٗحرة Taboo مدغم/مُٗب

خٓضة:وكاَاج  11.5.2.4  ال

  جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت

Prime Minister Narendra Modi today said it was critical to stop what he called the "emerging second 

peak" of Covid with decisive steps including micro-containment zones, increased testing and 

enforcement of restrictions like masks, at a meeting with Chief Ministers amid a worrying spike in 

Covid cases in some states. 

"If we don't stop this pandemic right now, then there could be a nationwide outbreak. We have to 

immediately stop the emerging second peak and take big and decisive steps," PM Modi told the Chief 

Ministers. 
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"The self-confidence that we gained in our corona fight should not turn into overconfidence. Our 

success should not be the reason for carelessness," he warned. 

He stressed that initiatives needed to be taken without creating a state of panic among people. 

Speaking on the districts that had seen a surge in the past few days, the PM said it was worth 

considering that these were also the zones where testing and vaccination was comparatively less. 

The Prime Minister called for increased RT-PCR tests for proper testing and tracking of the infection 

and a focus on smaller towns. 

"Over 70 per cent of the tests should be RTPCR. States should not rely on Rapid Antigen Tests," said 

PM Modi, referring to Kerala, Odisha, Chhattisgarh and Uttar Pradesh. 

The Prime Minister noted that some towns, which had escaped the first wave, were getting affected 

this time round. It would not take much for the virus to spread to villages from there, which would 

overwhelm the health care system of the country, he said. 

PM Modi also cautioned against vaccine wastage in some states. "This is something that must not 

happen and needs urgent attention," he said. 

Bengal Chief Minister Mamata Banerjee, campaigning for the approaching state election, was missing 

as PM Modi interacted with Chief Ministers via video conference, as he has done frequently since the 

corona virus outbreak a year ago. Also absent were Uttar Pradesh Chief Minister Yogi Adityanath - 

who is reportedly campaigning for the BJP in Assam -- and Bhupesh Baghel, the Chief Minister of 

Chhattisgarh, which is one of the five worst-affected states, with the highest deaths in the last 24 

hours. 

This morning, India recorded 28,903 fresh COVID-19 cases since yesterday, the highest daily rise since 

December 11 (30,254), with total 1,59,044 deaths.  

In the last 24 hours, the most cases have been reported from Maharashtra (17,864), Kerala (1,970), 

Punjab (1,463), Karanataka (1,135) and Gujarat (954). 

The average number of Covid cases is at an 81-day high, according to figures.  Cases are now rising in 

19 states compared to four just a month ago. 

Of 19 districts in India with the highest number of corona virus cases in the last 10 days, 15 are from 

Maharashtra, the Health Ministry has said. The Centre told the Uddhav Thackeray-led Maharashtra 

government yesterday that the state was "in the beginning of a second wave of Covid" and that there 

was a lack of Covid-appropriate behaviour and "tracking and testing of cases". 

https://www.ndtv.com/india-news/india-records-highest-daily-spike-in-covid-19-cases-this-year-government-2392533?pfrom=nav_storyicon_link
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In the list of the districts contributing the highest numbers to the country's caseload, only three are 

from other states. These are Bengaluru  in Karnataka, Indore in Madhya Pradesh and Tamil Nadu 

capital Chennai. 

In his last interaction with Chief Ministers, PM Modi had discussed the vaccine roll-out, beginning 

with nearly three crore healthcare and frontline workers in the first round. 

Emerging   الىاقئت/االإؿخجضة Peak ْة  طع

Critical خاؾم Decisive َ٘خاػم/٢ا 

Micro   مهٛغ Containment Zone   ٤ٍٓ/حجغ  جُ

Restrictions ٓص ُ٢ Nationwide ني  ٖلى الهُٗض الَٓ

Outbreak جٟص ي Initiative مباصعة 

RTPCR test 

(Reverse Transcription 

PolymeraseChain 

Reaction) 

ٞدو جٟاٖل م٨ٗخحرا 

ؼاالإدؿلؿل  لُٓمحرً ب

 ال٨ٗس ي

Rapid Antigen Test  ٞدو الأظؿام االإًاصة

٘  الؿغَ

Overwhelm مت  خملت Campaigning سخ٤/َؼٍ

Appropriate Behaviour الؿل٥ٓ االإلاثم Roll out ٘ ػَٓ  َغح/ ج
 

 هخاثج الخٗلم 6.11

خٓضة هي:  مً ؤَم الى٣اٍ التي حٗلمىاَا في َظٍ ال

  اْؾٗت في لْضًّ ٢ضعة جامت ٖلى جظ١ْ االإترظم االإخم٨ً َٓ الظي ًمل٪ ز٣اٞت  لْٛت الِضٝ.  اللٛخحن، لٛت االإهضع 

حْ اللٛخحن اللخحن ًخٗامل بهما.  ع

  ٍصٓة بحن االإى٣ُخحن اللخحن جيخمي بليهما َظ ظٓ ١ الش٣اُٞت االإ اْلٟغْ نٓ ملما ببِئت اللٛخحن  ٖلى االإترظم ؤن ٩ً

 اللٛاث.

 خٓضة ٖلى جغظمت الجمل ال٣هحرة طاث االإ ٍٓلت، زم ٣ٞغاث جضعب الُالب في َظٍ ال ٗنى البؿُِ، زم الجمل الُ

ٍٓلت ظضا. يٓ ٖلى ٖضة ظمل، زم ٣ٞغاث َ  جدخ

  اْل٩لماث االإغجبُت بالىاخُت الش٣اُٞت ْالاظخماُٖت خٓضة ٖلى ال٨شحر مً االإهُلخاث  حٗغٝ الُالب في َظٍ ال

 للٛخحن.

 اْلش٣ا عٓة بٌٗ الٓغْٝ الاظخماُٖت  ُٞت التي جمغ بها َب٣اث ؤصع٥ الُالب مً زلا٫ ٢غاءجّ للىهٓم االإظ٧

 .المجخم٘ المخخلٟت

مْٗاهيها 7.11   ال٩لماث الهٗبت 
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Emerging الىاقئت/االإؿخجضة Peak  
ُ
 ةْ  عْ ط

Critical خاؾم Decisive  ِّم/٢اَ٘خاػ 

Micro  ُغ  َّٛ ه  م Containment Zone   ٤ٍٓ/حجغ  جُ

Restrictions  
ُ
ني Nationwide ص  ْٓ ُُ ٢  ٖلى الهُٗض الَٓ

Outbreak خَّ ال 
 
ٟ ِّ
 

 ةع  مباص   Initiative يْ ص 

RTPCR test (Reverse 

Transcription 

Polymerase Chain 

Reaction) 

ٞدو جٟاٖل 

ؼ االإدؿلؿل  لُٓمحرً ب

 ال٨ٗس ي

Rapid Antigen Test  
 
  وُ دْ ٞ

 
 امِّ ؿ  ظْ الأ

 ِّ٘ َْ غِّ الؿَّ  ةِّ اصَّ ً  مُ ـال

Overwhelm مت  مْ خ   Campaigning سخ٤/َؼٍ
 
 ل
 
 ت

Appropriate Behaviour الؿل٥ٓ االإلاثم Roll out  
 
٘ح  غْ َ ػَٓ  / ج

Nursery school   خ  ً 
 
 اه
 
 ٢ؿامؤؿم )ط( ٢ِّ  Department )ط( خًاهاث ت

Program ط( بغامج( بغهامج Curriculum   مىاهجم )ىهج )ط 

Institute مِٗض )ط( مٗاَض Ministry of Education  ِّْػاعة الخٗلُم 

Diploma, degree (or 

certificate) 

 خِّ امْ بِّ  With distinction قِاصة
 اػِّ ُ 

BS (bachelor of science) اللِؿاوـ Masters ماظؿخحر 

Doctorate ٍعٓا  جسهو)ط(جسههاث Specialization ص٦خ

Homework (or duty)  اْظباث  امخدان )ط( امخداهاث  Exam اْظب )ط( 

Lecture   ُةغ  اي  د  م Discussion/Viva voc ىا٢كتاالإ 

Research  ؤبدار Analysis  جدلُل )ط( جدالُل 

Presentation  ط( ج٣ضًماث( ج٣ضًم Grade, form  ٟٓٝن )ن٠ )ط 

Class period  ت )ط( خهو  دت )ط( مىذىْ مِّ  Scholarship, grant خه 

Financial aids   مؿاٖضاث مالُت Encyclopedia  ٖٓاث ٖٓت)ط(مٓؾ  مٓؾ

Tuition  مٓ الخٗلُم عْا١ع  ْ    Paper عؾ  ٢ت )ط( ؤ

Political science 

  

مٓ الؿُاؾُت  ِّٖ    Sociology الٗل
ْ
 م الاظخمإل

Psychology  ٖلم الىٟـ  Literature  الأصب 

Linguistics  اللؿاهُاث  Philosophy الٟلؿٟت 

Accounting  المخاؾبت  Business 

administration  

ما٫  بصاعة اٖلأ
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طٓظُتالازخباع ؤؾئلت  8.11  الىم

ُٖٓت 18.11.  :ؤؾئلت مٓي

1. Apartment 

(aالُاب٤ ) (bالك٣ت ) (cالٗماعة ) (dاالإبنى ) 

2. Club 

(aاالإىٓمت ) (bاالإاؾؿت ) (cالىاصي ) (dاالإُٗم ) 

3. Insurance 

(aالخًمحن ) (bالخإمحن ) (cالمخاٞٓت ) (dٍٓت  ( الخ٣

4. Pharmacy 

(aاالإؿدكٟى ) (b٘االإهى ) (cالهُضلُت ) (dاالإٗمل ) 

5. Pollution 

(aالخهُٟت ) (bر  ٓ بd) ( الخ٨ضًغc) ( الخل  ( الخسغٍ

6. Map 

(aالخغٍُت ) (b٘٢ٓ صdْ) ( المخلc) ( االإ  ( الخض

7. Region 

(aلْت  ( االإ٩انd) ( الضcًً) ( االإى٣ُتb) ( الض

8. Movie 

(aٍٓغ cًٍْ) ( الغؾمb) ( الخه  ( الُٟلمd) ( الخض

9. Paint 

(aالُباٖت ) (bٍٓغ  الخسُُِ( d) ( الُلاءc) ( الخه

10 .Socialism 

(aالاظخماُٖت ) (bالاقترا٦ُت ) (cالضًم٣غاَُت ) (dُٖٓت  ( الكُ

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  28.11.

آص الش٣اُٞت.1  . اط٦غ ؤَمُت جغظمت االإ

آص  االإغجبُت بٗلم الاظخمإ.2  . ما هي ؤَمُت جغظمت االإ
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 . جغظمْ الٗباعاث الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت:3

a. Current Accounting Period 

b. Indo-Arab Legal Seminar 

c. Extraordinary opportunity 

d. The Beauty of Indian Art 

e. Public Money 

 . جغظم الجمل الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت:4

a. India‗s green revolution is an example for other country. 

b. People‗s participation is essential for the development. 

c. We have to make a world more comfortable place to live. 

d. The relations between the two countries have suffered a setback. 

e. The financial institutions are pretending that they are not seeking interference in the economy 

movement. 

اْؾخسضمِا في الجمل:5  . جغظم ال٩لماث الآجُت بلى الٗغبُت 

1. Social values  

2. Coexistence  

3. Tolerance  

4. Family  

5. Relations 

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  38.11.  :الُ

آص الاظخماُٖت.1 آظِِا في جغظمت االإ بٓاث التي ج  . اط٦غ بٌٗ الهٗ

 . جغظم ال٣ٟغاث الآجُت بلى الٗغبُت:2

a. Due to COVID, it was decided that Class XII Board Exams would not be held this year. And CBSE 

will take steps to compile the results of class XII students as per a defined objective.  

b. Petrol and diesel prices increased across the four metros on Sunday, as petrol price crossed the 

Rs 95-per litre in the national capital. 

c. French companies pledge support for India's health infrastructure to support its ongoing fight 

against the Covid pandemic. 

 . جغظم ال٣ٟغاث الآجُت بلى الٗغبُت:3

a. Karnataka Chief Minister HD Kumaraswamy had visited the site on Thursday and told the media 

here that several people were suspected to be trapped under the rubble. He had also said the 
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district administration has already announced an inquiry and the government is ready to appoint a 

retired High Court judge if required. 

b. A man suffering from an autoimmune disease has moved the Delhi high court seeking directions 

to All India Institute of Medical Sciences (AIIMS) to provide him with free treatment, saying he 

can‗t afford the same. 

c. What is a Digital Currency, and how does it work? How is it different from e-wallets? How widely 

is it being used? What are the reasons behind the roll-out? Is it a response to the rise of crypto 

currencies? And part of China's broader push to tame its Internet giants? What are the global 

implications? 

Compile ٘ظم Autoimmune   طاحي ي  اعِّ ى  )مغى( م 

Defined ٝمٗغ Seeking  
ُ
 بَلب ًُل

Metro ٦بحر Digital Currency  ُٗ  مْ ال
 
 ت الغ  ل

ْ
 مِّ ٢

 تَُّ

National Capital َٓىُت   Widely الٗانمت ال
 
 ٘ؾُّ ٓ  ج

Trapped  ٓػ   Broader مذج
 
 ٘ؾ  ْْ ؤ

 

ْ ؤَم ال 9.11  ٓى ى بهااالإغاظ٘ االإ٨خب 

ٓميه٩لحز الترظمت مً الؤ  .1 عٓ مٗحن الضًً اٖلأ لِٓا. الض٦خ ؤْن  .ًت بلى الٗغبُت، مىاهجِا 

ؽ في الترظمت الصخُٟت مً الٗغبُت بلى الؤ  .2 عٓ خبِب الله زان: صعْ  .ًت ه٩لحز الض٦خ

3. .Translation, theory and practical Dr. Nasim AkhterModern Arabic Language and  

اْلخلا٢ذ الش٣افي .4  .ٞاَمت الضامعي الخبابي: الترظمت 

اْلصخ٠ الٗغبُت .5  .المجلاث 
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 12الٓخضة: 

 ًته٩لحز الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤ 

ت(  )مهُلخاث ا٢خهاصًت ْ ججاعٍ
خٓضة  :ٖىانغال

 الخمُِض 12.0

خٓضة 12.1  ؤَضاٝ ال

 بؾتراجُجُت الترظمت 12.2

ت   12.3  ؤَمُت جغظمت الىهٓم الا٢خهاصًت ْ الخجاعٍ

 ظمل بؿُُت  12.4

 ٣ٞغاث ٢هحرة  12.5

 ٣ٞغاث مخٓؾُت  12.6

ٍٓلت 12.7  ٣ٞغاث َ

غ 12.8  ج٣اعٍ

 مظ٦غاث الخٟاَم 12.9

ىاث 12.10  جمغٍ

 هخاثج الخٗلم 12.11

مْٗاهيها  12.12  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظُتالازخباع ؤؾئلت  12.13  الىم

اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها  12.14  ؤَم ال٨خب 
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 الخمُِض  12.0

عْ ٦بحر في الاخخ٩ا٥ م٘ بن  لام ْالؤبلٙا  ،مم ْقٗٓب الٗالمالأ الترظمت لِا ص عٓ ْؾاثل البض ْاٖلؤ مْ٘ جُ

آنل في الٗهغ الخضًض ا٦دؿبذ عٓة  الترظمت اْلخ ؤَمُت ٢هٔٓ خُض اػصاصث ٖملُت الترظمت مً لٛت بلى ؤزغٔ به

ت مً طي ٢بل آن ،َاثلت لم حكِضَا البكغٍ مٓ ، جْى٣ل الأهباء ْالأخضار مً ؤ٢ص ى الٗالم بلى ؤصهاٍ في ص٢اث٤ بل ز ج٣ْ

عْ ْؾُِ ٞٗا٫ لامشُل لّ آص: الؿُاؾُت ْالاظخماُٖ ،ٞيها بض إٓ االإ ٢ٓذ الخايغ جترظم ٧ل ؤه اْلش٣اُٞت ٟٞي ال ت 

مْا بلى طل٪.   ت  اْلخجاعٍ  ْالا٢خهاصًت 

آؾُت  ٢ٓت في ٧ل االإُاصًً، ٞب اث٠ االإغم ٓٞغ الْٓ عٓة زانت بط ج اْػصاصث ؤَمُت الترظمت في ٖهغها َظا به

اث٠ ممخاػة  آ ٖلى ْْ ت ؤن ًدهل الترظمت ًم٨ً لُلاب لٛت ما، لاؾُما الظًً ًخٗلمٓن اللٛخحن الٗغبُت ْالؤه٩لحزً

اْلٟىٓن في قتى لٛاث الٗالم الخُت.   بالإياٞت  مٓ  اْلٗل اْلش٣اٞاث   بلى الخٗغٝ ٖلى مسخل٠ الخًاعاث 

 ؤَضاٝ الٓخضة     12.1

ٖٓت مً الأَضاٝ  خٓضة بلى مجم  جخمشل في الى٣اٍ الآجُت: التي تهضٝ َظٍ ال

 ٍآ ٢اصع هٓ ت( ختى ٩ً لْٛت الِضٝ )الؤه٩لحزً ً ٖلى ال٣ُام حٗغ٠ٍ الُلبت بسهاثو لٛت االإهضع )الٗغبُت( 

بُٓت.  ٍٓت ْالأؾل  بٗملُت الترظمت بٗباعاث ؾلُمت زالُت مً الأزُاء الىد

 .ت اْلخجاعٍ ت مً زلا٫ ٖغى الىهٓم الا٢خهاصًت   جش٣ُِٟم بُبُٗت اللٛخحن الٗغبُت ْالؤه٩لحزً

  لِٓا، بالإياٞت ؤْن مْباصئها  ت  بلى الؤالإام جم٨ُنهم مً الخٗغٝ ٖلى ؤؾالُب الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

اْلجمل االإغ٦بت.  بترا٦ُب الجمل البؿُُت 

  ما مً االإهُلخاث الأزغٔ الكاجٗت في الصخ٠ الٗغبُت ْٚحرَ ت  اْلخجاعٍ ٍْضَم باالإهُلخاث الا٢خهاصًت  جؼ

ت.  ْالؤه٩لحزً

 بؾتراجُجُت الترظمت    12.2

ْ في لاالإترظم مخ٣ىا  ًجب ؤن ٩ًٓن  آٖضَا الهغٞ ،لٛت الِضٝٛت االإهضع   ب٣
ً
ا  ٖلى ٖاعٞ

ً
ٍٓت ٢اصعا اْلىد ُت 

ا االإهُلخاث الٗلمُت  ْٖاعٞ ؤْن ٩ًٓن مُلٗا ٖلى ؤؾالُب الترظمت  آٖض  الأصاء بها بٗباعاث ؾلُمت ميسجمت م٘ ال٣

اْالإخسههت. ٦ما ًجب ٖلى االإترظم ؤن ًخٗامل م٘ الىو االإغاص جغظمخّ  غاث٤ الٓن٫ٓ بليها في االإٗاظم الٗامت  َْ

ؤْن ًضع٥ ؤَمُت الٓخضة ا هْت  ا٤ٞٓ بحن ال٩لمت االإؿخسضمت م٘ بمغ عة الخ لبىاثُت للترظمت، بالإياٞت بلى الاَخمام بًغْ

 ؾُا١ الجملت.

ت      12.3  ؤَمُت جغظمت الىهٓم الا٢خهاصًت ْ الخجاعٍ

جٓها جىُٓي ٖلى صلالاث  ت ؤَمُت بالٛت في ٖهغها الخايغ ل٩ اْلخجاعٍ ج٨دؿب جغظمت الىهٓم الا٢خهاصًت 

اْلٗملاث مْٟاَُم لِا ٖلا٢ت مباق اْلكغ٧اث ْالأؾِم  اْالإاؾؿاث  عٓناث  اْلب اْلبى٥ٓ  اْلخجاعة  ما٫  غة باالإا٫ ْاٖلأ

بْما ؤن الىهٓم الا٢خهاصًت  اْلمخلي.  ا مً ٖىانغ الا٢خهاص الٗالمي  ْٚحرَ اْالإٗاَضاث االإالُت  ْالاجٟا٢ُاث 

اْؾٗت لِظ ت  ٍٓت ص٣ُ٢ت، ٞةجها جخُلب مٗغٞ مْهُلخاث لٛ ت حكمل ٧لماث نٗبت  ٍ االإهُلخاث اْلخجاعٍ
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الا٢خهاصًت، بالإياٞت بلى الخضعب ٖلى جغظمتها ختى ًخم٨ً االإترظم مً ال٣ُام بٗملُت الترظمت جغظمت صخُدت ص٣ُ٢ت 

 التي جخٗل٤ باالإهُلخاث ْالأؾماء ْالأما٦ً الخانت.زالُت مً الأزُاء 

 ظمل بؿُُت     12.4

إٓ  حٓي الاؾم، مً ؤبؿِ ؤه اْلتي جدخٓي ٖلى ظملت حٗخبر الجمل البؿُُت، ٦ما ً الجمل في اللٛت الٗغبُت، 

حْكمل َظٍ الجمل البؿُُت بٌٗ   .
ً
 صخُدا

ً
اْخض، مما ًجٗل االإترظم ِٞمِا ِٞما  ٕٓ مْٓي اْخضة مؿخ٣لت 

اْلخمغؽ  ٓٞغ ٞغنت ؤمام االإترظم للخٗغٝ ٖلى َظٍ االإهُلخاث  ت الؿِلت مما ً اْلخجاعٍ االإهُلخاث الا٢خهاصًت 

 
ً
اْالإهُلخاث الخضًشت في االإغاخل الآجُت. ٖليها باٖخباعٍ مٟخاخا  للخٗابحر الجضًضة 

ٍٓتي . 1 لاع لُبلٜ  1.65اعجٟ٘ ؾٗغ بغمُل الىِٟ ال٩ مٓ ؤمـ م٣ابل  72.94ص لاث ً لاع للبرمُل في جضا لاع في  71.29ص ص

مٓ ؤمـ الأ٫ْ. لاث ً  جضا

1. The Kuwaiti crude oil price edged up by USD 1.65 during yesterday‗s trading session to hit USD 

72.94 per barrel, compared with USD 71.29 per barrel the day earlier. 

لا١ في قُغ 2 غ الخجاعة التر٧ي محمد مٓف ؤن ٢ُمت الهاصعاث التر٦ُت خ٣٣ذ ؤٖلى وؿبت بًغاصاث ٖلى اَلؤ ػٍْ . ؤٖلً 

ٓٞمبر االإاض ي لخهل بلى ٢ُمت  لاع. 21.5ه  ملُاع ص

2. Turkish Trade Minister Mehmet Muş announced that the value of Turkish exports achieved the 

highest revenues ever last November, reaching a value of 21.5 billion dollars. 

لاًاث االإخدضة ؤياٝ . 3 مٓ الجمٗت ؤن ا٢خهاص ال ٨ُت ً ػْاعة الٗمل الأمغٍ ُ 210ؤٞاصث  ٓٞمبر آلاٝ ْْ ٟت في قُغ ه

بٓغ. 4.6باالإاثت م٣اعهت م٘ مؿخٔٓ  4.2االإاض ي لُىسٌٟ مٗض٫ البُالت بلى   باالإاثت االإسجل في ؤ٦خ

3. US Department of Labour on Friday said that the US economy added 210,000 jobs last November, 

bringing the unemployment rate down to 4.2 percent, compared to the 4.6 percent recorded in 

October. 

بُْت بلى الأعصن ب٣ُمت جبلٜ . 4 عْ مٓ الشلازاء ٖؼمّ خكض اؾدشماعاث ؤ عْبي ً عْٓ زلا٫  2.5ؤٖلً الاجداص الأ ملُاع ً

. ٘ الاؾتراجُجُت ال٨برٔ آم الؿبٗت ال٣اصمت لخىُٟظ االإكاعَ  اٖلأ

4. The European Union (EU) announced Tuesday its intention to mobilize investment worth 2.5 billion 

Euros over the next seven years to carry out some strategic projects. 

صًٓت.5  . الِىض ؾاب٘ ؤ٦ثر الض٫ْ جهضًغًا بلى الؿٗ

5. India is the seventh largest exporter to Saudi. 

ا بـ  ئ. الؤماعاث جيص 6
ً
٢ْ لاع لضٖم الاؾدشماعاث في جغ٦ُا. 10نىض  ملُاعاث ص

6. The UAE creates a $10 billion fund to support investments in Turkey. 

اًْغان.. 7  الٗغا١ ٣ًترح حك٨ُل ج٨خل ا٢خهاصي مكتر٥ م٘ جغ٦ُا 
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7. Iraq proposes to form a joint economic bloc with Turkey and Iran. 

اصاث الجضًضة ٚضًا.. 8 لُٓٓ بالؼٍ لْت لكِغ ً  جهغٝ مغجباث الٗاملحن بالض

8. The salaries of state employees for the month of July will be paid with new increment tomorrow. 

ْٖاث نٛحرة.. 9  جسهُو ؤعاض ي مجاهُت باالإىا٤َ الهىاُٖت لإ٢امت مكغ

9. Allocation of free lands in industrial zones to set up small projects. 

10 .. لاع في مهغ بًٟل الخ٣ضم الا٢خهاصي االإلخّٓ لا حٗلً اؾدشماع ملُٓن ص ٧ٓا٧ ٧ 

10. The Coca-Cola announces $1 million investment in Egypt for its remarkable economic progress. 

 ٣ٞغاث ٢هحرة     12.5

آص الخام في مٗٓم ال٣ُاٖاث الا٢خهاصًت الأالإاهُت بؿبب . ٦ك٠ مُٗض في 1 ؤالإاهُا ًٖ اؾخٟدا٫ مك٩لت ه٣و االإ

هٓش ؤن ؤ٦ثر مً  ؤُْْغث هخاثج اؾخُلٕا ٢ضمّ االإُٗض الأالإاوي في م٣غٍ بمضًىت مُ هْا.  عٓ باالإاثت مً  74ؤػمت ٞحرْؽ ٧

آص الخام.  الكغ٧اث الأالإاهُت حٗاوي اؾخٟدا٫ ه٣و االإ

1. A German institute revealed worsening situation regarding the shortage of raw materials in most 

German economic sectors, due to the impact of the Corona virus crisis. The results of a survey 

presented by the German Institute at its headquarters in Munich showed that more than 74 percent of 

German companies suffer from an acute shortage of raw materials. 

ػٓاعي الـ . 2 ا ال ٓٞمبر ْ 30االإ٣غع ب٢امخّ بحن  ٢12غعث مىٓمت الخجاعة الٗاالإُت جإظُل ماجمغَ طْل٪  3مً ه مً صٌؿمبر 

ؤْياٞذ االإىٓمت في بُان هْا.  عٓ عٓ ظضًض لٟحرْؽ ٧ عٓ مخد ؤن اهضلٕا ؾلالت ٢ابلت للاهخ٣ا٫ بك٩ل زام  بؿبب ُْ

مْخُلباث الدجغ الهخي في ظى٠ُ. صٓ ٖلى الؿٟغ  مٓاث بلى ٞغى ٢ُ  مً َظا الٟحرْؽ صٞ٘ الٗضًض مً الخ٩

2. The World Trade Organization (WTO) has decided to postpone its 12th ministerial conference that 

was scheduled to be held between November 30 and December 3 due to the emergence of a new 

variant of the Coronavirus. In a statement the WTO added that outbreak of a particularly transmissible 

variant of the virus led several governments to impose travel restrictions and lockdown requirements 

in Geneva. 

ت ب٣ُمت . 3 اْؾدشماعٍ ٍٓت  ٘ جىم مْكاعَ ٘ الاؾتراجُجُت جخًمً مضها ظضًضة  ً بَلا١ خؼمت مً االإكاعَ ٢غعث البدغٍ

ػْ  ض مً الٟغم  30جخجا ةٓ جُضٝ بلى الؤؾُام في زل٤ االإؼٍ ٩ي في زُ لاع ؤمغٍ  ملُاع ص
ً
٣ْٞا جْد٤ُ٣ همٓ مؿخضام. ْ

جْىاٞؿِخُا. ً الا٢خهاصًت  ؼ م٩اهت البدغٍ يُت ؤن الخؼمت ؾدؿُم في حٗؼٍ ٧ٓالت الأهباء البدغٍ  ل

3. Bahrain has decided to launch a package of strategic projects that include new cities and 

development and investment projects worth more than $30 billion, in a move aimed at contributing to 

create more opportunities and achieve sustainable growth. According to the Bahrain News Agency, 

the package will contribute to strengthening Bahrain's economic position and its competitiveness. 
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ى التي ٢ضمُا البى٪ زلا٫ الـ . ٢ا٫ بى٪ الا 4 ٍٓتي بن بظمالي مبالٜ ال٣غْ آث الأزحرة بلٛذ هدٓ  10ثخمان ال٩  3.38ؾى

ى االإ٣ضمت زلا٫ هٟـ الٟترة بلٛذ  ؤْياٝ البى٪ في بُان صخٟي ؤن ٖضص ال٣غْ ٍٓتي.  ؤل٠ ٢غى،  133ملُاع صًىاع ٧

 ؤن ٖضص االإؿخُٟضًً مً زضماث البى٪ بلٜ 
ً
 .ضملُٓن مؿخُٟ 1.56مٓضخا

4. The Kuwait Credit Bank said that the total amount of loans provided by the bank over the past 10 

years amounted to about 3.38 billion Kuwaiti dinars (KD). The bank added in a press release that the 

number of the loans offered during the same period amounted to 133 thousand loans and the number 

of the beneficiaries reached to 1.56 million. 

ػْاعة الخجاعة الٗغا٢ُت . 5 بجها ٢ضمذ م٣ترخا بلى جغ٦ُا لدك٨ُل ج٨خل ا٢خهاصي ًًم ؤًًا بًغان،  -الؿبذؤمـ -٢الذ 

صٓة في ؤهداء الٗالم. ةٓ ا٢خهاصًت ٖلى ٚغاع ج٨خلاث مٓظ  ل٩ُٓن ٢

5. The Iraqi commerce ministry said on Saturday that it has given a proposal to Turkey to form an 

economic bloc which includes Iran too to become an economic power on the pattern of existing blocs 

in the world. 

 ٣ٞغاث مخٓؾُت   12.6

٢ٓٗت 1 لاع الإحزاهُت ٖام  15بـ . الأعصن.. ه٣ٟاث مخ  .م2022ملُاع ص

 ْٕ هْت، مكغ عٓ بكغ الخها ػٓعاء الض٦خ مٓ الأخض، بغثاؾت عثِـ ال ػٓعاء الأعصوي في ظلؿخّ التي ٣ٖضَا الُ ؤ٢غَّ مجلـ ال

ت  َُّ ت للؿىت االإال َُّ مٓ آػهاث الٓخضاث الخ٩ ْٕ ٢اهٓن م مْكغ ت،  آػهت الٗامَّ  لإخالتهما بلى ٢2022اهٓن االإ
ً
مجلـ ، جمُِضا

٧ْالت الأهباء الأعصهُت. ما، بدؿب  ت لإ٢غاعَ عٍَّٓ ت لاؾخ٨ما٫ الؤظغاءاث الضؾخ  الأمَّ

صٓة محزاهُت الأعصن لٗام  غ االإالُت الأعصوي محمد الٗؿٗـ الأخض، بن مؿ ػٍْ مٓي  ٢2022ا٫  ٢ٓ٘ ؤن ًبلٜ الؤهٟا١ الخ٩ جخ

لاع(. 15ملُاع صًىاع ) 10.6  ملُاع ص

1. Jordan .. $ 15 billion Expected Expenditures for 2022 budget 

The Jordanian cabinet headed by the Prime Minister Dr. Bisher Al Khasawneh in its meeting held  

today on Sunday approved the draft of general budget and draft  budgets of government units for 

fiscal year 2022 paving the way for referring both of them to the national assembly to complete 

constitutional procedures for their approval  according to the Jordanian News Agency. 

The Jordanian Finance Minister, Mohamad Al-Ississ, said on Sunday that the draft budget of Jordan for 

the year 2022 expects the government spending would reach 10.6 billion dinars ($15 billion). 

لى مؿخٔٓ زلا٫ 2 صٓ 3. الخطخم في بؾباهُا ٣ًٟؼ لٖأ ٣ٖ. 

طْل٪  ً الشاوي(،  ٓٞمبر )حكغٍ صٓ في ه ض: حؿاعٕ الخطخم الؤؾباوي لِسجل ؤٖلى مؿخٔٓ مىظ ما ٣ًغب مً زلازت ٣ٖ مضعٍ

بْا، بؿبب اعجٟإ ؤ عْ ض في ظمُ٘ ؤهداء ؤ عٍٓ آص الٛظاثُت، ما ًا٦ض الخضاُٖاث االإؿخمغة لازخىا٢اث ؾلاؾل الخ ؾٗاع االإ

٧ْالت الاهباء الاالإاهُت.  خؿبما وكغث 
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مٓ )الازىحن( ؤن ؤؾٗاع االإؿتهل٪ ٢ٟؼث  ىُت الؤؾباهُت الهاصعة الُ " للؤهباء، ؤِْغث البُاهاث الَٓ مٓبرٙ ٧ٓالت "بل ٣ْٞا ل ْ

 .1992هْي ؤٖلى وؿبت مىظ ؾبخمبر )ؤًل٫ٓ( %؛ 5. 6بيؿبت 

2. Inflation in Spain jumps to the highest level in three decades 

Madrid: The Spanish inflation accelerated to its highest level in nearly three decades in November due 

to high prices of food materials underlining the continuing repercussions of supply chains 

strangulation across Europe as reported by the German News Agency. 

According to the ‘Bloomberg‗ News Agency, the National Spanish data released today (Monday) 

showed that the consumer prices jumped by 5.6%; which is the highest rate since September 1992. 

ا3 ًُ ٖٓت باعجٟإ الىِٟ ٖاالإ صٓ في الِىض مضٞ ٢ٓ اصة ؤؾٗاع ال  . ػٍ

مٓباي مً  ً في مضًىت م مٓ الؿبذ، ل٣ُترب ؾٗغ لتر البجزً صٓ في الِىض اعجٟاٖا ظضًضا، الُ ٢ٓ بُْت  95سجلذ ؤؾٗاع ال ع

غ الىِٟ الِىضي صاعمىضعا بغاصَ ػٍْ صٓ بلى اعجٟإ ؤؾٗاع الىِٟ الٗاالإُت بلى ل٩ل لتر، ُٞما ؤعظ٘  ٢ٓ اصة ؤؾٗاع ال  61ان ػٍ

هْا. عٓ عٓ ل٣اخاث ٧ ٢ٓٗاث بخدؿً الُلب بٗض ِْ لاعا للبرمُل للمغة الأْلى مىظ ؤ٦ثر مً ٖام ْؾِ ج  ص

ني الِىضي الظ هٓجغؽ الَٓ ي حْٗغى الاعجٟإ االإؿخمغ في الأؾٗاع لاهخ٣اصاث مً ٢بل ؤخؼاب االإٗاعيت، بما في طل٪ ال٩

آَىحن. عٓي للًغاثب لخس٠ُٟ الٗبء ٖلى االإ  َالب بسٌٟ ٞ

مٓت الِىضًت  ً ْ 32.9جْٟغى الخ٩ بت الؤهخاط ٖلى البجزً بُْت ل٩ل لتر مً يغٍ بُْت للتر ٖلى الضًؼ٫. 31.80ع  ع

3. Fuel Price hike in India driven by global fuel price hike 

The fuel prices in India today on Saturday recorded a new high with petrol price in Mumbai close to 95 

rupees per litre, while the Indian petroleum minister Dharmendra Pradhan attributed the fuel price 

hike to the rise in global crude price to $61 a barrel for the first time in more than a year amid 

expectations of improvement in demand after coming out of corona vaccines. 

The rise in fuel price was criticised by the opposition parties including the Indian National Congress 

that demanded an immediate reduction in taxes to ease the burden of citizens. 

The Indian government levies 32.9 Indian rupees per litre of excise duty on petrol and 31.80 Indian 

rupees per litre excise duty on diesel. 

ٍٓلت  12.7  ال٣ٟغاث الُ

٤ ؤعباخًا ٢ُاؾُت في ْل  اعجٟإ ؤؾٗاع الٛاػ .1
د٣ 

ُ
مْ ج  ٚاػبغ

ؾُت الٗملا٢ت  ٖٓت الٛاػ الغْ مْ»ؤٖلىذ مجم مٓ الؤزىحن، ؤجها سجلذ ؤعباخا ناُٞت ٢ُاؾُت في الغب٘ الشالض «ٚاػبغ ، الُ

ٍٓاث ٢ُاؾُت. هْاث صٞ٘ الأؾٗاع بلى مؿخ بْا هجمذ ًٖ اهسٟاى في المخؼ عْ  مً الٗام الجاعي في ْل  ؤػمت ٚاػ في ؤ

مْ بلى  كغث الازىحن، ْنلذ الأعباح الهاُٞت لٛاػبغ
ُ
عْٓ بؿٗغ  678بل )ملُاع عْ  58178بْدؿب الىخاثج التي و ملُاع ً

 الهغٝ الخالي( في الغب٘ الشالض مً الٗام.
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ػٓ( بلى ؾبخمبر )ؤًل٫ٓ( بيؿبت  لُٓٓ )جم مْ مً ً  2737في االإاثت ٖلى ؤؾاؽ ؾىٓي لخهل بلى  70اْعجٟٗذ اًغاصاث ٚاػبغ

بْل ) لُٓن ع ا. 2778جغٍ ًً َْٓ ع٢م ٢ُاس ي ؤً عْٓ(،   ملُاع ً

ؾُت في بُان بن ٢ْا٫ ٞامُل نض٣ًٝٓ هاثب عثِـ لجىت  لْت الغْ مْ التي حؿُُغ ٖليها الض ٖٓت ٚاػبغ بصاعة مجم

ا ٚحر مؿب١ٓ » ًُ ٣ذ مغة ظضًضة ؤصاء مال اْنلذ حسجُل هخاثج مخِىت، ْخ٣  مْ  آضر »ؤْقاع بلى «. ٚاػبغ الخإزحر ال

ا١ٓ الخهضًغ ٘ «للٓي٘ ٖلى ؤؾ
 
٢ٓ  الأزحر مً الٗام. في الغب٘« هخاثج مبهغة ؤ٦ثر هٓغًا للاججاٍ الخالي»، مٓضخا ؤهّ ًخ

ؾُا، ؤػمت اعجٟإ لأؾٗاع الٛاػ مىظ ؤقِغ ازغ اػصًاص الُلب  عٓص زلض خاظاتها مً الٛاػ مً عْ بْا التي حؿخ عْ آظّ ؤ جْ

بٓاجي. ً الٓي٘ ال  ٖلُّ م٘ اهخٗاف الا٢خهاص ٖىض جدؿ 

لُْت اعجٟإ ؤؾٗاع الٛاػ بهضٝ حكُٛل زِ ؤهابِب  ؾُا ظؼثُا مؿا عٓص»ْخملذ بٌٗ الض٫ْ عْ م  ه ، ُٞما «2ؾترً

بُْت. عْ مٓ ٖلى ال٣غاعث الأ جْل٣ي الل  جىٟي مٓؾ٩ٓ طل٪ 

ٍٓل ٖام  ٍٓاتها بؿبب ٞهل قخاء َ هْاث الٛاػ بلى ؤصوى مؿخ بْا، ْنلذ مسؼ عْ ْٖضم ججضًضَا بما ٨ًٟي  2020في ؤ

ُٓٞض م اؾخئىاٝ اليكاٍ الا٢خهاصي بٗض ظاثدت ٧ ت ، بالإياٞت بلى اهسٟاى في مؿاَم19-مىظ طل٪ الخحن عٚ

ا٫ٓ ال٣ُـ. اح لأؾباب جخٗل٤ بإخ  الُا٢ت االإخجضصة مشل َا٢ت الغٍ

ت التي حكِض ج٣لباث في  عٍٓ آث الأزحرة ٖملُاث الكغاء في الؿ١ٓ الٟ بْي ًٞل في الؿى عْ ج٫ٓ٣ْ مٓؾ٩ٓ بن الاجداص الأ

٧ْالت الصخاٞت الٟغوؿُت مْ، ٦ما ط٦غث  ٍٓلت الأظل م٘ قغ٦ت ٚاػبغ صٓ َ ٢ُٓ٘ ٣ٖ  مً ج
ً
 .الأؾٗاع، بضلا

1. Gazprom achieves record profits in the wake of high gas prices 

The Russian gas giant ‘Gazprom‗ announced today on Monday that it has registered record net profits 

in the third quarter of current year in the wake of a gas crisis in Europe caused by a decrease in 

supplies that pushed the prices to record levels. 

According to the results published on Monday, the net profits of Gazprom amounted to 581.8 billion 

Rubel (6.8 billion Euros at current exchange rate) in the third quarter of the year. 

The Gazprom‗s revenues increased from June to September by 70% on annual basis to reach 2.37 

trillion Rubel (27.8 billion Euros) and it is also a record figure. 

Famil Sadygov, the deputy head of the management committee of the Russian state-controlled 

Gazprom group, said in a statement, ―Gazprom continued to register robust results and achieved 

unprecedented financial performance once again.‖ He referred to the ―clear impact of the situation on 

export market,‖ expressing that he expects ―more impressive results given the current trend‖ in fourth 

quarter of the year. 

Europe that imports a third of its gas requirements from Russia has been facing crisis of rising gas 

prices for months after increasing demand for it with revival of economy as the epidemic situation 

improves. 
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Some countries have blamed Russia that it is partially responsible for gas price hike in order for 

operating the ―Nord Stream 2‖ pipeline, while Moscow denies this allegation and blames European 

decisions. 

In Europe, the gas stocks reached to lowest level due to a long winter in 2020 and not being 

replenished since that time despite the resumption of economic activity after the COVID-19 pandemic 

as well as a decline in contribution of renewable energy like wind energy due to weather reasons. 

Moscow says that the European Union in recent years has preferred the purchases in spot market 

which is witnessing price fluctuations rather than signing long term contracts with Gazprom as 

reported by Agence France-Presse (AFP). 

ٓ »حسجل مبُٗاث ٢ُاؾُت في « .ٖلي بابا2  في الهحن« م الٗاػبحنً

هْلاًً»ب٨حن:   «الكغ١ الأْؾِ ؤ

ٖٓت ٖلي بابا»ؤٖلىذ   في مبُٗاتها في « مجم
ً
 ظضًضا

ً
 ٢ُاؾُا

ً
مٓ )الجمٗت( ع٢ما هُْت الُ الهِىُت الٗملا٢ت للخجاعة الؤل٨تر

مٓ الٗاػبحنُ الؿىٓي الظي ؤه٤ٟ زلالّ االإؿتهل٩ٓن » عْٓ. 74ً  ملُاع ً

مٓ »ٍْىضٞ٘ االإؿتهل٩ٓن في  ؤْظِؼة « الٗاػبحنً آص ٚظاثُت  مْ ٧ل ٖام في الهحن بلى َلب ملاًحن االإىخجاث مً ملابـ 

آجِٟم الظ٦ُت، بدؿب ماه٣لخّ  ا، بإؾٗاع مسًٟت ٖلى َ ْٚحرَ جٓغ  مٓبُ  «.٧ْالت الصخاٞت الٟغوؿُت»٧

ٖٓت  ا١ٓ بض٢ت مىظ ؤقِغ لأجها متهمت بمماعؾاث ج« ٖلي بابا»ل٨ً مجم ت ٚحر هؼحهت التي جغا٢بها ؾلُت يبِ الأؾ جاعٍ

ٖٓت في بُان بن  ٢ْالذ المجم ت اؾتهلا٦ُت ٚحر ؾلُمت، ٢للذ، ٖلى ٚحر ٖاصتها، مً ؤَمُت الغ٢م الجضًض.  حْصجُ٘ هؼٖ

خُٓض للىجاح»  «.٢ُمت االإبُٗاث لم حٗض االإاقغ ال

ٍْخ٣ضم ٖلى « ُٖض الٗاػبحن»َْٗخبر  صٓاء»ؤ٦بر خملت مبُٗاث في الٗالم،   ( الأمحر٦ُت.)بلا٥ ٞغاًضاي« الجمٗت الؿ

ٖٓت ٖلي بابا»بْلٛذ ٢ُمت مبُٗاث  آن ) 540.3« مجم عْٓ( في مٓؾم  74ملُاع ً اصة 2021ملُاع ً في االإاثت ًٖ  8.5، بؼٍ

 الٗام االإاض ي.

 لِا، خملت بٖلامُت ٦بحرة حٗغى زلالِا ٖلى 
ً
ٖٓت التي جخسظ مً مضًىت َاوٛدكٓ )قغ١ الهحن( م٣غا جْىٓم المجم

٢ٓذ ا  لٟٗلي حجم اله٣ٟاث التي جخم ٖلى مىهاتها.قاقت ٖملا٢ت في ال

ا١ٓ التي اتهمِا « ٖلي بابا»ل٨ً  حٗمل بخدٟٔ مىظ الٗام االإاض ي ٖىضما اهخ٣ض ماؾؿِا ظا٥ ما ؾلُت يبِ الأؾ

٠٢ْ الا٦خخاب الٗام الطخم ) ٧ْاهذ الؿلُاث ٞغيذ  ٍٓغ قغ٦خّ.  عْٓ( لكغ٦ت  34بٗغ٢لت جُ ب»ملُاع ً ، «ؤهذ ٚغْ

 ٖٓت، بؿبب ٢ل٣ِا مً اخخما٫ جإزحر َظٍ الٗملُت ٖلى الىٓام االإالي.الظعإ االإالُت للمجم

ا  ٖٓت بٗض طل٪ ٚغامت ٢ضعَ ٢ِٓٗا االإُِمً. 3. 2ْٞغيذ ٖلى المجم عْٓ لاؾخٛلا٫ م  ملُاع ً

آعػمُاث لخ٣ضًم ههاثذ قغاء ٖلى  جْتهم االإىهت بمى٘ الخجاع مً بُ٘ مىخجاتهم ٖلى مىهاث مىاٞؿت ؤْ اؾخسضام ز

ٖٓت: االإؿتهل٨حن.  ٤ٍٓ في المجم وٜٓ مضًغ الدؿ ـ ج ٣ت »٢ْا٫ ٦غَ مٓ الٗاػبحن( ٦ىا هغ٦ؼ ٖلى الىمٓ بالُغٍ في البضاًاث )ً

ةٓ َٟلِم ٢ْ  «.هٟؿِا التي ًغ٦ؼ ٞيها الآباء ٖلى حجم 
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هّٓ في »ؤْياٝ:  عْ الظي ًلٗب اْلض لُْت،  ٍٓغ بخؿاؾِم باالإؿا ، ًغ٦ؼ الآباء ٖلى جُ
ً
ل٨ً ٖىضما ًهبذ َٟلِم مغا٣َا

مٓ بّ الآن المجخم٘ مٓت.«َْظا ما ه٣  لغؾالت الخ٩
ً
 ، ُٞما ًبضْ ج٨غاعا

ٖٓت  مٓ»ؤْٖلىذ قغ٦ت مجم آن ) 271ًٖ مبُٗاث ب٣ُمت « ٖلي بابا»االإىاٞؿت ال٨برٔ لـ« جي صي ٧ ملُاع  37ملُاع ً

اصة خاصة جبلٜ وؿبتها هدٓ  عْٓ(، بؼٍ  في االإاثت ٖلى ؤؾاؽ ؾىٓي. 28ً

هُْت ج٫ٓ٣ْ االإىهخان االإخىاٞؿخان بجهما س  الأظِؼة االإجزلُت ْالؤل٨تر
ً
جلخا مبُٗاث ٦بحرة في بٌٗ الؿل٘، ْزهٓنا

آهاث الألُٟت ْختى مؿخدًغاث الخجمُل.  مْىخجاث الخُ

2. Alibaba sets record sales on Bachelors‗ Day in China  

Beijing: Al-sharq Al-awsat Online 

China‗s e-commerce giant ‘Alibaba Group‗ announced today (Friday) new record sales on annual 

Bachelors‗ Day during which the consumers spent 74 billion euros. 

The consumers every year on ‘Bachelors Day‗ in China rush to buy millions of products including 

clothes, food items, computers, and others at discounted prices on their smartphones as reported by 

Agence France-Press (AFP). 

But the Alibaba Group, which is closely being monitored by  the market regulating authority for 

months because it is accused of unfair commercial practices and encouraging unhealthy 

consumerism, unusually underestimated the importance of the new figure. The group said in a 

statement: ―Sales value is not the sole indicator of success‖. 

‘Bachelors‗ Day‗ is considered the biggest sales campaign in the world. It precedes the American ‘Black 

Friday‗. 

The sales value of ‘Alibaba Group‗ amounted to 540.3 billion yuan (74 billion euro) in 2021 season, an 

increase of 8.5% from last year. 

The group, which is based in Hangzhou (East China), organises a large media campaign during which 

it displays on a giant screen in real time the volume of deals that take place on its platforms. 

But ‘Alibaba‗ has been operating cautiously since last year when its founder Jack Ma had criticised the 

market regulating authority accusing it of making hindrances in his company‗s development. The 

authorities had imposed the suspension of huge public subscriptions (34 billion euros) of ‘Ante 

Ghurub‗ company, the financial wing of the group, because of its concern about the possible impact of 

this process on the financial system. 

The group was then fined 3.2 billion euro for exploiting its dominant position. 

The platform is being accused of preventing traders from selling their products on competitive 

platforms or of using algorithms to offer buying advices to consumers. The Director of marketing in 
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the company, Chris Tong said: ―In the beginning (Bachelors‗ Day) we were focussing on the growth in 

the same way the parents focus on size and strength of their child‖, Chris Tong, the director of 

marketing in the group said. 

He further said: ―but when their child become a teenager, the parents focus on developing their sense 

of responsibility and the role they play in the society and this is what we are doing now‖, seemingly 

repeating the government‗s message. 

The biggest competitor of ‘Alibaba‗, JD.COM, announced sales of 271 billion yuan (37 billion euro), a 

sharp increase of around 28% yearly. 

The two rival platforms say that they have registered big sales in some goods, and particularly home 

and electronic appliances, pet products and even cosmetics. 

غ 12.8  الخ٣اعٍ

1 .  ٫ٓ  الخاؾٓب المخم

ػٓهّ الخ٠ُٟ م٣اعهت بداؾٓب االإ٨خب، مما ٌؿمذ بدملّ  الخاؾٓب المخم٫ٓ َٓ ق٩ل مً ؤق٩ا٫ الخاؾٓب ًخمحز ب

 ٕٓ مْ٘ الاهسٟاى االإُغص في ؤؾٗاع ؤظِؼة الخاؾٓب المخم٫ٓ، ٞا٢ذ مبُٗاث َظا الى آث الأزحرة،  اْلخى٣ل بّ. في الؿى

عٓ الخاؾٓب الصخص ي م٘ بضاًت ؾبُٗيُاث ال٣غن مً الأظِؼة لأ٫ْ مغة مبُٗاث ؤظِؼة الخاؾٓب االإ٨خبُت.بٗض  ِْ

ً، لاخذ ٨ٞغة خاؾٓب مدم٫ٓ ٖبر ٖنها ؤلان ٧اي  ، م1973.ؾىت م1972ؾىت  Xeroxمً قغ٦ت  Alan Kayالٗكغٍ

ِْٖا  ْٕ ؾىت IBM SCAMP projectٖغيذ قغ٦ت ؤي.بي.ؤم مكغ ٤ٍٓ ؤ٫ْ هخاط للمكغ َْٓ م1975. لُخم حؿ  ،IBM 

5100ّ٣ٍٓ ْْػن نٛحر. 1981.ؾىت ، ؤ٫ْ مدم٫ٓ ًخم حؿ خاؾٓب  Epson HX-20، ٌٗلً ًٖ ؤ٫ْ مدم٫ٓ بذجم 

ػٓن  ابٗت بذجم خاؾبت ب ت ٢ابلت للصخً َْ بُْاعٍ  ٧لٜ. 1.6مدم٫ٓ مً قغ٦ت ؤبؿٓن بكاقت ؤ٫.س ي.صي 

آؾِب عؤؾًا ٖلى ٣ٖب زلا٫  اْلٗمل ًٖ بُٗض ؤصٔ بلى ٢لب ؾ١ٓ ؤظِؼة الخ الخٗلم 

هْا )ُٚتي(  عٓ  27/12/2020ظاثدت ٞحرْؽ ٧

اْالإ٨خبُت في ٖام  لٓت  آؾِب المخم مْدللٓن في نىاٖت الأظِؼة بن الُلب الٗالمي ٖلى الخ لْٓن جىُٟظًٓن  ٢ا٫ مؿا

عٓ "آًٟٓن" ) م2020  .م2007( للمغة الأْلى في ٖام iPhoneْنل بلى مؿخٔٓ لم وكِضٍ مىظ ِْ

اْلٗمل ًٖ بُٗض بلى ٢لب ؾ١ٓ ؤظِؼة لا ًؼا٫ االإهىٗٓن ٖلى بُٗض ؤقِغ مً جلبُت الُلباث االإٗل٣ت، خُض ؤصٔ الخ ٗلم 

هْا. عٓ آؾِب عؤؾًا ٖلى ٣ٖب زلا٫ ظاثدت ٞحرْؽ ٧  الخ

اصة الاَخمام بالأظِؼة الأ٦بر حجمًا، التي ؤنبدذ ٨ٞغة لاخ٣ت  آج٠ الظ٦ُت م٘ ػٍ اصة مبُٗاث الِ ؤْصٔ طل٪ بلى ػٍ

ٍْض" )  ٖلى مضاع ال٣ٗض االإاض ي. ( Androidلأظِؼة "آًٟٓن" ْ"ؤهضع

بُٓت في قغ٦ت "آٌؿغ")٢ْا٫ ٚغ  اْلجى اْلٓؾُى  اؾذ، عثِـ الٗملُاث في ؤمحر٧ا الكمالُت  ىضعٚ ( لخهيُ٘ Acerَٜ بغٍ

جٓغ بك٩ل لم ٌؿب٤ لّ مشُل". ض بإ٦ملِا للخ عٍٓ  الأظِؼة، "حٗغيذ ؾلؿلت الخ

٢ٓ٘ بٌٗ المخللحن الآن ؤن ًيخهي ٖام  اصة بىدٓ  300ٖىض هدٓ  م2020ٍْخ  % ٖلى الٗام االإاض ي.15ملُٓن شخىت، بؼٍ
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ٍْترػ(62َلباث صًل اعجٟٗذ ٖبر الؤهترهذ بيؿبت   % في الغب٘ الشالض مً َظا الٗام م٣اعهت بالٗام االإاض ي )ع

خُٓت االإؿخسضمت بلى ملُاع ْ آؾِب ْالأظِؼة الل ٢ْض ًهل ٖضص الخ  ، خُٓت الىمٓ الأؾغٕ هٓا  770حْكِض الأظِؼة الل ملُ

ا مً ملُاع ْم2021بدل٫ٓ جهاًت ٖام ًٖ هٓا في ٖام 640، مسجلت اعجٟا ٣ًْٞا لكغ٦ت الأبدار م2019ملُ طْل٪   ،

 (.Canalys"٧اهالِـ" )

صٓ الٗضًض  طْل٪ في ْل ْظ اْالإٗالجاث،  هٓاث، بما في طل٪ الكاقاث  ٢ْا٫ مدللٓن بهّ مً الهٗب الخه٫ٓ ٖلى االإ٩

هْا.مً االإهاو٘ التي ظغٔ بٚلا٢ِا بؿب عٓ  ب ٞحرْؽ ٧

ا١ٓ زلا٫ الأقِغ ال٣لُلت االإ٣بلت الاخخُاظاث الجضًضة. آؾِب التي ؾخُغح في الأؾ  جْلبي بٌٗ الخ

ض مً الىماطط  جْدخٓي االإؼٍ م٨ْبراث الهٓث الأًٞل ل٣ٗض ماجمغاث الُٟضًٓ،  ٢ْا٫ المخللٓن بجها جخمحز بال٩امحراث 

دت الاجها٫ الخلٓي، مما ٌؿاٖض االإؿخسضمحن  " 5( ؤْ "جي4G" )4الظًً ًم٨نهم الٓن٫ٓ بلى قب٩اث "جيٖلى قغٍ

(5G.ل٨ً لِـ الكب٨ت اللاؾل٨ُت الخ٣لُضًت ،) 

٫ في قغ٦ت "صًل" ) عٓص، االإؿاْ بًا ٢ْDellا٫ ؾام ب ( االإهىٗت لأظِؼة الخاؾٓب، بن جهًت الهىاٖت ٢ض ججلب ٢غٍ

إ٣ًْاٝ   حكُٛل ال٩امحراث.ؤظِؼة جخًمً ط٧اء انُىاُٖا لخبؿُِ االإِام، مشل حسجُل الضز٫ٓ 

 % في الغب٘ الشالض مً َظا الٗام، م٣اعهت بالٗام االإاض ي.62اْعجٟٗذ َلباث صًل ٖبر الؤهترهذ مً االإؿتهل٨حن بيؿبت 

1.  Laptop 

A laptop is a kind of computer that is distinguished for its light weight as compared to desktop 

computer which allows it to be carried and moved around. In recent years, with the incessant decrease 

in prices of laptops, sales of this type of device surpassed the sales of desktop computers for the first 

time. After the emergence of the personal computer at the beginning of seventies of 20th century, the 

idea of portable computer emerged, which Alan Kay of Xerox Company expressed in 1972. In 1973, 

IBM presented its IBM SCAMP project, so that it could roll out first product of the project in market in 

1975, and IBM 5100 was the first laptop that was rolled out. In 1981, the first small size lightweight 

laptop Epson HX-20 of Epson company with LCD screen, rechargeable battery and printer size 

calculator weighing 1.6 Kg was announced. 

Remote learning and working turned the computer market upside down 

during corona virus pandemic (Getty Images) 27/12/2020 

The executive officials and analysts in the computer industry said that the global demand for laptops 

and desktops in 2020 reached to a level not seen since the iPhone debuted in 2007. 

The manufacturers are still months away from meeting pending orders as the remote learning and 

working has turned the computer market upside down during the coronavirus pandemic. 

 This has led to an increase in Smartphone sales with increasing interest in large size device, which 

have become an afterthought for iPhone and Android devices over the past decade. 
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―The entire supply chain has been under stress like never before‖, said Greg Prendergast, head of the 

operations for North, Central and South America in the devices manufacturing Company ―Acer‖. 

Some analysts now expect that 2020 will end with nearly 300 million shipments, an increase of nearly 

15% over last year. 

Dell orders registered rise by 62% in the third quarter of this year as compared to last year. (Reuters) 

The tablets are witnessing the fastest growth and the number of computers and tablets in use may 

reach to 1 billion and 770 million units by the end of 2021, registering an increase from 1 billion and 

640 million units in 2019 according to what research firm ‘Canalys‗ has reported. 

The analysts have said that it is tough to obtain the components including the screens and processors 

and that is because of numerous factories that were shut down due to coronavirus. 

Some computers that will soon be in the market in few months will meet the new requirements. 

The analysts said that it features better cameras and speakers for video conferencing and more models 

have a cellular chip, helping users who can access 4G and 5G networks, but not the traditional 

wireless network. 

Sam Board, an official in the computer devices manufacturing  Dell company, said that renaissance of 

the industry may soon bring devices that would be equipped with artificial intelligence to simplify 

tasks, for example logging in and turning off cameras. 

Online Dell orders from the consumers rose by 62% in third quarter of this year as compared to last 

year. 

مْساْٝ مً اهخ٩اؽ في 2019الا٢خهاص الٗالمي في  .2 : مساَغ متزاًضة في الأ٤ٞ، 

 الخجاعة الٗاالإُت : الأمم االإخدضة

ع٥ٓ ,2019الشاوي/ًىاًغ ٧اهٓن  21 ٍٓ  هُ

غ ناصع ًٖ الأمم االإخدضة مً ؤن الخجاعة بحن بلضان الٗالم ٢ض جمغ باهخ٩اؽ، في خالت جؼاًض الاججاَاث  خظع ج٣غٍ

بْا ْالأمحر٦خحن عْ مْؿاٖض الأمحن الٗام .االإىٛل٣ت ٖلى طاتها، التي قِضَا الٗالم في ص٫ْ ٦برٔ في ؤ ْخظع الا٢خهاصي الباعػ 

ـ مً ؤن الٗالم ٢ض ٌكِض للؤمم  مًْ ‖ مساَغ متزاًضة في الأ٤ٞ―االإخدضة للخىمُت الا٢خهاصًت بلُٓث َاعَ  ، خؿب حٗبحرٍ

ا٢ْٗا بالٟٗل ا الؿىٓي .ؤن بٌٗ َظٍ المخاَغ ٢ض جهبذ  غَ ـ م٘ بنضاع الأمم االإخدضة لخ٣غٍ ْظاءث حٗل٣ُاث َاعَ

عٓ الا٢خهاص ال٨لي للٗالم للٗام  غ َٓ هخاط بدض مكتر٥ بحن بصاعة الأمم 2019الكامل الظي ًضعؽ آٞا١ جُ . الخ٣غٍ

لْجان الأمم االإخدضة  ه٨ْخاص(  اْلخىمُت )الأ مْاجمغ الأمم االإخدضة للخجاعة  ن الا٢خهاصًت ْالاظخماُٖت  االإخدضة للكاْ

جٓغاث في الخجاعة الٗاالإُت،: "٢ْا٫ بلُٓث َاعَـ.الؤ٢لُمُت الخمـ جْحرة الخ ذ ٞيها  َْظا لّ  بن لضًىا الآن خالت حؿاعٖ

اْؾخمغ   ، جٓغاث في الدؿاعٕ جإزحر ٞٗلي ٖلى الخجاعة الٗاالإُت، ٦ما ؤن لّ جإزحرا ٖلى ؾ١ٓ الٗمل. بطا اؾخمغث َظٍ الخ

عٓ، ٞؿ٩ُٓن ل٩ل طل٪ بالُب٘ جإزحر ؾلبي خ٣ُ٣ي ٖلى اخخمالاث ج٣ضم الا٢خهاص الٗالمي بغمخّ  ".الٓي٘ في الخضَ
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غ ٢ض ؤقاع بلى ما اٖترٔ مؿاع  ت الغثِؿُت مً ؤخضار في الٗام االإىهغم، مشل ٢غاع االإمل٨ت ٧ْان الخ٣غٍ الٗلا٢اث الخجاعٍ

٩ا  لاًاث االإخدضة بةٖاصة الخٟاْى بكإن اجٟا١ الخجاعة الخغة لأمغٍ ٢ْغاعاث ال بْي،  عْ االإخدضة بالاوسخاب مً الاجداص الأ

غ ؤن َظ ٍْٓضر الخ٣غٍ  . إْٖاصة ج٣ُُم قغٍْ اجٟا٢اتها ال٣اثمت الأزغٔ ٍ الاججاَاث ؤزاعث مساْٝ بكإن الكمالُت، 

ت،"اخخما٫  اث الخجاعٍ اْالإىاػٖ آظؼ  ٔ "زهٓنا "جهاٖض الخ بٓلذ بخضابحر اهخ٣امُت مً ظاهب بلضان ؤزغ  ".بطا ما ٢

عٓ الا٢خهاص ال٨لي ٖلى الهُٗض  غ آٞا١ جُ ٢ْا٫ الؿُض َاعَـ، مؿاٖض الأمحن الٗام للخىمُت الا٢خهاصًت، بن ج٣غٍ

٢ٓ٘  2019الٗالمي لٗام  ت ؤ٦ثر اهدكاعا، " مٗض٫ همٓ ؤ٢ل مً الٗام الؿاب٤، مدظعا مً ؤهّ ًخ بطا ناعث الجزاٖاث الخجاعٍ

خحن هً٘ في اٖخباعها ؤن االإؿاَمت في الخجاعة الٗاالإُت ٧ان ؤخض "ٖاالإُت، زهٓنا  "ٞمً االإغجر ؤن وكِض ازخلالاث

َٓا الا٢خهاصي الخام الُغ١ التي حؿخسضمِا البلضان الىامُت في الاؾخٟاصة مً الغزاء الٗالمي  ".االإخهاٖض، ْفي هم

غاٝ للخٗامل م٘  صٓ بلى بَاع ٖمل مخٗضص اَلأ ٣ٍْ جٓغاث  ـ بإي ظِض ًم٨ً بظلّ للخ٣لُل مً َظٍ الخ عْخب الؿُض َاعَ

٣ت مىٓمت، مدظعا مً ؤن البضًل لظل٪ ؾ٩ُٓن  ظِا مً "الجزاٖاث بُغٍ عْبما ختى زغْ ت،  جٓغاث الخجاعٍ جهاٖض خضة الخ

ٓٙ ؤَضاٝ الخىمُت الؿُُغة، ْؾ ْٖلى ٢ضعة البلضان ٖلى بل ٩ُٓن يغبت قضًضة الؿلبُت ٖلى الا٢خهاص الٗالمي 

 )االإهضع : ؤزباع الأمم االإخدضة(".االإؿخضامت

2. World Economy in 2019: Rising Dangers on Horizon and Fears of a 

Global Trade Recession: UN 

21 January 2019, New York 

A report released by the UN warned that the trade among the world countries may suffer a recession 

in case of increasing self-enclosed trends that the world witnessed in major countries of Europe and 

America. The prominent economist and assistant secretary general of the United Nations for the 

economic development, Elliot Harris warned that the world may witness ‘increasing risks on the 

horizon‗ as he put it, and that some of these risks may become a reality. Harris‗s Comments came as 

the United Nations released its annual comprehensive report examining the prospects of world‗s 

macroeconomic development for 2019. The report is a result of joint research by the United Nations 

department of economic and social affairs, the United Nations Conference on Trade and Development 

(UNCTAD), and the United Nations five regional commissions. ―We are now in a situation where the 

pace of tensions in global trade has accelerated, and this has a real impact on global trade as well as on 

labour market. If these tensions continue to accelerate and the situation deteriorates further, all of this 

will have a real negative impact on the prospects for progress of the entire global economy‖, said Elliot 

Harris. The report pointed out to the events that happened in the course of key trade relations in the 

preceding year, for example the United Kingdom‗s decision to pull out of the European Union, and the 

decisions of the United States to renegotiate the North American free trade agreement, and to reassess 

the terms of its other existing agreements. The report explains that these trends have created fears 
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about the possibility of ―escalating trade obstacles and disputes‖, particularly ―if they are met with 

retaliatory measures by other countries‖. Mr. Harris, Assistant Secretary-General for economic 

development said that the 2019 Global Macroeconomic Prospects Report predicts a lower growth rate 

than the previous year, issuing warnings that ‘if the trade disputes are more prevalent, we are likely to 

see imbalances globally, particularly ‘when we take into account that the contribution in world trade 

has been one of the ways the developing countries benefit from rising global prosperity and in their 

own economic growth‗. Mr. Harris welcomed any efforts that could be made to reduce these tensions 

and lead to a multilateral framework to deal with disputes in an organised manner, warning that the 

alternative would be ‘escalation of severity of trade tensions, perhaps out of control, and would be a 

severe negative blow to global economy and to capability of the countries to attain the targets of 

sustainable development‗. 

 الخٟاَم اثمظ٦غ  12.9

ً الِىضًت .1 اْجداص االإهضعٍ  مظ٦غة جٟاَم بحن ججاعة ٖمان 

27  /5  /2014 

ؼ الخٗاْن الخجاعي  ً الِىضًت لخٗؼٍ ت ججاعة ٖمان مظ٦غة جٟاَم م٘ مىٓمت بجداص االإهضعٍ ْالا٢خهاصي بحن ٢ْٗذ ٚغٞ

ٓٞض الِىضي قاهضعاهار ؾٓم .الجاهبحن عْثِـ ال ت ِٖس ى خُضع مغاص،  ٢ِْٗا عثِـ الٛغٞ تْهضٝ مظ٦غة الخٟاَم التي 

حْصجُ٘ قغ٧اث البلضًً ٖلى ا٢امت  ت  ت ْالاؾدشماعٍ ٍٓغ الٟغم الخجاعٍ بجداص مىٓمت الخهضًغ الِىضًت بلى جُ

ْٖاث مكتر٦ت ان بدؿب مظ٦غة ال.مكغ ٍٓغ الخٗاْن في مجا٫ ٍْلتزم الُغٞ ت بخُ ٢ْٗذ بم٣غ الٛغٞ خٟاَم التي 

اْلُلب ٖلى بٌٗ البًاج٘  اْلتي ؾدخًمً جٓنُاث بكإن ؤؾٗاع االإىخجاث  ٤ٍٓ المخلُت،  زضماث الدؿ

اْالإكتري .اْلؿل٘ اْظخماٖاث الباج٘  اْلجاهب الِىضي بدىُٓم االإٗاعى  ت  ْخؿب مظ٦غة الخٟاَم جخٗاْن الٛغٞ

اْلخل٣اث الضعا اْث  ٍْض بًِٗما بالخضماث اْلىض ْٖغى ُٖىاث االإىخجاث، بالإياٞت لتز ْْعف الٗمل  ؾُت 

ت ٖٓاث الضعاؾُت بالإياٞت .الاؾدكاعٍ اْلمجم ت  ت ْالاؾدشماعٍ صٓ الخجاعٍ ٞٓ اْل اعاث  جْباص٫ الؼٍ ان بدىُٓم  ٍْلتزم الُغٞ

عٓاث جْباص٫ االإيك ٓٞحر االإؿاٖضة اللاػمت   .بلى ج

حن للمباصع  اْالإاؾؿاث الِىضًت حْصج٘ مظ٦غة الخٟاَم الُغٞ اْلكغ٧اث  ٍٓغ الاجهالاث بحن الكغ٧اث الأعصهُت  ة بخُ

اْلخ٣ني ال٣اثمت اْلٗلمي  اْبِ الخٗاْن الا٢خهاصي  ما٫ ْالؤب٣اء ٖلى ع مٓاث ، عْظا٫ اٖلأ حن بًِٗما باالإٗل صْ الُغٞ ٍْؼ

مٓاث  ت بما في طل٪ مٗل ٍٓغ الا٢خهاص ٧ال٣ًاًا الخجاعٍ اْلكغ٧اث خ٫ٓ ال٣ًاًا االإِمت االإخٗل٣ت بخُ  ٘ خ٫ٓ االإكاعَ

اْلكغ٧اث الأظىبُت ت   .الخجاعٍ

ت  جْىمُت ؤ٢ْا٫ عثِـ الٛغٞ ٍٓغ  مْصجٗت مً قإجها ؤن حٗمل ٖلى جُ ةٓ بًجابُت  ن مظ٦غة الخٟاَم حك٩ل زُ

ُضة بمسخل٠ المجالاث اْلَٓ اْلِىض التي ْنِٟا باالإمحزة  ط٦ْغ مغاص بن االإحزان الخجاعي .الٗلا٢اث الشىاثُت بحن الأعصن 

عٓصاث الأعصهُت مً الِىض زلا٫ الٗام  بحن خٓاث البلضًً، خُض بلٛذ ٢ُمت االإؿخ ٗض صْن مؿخٔٓ َم ٌُ اْلِىض  الأعصن 

لاع م٣ابل  1.108 االإاض ي لاع ناصعاث 495ملُاع ص صٓ ؤلى بقاع مغاص ؤْ .ملُٓن ص ن طل٪ ًضٖٓ للٗمل بجضًت لبظ٫ ظِ
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ؼ حجم الخباص٫ الخجاعي بحن البلضًً الهض٣ًحن، بسانت  ْٖالُت االإؿخٓي لخٗؼٍ آنلت  ال٨شحر مً  ًّن الأعصن لضؤمخ

اْلخضماث التي ٢ض جلبى ظؼء اْلؿل٘   االإىخجاث 
ً
اْلٟٓؾٟاث ْالأؾمضة  ا ٍْت  مً اخخُاظاث الؿ١ٓ الِىضي ٧الأص

مْىخجاجّ ؤْملاح البدغ االإُذ  جٓاؽ   .اْلب

1. Memorandum of Understanding between the Oman Chamber of 

Commerce and the Federation of Indian Exporters 

27/5/2014 

The Oman chamber of commerce signed a memorandum of understanding with the Federation of 

Indian exporters to enhance the trade and economic cooperation between the two sides. The MoU 

signed by the Chamber‗s chairman Eisa Hyder Murad and the head of the Indian delegation 

Chandranath Som, the federation of Indian exports, aims at developing trade and investment 

opportunities and encouraging the companies of both the countries to set up joint projects. The two 

sides pledge, as per the MoU signed at the chamber‗s headquarter, to develop cooperation in the field 

of local marketing services which will include the recommendations on prices of products and 

demand for some goods and commodities. 

According to the MoU, the chamber and the Indian side will cooperate in organizing exhibitions, 

buyer-seller meetings, seminars, academic sessions, workshops, displaying product samples as well as 

providing each other with consultancy services. The two sides pledge to organize and exchange visits, 

business and investment delegations and academic sessions as well as providing necessary assistance 

and exchange of brochures. The MoU encourages the two sides to initiate developing contacts 

between the Jordanian and Indian companies and institutions and businessmen and preserve the 

existing ties of economic, scientific and technical cooperation. The two sides will furnish information 

to each other on important issues related to the development of economy, such as commercial issues, 

including information about projects, commercial companies, and foreign companies.  

The Chairman of the chamber said that the MoU constitutes a positive and encouraging step that will 

work on developing bilateral relations between Jordan and India which he described as distinguished 

and strong in various fields. Mr. Murad mentioned that the trade balance between India and Jordan is 

considered below the aspirations of both the countries as the value of Jordanian imports from India 

last year amounted to $1.108 billion last year compared to $495 million value of exports. Mr. Murad 

pointed out that this calls for serious work to make continuous and top-level efforts to enhance the 

volume of trade exchange between the two friendly countries, especially that Jordan has many 



231 

 

products, goods and services that may meet part of Indian market requirements such as medicines, 

phosphates, fertilizers, potash, Dead Sea salts and its products. 

طٓط مظ٦غة جٟاَم -2  هم

 حنمظ٦غة جٟاَم ب

 ----------------ْْػاعة  ---------------قغ٦ت 

ػْاعة   -----ْ قغ٦ت  ----مً ؤظل جد٤ُ٣ حٗاْن مشمغ بحن 

ش    /      / هُْت ٣ٞض اج٤ٟ الجاهبان. بخاعٍ ٍٓغ الخضماث الال٨تر ا٤ٞٓ         /     /1430في مجالاث جُ م، بحن 2008َـ، االإ

 ٧ل مً :

ٍْمشلِا  /  -----ػْاعة  آجها،  آجها ْٖى ْٖى َْكاع اليها ُٞما بٗض "الُغٝ الأ٫ْ"،   ،..........................------------- 

ا مضًىت -----قغ٦ت  م٣ْغَ اى ----، م.ب. ----،   ، ----، الغٍ

ٍْمشلِا عثِـ الكغ٦ت الؿُض/ -----، ٞا٦ـ: ------َاج٠: َْكاع لِا ُٞما بٗض "الُغٝ الشاوي" .-----------،   ، 

 جمُِض:

ػْاعة خُض  ب في ج٣ضًمِا ل٣ُإ الكغ٧اث، ْخُض ؤن قغ٦ت -----ؤن  جْغٚ هُْت  ٍٓغ زضماث بل٨تر  ---------حٗمل ٖلى جُ

حن في الخٗاْن االإكتر٥ مً ؤظل  بت الُغٞ هُْت، ٣ٞض الخ٣ذ عٚ ما٫ الؤل٨تر قغ٦ت مخسههت في ج٣ضًم زضماث اٖلأ

ػْاعة  ان في جدضً-----ج٣ضًم زضماث  ب الُغٞ هُْا. ْخُض ًغٚ ٕٓ، ٣ٞض جم بل٨تر ض بَاع الخٟاَم خ٫ٓ َظا االإٓي

حن ٖلى ما ًلي:  الخٟاَم بحن الُغٞ

 لا ًخجؼؤ مً َظٍ االإظ٦غة.
ً
 االإاصة الأْلى: ٌٗخبر الخمُِض الؿاب٤ ظؼءا

 االإاصة الشاهُت: مجالاث الخٗاْن:

  ْ آبت  ٓٞغة بب اْالإخ هُْت  ان ٖلى الخٗاْن ُٞما بُنهما ٖلى ج٣ضًم الخضماث الؤل٨تر اؾدىاصا ٖلى مبضؤ  -----ػاعة اج٤ٟ الُغٞ

اْلخ٩ال٠ُ المخهلت مً االإؿخُٟضًً الغاٚبحن في الخضماث ٖلى ؤن ًخم الا عٓ  حن ٖلى االإكاع٦ت في الأظ جٟا١ بحن الُغٞ

حن ٞيها. وْؿبت االإكاع٦ت بحن الُغٞ اْلخ٩ال٠ُ  عٓ   ٢ُمت َظٍ الأظ

 لتزاماث الُغٝ الأ٫ْ:ااالإاصة الشالشت: 

ج٣ْضًم الضٖم ال1ٟ ٍٓغ  حْكُٛل الخضماث الؤ. جُ هُْت.ني   ل٨تر

٤ الُغٝ الشاوي. 2 ٓٞغة بك٩ل ججاعي ًٖ َغٍ هُْت االإخ  . بجاخت ج٣ضًم الخضماث الؤل٨تر

3 . اْالإاؾؿاث، زلا٫ مضة َظٍ االإظ٦غٍ  للكغ٧اث 
ً
هُْت مجاها  . ٖضم ج٣ضًم الخضماث الؤل٨تر

اْالإاؾؿاث مً زلا٫ َغٝ زا4 هُْت للكغ٧اث   لض.. ٖضم ج٣ضًم الخضماث الؤل٨تر

 لتزاماث الُغٝ الشاوي:ااالإاصة الغابٗت: 

ت الغاٚبت في الؤؾخٟاصة مً زضماث الُغٝ  اْالإاؾؿاث الخجاعٍ ٍٓت الكغ٧اث  اْلخد٤٣ مً َ ٓٞحر زضمت الدسجُل  ج

هُْت بىٟـ االإؿخٔٓ االإ٣ضم لٗملاء الُغٝ الشاوي في الخضماث الأزغٔ )مشل زضمت م٣ُم للكغ٧اث(.  الأ٫ْ الؤل٨تر

اْالإاؾؿاث.بجاخت ظمُ٘   زضماث الُغٝ الأ٫ْ لجمُ٘ ٖملاء الُغٝ الشاوي مً الكغ٧اث 
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ػْاعة  ج٣ْضًم زضماث   ٤ٍٓ اْلخ٩ال٠ُ المخهلت مً -----حؿ عٓ  هُْت بك٩ل ججاعي بىاء ٖلى مبضؤ االإكاع٦ت في الأظ الؤل٨تر

 االإؿخُٟضًً الغاٚبحن في الخضماث.

ج٣ْضًم َظٍ الخضماث ججاعٍ ٍٓغ زضماث مًاٞت  عٓ ًخم الٗمل ٖلى جُ اْل٣ُاٖاث بإظ  للمؿخُٟضًً مً الأٞغاص 
ً
ا

٫ مل٨ُتها للُغٝ الأ٫ْ بٗض اهتهاء مضة َظٍ االإظ٦غة.  الاجٟا١ ٖليها م٘ الُغٝ الأ٫ْ، ٖلى ان جاْ

 االإاصة الخامؿت: مضة االإظ٦غة:

جْجضص جل٣اثُا ما لم ًسُغ  ت،  آث هجغٍ الإضة زلار ؾى ٢ُِٓٗا،   ش ج حن ًبضؤ الٗمل بهظٍ االإظ٦غة مً جاعٍ ؤخض الُغٞ

ش اهتهائها. طْل٪ ٢بل جهاًتها بؿخت ؤقِغ ٖلى الأ٢ل مً جاعٍ بت في الخجضًض   الأزغ بٗضم الغٚ

 االإاصة الؿاصؾت: حٗضًل االإظ٦غة:

ا٣ٞٓتهما. بْم حن،  ظٓب مظ٦غة جٟاَم زُُت مً ٢بل الُغٞ  ًم٨ً حٗضًل ؤْ جى٣ُذ َظٍ االإظ٦غة ٣ِٞ بم

 االإاصة الؿابٗت: جىُٟظ االإظ٦غة:

ٍٓل َظٍ  جاؾـ ْخضة ٍْم٨ً جد صٓ َظٍ االإظ٦غة،  لٓي جىُٟظ بى ا جابٗت للُغٝ الشاوي لخ إْصاعٍ ت مؿخ٣لت مالُا  بصاعٍ

ان ٖلى طل٪. ا٣ٞٓت الُغٞ خٓضة بلى قغ٦ت في خا٫ م  ال

 االإاصة الشامىت:  

 
ً
٣ْٞا اْلىاقئت ٖنها  لأخ٩ام  في خا٫ ٖضم ججضًض مظ٦غة الخٟاَم َظٍ ٌؿخمغ الٗمل لإهجاػ البرامج االإكتر٦تال٣اثمت 

آن ظاهبي لِظٍ االإاصة في الأنل( ت: لِـ َىا٥ ٖى  َظٍ االإظ٦غة ختى ًخم بجهاء الٗمل بها.)االإلخْٓ

مٓاث: ت االإٗل  االإاصة الخاؾٗت:ؾغٍ

ا٣ٞٓت زُُت مً   ْٖضم بٞكاثّ للٛحر بضْن الخه٫ٓ ٖلى م عْص في َظٍ االإظ٦غة  ت ما  ان بالخٟاّ ٖلى ؾغٍ ًلتزم الُغٞ

 الُغٝ الآزغ.

 قغة: االإغاؾلاث:االإاصة الٗا

 ؤْ ًغؾل  
ً
ا  ُ م شخه

َّ
ل ؿ  ٌُ ، ٦ما ًجب ؤن 

ً
ؤي مغاؾلاث ؤْ اجها٫ ًسو مظ٦غة الخٟاَم َظٍ ًجب ؤن ٩ًٓن ٦خابُا

ً م٘ ؤع٢ام  عٍٓ غاٝ االإظ٧ ض االإسجل، ْفي ٧ل خالت ًغؾل بلى ظمُ٘ اَلأ ٘، ؤْ البرً بالٟا٦ـ ؤْ بسضمت الخٓنُل الؿغَ

عٓة ؤٖلاٍ.  الٟا٦ؿاث االإظ٧

ت:االإاصة الخ  اصًت ٖكغة: خ١ٓ٣ االإل٨ُت ال٨ٟغٍ

ْٖضم الخٗضي ٖليها. ٦ٓت للُغٝ الآزغ  ت ْالأصبُت الخانت ؤْ االإمل ان بمغاٖاة خ١ٓ٣ االإل٨ُت ال٨ٟغٍ  ًلتزم الُغٞ

 االإاصة الشاهُت ٖكغة:وسخ االإظ٦غة

ظٓبها.  َْؿلم ٧ل َغٝ وسخت منها للٗمل بم  خغعث االإظ٦غة مً وسخخحن ؤنلُخحن 

٤ُٞٓ،،، ْالله ْلي            الخ
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 ممشل الُغٝ الشاوي:            ممشل الُغٝ الأ٫ْ:                               

 الاؾخاط/                             الأؾخاط/                       

 

               ________________ :ُ٘٢ٓ ٢ُٓ٘: ________________           الخ  الخ

 

 الخخم:                           الخخم:                             

 

2. Sample of MoU 

Memorandum of Understanding 

Between 

Company_____     And Ministry_____ 

In order to achieve fruitful cooperation between ministry____ and company_____ 

in the fields of developing electronic services, the two sides agreed dated /  /  1430H corresponding to-  

/  /2008 AD between each of them : 

Ministry____ and its address represented by ________, would be referred to later on as ―the First Party‖, 

and its address_______. 

Company______, its headquarters  city______, P.O._____, Riyadh, 

Phone No: ______, Fax: ______, represented by the head of company Mr./______, would be referred to 

later on as ― the Second Party‖. 

Preamble: 

As the Ministry of______ is working on developing electronic services and interested in offering them 

to the corporate sector, and as the company______ is a company specialized in offering electronic 

business services, it has met the desire of the two parties for cooperation to provide the services of the 

ministry of______ electronically. And as the two sides wish to define the framework of the 

understanding on this subject, the two sides have reached to the following understanding: 

Article One: The previous preamble is considered an integral part of this memorandum. 

Article Two: Fields of Cooperation: 

The two parties agreed to cooperate each other in providing electronic services available on the portal 

of Ministry of_____ based on the principle of participation in wages and costs collected from the 

interested beneficiaries in services; provided that the two parties agree on value of these wages, costs 

and percentage of participation between the two parties involved. 
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Article three: Obligations of the First Party 

Developing and providing technical support and operating electronic services. 

Allowing to provide commercially available electronic services through the second party 

Not providing free of cost electronic services to the companies and institutions during the period of 

this memorandum. 

Not providing electronic services to the companies and institutions through a third party. 

Article four: Obligations of the Second Party 

Providing registration service and identity verification of companies and commercial establishments 

interested in benefitting from the electronic services of the first party at the same level provided to the 

workers of the second party in other services (such as Muqeem Service to the companies) 

Providing all services of the First Party to all clients of the Second Party from the other companies and 

establishments. 

Marketing and commercially providing electronic services of the ministry of_______ based on the 

principle of participation in wages, costs collected from the beneficiaries interested in the services. 

Working on development of additional services and providing these services commercially to 

beneficiaries; individuals and sectors at agreed costs with the first party, provided that its ownership 

will be transferred to first party after expiry of the term of this memorandum. 

Article five: Term of the Memorandum 

This memorandum will come into effect from the date of its signing, for a period of three hijri years 

and it will automatically get renewed unless any of the two parties notifies the other one of its 

unwillingness to renew, at least six months before expiry of this memorandum. 

Article Six: Amending the Memorandum 

This memorandum can only be amended or revised pursuant to a written Memorandum of 

Understanding by the parties, with their consent. 

Article Seven: Execution of the Memorandum 

A financially and administratively independent unit affiliated to the Second Party will be established to 

undertake the execution of the provisions of this memorandum. This unit may also be converted into 

a company if the two parties agree with it. 

Article Eight:  
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In case of non-renewal of this memorandum of understanding, the work will continue to achieve the 

joint existing programs and those arising from it in accordance with the provisions of this 

memorandum until it is terminated. (Note: no sub-title for this article) 

Article Nine: Confidentiality of Information 

The two sides are committed to maintain the confidentiality of what is mentioned in this 

memorandum and not to disclose it to others without getting written consent from the other party. 

Article Ten: Correspondence: 

Any correspondence or communication related to this memorandum of understanding shall be in 

writing and shall be personally delivered or sent by fax, or express courier service, or registered post 

and in any case, shall be sent to mentioned parties with above-mentioned fax No. 

Article Eleven: Intellectual Property Rights 

The two parties are obligated to honour the private or owned intellectual and literary property rights 

of the other party and not to infringe upon them. 

Article Twelve: Copies of the Memorandum 

The memorandum has been drafted in two original copies and each party will be given a copy to act 

upon. 

Representative of the First Party                 Representative of the Second Party 

 

Signature: ___________     Signature: _____________ 

 

Seal:        Seal: 

ىاث    12.10  جمغٍ

 بحن مٗاوي الألٟاّ الخالُت:  –ا 

آج٠ ط٦ُت، مغاؾلاث، جٓنُل، جمُِض ٘، جطخم، َ اْعصاث، ٞاثٌ، حجغ نخي، مكاعَ لاث، ناصعاث،   جضا

 جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت  –ب 

مٓ  ت الهحن الكٗبُت ً عٍٓ ذ االإمل٨ت االإٛغبُت ْظمِ  ٗ الأعبٗاء االإاض ي ٖبر ج٣ىُت الاجها٫ االإغجي ٖلى اجٟا٢ُت "زُت ٢ْ

٣ُا التي اهًمذ بلى  اْثل البلضان في ؤٞغٍ مْىظ اهُلا٢ِا، ٧ان االإٛغب مً ؤ ."٤ اْلُغٍ الخىُٟظ االإكتر٥ الإباصعة الخؼام 

 ُ٘٢ٓ ٤" مً زلا٫ الخ اْلُغٍ قغا٧اث في  ٖلى مظ٦غة جٟاَم حؿمذ للممل٨ت بة٢امت ٖضة 2017ؾىت  مباصعة "الخؼام 

اْٖضة مشل البيُت الخدخُت،  ظُٓا ٢ُاٖاث  لٓ اْلخ٨ى عٓة    . اْلهىاٖاث االإخُ

 جغظم ال٣ٟغة الآجُت  –ط 
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ظًت الٗاالإُت بلٛذ ؤٖلى  اْلؼعاٖت الخابٗت للؤمم االإخدضة "ٞاْ" ؤمـ الخمِـ ؤن ؤؾٗاع اٚلأ ظًت  ؤٖلىذ مىٓمت اٚلأ

آث في ٖام  10مؿخٔٓ لِا مىظ   بمٗض٫ ، مسجلت اعجٟا2021ٖؾى
ً
جْغاظ٘ ماقغ ؤؾٗاع 28ا % م٣اعهت بالٗام الؿاب٤. 

ٓٔ  133.7الٛظاء الخاب٘ لـ "ٞاْ" بضعظت يئُلت في صٌؿمبر االإاض ي. ل٨ىّ بلٜ   مً االإؿخ
ً
با ه٣ُت، مما ٌٗني ؤهّ ب٣ي ٢غٍ

اْلظي سجلّ في ٞبراًغ ٖام  137.6ال٣ُاس ي البالٜ   .2011ه٣ُت، 

 هخاثج الخٗلم 12.11

ٖٓت مً الىخاثج هظ٦غ ؤَمِا ُٞما ًلي:بْنهاًت مُاٝ َظٍ  خٓضة ْنلىا بلى مجم  ال

  ٍٓلت االإبيُت ٖلى االإهُلخاث اْلُ اْالإخٓؾُت  اْل٣ٟغاث ال٣هحرة  جضعبىا ٖلى جغظمت الجمل البؿُُت 

ت. اْلخجاعٍ  الا٢خهاصًت 

 .غ صخُٟت بك٩ل اخترافي لْىا ٦ُُٟت جغظمت ج٣اعٍ  جىا

  صَٓا بْى ت.حٗلمىا ٦ُُٟت جغظمت مظ٦غاث الخٟاَم   المخخلٟت بلى الؤه٩لحزً

 .آعصة في َظٍ الٓخضة ت مً زلا٫ الىهٓم ال اْلخجاعٍ  اَلٗىا ٖلى ٦شحر مً االإهُلخاث الا٢خهاصًت 

مْٗاهيها    12.12  ال٩لماث الهٗبت 

 Unrest البلبلت      to present الٗغىُ 

 Discord الٟخىت    International System ي                   لِّ ْْ الىٓام الضَّ 

 
 
 اثِّ ؿ  ز

 
ِّ د  خ  مُ  Huge Loss تخ  اصِّ غ ٞ

هْآ  عٓ  Corona Variant ع ٧

 الاِّ  Exhibits اثي  ْْ غُ ْٗ م  
ْ
 خِّ ٦

 
  اءُ ٟ

َّ
 Self-sufficiency ياحِّ الظ

 ىْ م
ُ
 خِّ ؾْ اِّ  Display Systems اث الٗغىم  ْٓ ٓ

 Worsening ا٫د  ْٟ

 
 
  Coherence ٤  اؾ  ى  ج

 
 خِّ ؾْ اِّ  جُ اثِّ خ  ه

ْ
ُ 
 

 Result of Survey لٕا

 مِّ ـال ١ُ ْٓ ٣ُ خُ 
ْ
  Property Rights تَُّ ٨ِّ ل

ْ
 خِّ اه

 
 Recession /Setback اؽ٩

ت الا
 
خْل

ُ
 General Budget الٗامت حزاهُتاالإ Economic Bloc ت٢خهاصًال٨

  Salaries اثب  جَّ غ  مُ الـ
 
ِّٖ ض  ج  Repercussions اثُ  ا

جٓغ االإ٨خبي  اِّ  Desktop ال٨مبُ
ْ
 خِّ ز

 To Strangulate ا١ى 

مٓ الٗاػبحن Artificial Intelligence الظ٧اء الانُىاعي ً Bachelors‗ Day 

  Virtual Currency الٗملت الاٞترايُت
ْ
 خِّ الا٦

ٗ   ابُ خ   Public Offering امال

 ٣ْ خِّ اؾْ  Indices/indications غاثاقِّ مُ الـ
 
 To Attract, gather, polarize ابُ

 الىَّ 
 
ُٗ اب  ٣   Trade Union الُتمَّ ت ال

ْ
 خِّ از

 
 لا
 

ٖ  لا  ث 
 
 مِّ ـال

 Global Imbalances تَُّ

طٓظُت الازخباع ؤؾئلت    12.13  الىم

ُٖٓت:      12.13.1  ؤؾئلت مٓي
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 ازتر ما ًىاؾب مً الخُاعاث الآجُت لل٩لمت التي جم ؾاالِا:

 ؤؾٗاع  .1

(a )Places    (b )Rates     (c )Prices  (d) Compatibility    

 جٟائ٫  . 2

(a )Pessimism  (b )Optimism  (c )Hope  (d) Intentions  

 ؾل٘  . 3

(a )Foods  (b )Taxes    (c )Allurement    (d) Commodities 

 ه٣ُت   . 4

(a )Point  (b )Talk    (c )Result    (d) Feast   

 زبراء  . 5

(a )Educationists   (b )Technicians    (c )Specialists    (d) Experts   

ٓث  . 6  ػٍ

(a )Seeds    (b )Ointments    (c )Oils    (d) Medicines   

 ما٢ذ    . 7

(a )Continue    (b )Permanent    (c )Interim    (d) Always   

٢ٓٗاث  . 8  ج

(a )Wishes     (b )Information    (c )Hopes    (d) Expectations    

 زام   . 9

(a )Crude  (b )Brood     (c )Fruit    (d) Rude   

 اجهُاع  . 10

(a )Collapse  (b )Crisis     (c )Damage    (d) Shortage 

 ال٣هحرة: الؤظابتؤؾئلت      12.13.2

٢ٓذ الخايغ؟   – 1  ما هي ؤَمُت الترظمت الصخُٟت في ال

 ما عؤً٪ في جدؿحن الترظمت؟    – 2

 ًت : ه٩لحز جغظم الٗباعاث اللاخ٣ت بلى الؤ    – 3

ٓث الىباجُت    ط -ؤؾٗاع الؿل٘ الٛظاثُت      ب -ا  اْلؼٍ ٖٓت باعجٟإ الأؾٗاع     ص -الخبٓب       مىخجاث الألبان    -مضٞ

اء اػصًاص الُلب      -ٌ  ٖهغ الخجاعة الخغة في الٗالم -مؿخٔٓ ٚحر مؿب١ٓ    ػ   -ْ   ظغ 

 ًت : ه٩لحز جغظم الجمل الخالُت بلى الؤ    – 4

اصة الؤهخاط      –ط  مساْٝ ٞاثٌ الىِٟ –٩اٞدت الخطخم       ب مؿاع زام الإ –ا  بْ٪ بلـ بؼٍ ٢غاع مىٓمت ؤ

اْٖضة في قتى المجالاث      ٌ  –ص  آب الهجغة     ْ  –اؾدشماعاث  جُالب  –٦بذ ظماح ؤؾٗاع الؿ١ٓ    ػ  –ًُغ٢ٓن ؤب

ٌٍٓ ٢ضعٍ  ٩ي 618بخٗ لاع ؤمغٍ  ملُٓن ص
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 ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت الآجُت بلى الؤ    – 5

ٌٍٓ ٢ضعٍ  ت جُالب بخٗ ٍٓت ال٣ُغٍ مٓ الخمِـ ؤن قغ٦ت الخٍُٓ الج ز٣ُْت الُ لاع مً قغ٦ت  618ؤِْغث  ملُٓن ص

ٌٍٓ 350"بًغبام" لهىاٖت الُاثغاث في بَاع زلاٝ ٖلى جأ٧ل ؾُذ َاثغاث "بًّ  جُْالب الكغ٦ت ٦ظل٪ بخٗ  ."

٢ٟٓذ ُّٞ ًٖ حكٛ 4بيافي ٢ضعٍ  مٓ ج لاع ًٖ ٧ل ً ْٖضصَا ملاًحن ص َاثغة، بإمغ مً  21ُل َاثغاتها مً َظا الُغاػ، 

ا٤ٖٓ. آقي مً اله بٓا في الؿُذ ال ز٣ْ ت بؿبب َظا الُٗب الظي ٌكمل جأ٦لا   الجِاث الخىُٓمُت ال٣ُغٍ

ٍٓلت: الؤظابتؤؾئلت      12.13.3  الُ

عٓة لاخ٣ا بلى الؤ   -1  ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت االإظ٧

ن في بلٛاء م٨ُْغْ عٓ ؤ آلاٝ عخلت َحران خ٫ٓ الٗالم ؤمـ الأخض، مما ػاص خالت الايُغاب في ٢ُإ  4 حؿبب االإخد

 ٘٢ٓ ٣ْٞا لإخهاء ٖلى م هْا. ْ عٓ اصة الؤناباث بٟحرْؽ ٧ ػٍْ ٍٓت  ا٫ٓ الج الؿٟغ زلا٫ ؤًام الُٗلاث بؿبب ؾٓء الأخ

ٍْغ" ) ض ٖلى Flight Awareجدب٘ عخلاث الُحران "ٞلاًذ ؤ لاًاث االإخدضة  عخلت َحران 2400(، جم بلٛاء ما ًؼٍ صازل ال

ض ٖلى  جْإزحر ما ًؼٍ ىدل،  ٢ُٓذ ٚغٍ  عخلت. 200ؤلٟا ْ 11ؤْ مىُل٣ت منها بدل٫ٓ الؿاٖت الشامىت مؿاء الأخض بخ

 ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ٟغة الآجُت بلى الؤ  -2

٢ُٓت بلى  طْل٪ ب 3ؤنبدذ قغ٦ت ؤبل ؤمـ الازىحن ؤ٫ْ قغ٦ت في الٗالم جهل ٢ُمتها الؿ لاع،  هٓاث ص لُ ًٟل ز٣ت جغٍ

٢ٓذ الظي   في ال
ً
آنل بنضاع االإىخجاث الأ٦ثر مبُٗا آج٠ آًٟٓن ؾخ ً في ؤن الكغ٦ت التي جهى٘ َ االإؿدشمغٍ

اْعجٟ٘ ؾِم الكغ٦ت بلى  ا٢ٓ٘ الاٞتراض ي.  اْل ا٢ٓا ظضًضة، مشل الؿُاعاث الظاجُت ال٣ُاصة   182.88حؿخ٨ك٠ ُّٞ ؤؾ

 في مىخه٠ ؤ٫ْ ؤًام الخضا٫ْ في الٗام الجضًض،
ً
لاعا ٢ُٓت بلى  ص  3َْٓ ع٢م ٢ُاس ي ظضًض ؤْنل ٢ُمت الكغ٦ت الؿ

لاع، ٚحر ؤن الؿِم ؤههى الجلؿت مغجٟٗا  هٓاث ص لُ ٢ُٓت بلى  182.01% بلى 2.5جغٍ لاعا، لختراظ٘ ٢ُمتها الؿ  2.99ص

لاع. لُٓن ص  جغٍ

 ًت :ه٩لحز جغظم ال٣ُٗت اللاخ٣ت بلى الؤ  -3

" الأمحر٦ُت ؤن الغثِـ الخ مٓبحرٙ ٧ْالت "بل ٦ْغبحرٙ زؿغ ٢غابت ط٦غث  لاع  7ىُٟظي لكغ٦ت ِٞؿب٥ٓ ماع٥ ػ ملُاعاث ص

٦ٓت للكغ٦ت، مؿاء الازىحن.  اْحؿاب" االإمل ا٢ٓ٘ "ِٞؿب٥ٓ" ْ"بوؿخٛغام" ْ" مْ زلا٫ ؾاٖاث، بزغ حُٗل جُب٣ُاث 

٦ْغبحرٙ الصخهُت اهسًٟذ بىدٓ  ةْ ػ ٧ٓالت ؤن زغ ؤْْضخذ ؤن  7ؤْياٞذ ال لاع زلا٫ ؾاٖاث ٢لُلت،  ملُاعاث ص

٦ْغبحرٙ بلى اهس ةْ ػ لاع.  120.9ٟاى ؤؾِم الكغ٦ت ؤؾٟغ ًٖ اهسٟاى زغ ْسجلذ ؤؾِم قغ٦ت "ِٞؿب٥ٓ" ملُاع ص

 بيؿبت 
ً
اْحؿاب، بزغ ُٖل ج٣ني5.63جغاظٗا إْوؿخٛغام ْ ٠٢ٓ زضماث ِٞؿب٥ٓ   .%، بٗض ج

اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها 12.14  ؤَم ال٨خب 

ٓمي، مىهج الترظمت  – 1  .الإٗحن الضًً اٖلأ

ؽ   – 2 عٓ خبِب الله زان ،في الترظمت الصخُٟتصعْ  .للض٦خ

اْلترظمت  – 3 عٓ ؤخمض زان ،هدٓ الؤوكاء  عٓ مىٓ  .للض٦خ

ما  – 4 ْٚحرَ ضة " الأَغام"  ْٞت مشلا " الكغ١ الٓؾِ " ْ ظغٍ  .الصخ٠ الٗغبُت االإٗغ

ا.   -5 ْٚحرَ غة.، بي بي س ي.هذ، الٗغبُت.هذ  ت : الجؼٍ هُْت الؤزباعٍ ا٢ٓ٘ الؤل٨ُتر  االإ

لُْته٩لحز الصخ٠ الؤ   –6 اْلض ىُت   .ًت الَٓ
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 13الٓخضة: 

ت  الترظمت مً الٗغبُت بلى الاه٩لحزً

آص الاظخماُٖتالش٣اُٞت(  )االإ
خٓضة  :ٖىانغ ال

 الخمُِض  13.0

خٓضة  13.1  ؤَضاٝ ال

آص الاظخماُٖت(  13.2 ت )االإ  الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

آنل الاظخماعي 13.2.1  ْؾاثل الخ

 الك٩ٔٓ في المجخم٘ الٟغوس ي 13.2.2

 الٗى٠ الأؾغي  13.2.3

 الش٣اٞت الٗغبُت 13.2.4

 الاظخماعي الأمان قب٨ت بلى الاٞخ٣اع 13.2.5

 هخاثج الخٗلم   13.3

مْٗاهيها ٩لماثال  13.4  الهٗبت 

طٓظُت ؤؾئلت  13.5  الازخباع الىم

ى اْالإغاظ٘ال٨خب ؤَم   13.6   بها االإٓى  
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 الخمُُض 13.0

هْي ْؾُلت بن ًٞ   إْجها خُٓذ ب٢بالا متزاًضا في الٗهغ االإٗانغ.  الترظمت ٌٗض مً الٟىٓن ال٣ضًمت الأزحرة، 

اْلٗباس ي بك٩ل لم  ً: الأمٓي  اْلخًاعاث. اػصَغث الترظمت في الٗهغٍ آعزت ًٖ الأمم  ةْ ٖلمُت مخ ْخُضة لى٣ل زغ

آ بإٖما٫ ٢ُمت ؤْج جْهٌ عظا٫ ٦باع في مجا٫ الترظمت  آعػمي ٌؿب٤ لّ مشُل،  م الخ  َـ(232)االإخٓفى: ٞاث٣ت ًخهضعَ

م (260ٌ)االإخٓفى: ْخىحن بً بسخا١ َـ(142)االإخٓفى: ْٖبض الله بً االإ٣ٟ٘ بِْذ ْ ٦شحرْن،  ْٚحرَ لذ صاع الخ٨مت 
 
مش

اْهتهذ االإؿحرة الٗلمُت َظٍ بلى جضا٫ْ  حن،  اْالإٗاعٝ ٖلى ًض االإترظمحن الباعٖ مٓ  حن لى٣ل الٗل عٍٓ ً مد الخ٨مت مغ٦ؼٍ

ٖٓاث قتى طاث ال٣ُمت للٛاًت. مِمتاهخاظاث مترظمت  جْل٪ خ٫ٓ مٓي  ، اْللٛاث الأزغٔ  مً اللٛت الٟاعؾُت 

عٓ ٖلى ؤًضي االإ  م ختى ؤنبذ في ٖهغها َظا مً الٟىٓن ال٣ُمت ْل ًٞ الترظمت ًخُ ْٚحرَ ش٣ٟحن الٗغب 

اْلمخلُت جؼصاص في  لُْت  لْت الأهٓمت الض بْضؤث مدا ْْؾُلت مِمت لإبلٙا زهاثو مجخم٘ ما بلى االإىٓماث الٗاالإُت، 

صٓة.       ٍٓغ ًٞ الترظمت لل٨ك٠ ًٖ محزاث مجخم٘ ما خؿب ؤَضاِٞا االإيك  جُ

ٓن ؤحها  ؼة! هي ه٣ل هو ؤْ ٖباعة مً لٛت بلى لٛت ؤزغٔ ؤْ ه٣ل هو ؤْ ٖباعة اْلترظمت ٦ما حٗغٞ الُلبت اٖلأ

اْلِضٝ م٘ التر٦حز ٖلى الخٗبحراث  ،مً لٛت االإهضع بلى لٛت الِضٝ ٞاالإترظم ًخٓظب ٖلُّ بج٣ان اللٛخحن: االإهضع 

اْلٗمل ٖليها باؾاللٛخحن اْالإهُلخاث الغاثجت في ٧لتي طْل٪ لا ًخإحى بلا باالإماعؾت  للمترظم ؤن  خمغاع، ٦ما ًم٨ً، 

هُْتٌؿخُٟضمً  ا٢ٓ٘ الؤل٨تر  اْالإغاظ٘ الغ٢مُت. الخ٣ىُاث الخضًشت مشل االإ

هْدا٫ْ جغظمت بٌٗ االإ٣الاث   ٖٓاث االإِمت مً ال٣ًاًا الاظخماُٖت  ْفي َظٍ الٓخضة هغ٦ؼ ٖلى بٌٗ االإٓي

 التي وكغث في الصخ٠ الٗغبُت الكِحرة.   

خٓضة 13.1  ؤَضاٝ ال

خٓضة بلى  ًٍْ االإخٗل٣ت بال٣ًاًا تهضٝ َظٍ ال خٓضة هغ٦ؼ ٖلى الٗىا آص الاظخماُٖت، ْفي َظٍ ال جغظمت االإ

ُاهُت: بي، بي، س ي  هْدا٫ْ مماعؾت ٖملُت الترظمت زلا٫ الىهٓم التي وكغتها َُئت الؤطاٖت البرً الاظخماُٖت مباقغة 

بْٗض االإماعؾت لٗملُت الترظمت ؾى٩ ا،  ً ٖلى:ْٚحرَ  ٓن ٢اصعٍ

 حٗلم بٌٗ االإٟغصاث االإِمت االإخهلت بال٣ًاًا الاظخماُٖت. 

 .ت ت االإهُلخاث الاظخماُٖت الغاثجت في الٗهغ  الغاًَ مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً  مٗغٞ

 .ت آص الاظخماُٖت الٗامت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً  جغظمت االإ

 اْلخًاعاث مً الٗغبُت بلى آص الاظخماُٖت لمخخل٠ الش٣اٞاث  ت. جغظمت االإ  الؤه٩لحزً

آص الاظخماُٖت( 13.2 ت )االإ  الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

آنل الاظخماعي:  13.2.1  ْؾاثل الخ

آنل الاظخماعي: ٠ُ٦ هدمي نٛاع مؿخسضميها؟  ْؾاثل الخ

إًْظاء الىٟـ، ًهبدٓن  آيُ٘ جخٗل٤ بالا٦خئاب  آنل الاظخماعي ًٖ م ا٢ٓ٘ الخ ٟا٫ في م ٖىضماًبدض اَلأ

جْبحن بخهاءاث  ا٢ٓ٘. عٓ مً زلا٫ ما ج٣ترخّ ٖليهم مدغ٧اث البدض بهظٍ االإ ض ًٖ َظٍ الأم ؤ٦ثر ٖغيت الإُالٗت االإؼٍ
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ُاهُا ؤن ٟا٫ بحن  90َُئت يبِ الاجهالاث في بغٍ ؤْن زلازت ؤعبإ َظٍ 15ْ 12في االإئت مً اَلأ آج٠،  ٖاما ًمل٩ٓن َ

آنل الاظخماعي. ا٢ٓ٘ الخ آج٠ بها خؿاباث بم  الِ

م ًٖ  آؾُت مً ج٣ل ؤٖماعَ ٟا٫ 13جْدٓغ الخُب٣ُاث الأ٦ثر قِغة اؾخٗمالِا ب ل٨ًْ ال٨شحر مً اَلأ ٖاما، 

ظ٦غ الإىِٗم مً ط ًُ صٓا  ىُت ،ل٪الأنٛغ ؾىا ٌسجلٓن في َظٍ الخُب٣ُاث، التي لا جبظ٫ مجِ جْغٔ الجمُٗت الَٓ

خباع المخاَغ التي  ظُٓا بال٣اهٓن ٖلى ؤن جإزظ في اٖلا لٓ ٟا٫ ؤهّ ًيبػي بظباع قغ٧اث الخ٨ى ةٓ ٖلى اَلأ الإ٩اٞدت ال٣ؿ

آنل الاظخماعي. ا٢ٓ٘ الخ ٟا٫ بم آظّ اَلأ  ج

لاخ٣ا، اهدكغ الُٟضًٓ ٖبر  َْٓ ًيخدغ.  ٢ٓ٘ ِٞؿب٥ٓ ُٞضًٓ لكاب  كغ بم
ُ
هْت الأزحرة، و ، في الآ ا٢ٓ٘ ؤزغٔ م

ٕٓ االإىهغم، ؤٖلىذ قغ٦ت ِٞؿب٥ٓ جٓؾُ٘ ٖمل  بُنها جُ٪ ج٥ٓ، خُض ْل مخاخا ٖبر الؤهترهذ لٗضة ؤًام.ْزلا٫ الأؾب

آهحن خماًت  ل٨ْنها ٢الذ بن ٢ لّ مً جُب٤ُ بوؿخٛغام،  جْؼٍ إًْظاء الىٟـ  آلُت جخٗغٝ ٖلى المخخٔٓ االإغجبِ بالاهخداع 

بْا ج٣ُض ما ًم٨نها  عْ  ؤن جٟٗلّ.البُاهاث في ؤ

ٟا٫  لٓٓؽ، االإِخمت بالؿلامت ٖبر الؤهترهذ، ؤهّ"ًيبػي ؤن ًخٗلم اَلأ بْ جْغٔ الأزهاثُت الىٟؿُت لُىضا باباص

لُْاء ؤن ،الؿلامت ٖبر الؤهترهذ مشلما ًخٗلمٓن االإِاعاث الأزغٔ التي جدمُىا في الٗالم االإاصي" ج٠ًُْ ؤهّ ٖلى الأ

ٕٓ المخخ آ م٘ ؤَٟالِم بهغاخت ًٖ ه َٓم ؤؾالُب خماًت "ًخدضز ؤْن ٌٗلم ٍْ في الؤهترهذ،  ٔٓ الظي ًم٨ً ؤن ًجض

هّْ في مشل َظٍ الخالاث. اْ ٢بل ؤي جهغٝ ؤْ بظغاء ًخسظ عٓ بإن ٨ًٟغ لُْاء الأم جْىصر ؤ  ؤهٟؿِم".

آنل الاظخماعي  Social media ْؾاثل الخ

 Protect ؤخمى )بٞٗا٫( 

نٓ  مؿخسضم  User ط مؿخسضم

 Search, look for ًٖ)ٝ( بدض

 ِّ٢ٓ ا٢ٓ٘م  Site, website, location ٘ ط م

  be related to, belong to, be connected with ــ )جٟٗل(حٗل٤ ب

 Depression الا٦خئاب

 Self-harm بًظاء الىٟـ

 Exposed to, subject to, vulnerable to لـ غيتُٖ 

 Suggest, offer, propose ا٢ترح

  Search engines مدغ٧اث البدض

ن )جُٟٗل(   Explain, make clear, bring to light بحَّ

 Data, statistic بخهاءاث

مٓ(َُئت يبِ الاجهالاث ٩ْٞ  Communication watchdog (Ofcom) )ؤ

 Three-quarters زلازت ؤعبإ

 Account ط خؿاباث خؿاب

 Restrict, ban, prohibit خٓغ
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 App, application الخُب٤ُ

 Sign up )جُٟٗل( سجل في

 Exert, do بظ٫

صٓ  ظ٦غمجِ ًُ Worth mentioning effort,  

 Stop, prevent مى٘ )ٝ(

ٟا٫ ةٓ ٖلى اَلأ ىُت الإ٩اٞدت ال٣ؿ  National Society for the Prevention of Cruelty الجمُٗت الَٓ

to Children (NSPCC) 

  Compel, force بظباع 

 Company قغ٧اثت ط قغ٦

َِّ الأ  خباع المخا  Taking risk into account غ  زظ في اٖلا

  To Face )مٟاٖلت( اْظّ

هْت  Time, season الآ

 Suicide, commit suicide )اٞخٗا٫( هخدغا

 Tiktok جُ٪ ج٥ٓ

 Available مخاح

  Existing االإىهغم

  Protection, Safety خماًت

 Limit, bind, tie/restrict ج٣ُض

 Psychologist الأزهاجي الىٟس ي

 Online safety, Security الؿلامت ٖبر الؤهترهذ

  Skill ةاالإِاع 

 Material/Physical world الٗالم االإاصي

 Add ؤياٝ

لُْاء   Parents, guardian الأ

 Manner, Method لٓبؤؾ

 To advice, suggest جىصر

 To think ٨ٞغ

 ,To make change جهغٝ

 Action بظغاء

آنل الاظخماعي: ٠ُ٦ هدمي نٛاع مؿخسضميها؟  ْؾاثل الخ
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Social media: How can we protect its young users? 

إًْظاء الىٟـ، ًهبدٓن  آيُ٘ جخٗل٤ بالا٦خئاب  آنل الاظخماعي ًٖ م ا٢ٓ٘ الخ ٟا٫ في م ٖىضما ًبدض اَلأ

عٓ  ض ًٖ َظٍ الأم ا٢ٓ٘.ؤ٦ثر ٖغيت الإُالٗت االإؼٍ  مً زلا٫ ما ج٣ترخّ ٖليهم مدغ٧اث البدض بهظٍ االإ

Children searching for content related to depression and self-harm can be exposed to more of 

content by the recommendation engines built in to social networks. 

ُاهُا  ٟا٫ بحن  90ؤن جْبحن بخهاءاث َُئت يبِ الاجهالاث في بغٍ نٓ  15ْ 12في االإئت مً اَلأ ٖاما ًمل٩

آنل الاظخماعي. ا٢ٓ٘ الخ آج٠ بها خؿاباث بم ؤْن زلازت ؤعبإ َظٍ الِ آج٠،  َ 

Almost 90% of 12 to 15-year-olds have a mobile phone, according to the communications 

watchdog Ofcom and it estimates that three-quarters of those have a social media account.  

م ًٖ  آؾُت مً ج٣ل ؤٖماعَ ل٨ًْ ال٨شحر مً  13جْدٓغ الخُب٣ُاث الأ٦ثر قِغة اؾخٗمالِا ب ٖاما، 

ظ٦غ الإىِٗم مً طل٪. ًُ صٓا  ٟا٫ الأنٛغ ؾىا ٌسجلٓن في َظٍ الخُب٣ُاث، التي لا جبظ٫ مجِ  اَلأ

The most popular apps restrict access to under-13s but many younger children sign up and the 

platforms do little to stop them. 

ظُٓا بال٣اهٓن ٖلى ؤن  لٓ ٟا٫ ؤهّ ًيبػي بظباع قغ٧اث الخ٨ى ةٓ ٖلى اَلأ ىُت الإ٩اٞدت ال٣ؿ جْغٔ الجمُٗت الَٓ

آنل الاظخماعي. ا٢ٓ٘ الخ ٟا٫ بم آظّ اَلأ خباع المخاَغ التي ج  جإزظ في اٖلا

The National Society for the Prevention of Cruelty to Children (NSPCC) thinks the tech firms 

should be forced by law to think about the risks children face on their products. 

لاخ٣ا، اهدكغ الُٟضًٓ ٖبر َْٓ ًيخدغ.  ٢ٓ٘ ِٞؿب٥ٓ ُٞضًٓ لكاب  كغ بم
ُ
هْت الأزحرة، و ،  في الآ ا٢ٓ٘ ؤزغٔ م

 بُنها جُ٪ ج٥ٓ، خُض ْل مخاخا ٖبر الؤهترهذ لٗضة ؤًام.

Recently, a video of a young man taking his own life was posted on Facebook. The footage 

subsequently spread to other platforms, including TikTok, where it stayed online for days.  

ٕٓ االإىهغم، ؤٖلىذ قغ٦ت ِٞؿب٥ٓ جٓؾُ٘ ٖمل آلُت جخٗغٝ ٖلى المخخٔٓ االإغجبِ بالاهخداع ْزلا٫ الأؾ ب

بْا ج٣ُض ما ًم٨نها ؤن جٟٗلّ. عْ آهحن خماًت البُاهاث في ؤ ل٨ْنها ٢الذ بن ٢ لّ مً جُب٤ُ بوؿخٛغام،  جْؼٍ  إًْظاء الىٟـ 

Facebook announced the expansion of an automated tool to recognise and remove self-harm 

and suicide content from Instagram earlier this week, but has said data privacy laws in Europe limit 

what it can do. 

لٓٓؽ، االإِخمت ب بْ ٟا٫ جْغٔ الأزهاثُت الىٟؿُت لُىضا باباص الؿلامت ٖبر الؤهترهذ، ؤهّ "ًيبػي ؤن ًخٗلم اَلأ

 الؿلامت ٖبر الؤهترهذ مشلما ًخٗلمٓن االإِاعاث الأزغٔ التي جدمُىا في الٗالم االإاصي".

"Safety online should be taught in the same way as other skills that keep us safe in the physical 

world," explains Dr Linda Papadopoulos, a psychologist working with the Internet Matters safety non-

profit. 

https://www.bbc.co.uk/news/technology-54903428
https://www.bbc.co.uk/news/technology-54903428
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ٍْ في  ٕٓ المخخٔٓ الظي ًم٨ً ؤن ًجض آ م٘ ؤَٟالِم بهغاخت ًٖ ه لُْاء ؤن "ًخدضز ج٠ًُْ ؤهّ ٖلى الأ

َٓم ؤؾالُب خماًت ؤهٟؿِم". ؤْن ٌٗلم  الؤهترهذ، 

"Parents should have frank conversations about the types of content kids might encounter 

online and teach them ways to protect themselves." She adds. 

هّْ في مشل َظٍ الخالاث. اْ ٢بل ؤي جهغٝ ؤْ بظغاء ًخسظ عٓ بإن ٨ًٟغ لُْاء الأم  جْىصر ؤ

"Take a pause before you react and take any action in this kind of situations," she suggests to 

guardians. 

 الك٩ٔٓ في المجخم٘ الٟغوس ي 13.2.2

نٓ الك٩ٔٓ في ؤخاصًههم؟الإ  اطا ٌٗك٤ الٟغوؿُ

جْإ٠ٞ مً ؤن ال٣ُـ س يء، ؤْ خهاص الٗىب في ٚاًت الؿٓء، ؤْ  غة  جبضؤ ال٨شحر مً المخاصزاث في ٞغوؿا بؼٞ

لا ًمل٩ٓن الظ٧اء اللاػ  مْىاؾبا لبضاًت ؤن الؿُاؾُحن ٚحر ؤ٦ٟاء  م لٗملِم.حٗض الك٩ٔٓ في ٞغوؿا اؾتهلالا مخ٨غعا 

اْلتر٦حز ٖلى زضماجّ الؿِئت  ٍْم٨ً ؤن ًبضؤ شخو ما خضًشّ مؿدكِضا بمُٗم  جْجاطب ؤَغاٝ الخضًض. المخاصزاث 

اْلظي  ١ الكمـ في ق٣خ٪ الجضًضة  آظِت لكغْ ت االإ آٞظ الٛغٞ ؤزىاء جىا٫ْ ْظبت قُِت، ؤْ حؿلُِ الًٓء ٖلى ه

 ٌٗني ؤه٪ مًُغ لكغاء ؾخاثغ.

ذ باليؿبت للٗضًض مً الىا٣َحن باللٛت الؤ  لٓٓن ه٩لحز ًبضْ الؿل٥ٓ الٟغوس ي مً الك٩ٔٓ ٚحر مغٍ ًت، الظًً ٣ً

لٓض الؿلبُت.بُض ؤن الؿل٥ٓ الٟغوس ي، بدؿب بٌٗ الخبراء، عبما ٩ًٓن في الخ٣ُ٣ت ؤًٞل للصخت.٣ٞض  بن الؿلبُت ج

جٓي، ٖام  زلهذ صعاؾت في مجا٫ الُب الىٟس ي لٓ لاث جذجُم االإكاٖغ الؿلبُت ٢ض جغجبِ 2013البُ ، بلى ؤن مدا

ٍٓت، في خحن ؤِْغث صعاؾت في ٖام  ُْٖت الضم ؤظغتها ظامٗت ج٨ؿاؽ في  2011بسُغ الؤنابت بإمغاى ال٣لب ْالأ

اْهُت.  ؤْؾتن ؤن ٦بذ االإكاٖغ الؿلبُت ٢ض ًضٞ٘ الىاؽ بلى ؾل٥ٓ ؤ٦ثر ٖض

اْمت، لا ٌٗني طل٪ ؤن الك٩ٔٓ حٗ اْل٨شحرة ٢ض ججٗل٪ حِٗل في ص ض صاثما ؤمغا بًجابُا، ٞالك٩ٔٓ االإخ٨غعة 

ً الٟغوؿُحن ٢ض  آهب الؿلبُت.بُض ؤن االإخظمغٍ ٣ت ججٗل٪ جغ٦ؼ صاثما ٖلى الج ٦ما ؤجها حُٗض حك٨ُل الضماٙ بُغٍ

ٍْغظ٘ طل٪ بلى خض ما بلى ؤجهم هاصعا ما ٌكخ٩ٓن مً خُاتهم الخانت بل مً  ًخجىبٓن َظا الخإزحر الجاهبي االإاؾ٠، 

 ال٣ًاًا الخاعظُت.

 To love, like ٌٗك٤

 ٔ  Complaint الك٩ٓ

 Talks ؤخاصًههم

 Begins/starts جبضؤ

غة  Sigh, Moan ػٞ

 Displeasure, grumble جإ٠ٞ

 Weather, environment ال٣ُـ

 Harvesting خهاص 
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 Grapes الٗىب

 Bad س يء

 Politicians الؿُاؾُحن

 Capable ؤ٦ٟاء

 Smartness, Intelligence الظ٧اء

 Essential, necessary اللاػم

 Considered, counted حٗض

 Beginning, initiating اؾتهلالا

 Repeatedly مخ٨غعا

  Appropriate مىاؾبا

 Attraction ججاطب

 Talks, discussion الخضًض ؤَغاٝ

 ,Referring to بــ مؿدكِضا

 Restaurant مُٗم

 To focus on التر٦حز ٖلى

 Services زضماث

 To take food جىا٫ْ 

 Delicious food ْظبت قُِت

 To cast light on حؿلُِ الًٓء ٖلى

آٞظ  Windows ه

ت  Room, Chamber الٛغٞ

آظِت  To face some one, in front of االإ

١ الكمـ  The sun rise قغْ

 Flat تق٣

 .Means, i.e ٌٗني

 Compelled to, forced to مًُغ

 To buy, purchase قغاء 

 Curtains ط ؾخاعة ؾخاثغ

 It seems ًبضْ

 Treatment, Character الؿل٥ٓ
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ذ  Comfortable مغٍ

 Compared to, In comparison with ــباليؿبت ل

 English speakers   ًته٩لحز الىا٣َحن باللٛتالؤ 

 Negative الؿلبُت

لٓض  To give birth, create ج

  Despite, in spite of بُض

 According to, as per بدؿب

 Experts الخبراء

 Actually, in reality في الخ٣ُ٣ت

 Summed up, resulted into زلو

 Study صعاؾت

جٓي لٓ  Biological Psychiatry الُب الىٟس ي البُ

لاث   Attempts, efforts مدا

 Restrain, refrain جذجُم 

 Emotions, feelings االإكاٖغ 

 Connected to بــ  جغجبِ

 Risk, danger زُغ

 Infection, infects to ــالؤنابت ب

 Heart disease ؤمغاى ال٣لب

ٍٓت ُْٖت الضم  Blood Vessels الأ

 Stated, expressed ؤِْغ

  To suppress ٦بذ االإكاٖغ الؿلبُت

 To push ًضٞ٘ بلى

اْهُت  Aggression ٖض

  Positive thing ؤمغا بًجابُا

اْل٨شحرة  Time and again  االإخ٨غعة 

 Makes you ججٗل٪

 Lives in حِٗل في

اْمت  Continuity ص

 Repeats بــ حُٗض
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 Partial effect الخإزحر الجاهبي

ً   Complainants االإخظمغٍ

 Refrain ًخجىبٓن 

 It is sad, It is heartening االإاؾ٠

 Refers to ًغظٗةلى

 To some extent بلى خض ما

 Rarely اهاصعً 

 External issues ال٣ًاًا الخاعظُت

نٓ الك٩ٔٓ في ؤخاصًههم؟الإ  اطا ٌٗك٤ الٟغوؿُ

Why the French love to complain in their talks. 

جْإ٠ٞ مً ؤن ال٣ُـ غة  س يء، ؤْ خهاص الٗىب في ٚاًت الؿٓء، ؤْ  جبضؤ ال٨شحر مً المخاصزاث في ٞغوؿا بؼٞ

لا ًمل٩ٓن الظ٧اء اللاػم لٗملِم.  ؤن الؿُاؾُحن ٚحر ؤ٦ٟاء 

Many a conversation in France begins with a sigh and a lament: the weather is bad; the grape 

harvest is worse; politicians are inept and stupid to boot. 

جْجاطب ؤَغاٝ الخضًض.حٗض  مْىاؾبا لبضاًت المخاصزاث   الك٩ٔٓ في ٞغوؿا اؾتهلالا مخ٨غعا 

In France, a complaint is an appropriate – and frequent – conversation starter.  

اْلتر٦حز ٖلى زضماجّ الؿِئت ؤزىاء جىا٫ْ ْظبت قُِت،  ٍْم٨ً ؤن ًبضؤ شخو ما خضًشّ مؿدكِضا بمُٗم 

اْلظي ٌٗني ؤه٪ مًُغ لكغاء ؤْ حؿل ١ الكمـ في ق٣خ٪ الجضًضة  آظِت لكغْ ت االإ آٞظ الٛغٞ ُِ الًٓء ٖلى ه

 ؾخاثغ.

One could begin talking about a restaurant by focusing on the poor service during an 

otherwise great meal, or highlight the fact that the east-facing windows in your new flat mean you 

now have to buy curtains. 

ذ باليؿبت للٗضًض مً الىا٣َحن باللٛت الؤ  لٓٓن ه٩لحز ًبضْ الؿل٥ٓ الٟغوس ي مً الك٩ٔٓ ٚحر مغٍ ًت، الظًً ٣ً

لٓض الؿلبُت.بُض ؤن الؿل٥ٓ الٟغوس ي، بدؿب بٌٗ الخبراء، عبما ٩ًٓن في الخ٣ُ٣ت ؤًٞل للصخت.  بن الؿلبُت ج

The French attitude towards complaining is uncomfortable for many Anglophones, many of 

whom argue that negativity breeds negativity. But according to some experts, the French attitude may 

in fact be better for your health. 

جٓ لٓ لاث جذجُم االإكاٖغ 2013ي، ٖام ٣ٞض زلهذ صعاؾت في مجا٫ الُب الىٟس ي البُ ، بلى ؤن مدا

ٍٓت، في خحن ؤِْغث صعاؾت في ٖام  ُْٖت الضم ؤظغتها  2011الؿلبُت ٢ض جغجبِ بسُغ الؤنابت بإمغاى ال٣لب ْالأ

اْهُت.  ظامٗت ج٨ؿاؽ في ؤْؾتن ؤن ٦بذ االإكاٖغ الؿلبُت ٢ض ًضٞ٘ الىاؽ بلى ؾل٥ٓ ؤ٦ثر ٖض
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A 2013 study in Biological Psychiatry found that attempts to regulate negative emotions could 

be linked with increased risk of cardiovascular disease, while 2011 study from the University of Texas 

at Austin found that bottling up negative emotions can make people more aggressive. 

اْمت،  لا ٌٗني طل٪ ؤن الك٩ٔٓ حٗض صاثما ؤمغا بًجابُا، ٞالك٩ٔٓ االإخ٨غعة اْل٨شحرة ٢ض ججٗل٪ حِٗل في ص

آهب الؿلبُت ٣ت ججٗل٪ جغ٦ؼ صاثما ٖلى الج ً الٟغوؿُحن ٢ض ،٦ما ؤجها حُٗض حك٨ُل الضماٙ بُغٍ بُض ؤن االإخظمغٍ

ٍْغظ٘ طل٪ بلى خض ما بلى ؤجهم هاصعا ما ٌكخ٩ٓن مً خُاتهم الخانت بل مً  ًخجىبٓن َظا الخإزحر الجاهبي االإاؾ٠، 

 ال٣ًاًا الخاعظُت.

This isn‗t to say that complaining is always positive. Complaining too often can get you caught 

in a spiral, actually rewiring your brain to always focus on the negative.  But French complainer may 

well avoid this unfortunate side effect, in part because they rarely complain about their own lives but 

rather about external issues. 

 الٗى٠ الأؾغي  13.2.3

ص٧ٓاؾذ في بًغان لخدضي ز٣اٞت الهمذ  الٗى٠ الأؾغي: ب

هْي ج٣و ما خ م  ظِا في م٩ان ٖامًغجج٠ نٓث مغٍ لِٓا ، ضر مِٗا ٖىضما َاظمِا ػْ ج٫ٓ٣ بن الىاؽ خ

ظخّ ٧ْإهّ ٧ان"ؤمغا ٖاصًا ؤن ًًغب الغظل ػْ آ  عْ خماًت.. ،جهغٞ لا ص ت لا  .لِـ َىا٥ ٢اهٓن  ْختى عظا٫ الكغَ

 ًٟٗلٓن ال٨شحر. 

ل٨ًْ مىظ"بٌٗ الٗاثلاث ج٫ٓ٣: َظا قإن شخص ي بَلا١  مً الىاصع ؾمإ مشل َظٍ ال٣هو في بًغان، 

ئت ًٖ ججاعبهً م٘ الٗى٠  م ججغؤن ٖلى ج٣ضًم قِاصاث ظغٍ ص٧ٓاؾذ الجضًض، ٞةن وؿاء ٦شحراث مشل مغٍ بغهامج الب

َْظا لِـ اؾمِا الخ٣ُ٣ي( للجٓء بلى َظٍ الٓؾُلت لخ٩ٓن مىهتهً ل٨ؿغ الهمذ، .االإجزلي م ) ل٣ض شجٗتهً مغٍ

 ". مخدضًاث بظل٪ المخغماث الاظخماُٖت الخ٣لُضًت في البلاص

٢ْٟذ ٢خلِا ٖلى ًض  ت، قِغػاص، التي ؤ عٍٓ م، في بقاعة بلى االإل٨ت الٟاعؾُت الأؾُ ٦ً قِغػاص"، ج٫ٓ٣ لًِ مغٍ

لُْلت ي ٦خاب "ؤل٠ لُلت  َٓبتها في ال٣و، ٦ما ًغْ اع بًٟل م ٨ً ٢هو اليؿاء َظٍ االإغة ًٖ الٗى٠ ل ."االإل٪ قِغٍ

 ٤ عٓ االإىم   .نمُم المجخم٘ الظي ًدٌ اليؿاء ٖلى الهمذبجها ٢اصمت مً  -االإجزلي بُٗض ًٖ ٖالم الٟل٩ل

 ُٗ  ىْ ال
ُ
٠  

ُ
 Domestic violence ؾغي الأ

ص٧ٓاؾذ  Podcast ب

 To challenge يخدض  ال

 Culture of silence ز٣اٞت الهمذ

 Shivers ًغجج٠اعجج٠ 

 Voice نٓث

 To tell story ج٣و٢و ٣ًو 

ر خضر  To Narrate ًدض 

https://www.biologicalpsychiatryjournal.com/article/S0006-3223(13)00947-5/abstract
https://www.sciencedaily.com/releases/2011/03/110323105202.htm
https://news.stanford.edu/pr/96/960814shrnkgbrain.html
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 When, once ٖىضما

 Attacked َاظم

 Common place م٩ان ٖام

آ  To act, acted جهغٞ

 Order of the day, usual thing ؤمغا ٖاصًا

 Law ٢اهٓن 

 Protection house ع خماًتْْ صُ 

ت  Police personnel‗s عظا٫ الكغَ

 Families الٗاثلاث

 Personal matter, condition قإن شخص ي

 To launch بَلا١

 Program بغهامج

 To dare on ججغؤوٗلى

 Presentation ج٣ضًم

ئت   Certificates of Bravery قِاصاججغٍ

 Their experience ججاعبهً

 Domestic violence الٗى٠ االإجزلي

  To resort to لجٓء بلىال

 Means, way الٓؾُلت

 Stage, plate  form تمىه

 To break ٦ؿغ

 Challenges مخدضًاث

 Traditional social taboos المخغماجالاظخماُٖت الخ٣لُضًت

  With reference to, Referring to بقاعة بلى

ت عٍٓ  The legendary Persian queen االإل٨ت الٟاعؾُت الأؾُ

ً٦ Be,  to happen 

٢ْٟذ  Stopped, held ؤ

 With the hand of King ٖلى ًض االإل٪

َٓبتها في ال٣و  Due to her ability to story telling بًٟل م

ي  States, narrates ًغْ
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لُْلت  Arabian Nights ؤل٠ لُلت 

٤ عٓ االإىم   Wonderful folklore الٟل٩ل

 Coming ٢اصمت

 Inside, Depth نمُم

 Society المجخم٘

 To insist, aspire ًدٌ ٖلى

ص٧ٓاؾذ في بًغان لخدضي ز٣اٞت الهمذ  الٗى٠ الأؾغي: ب

 Doemstic Violence: Podcast in Iran to challenge the culture of silence. 

ظِا في م٩ان ٖام هْي ج٣و ما خضر مِٗا ٖىضما َاظمِا ػْ م   . ًغجج٠ نٓث مغٍ

Maryam's voice trembles as she tells what happened when her husband attacked her in public. 

لِٓا جهغ  عْ خماًت.. ج٫ٓ٣ بن الىاؽ خ لا ص ظخّ. لِـ َىا٥ ٢اهٓن  ٧ْإهّ ٧ان "ؤمغا ٖاصًا ؤن ًًغب الغظل ػْ آ  ٞ

ت لا ًٟٗلٓن ال٨شحر.  ْختى عظا٫ الكغَ

"People's reaction was like it was normal to see a man beating his wife. There's no law, no safe houses. 

Even the police can't do much, She says. 

ل٨ًْ مىظ بَلا١ بغهامج "بٌٗ الٗاثلاث ج٫ٓ٣: َظا قإن شخص ي مً الىاصع ؾمإ مشل َظٍ ال٣هو في بًغان، 

ئت ًٖ ججاعبهً م٘ الٗى٠ االإجزلي م ججغؤن ٖلى ج٣ضًم قِاصاث ظغٍ ص٧ٓاؾذ الجضًض، ٞةن وؿاء ٦شحراث مشل مغٍ  . الب

Some families say: 'Oh it's a private matter'." Her story is a rarely heard one in her home country of 

Iran, but since the creation of a new podcast, many more women like her are coming forward to share 

unflinching accounts of their experience of domestic violence. 

َْظا لِـ اؾمِا الخ٣ُ٣ي( للجٓ م ) ء بلى َظٍ الٓؾُلت لخ٩ٓن مىهتهً ل٨ؿغ الهمذ، مخدضًاث ل٣ض شجٗتهً مغٍ

 ". بظل٪ المخغماث الاظخماُٖت الخ٣لُضًت في البلاص

They have been encouraged by Maryam (not her real name) to use this medium as a platform to break 

their silence, challenging traditional societal taboos. 

٢ْٟذ ٢خلِا ٖلى ًض االإل٪ "٦ً  ت، قِغػاص، التي ؤ عٍٓ م، في بقاعة بلى االإل٨ت الٟاعؾُت الأؾُ قِغػاص"، ج٫ٓ٣ لًِ مغٍ

لُْلت ي ٦خاب "ؤل٠ لُلت  َٓبتها في ال٣و، ٦ما ًغْ اع بًٟل م  ."قِغٍ

"Become Scheherazade," Maryam tells them - an allusion to the mythical Persian Queen who 

prevented her own death through her gift of storytelling,  as narrates the book: ―The One Thousand 

and One Nights‖. 

٤ ٨ً ٢هو اليؿاء َظٍ االإغة ًٖ الٗى٠ االإجزلي بُٗض ًٖ ٖل عٓ االإىم  بجها ٢اصمت مً نمُم المجخم٘ الظي  -الم الٟل٩ل

 .ًدٌ اليؿاء ٖلى الهمذ
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But these stories are a world away from the trappings of ancient folklore, and rooted in a society that 

largely encourages women to keep quiet. 

 الش٣اٞت الٗغبُت 13.2.4

زٓت الخاعسي ٦ٓغ ظ هٓا٫ مان ب ً مً الٗغب بجاثؼة اهترهاقُ ٫ْ الٟاثؼٍ  ؤ

اًْتها  ٢ٓت، ًٖ ع ُاهُت االإغم ٦ٓغ" البرً هٓا٫ مان ب اْثُت الٗماهُت ظٓزت الخاعسي بجاثؼة "اهترهاقُ ٞاػث الغ

مان"ؾُضاث ال٣مغ" ُٖ ش ؾلُىت  اْلتي جخدضر ٞيها ًٖ مغخلت مِمت مً جاعٍ ػٓ ٞيها ٧ا.،  جب َْظٍ هي االإغة الأْلى التي ًٟ

غظمذ بلى اللٛت 
ُ
جْ ؤْ ٧اجبت ٖغبُت بهظٍ الجاثؼة التي جىاٞؿذ ٖليها َظا الٗام ؾخت ؤٖما٫ ناصعة بلٛاتها الأنلُت 

ُاهُاه٩لحز الؤ   .ًت، ْنضعث في بغٍ

هْي زٓت ٖلى ٢ُمت الجاثؼة  ٨ُت ماعلحن بٓر، التي  60ْؾخدهل ظ لاع باالإكاع٦ت م٘ الأ٧اصًمُت الأمغٍ ؤل٠ ص

اًْت"ؾُضاث ال عٓص.ًته٩لحز ٣مغ"مً الٗغبُت بلى الؤ جغظمذ ع ٦خبذ ، مْاعلحن ؤؾخاطة في الأصب الٗغبي في ظامٗت ؤ٦ؿٟ

اًْاث باللٛت الٗغبُت زْلار ع ٦ْخابا للؤَٟا٫  اًْاث ال٣هحرة  ٖٓخحن مً الغ اْثُت الٗماهُت مً ٢بل مجم  .الغ

حْٗمل خالُا م زٓت الكٗغ الٗغبي ال٨لاؾ٩ُي في ظامٗت بصهبرة باؾخ٩لىضا.  ضعؾت في ظامٗت صْعؾذ ظ

٢ٓذ ال٩اجبت الٗماهُت، . ..الؿلُان ٢ابٓؽ بالٗانمت الٗماهُت مؿ٣ِ مىاٞؿحن يمتهم ال٣اثمت  5ٖاما، ٖلى 41جْٟ

حْكُلي مٓبُا  لٓ ٧ْ لٓىضا  بْ ؤْالإاهُا   .ال٣هحرة للجاثؼة، مً ٞغوؿا 

آظًِ حُٛحراث جدضر في المجخم٘ الٗماوي اًْت "ؾُضاث ال٣مغ" ٢هت زلار ق٣ُ٣اث ج ٠ُ٦ْ  جْد٩ي ع

 .جخٗامل ٖاثلتهً م٘ َظٍ الخٛحراث

ت في  ْٚىُت ْقاٖغٍ اًْت ٧اهذ "هٓغة زا٢بت زُالُت  ا، بن الغ ٢ْالذ لجىت جد٨ُم الجاثؼة في خُصُاث ٢غاعَ

 . مجخم٘ ًمغ بمغخلت اهخ٣الُت، ْفي خُاة ٧اهذ مسُٟت في الؿاب٤

آظّ ز" آفي" في ؾلُىت ٖمان، خُض ج ت "الٗ اًْت في ٢غٍ عْ ؤخضار الغ ظذ مً جض لار ق٣ُ٣اث: ماًا، التي جؼْ

لٓت التي جيخٓغ خبُبها الظي َاظغ بلى  آظب اظخماعي، ْز ظذ ٣ِٞ ٧ ؤْؾماء، التي جؼْ ٖبض الله بٗض مكا٧ل ٦شحرة، 

عٓ ٖمان مً مجخم٘ ج٣لُضي ًمخل٪ الٗبُض بلى خضازت م٣ٗضة، ٦ىضا  .ح٨ٗـ ٢هو الك٣ُ٣اث الشلار جُ

  Won, honored with بــ ٞاثؼ

ًؤ٫ْ   The first winner الٟاثؼٍ

٦ٓغ هٓا٫ مان ب  International man booker prize ظاثؼة اهترهاقُ

اْثُت  The novelist الغ

٢ٓت  Grand االإغم

 Sayyidat-al-Quamar: (Ladies of the moon) ؾُضاث ال٣مغ

bodies Celestial 

 Important phase مغخلت مِمت

  Sultanate ؾلُىت

 Writer ٧اجب
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  To contest ى )مىاٞؿت(جىاٞـ ٖل

 Issued ناصعة

  Real language/ original language الأنلُت اللٛت 

غظِّ 
ُ
 Translated مج

لا( ل ٖلىخه    To get, to win )ًدهُل خه

 Value of the prize ٢ُمت الجاثؼة

 In association with باالإكاع٦ت م٘

٨ُت  American academy الأ٧اصًمُت الأمغٍ

 Professor (F) ؤؾخاطة

 Arabic literature الأصب الٗغبي

ٖٓ  Group تمجم

اًْاث ال٣هحرة  Short stories الغ

 Lesson صعؽ  

 Classical arabic poetry الكٗغ الٗغبي ال٨لاؾ٩ُي

ل ٖملا( لٖمِّ   To work in في )ٌٗم 

 Currently, presently خالُا

 Madrasa, school مضعؾت

 Omani capital الٗانمت الٗماهُت

 
 
 ج
 
ٟ َّٓ 

 
( ٗلى٢

ً
٢ا ُّٓ  ٟ

 
  To go ahead, to beat, outperform )ج

ا( مَّ ي   م  مُّ ي  ًُ  ً ( To merge with 

 Short list ال٣اثمت ال٣هحرة

 خ  
 
٩)

ً
ت  ً ا

 
٩ ي خِّ د٩ِّ

 ً  To narrate story, to tell story ى )

 Sisters ق٣ُ٣اث

 Changes حُٛحراث

 
 
 ٗام  ح

 
(ل

ً
امُلا  ٗ

 
     To deal with م٘ )ح

ـ ِّٞ         Contestant مُىا

 Their  families ٖاثلتهً

 Prize screening committee لجىت جد٨ُم الجاثؼة

( ٢ا٫  
ً
لا  To say in في )٫ُٓ٣ًُ ٢

 Aspects of decision خُصُاث ٢غاع
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ت ْٚىُت ْقاٖغٍ  Deep imaginary, poetic and rich insight هٓغة زا٢بت زُالُت

( غَّ م  
ً
عا مُْغْ  

ً
ا غ  مُغُّ م   ً  To pass by بــ )

 Transforming phase  مغخلت اهخ٣الُت

 Life خُاة

 Hidden, secret مسُٟت

 Past, previous الؿاب٤

  ً اع  )  ( عُْ ضُ ص 
ً
عْا   To narrate ص

 Plots ؤخضار

ت  Village ٢غٍ

 
 
( ط  َّْ ؼ  ج

ً
ظا ُّْ ؼ 

 
 To wed with مً )ج

 Problems, difficulties مكا٧ل

 Social obligation اْظب اظخماعي

 هخ  اِّ 
 
(  غ  ٓ

ً
اعا

 
ٓ خِّ

ْ
ه غُ اِّ ِّٓ

يخ   ً ( To wait for 

 Friend, loved one خبِب

( بلى غ  اظ  َ  
ً
ة غ  اظ   ِ غُ مُ اظِّ  ِ ــ

ُ
 To migrate to )ًـ

  ٖ 
 
(  ـ ٨

ً
ُـ ٨ٖؿا ِّ٨ٗ

 ٌ ( To reflect 

 ُّٓ  Development ع جُ

 Traditional society ج٣لُضيمجخم٘ 

 To own slave to بلى مخل٪ الٗبُضا

 Complicated modernity خضازت م٣ٗضة

٦ٓغ هٓا٫ مان ب ً مً الٗغب بجاثؼة اهترهاقُ ٫ْ الٟاثؼٍ زٓت الخاعسي ؤ  ظ

Man Booker International Prize:Jokha Alharthi is first Arabic winner 

اْثُت الٗماهُت  اًْتها ٞاػث الغ ٢ٓت ًٖ ع ُاهُت االإغم ٦ٓغ" البرً هٓا٫ مان ب ظٓزت الخاعسي بجاثؼة "اهترهاقُ

مان ُٖ ش ؾلُىت  اْلتي جخدضر ٞيها ًٖ مغخلت مِمت مً جاعٍ  .ؾُضاث ال٣مغ، 

Omani author Jokha Alharthi has won this year's Man Booker International Prize – on her 

novel Celestial bodies, which talks about important historical phase of Oman Sultanate.  

ػٓ ٞيها ٧اجب ؤْ ٧اجبت ٖغبُت بهظٍ الجاثؼة التي جىاٞؿذ ٖليها َظا الٗام ؾخت  َْظٍ هي االإغة الأْلى التي ًٟ

غظمذ بلى اللٛت الؤ 
ُ
جْ ُاهُاه٩لحز ؤٖما٫ ناصعة بلٛاتها الأنلُت   .ًت، ْنضعث في بغٍ

This is the first time when an Arab writer (man or woman) won this award among six 

contested works done in original language and translated into English and published in Britain.   
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هْي  ٨ُت ماعلحن بٓر، 60ْؾخدهل ظٓزت ٖلى ٢ُمت الجاثؼة  لاع باالإكاع٦ت م٘ الأ٧اصًمُت الأمغٍ التي  ؤل٠ ص

اًْت "ؾُضاث ال٣مغ" مً الٗغبُت بلى الؤ   .ًته٩لحز جغظمذ ع

Jokha will get 60,000 dollar sharing with American academician Marilyn Booth who translated 

 .from Arabic to English (Celestial bodies)"ؾُضاث ال٣مغ" 

عٓص  .مْاعلحن ؤؾخاطة في الأصب الٗغبي في ظامٗت ؤ٦ؿٟ

Marilyn is a professor of Arabic literature in Oxford University.  

اًْاث باللٛت  زْلار ع ٦ْخابا للؤَٟا٫  اًْاث ال٣هحرة  ٖٓخحن مً الغ اْثُت الٗماهُت مً ٢بل مجم ٦خبذ الغ

 .الٗغبُت

Omani novelist has written two short stories before and a book for children and three novels 

in Arabic language. 

حْٗمل خالُا مضعؾت في ظامٗت  زٓت الكٗغ الٗغبي ال٨لاؾ٩ُي في ظامٗت بصهبرة باؾخ٩لىضا.  صْعؾذ ظ

 .الؿلُان ٢ابٓؽ بالٗانمت الٗماهُت مؿ٣ِ

Jokha studied classical Arabic poetry from The University of Edinburgh, Scotland. Currently 

she teaches in  Sultan Qaboos University located at Omani capital Muscat. 

٢ٓذ ال٩اجبت الٗماهُت،  ؤْالإاهُا  5ٖاما، ٖلى  41جْٟ مىاٞؿحن يمتهم ال٣اثمت ال٣هحرة للجاثؼة، مً ٞغوؿا 

حْكُلي مٓبُا  لٓ ٧ْ لٓىضا   .بْ

The 41-year-old Omani writer outperformed 5 shortlisted competitors for the award, from 

France, Germany, Poland, Colombia and Chile. 

 ٠ُ٦ْ آظًِ حُٛحراث جدضر في المجخم٘ الٗماوي  اًْت "ؾُضاث ال٣مغ" ٢هت زلار ق٣ُ٣اث ج جْد٩ي ع

 .جخٗامل ٖاثلتهً م٘ َظٍ الخٛحراث

The novel Celestial Bodies tells the story of three sisters who face changes occurring in Omani 

society and how their family deals with these changes.  

ت في  ْٚىُت ْقاٖغٍ اًْت ٧اهذ "هٓغة زا٢بت زُالُت  ا، بن الغ ٢ْالذ لجىت جد٨ُم الجاثؼة في خُصُاث ٢غاعَ

 ."مجخم٘ ًمغ بمغخلت اهخ٣الُت، ْفي خُاة ٧اهذ مسُٟت في الؿاب٤

The prize screening committee said regarding the aspects of  its decision that the novel was a "deep 

imaginary, poetic and rich insight into a society that is  passing  through transformational phase and 

into  a life that was hidden previously.  

ت  اًْت في ٢غٍ عْ ؤخضار الغ ظذ مً جض آظّ زلار ق٣ُ٣اث: ماًا، التي جؼْ آفي" في ؾلُىت ٖمان، خُض ج "الٗ

لٓت، التي جيخٓغ خبُبها الظي َاظغ بلى  آظب اظخماعي، ْز ظذ ٣ِٞ ٧ ؤْؾماء، التي جؼْ ٖبض الله بٗض مكا٧ل ٦شحرة، 

 .٦ىضا



255 

 

The novel is set in the village of Al - Awafi in the Sultanate of Oman, where  the three sisters: 

Maya, who married Abdullah after many problems, and Asma, who married only as a social  obligation  

and Khawla who is waiting for her lover who migrated to Canada, encounter a lot of difficulties  

عٓ ٖمان مً مج  .خم٘ ج٣لُضي ًمخل٪ الٗبُض بلى خضازت م٣ٗضةح٨ٗـ ٢هو الك٣ُ٣اث الشلار جُ

The stories of three sisters reflect the development of Oman from traditional slave owning society  to 

complex modernity.  

 الاٞخ٣اع  بلى قب٨ت الأمان الاظخماعي 13.2.5

لُْت الٗمل مىٓمت  جدظع: الض

ن شخو ملُاع 4.1  الاظخماعي الأمان قب٨ت لىب ًٟخ٣غْ

لُْت الٗمل مىٓمت ٢الذ مٓ االإخدضة، للؤمم الخابٗت الض نٓ  شخو ملُاعاث ؤعبٗت مً ؤ٦ثر بن الأعبٗاء، ً  ٌِٗك

لا١، ٖلى اظخماُٖت خماًت ؤي صْن  ُٓٞض ؤػمت بها ؤصث التي ال٨ُُٟت ٖلى الًٓء مؿلُت اَلؤ اصة بلى 19- ٧  الؤهٟا١ ػٍ

مٓي  .االإاثت في 30 بىدٓ الخ٩

صٓ ُْٞما لُْت، الٗمل الإىٓمت الٗام االإضًغ ٣ً ةٓ عاًضع، ٚاي الض  الأمان قب٩اث جٓؾُ٘ بلى البلضان صٖ

ةٓ َظٍ مشل ؤن ٖلى ًا٦ض الآن، جٟٗلّ مما ب٨شحر ؤْؾ٘ هُا١ ٖلى الاظخماعي  في اْلكغ٧اث الٗما٫ ؾدؿاٖض الخُ

آظِت  .الجضًضة الخدضًاث م

ت لخٓت "َظٍ عاًضع: الؿُض ٢ْا٫ عٍٓ  ؤهٓمت مً ظضًض ظُل بىاء ؤظل مً للجاثدت الاؾخجابت حرلدسخ مد

 ".الخ١ٓ٣  ٖلى ال٣اثمت الاظخماُٖت الخماًت

 م٘ للخٗامل الأمً اْلكغ٧اث الٗما٫ ٍْمىذ االإؿخ٣بل ؤػماث مً الىاؽ َالاء ًدمي ؤن لظل٪ ًم٨ً"

لاث ت لِؿذ اْلكاملت تالٟٗال الاظخماُٖت الخماًت ؤن هضع٥ ؤن ًجب ؤْمل. بش٣ت االإ٣بلت االإخٗضصة الخد عٍ  ٣ِٞ يغْ

صٓ ٖلى ٢ْاصع مؿخضام مؿخ٣بل لغؾم ؤًًا ل٨ًْ اللاث٤، اْلٗمل الاظخماُٖت للٗضالت  ."الهم

غ في ٧ٓالت ؤ٢غث ظضًض، ج٣غٍ هْا ٞحرْؽ ؤػمت بإن بالٗمل االإٗىُت الأممُت ال عٓ اصة بلى ؤصث ٢ض ٧  الخماًت ػٍ

 .الٛىُت البلضان في ؤؾاس ي بك٩ل طل٪ ٧ان إْن الٗالم، ؤهداء ظمُ٘ في الاظخماُٖت

لٓٓن  الٗالم ؾ٩ان مً ٣ِٞ االإاثت في 47 ؤن لاخٓذ ؤجها ٚحر  الأ٢ل، ٖلى اْخضة اظخماُٖت خماًت بمؼاًا مكم

اًت ؤمان قب٩اث بلى الٓن٫ٓ  بةم٩اهُت ؤَٟا٫ ؤعبٗت ٧ل بحن مً ٣ِٞ اْخض َٟل ًخمخ٘ بِىما  الاظخماُٖت الغٖ

ىُت  .الَٓ

لُْت الٗمل مىٓمت  Intentional Labour Organization الض

 
 
 Alert,  give warning. Warn )جُٟٗل( عخظ

 Be in need of بلى ٞخ٣غا

 UN social safety net االإخدضة للؤمم الاظخماُٖالخابٗت الأمان قب٨ت

نٓ   Live ٌِٗك
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 Social protection, Social security  اظخماُٖت خماًت

لا١ ٖلى  without exception, absolutely اَلؤ

 
 
 To shed light on/upon, To highlight ىٖل الًٓء )جُٟٗل( ِؾل

 Cause something to occur, result something in بلى بّ ٔؤص

ُٓٞض ؤػمت ٧ -19 Covid 19 crisis 

مٓي الؤهٟا١  Government expenditure الخ٩

صٓ ٣ً Guide; lead 

 Director – General, GM (general manager) الٗام االإضًغ

ةٓ  To invite to بلى صٖ

 Expansion, extension جٓؾُ٘

 A wide range or scope, Comprehensive, extensively ؤْؾ٘ هُا١ ٖلى

 Focus on, affirm,  assert, assure ٖلى ًا٦ض

 Lend a helping hand to, aid, assist, help ؾاٖض

آظِت  To face, combat, fight  م

 Challenges الخدضًاث

ت لخٓت عٍٓ   Pivotal moment مد

 Gearing, Commandeering حسخحر

 To response لـ الاؾخجابت

  Right based social protection systems الخ١ٓ٣  ٖلى ال٣اثمت الاظخماُٖت الخماًت ؤهٓمت

 Save, secure ًدمي

 To give, grant, offer ًمىذ

  Laborers, Workers الٗما٫

 To deal with, handle, treat م٘ حٗامل

لاث  Multiple transitions االإخٗضصة الخد

 Forthcoming االإ٣بلت

 Certainty, Confidence ز٣ت

 Hope, expectation ؤمل

 Effective, efficient الٟٗالت

 Global, comprehensive, Inclusive الكاملت

 Social Justice الاظخماُٖت ٗضالتال
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 Decent work اللاث٤ الٗمل

 Sketch, design عؾم

 Sustainable future مؿخضام مؿخ٣بل

صٓ ٖلى ٢اصع  To be able to stand الهم

غ  Report ج٣غٍ

 To confess, admit, acknowledge ؤ٢غث

٧ٓالت  United Nations Labor Agency بالٗمل االإٗىُت الأممُت ال

 Basically,  mainly, primarily ؤؾاس ي بك٩ل

 Rich countries الٛىُت البلضان

 To observe, notice, find out لاخٔ

 World population الٗالم ؾ٩ان

لٓٓن   Included, covered, involved بـ مكم

 Advantages مؼاًا

  To rejoice in, enjoy ًخمخ٘

  Only one child out of each four children ؤَٟا٫ ؤعبٗت ٧ل بحن مً ٣ِٞ اْخض َٟل

  Networks access بلىكب٩اث الٓن٫ٓ  بم٩اهُت

اًت ؤمان ىُت الاظخماُٖت الغٖ   National social welfare security الَٓ

لُْت الٗمل مىٓمت ن شخو ملُاع 4.1جدظع: الض  الاظخماعي الأمان قب٨ت بلى ًٟخ٣غْ

4.1 billion lack social safety net: warns UN labour agency 

لُْت الٗمل مىٓمت ٢الذ مٓ االإخدضة، للؤمم الخابٗت الض نٓ  شخو ملُاعاث ؤعبٗت مً ؤ٦ثر بن الأعبٗاء، ً  ٌِٗك

لا١، ٖلى اظخماُٖت خماًت ؤي صْن  ُٓٞض ؤػمت بها ؤصث التي ال٨ُُٟت ٖلى الًٓء مؿلُت اَلؤ اصة بلى 19- ٧  الؤهٟا١ ػٍ

مٓي  .االإاثت في 30 بىدٓ الخ٩

More than four billion people live without any social protection at all, UN International Labour 

Organization (ILO) said on Wednesday, highlighting how the COVID-19 crisis had increased 

government expenditure by nearly 30 per cent. 

صٓ ُْٞما لُْت، الٗمل الإىٓمت الٗام االإضًغ ٣ً ةٓ عاًضع، ٚاي الض  الأمان قب٩اث جٓؾُ٘ بلى البلضان صٖ

ةٓ َظٍ مشل ؤن ٖلى ًا٦ض الآن، جٟٗلّ مما ب٨شحر ؤْؾ٘ هُا١ ٖلى الاظخماعي  في اْلكغ٧اث الٗما٫ ؾدؿاٖض الخُ

آظِت  .الجضًضة الخدضًاث م

https://context.reverso.net/translation/english-arabic/able+to+stand
https://context.reverso.net/translation/english-arabic/basically
https://context.reverso.net/translation/english-arabic/mainly
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As the Director-General of International Labour Organization (ILO) Guy Ryder who is leading 

the call for countries to extend the social security nets widely as they do now, insisted that such a 

move would help future-proof workers and businesses in the face of new challenges. 

ت لخٓت "َظٍ عاًضع: الؿُض ٢ْا٫ عٍٓ  ؤهٓمت مً ظضًض ظُل بىاء ؤظل مً للجاثدت الاؾخجابت لدسخحر مد

 ."الخ١ٓ٣  ٖلى ال٣اثمت الاظخماُٖت الخماًت

―This is a pivotal moment to harness the pandemic response to build a new generation of 

rights-based social protection systems,‖ said Mr. Ryder. 

 م٘ للخٗامل الأمً اْلكغ٧اث الٗما٫ ٍْمىذ االإؿخ٣بل ؤػماث مً الىاؽ َالاء ًدمي ؤن لظل٪ ًم٨ً"

لاث  ؤْمل. بش٣ت االإ٣بلت االإخٗضصة الخد

―It can protect people from future crises and give workers and companies the security to tackle 

the coming multiple transitions with confidence and hope. 

ت لِؿذ اْلكاملت الٟٗالت الاظخماُٖت الخماًت ؤن هضع٥ ؤن ًجب عٍ  اْلٗمل الاظخماُٖت للٗضالت ٣ِٞ يغْ

صٓ ٖلى ٢ْاصع مؿخضام مؿخ٣بل لغؾم ؤًًا ل٨ًْ اللاث٤،  ."الهم

We must recognize that effective and comprehensive social protection is not only essential to 

social justice and decent work but also for creating a sustainable and resilient future too.‖ 

غ في ٧ٓالت ؤ٢غث ظضًض، ج٣غٍ هْا ٞحرْؽ ؤػمت بإن بالٗمل االإٗىُت الأممُت ال عٓ اصة بلى ؤصث ٢ض ٧  الخماًت ػٍ

 .الٛىُت البلضان في ؤؾاس ي بك٩ل طل٪ ٧ان إْن الٗالم، ؤهداء ٘ظمُ في الاظخماُٖت

In a new report, the United Nations Labor Agency acknowledged that the COVID-19 crisis had 

led to increase social protections worldwide, even though mainly in wealthy countries. 

لٓٓن  الٗالم ؾ٩ان مً ٣ِٞ االإاثت في 47ؤن لاخٓذ ؤجها ٚحر  الأ٢ل، ٖلى اْخضة اظخماُٖت خماًت بمؼاًا مكم

اًت ؤمان قب٩اث بلى الٓن٫ٓ  بةم٩اهُت ؤَٟا٫ ؤعبٗت ٧ل بحن مً ٣ِٞ اْخض َٟل ًخمخ٘ بِىما  الاظخماُٖت الغٖ

ىُت  .الَٓ

However, It noted that only 47 per cent of the global population is covered by at least one 

social protection benefit, while only one in four children has access to national welfare safety nets. 

 هخاثج الخٗلم  13.3

آنل الاظخماعي،   هْي: ْؾاثل الخ آيُ٘ االإخهلت بال٣ًاًا الاظخماُٖت  خٓضة بٌٗ االإ ل٣ض صعؾىا في َظٍ ال

اْلش٣اٞت الٗغبُت،  اْلٗى٠ الأؾغي،  حْٗلمىا  .الاظخماعي الأمان قب٨ت بلى ْالاٞخ٣اعاْلك٩ٔٓ في المجخم٘ الٟغوس ي، 

عٓ الخالُت لا بض لِا ؤن جغاعي زلا٫ ٖملُت  اْهتهُىا بلى ؤن الأم عٓة  آيُ٘ االإظ٧ اْلخٗبحراث الكاجٗت ًٖ االإ بٌٗ االإٟغصاث 

 الترظمت:

 .اْلخٗبحراث االإؿخٗملت للٛخحن  ؤن ًِٟم االإٟغصاث 

  :ؤن ًغاعي االإهُلخاث ل٩لخا اللٛخحن، مشلا: الأمحن الٗامSecretary Genralاالإخدضة  : ، ْالأمم United Nations  
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 .اْلش٣اُٞت اْلخ٣الُض الاظخماُٖت  حْٗبحراتها،  بِْئت االإى٣ُت  مْماعؾاتهم  آم   ؤن جلاخٔ ٖاصاث الأ٢

 .ٍٓت ْزهاثهِا ٣ْٞا الإحزاتهما الللٛ مٓ لٛت االإهضع بلى لٛت الِضٝ   ؤن حٗبر مِٟ

مْٗاهيها ٩لماثال 13.4  الهٗبت 

ت الٗغبُت تالؤه٩لح الٗغبُت الؤه٩لحزً  زً

عٓ ٖلى اْالإٗاعٝ To meet with, To find الٗش مٓ   Knowledge & Science الٗل

 Target language لٛت الِضٝ Source language لٛت االإهضع

 To deal, To treat حٗامل  Altenate expressions الخٗبحراث االإٗاصلت 

 Researcher, Research scholar باخض Program بغهامج

 ًِّ ٍ
ًِّ مغ٦ؼ  ٍ

عٓ   Modern techniques الخ٣ىُاث الخضًشت Two center points مد

 Scientific/Academic ة الٗلمُتر  حْ ؿِّ م  ـال

journey  

ةْ ٖلمُت   Scientific legacy زغ

طٓظُت ؤؾئلت 13.5  الازخباع الىم

ُٖٓت:ؤؾئلت 13.5.1  مٓي

 ازتر ما ًىاؾب مً الخُاعاث الآجُت:

 الترظمت ًٞ ٢ضًم:  .1

 )ص( لاًىُب٤ )ط( ٚحر مخإ٦ض )ب( صخُذ  )ؤ( زُإ

عٓ الترظمت: .2  الٗهغ الٗباس ي مً ؤَم ٖه

 )ص( ٚحر مخإ٦ض )ط( لا ؤصعي  )ب( زُإ )ؤ( صخُذ

آعػمي ؤ٫ْ االإترظمحن ال٣ضامى: .3  الخ

ظٓض )ط( لا ًىُب٤ )ب( صخُذ  )ؤ( زُإ  )ص( لا ً

 ٖبض الله بً االإ٣ٟ٘ وكإ في : .4

 س ي     )ط( ٖهغ االإمالُ٪     )ص( ٖهغ الٟاَمُحن)ب( الٗهغ الٗبا        )ؤ( الٗهغ الأمٓي 

 صاع الخ٨مت ٧اهذ مغ٦ؼا مِما لـ : .5

ًٍْ الخضًض الىبٓي  ًٍْ ال٣ّٟ      )ص( جض اْلخد٤ُ٣      )ط( جض  )ؤ( الترظمت     )ب( البدض 

٦ٓغحؿخسضم حٗبحر " .6 هٓا٫ مان ب  ...." لـ ...............................................ظاثؼة اهترهاقُ

  Booker National Award)ب(   Cairo Literary Award)ؤ( 

 Prize International Booker Man)ص(    Noble Prize)ط( 

اْثُت مً: .7 عْ زٓت الخاعسي، ٧اجبت   ظ

صًٓت    )ؤ( ؾلُىت ٖمان  ٍٓذ )ط( الؤماعاث )ب( ممل٨ت الٗغبُت الؿٗ لْت ال٩  )ص( ص
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اًْت ٞاػث بجاثؼة : .8  ؾُضاث ال٣مغ، ع

لْت للآصاب    )ط( الخمحز في الأصب الٗغبي     لُْت    )ب( الض ٦ٓغ الض ظٓض )ؤ( مان ب  )ص( لا ً

 الترظمت جدخاط بلى الاج٣ان بـ : .9

اْلِضٝ اْل٩لماث )ؤ( لٛتي االإهضع   )ص( لا ًىُب٤  )ط( ٧ل ما ؾب٤ )ب( الخٗبحر 

 : َُئت يبِ الاجهالاث .10

  Persian story Queen)ب(     Communication watchdog)ؤ( 

 Domestic violence)ص(       National Society for the Prevention of Cruelty)ط( 

 :ال٣هحرة الؤظابتؤؾئلت  13.5.2

 ًت:ه٩لحز جغظم الىهٓم الخالُت بلى الؤ 

إًْظاء الىٟـ، ًهبدٓن  .1 آيُ٘ جخٗل٤ بالا٦خئاب  آنل الاظخماعي ًٖ م ا٢ٓ٘ الخ ٟا٫ في م ٖىضما ًبدض اَلأ

ا٢ٓ٘.ؤ٦ثر  عٓ مً زلا٫ ما ج٣ترخّ ٖليهم مدغ٧اث البدض بهظٍ االإ ض ًٖ َظٍ الأم  ٖغيت الإُالٗت االإؼٍ

ظِا في م٩ان ٖام .2 هْي ج٣و ما خضر مِٗا ٖىضما َاظمِا ػْ م  لِٓا  .ًغجج٠ نٓث مغٍ ج٫ٓ٣ بن الىاؽ خ

عْ خماًت.. ْخت لا ص ظخّ. لِـ َىا٥ ٢اهٓن  ٧ْإهّ ٧ان "ؤمغا ٖاصًا ؤن ًًغب الغظل ػْ آ  ى عظا٫ جهغٞ

ت لا ًٟٗلٓن ال٨شحر.  الكغَ

ت لخٓت "َظٍ عاًضع: الؿُض ٢ْا٫ .3 عٍٓ  ؤهٓمت مً ظضًض ظُل بىاء ؤظل مً للجاثدت الاؾخجابت لدسخحر مد

 ."الخ١ٓ٣  ٖلى ال٣اثمت الاظخماُٖت الخماًت

عْاثُت مً ؾلُىت ٖمان. هي ؤزاعث  .4 لُْت، ٧اجبت  ٦ٓغ الض زٓت الخاعسي، الٟاثؼة بجاثؼة مان ب الؿُضة ظ

اًْتها "ؾُضاث ال٣مغ".    اؾخعجاب الأْؾاٍ الٗلمُت بغ

آنل الاظخماعي .5 مٓ(، َُئت يبِ الاجهالاث، ْؾاثل الخ ٩ْٞ ةٓ ٖلى )ؤ ىُت الإ٩اٞدت ال٣ؿ الجمُٗت الَٓ

ٟا٫  حؿلُِ الًٓء ٖلى، الؤهترهذالؿلامت ٖبر ، اَلأ

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت   13.5.3  : الُ

 ًت:ه٩لحز جغظم الىهٓم الخالُت بلى الؤ 
اْلتر٦حز ٖلى زضماجّ الؿِئت ؤزىاء جىا٫ْ ْظبت قُِت،  .1 ٍْم٨ً ؤن ًبضؤ شخو ما خضًشّ مؿدكِضا بمُٗم 

١ الكمـ في ق٣خ٪ الجضًضة  آظِت لكغْ ت االإ آٞظ الٛغٞ اْلظي ٌٗني ؤه٪ مًُغ ؤْ حؿلُِ الًٓء ٖلى ه

ذ باليؿبت للٗضًض مً الىا٣َحن باللٛت الؤ  ًت، ه٩لحز لكغاء ؾخاثغ.ًبضْ الؿل٥ٓ الٟغوس ي مً الك٩ٔٓ ٚحر مغٍ

لٓض الؿلبُت.بُض ؤن الؿل٥ٓ الٟغوس ي، بدؿب بٌٗ الخبراء، عبما ٩ًٓن في  لٓٓن بن الؿلبُت ج الظًً ٣ً

 الخ٣ُ٣ت ؤًٞل للصخت

اْثُت الٗماهُت ظٓزت   .2 اًْتها ٞاػث الغ ٢ٓت، ًٖ ع ُاهُت االإغم ٦ٓغ" البرً هٓا٫ مان ب الخاعسي بجاثؼة "اهترهاقُ

مان ُٖ ش ؾلُىت  اْلتي جخدضر ٞيها ًٖ مغخلت مِمت مً جاعٍ ػٓ .ؾُضاث ال٣مغ،  َْظٍ هي االإغة الأْلى التي ًٟ
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الأنلُت  ٞيها ٧اجب ؤْ ٧اجبت ٖغبُت بهظٍ الجاثؼة التي جىاٞؿذ ٖليها َظا الٗام ؾخت ؤٖما٫ ناصعة بلٛاتها

غظمذ بلى اللٛت الؤ 
ُ
ُاهُاه٩لحز جْ هْي .ًت، ْنضعث في بغٍ زٓت ٖلى ٢ُمت الجاثؼة  لاع  60ْؾخدهل ظ ؤل٠ ص

اًْت "ؾُضاث ال٣مغ" مً الٗغبُت بلى  ٨ُت ماعلحن بٓر، التي جغظمذ ع باالإكاع٦ت م٘ الأ٧اصًمُت الأمغٍ

عٓص.ًته٩لحز الؤ   .مْاعلحن ؤؾخاطة في الأصب الٗغبي في ظامٗت ؤ٦ؿٟ

عٓ ٖلى ؾلا٫ ً .3 خظ٦غ هِذ مُىاعص، باخض في َغ١ الخٗامل م٘ ال٣مامت، خحن ٧ان مً قبّ االإؿخدُل الٗش

آن ٖام  ٫ٓ مُىاعص، الظي ظاء ؤ٫ْ مغة بلى جاً آهُت جاًبُّ. ٣ً في عخلت بدشُت  2013لل٣مامت في الٗانمت الخاً

اهدباهي ؤن االإضًىت زالُت لِـ يمً صعاؾخّ للماظؿخحر في مجا٫ البِئت: "خحن ْنلذ ٧ان ؤ٫ْ ما اؾترعى 

اْالإِملاث طاتها".  ٣ِٞ مً ؾلا٫ ال٣مامت بل مً ال٣مامت 

ى اْالإغاظ٘ال٨خب ؤَم  13.6  بها االإٓى  

عٓ خبِب الله زان، الجامٗت االإلُت الؤؾلامُت، هُٓ صلهي .1 ِْٞؿ ؽ في الترظمت الصخُٟت: للبر  .صعْ

عٓ بخؿان الغخمان، الغثِـ الأؾب٤، مغ٦ؼ   (Teach Yourself Arabic)حٗلم اللٛت الٗغبُت .2 ِْٞؿ للبر

، هُٓ صلهي آَغ لا٫ جهغْ ٣ُت، ظامٗت ظ  .الضعاؾاث الٗغبُت ْالؤٞغٍ

بْال٨ٗـ، ص. ٖؼ الضًً محمد هجُب، م٨خبت ابً ؾِىا، ال٣اَغة، ه٩لحز ؤؾـ الترظمت مً الؤ  .3 ًت بلى الٗغبُت 

 .م2005

ب، ُٞلُب ناٌٜ  .4 اْلخٗغٍ ن، بحرْث، لبىانؤْضر الأؾالُب في الترظمت   .ْظان ٣ٖل، م٨خبت لبىان هاقغْ
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 14الٓخضة: 

ت  الترظمت مً الٗغبُت بلى الؤه٩لحزً

اْلمج اْالإ٣الاث االإخٗل٣ت ب٣ًاًا الأؾغة  آص   م٘(خ)االإ

خٓضة:  ٖىانغ ال

 الخمُِض 14.0

خٓضة 14.1  ؤَضاٝ ال

 االإهُلخاث 14.2

 الجمل البؿُُت 14.3

 الجمل االإغ٦بت 14.4

 الخٗلمهخاثج  14.5

مْٗاهيها 14.6  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظُت ؤؾئلت 14.7  الازخباع الىم

اْالإغاظ٘ االإٓى ي بهاؤَم  14.8  ال٨خب 
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 الخمُِض 14.0

ػٓن" ظم٘"المجخمُٟٗاللٛتمهُلخمكخ٣مىالٟٗل   حْٗىُم٩اهالاظخماٖٗلى

آخيهبٗلمالاظخمإ"مٟخٗل" َْؿمىالٗلمالظًُٗىِبضعاؾتالمجخمٗمىجمُٗى ، .

 ٔ تٖىالأزغ ٖٓتبكغٍ ٣تخُاةجمحز٧لمجم  .اْلش٣اٞتَغٍ

ٟالمجخمُٟٗٗلمالاظخماٖبإهّ ٍْم٨ىخٗغٍ ،ُّٟ ٟالمجخمٗبازخلاٞالٗلمالظًُٗغٞ : ًسخلٟخٗغٍ

ٟالمجخمُٟٗٗلمالاظخماٖبإهّ ٍْم٨ىخٗغٍ آهحن، ٢ٓ ٣ٞٓإؾؿ ٖٓتمىالىاؾخِٗك مْجم ُٟىٓامكبهمٛل٤، : ججمٗبكغٍ

زٓ ٢ٓٗمٗحن،ًخ٣ٟإٞغاصَاٖلىٗاصاج  .٣اٞاجمُٗىتججم٨ٗخلؿ٩اهُتُٞم

اْلُٟىت الظًُٗىُالظ٧اء،
 
ُٟٗإنلِابلىالٟٗلالشلازِش٣ُٟ صاالإٗاهُالخُترمُةليهاالش٣اٞتُٞاللٛتالٗغبُت،ُِٞترظِّ

جخٗض 

اْالإٗاعٝ اْلخٗلُم، اْلٟىٓن، اْلٗلم، ظٓاظّ، إ٢ْامتاٖ ٍٓتالص يء حْؿ اْلتهظًب، اْلخظ١، تالخٗلم، . ،ْؾغٖ

 .٦ماؤهالش٣اٞتًخمى٣لِامىجُلئلىإزغ

جْسخلِٟظَالش٣اٞتمىُبُٗتالخاالإىش٣اٞاجالمجخمٗاجالأزغٔ ًخه٩ٟلمجخمٗبش٣اٞته الخانت

مْخجاوؿتبِىإٞغاصالمجخم٨ٗما جخجلى  خضةمخ٩املت إْهجاػْ

لٓٓالاَخماماجاالإكتر٦تبِىإٞغاصالمجخمٟٗي  آالإُ آنل الش٣اٞتُٞةًجاصالخ

ممىالمجخمٗاث زؤبىاءالمجخمٗٗىٛحرَ مح  ُُ آلترازالظً مُٓ  .حك٨ُلالُابٗال٣

خٓضةا لِْظَال آلجملؾخدىا آلش٣اٞتمٗاؾخسضامِاُٞالترا٦ُب  .الإهُلخاجالخانتبالمجخمٗ

خٓضة 14.1  ؤَضاٝ ال

خٓضة ؾ٩ُٓن الضاعؽ ٢اصعا ٖلى:  بٗض ب٦ما٫ َظٍ ال

 مٓ الاظخماُٖتِٞم االإه  .ُلخاث الغثِؿت للٗل

 ِٞم االإهُلخاث الغثِؿت للش٣اٞت الاظخماُٖت. 

  بْال٨ٗـ ًته٩لحز جغظمت َظٍ االإهُلخاث مً الٗغبُت بلى الؤ. 

 اْلجمل  .اؾخسضام َظٍ االإهُلخاث في الترا٦ُب 

 اْالإ٣الاث االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت آص   .جغظمت االإ

 االإهُلاخاث  14.2
 

 Aristocracy الأعؾخ٣غاَُت 1

 Anarchism الأها ع٦ُت 2

٢ٓغاَُت 3 جْ  Autocracy ؤ

ت 4  Colonialism الاؾخٗماعٍ

 Consumer االإِل٪، االإؿتهل٪ 5
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 Consumption الاؾتهلا٥ 6

 Difference الازخلاٝ 7

 Capitalism الغؤؾمالُت 8

 Management الؤصاعة 9

 Secularism الٗلماهُت 10

 Fascism الٟاقُت 11

لُٓت 12  Totalitarianism الكم

 Capitalism الغؤؾمالُت 13

ظُٓا 14 لْ  Ideology ؤًض

 Heritage جغار 15

 Cultural Heritage جغار ز٣افي  16

 Movable Cultural Heritage جغار ز٣افي مى٫ٓ٣  17

 Sustainable Heritage جغار مؿخضام 18

 World Heritage جغاسٗالمي 19

 Restoration جغمُم 20

ُت ز٣اُٞت 21  Cultural Mapping جغؾُم زغٍ

ؼ 22  Enhancement حٗؼٍ

ظُٓت 23 لٓ  Ecological Integrity ج٩املُت ب٩ً

 Adaptation ج٠ُُ٨ 24

 Cultural Development جىمُت ز٣اُٞت 25

 Urban Development جىمُت ٖمغاهُت 26

ٕٓ جغاسي 27  Heritage Diversity جى

 Sustainable Development جىمُت مؿخضامت 28

 Threat تهضًض 29

ز٤ُٓ 30  Documentation ج

 Condition خالت 31

سُتخض٣ًت  32  Historic Garden جاعٍ

 Conservation خٟاّ 33

 Preservation تًخما 34

عٓة 35  Hazard زُ
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ا٤ٞٓ 36  Harmonious Integration ج٩امل مخ

اًت 37  Safeguard عٖ

 Record سجل 38

 Shelter ؾ٣ُٟت 39

 Maintenance نُاهت 40

 Irreparable damage يغع ٚحر ٢ابل للئنلاح 41

 Curation مخدُّٟٖىاًت  42

 Non renewable ٚحر ٢ابل للخجضص 43

 Irreversible ٚحر ٢ابل لل٨ٗـ 44

 Display ٖغى 45

 Inventory ٢اثمت الجغص 46

 Value ٢ُمت 47

 Distinguished ممخاػ 48

 Survey مسر 49

50  
ُ
 Memorial ب جظ٧اعي هُ ه

 Demolition َضم 51

ٍٓت ب٢لُمُت 52 َ Regional Identity 

53  
 
 Recycle ٍغِّْ ضْ بٖاصة ج

 Universal Value ٢ُمت ٖاالإُت 54

 Vulnerable ٢ابل للخل٠ 55

 Descendant ؾلُل 56

 Determination خخمُت 57

 Diabetes الؿ٨غي مغى  58

 Dialect لٛت مدلُت 59

 Description ْن٠ 60

 Differentiation جماًؼ 61

 Determinism خخمُت 62

 Development جىامي 63

 Digital Speaking ج٩لم ع٢مي 64

 Equivalence Principle   مبضؤ الخ٩اٞا 65
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 File مل٠ 66

عٓازت 67  Genetics ٖلم ال

 Inscriptions ٦خاباث مى٣ٓقت 68

 Interconnection جها٫ بُنيا 69

 Natural Selection اهخساب َبُعي 70

طٓط 71  Paradigm هم

ُت 72 عٞٓ لُٓم  Polymorphism ب

 Principle of Relativity مبضؤ اليؿبُت 73

 Discriminationagainst women الخمُحز يض االإغؤة 74

 Language Learning حٗلم اللٛت 75

 Family System هٓام الأؾغة 76

مُٓت 77 ٘ بؾ٩ان الخ٩  GovernmentHousing Projects مكاعَ

 Sanitation االإغا٤ٞ الصخُت 78

ٓٞحر االإُاٍ 79  Water Supply ج

 Cooperation الخٗاْن  80

 Integrity الجزاَت 81

زٓاث٤ 82  Documents ال

 Archives الأعق٠ُ 83

 Museum االإخد٠ 84

مٓاث 85 خٓاث، عؾ  Paintings ل

دُت 86 خٓاث ػٍ  Oil Paintings ل

اث 86 غٍ  Vases ػَ

 Furniture ؤزار 87

 Suits خلاث 88

قت 89  Furnished Apartment ق٣ت مٟغْ

بٓاء 90  Pandemic ال

بٓاء الٗالمي 91  Global Pandemic ال

آعص بياُٞت 92  Additional Resources م

اء، مجلت مٓيت 93  Fashion Magazine مجلت ؤػٍ

 Dinner Party خٟلت ٖكاء 94
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آع 95 عْة، حي، ظ  Neighbourhood مجا

ىت، ظالُت،  96  Colony مؿخٗمغمؿخَٓ

 Community مجخم٘ 97

 Cleanliness هٓاٞت 98

 Specialized Hospitals مؿدكُٟاث مخسههت 99

آن٠ عملُت 100 ٖ Dust Storms 

ٍٓت 101  Weather Conditions الٓغْٝ الج

 Weather Forecasting الخيبا بال٣ُـ 102

اْلخٛظًت 103  Health and Nutrition الصخت 

 Eradication م٩اٞدت، اؾدئها٫ 104

 Malnutrition ؾٓء الخٛظًت 105

 Emergency Assistance االإؿاٖضة الُاعثت 106

 Drought ظٟاٝ 107

 Concern ٢ل٤، اَخمام 108

ٟا٫ 109  Child Labour ٖمالت اَلأ

 Exploitation اؾخٛلا٫ 110

 Foreign Elements الٗىانغ الأظىبُت 111

 Acute Malnutrition الخٛظًت الكضًضؾٓء  112

آعص 113  Resource Management بصاعة االإ

114 ٘٢ٓ  Site management بصاعة االإ

 Associations اعجباَاث 115

 Patrimony بعر 116

 Guidelines بعقاصاث 117

 Removal بػالت 118

 Sustainable use اؾخسضام مؿخضام 119

 Risk Preparedness المخاَغاؾخٗضاص لخٗغى  120

آعت  121  Emergency preparedness اؾخٗضاص للُ
 

 جمل البؿُُتال 14.3

ةٓ َامت هدٓ بىاء ز٣اٞت خ١ٓ٣ الؤوؿان. 1  بن الخهض٤ً ٖلى َظٍ االإٗاَضاث زُ

Ratifying these treaties is one of the important step towards building a culture of human rights. 
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 وٗخ٣ض ؤن اؾتراجُجُت بىاء ز٣اٞت الؿلام ًجب ؤن جغ٦ؼ ٖلى مٗاًحر ٖامت. 2

We believe that the strategy for building a culture of peace should focus on broad parameters. 

ٕٓ الخملت في ٖام  3  َٓ"بىاء ز٣اٞت اخترام خ١ٓ٣ الؤوؿان". م٧ْ1998ان مٓي

The theme for campaign in 1998 was building a culture of respect for Human Rights. 

َٓا 4  لً حؿخُُ٘ الُحران في مشل َظاالجٓ ، مً الأًٞل ؤن ًلٛ

They can't fly in this weather anyway, better to cancel it.                                                                                                                    

5  ٘
 
٢ٓ لس ي.االإ٣ُـ الًم٨ً ؤن هخ  ٗخض٫ ٖلى ٫َٓ السخالَأ

We can expect mild weather along the Atlantic Seaboard.                                                                             

آ في َظا الجٓ؟ 6 آ ٢ض طَب هٓ  ؤًً ًم٨ً ؤن ٩ً

Where could they have gone in this weather?                                                                                             

 ًؼا٫ مك٩لت ٞٗلُت في ٧ل مجخم٘.لا بن امتهان ؤَٟا٫  7

 Child abuse remains a virtual problem in every society.                                                                 

 مْا مً مجخم٘ ًم٨ً ؤن ٌؿحر بضْن بٖلام.  8

No society could function without information.                                                                                      

 ؤهذ حِٗل في مجخم٘ خغ. 9

You live in a free society.                                                                                     

عٓازُت 10  ٢ْالذ بجها جم٨ً الب٣اء ٖلى ٢ُض الخُاة في ؤي بِئت ال

She said that she can survive in any genetic environment. 

 بالخغي.لى بِئت جدؿم بم ًدخاط لٗلن اؤؤْياٝ ٢اثلا  11

He added that information needs an environment of freedom    

آٞغ 12 ني بِئت ؤَمُت ج  .                                            مااجُت لخد٤ُ٣ الخىمُت االإؿخضامت ٖلى الهُٗض الَٓ

Importance of national sustainable development enabling environment  

ض الؿهْدً  13 ل٨ْىىا لهغٍ لْئ٪ الظًً ًسلٓن بالؿهدً م   .ملٖلى ؤجم اؾخٗضاص الإٗا٢بت ؤ

We want peace, and we are fully prepared to punish those who disturb peace. 

14 ١ ٍٓت زانت بحن َظٍ الٟغْ لْ  .٨ٍْدؿب الخمُحز يض االإغؤة ؤ

Of these disparities, discrimination against women is one that will require priority attention. 

اْل٨خابت ؤ٦ثر مً ٖلى الخدضر 15  ٖلى ال٣غاءة 
ً
سُا  .ع٦ؼ حٗلم اللٛت في الٟه٫ٓ الضعاؾُت جاعٍ

Historically language learning in classrooms focused more on reading and writing than on speaking. 

ٍٓغ 16 اْلش٣اٞت  ل٣ض ٢مىا بخُ جْباص٫ الخبراث. لخضا٫ْ اللٛت  ت   االإٗغٞ

We developed language and culture to trade knowledge and share experiences. 

ايُاث.مً ٚحر الأزلا١   ٖخ٣ض ؤعؾُٓ ؤنا 17  االإم٨ً ؤن ج٩ٓن مشل الغٍ
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Aristotle thought ethics wasn't a lot like math. 

18  ٔ ٘ البدض٢ُم  ًم٨ىىا ؤن هغ  ."الٗالم االإخٛحر" مً زلا٫ مكاعَ

we can see the values of changing world in research projects 

 الجمل االإغ٦بت 14.4

زٓاث٤ ْالأعق٠ُ اْالإخٟغصة مً ٦خب  جؼزغ م٨خبت َُئت الكاع٢ت لل ٖٓت ٦بحرة مً الؤنضاعاث االإخمحزة  بمجم

زٓاث٤ ْالأعق٠ُ مىظ جإؾِؿِا في  ؤ٦ْضث َُئت الكاع٢ت لل ش،  اث مخسههت فى الخاعٍ عٍْ صْ مْغاظ٘  لُْت،  ؤْعقُٟاث ص

لى خا م2010 ت ًٖٓ المجلـ اٖلأ ا مً عئٍ
ً
طْل٪ اهبشا٢ جْغؾُش ز٣اٞت مىٟخدت ٖلى الٗالم   ًٍٓ ٦م ؤَمُت ال٨خاب في ج٩

عٓ ؾلُان بً محمد ال٣اؾمي  .الكاع٢ت، الكُش الض٦خ

Library of Sharjah Documentation and Archive Authority is full of large collection of premium and 

unique versions of books, international archives, references and periodicals specialized in history. 

Library of Sharjah Documentation and Archive Authority stressed on the importance of books in 

creating and consolidating an open culture inspired from the vision of the Supreme Council Member, 

Governor of Sharjah Shaikh Dr. Sultan bin Mohammad Al-Qasimi. 

اْلمجلت جْؼزغ  ت،  اْلكِغٍ ُٖٓت  ٖٓاث ؤؾب اْالإُب لُْت  ٕٓ مً الصخ٠ الض اْؾٗت الخى ٖٓاث  بْا بمجم عْ االإ٨خباث في ؤ

مٓاث مُٟضة بكإن االإؿاثل  بْا ٖلى مٗل بْظل٪ ًُل٘ ؾ٩ان ؤع اْلمجلت الٗلمُت؛  ت  ن الٗامت الجاعٍ التي جدىا٫ْ الكاْ

 .طاث ؤَمُت باليؿبت لِم

European book shops stock a wide variety of international newspapers, weekly and monthly 

publications, current affairs and scientific magazines, so that each European may remain well 

informed on matters of their interest and things importanat to them. 

هْا الظي اؾخًاٞخّ مىٓمت ؤ٦ضث عابُت الٗالم الؤؾلامي، في ماجمغ ظ عٓ آظِت ظاثدت ٧ ى٠ُ للخًامً الٗالمي الإ

 ،٤ آظِت الجاثدت اهُل٣ذ مً ٢ُمِا الؤؾلامُت بةوؿاهُتها الكاملت صْن جٟغٍ صَٓا في م الصخت الٗاالإُت، ؤن ظِ

٢ٓاجي في ؤ٦ثر مً  عٓي ال اْلخجِحزاث الُبُت، م٘ الٗمل ٖلى وكغ ال لْت خ٫ٓ  30جًْمىذ ج٣ضًم االإؿاٖضاث االإاصًت  ص

 ٖليها
ً
اْظبا صَٓا التي جغاَا  آنلت ظِ  .الٗالم، مكضصة ٖلى م

At the Geneva Global Solidarity Conference to confront the Corona pandemic, hosted by the World 

Health Organization, the Muslim World League stated that its efforts to confront the pandemic started 

from its Islamic values with its comprehensive humanity without discrimination, and included 

providing material aid and medical equipment, while working to spread preventive awareness in more 

than 30 countries. A country around the world, stressing the continuation of its efforts, which it deems 

necessary. 
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مُٓت ْالأَلُت، مشل  ْقِض ْٖضص مً الصخهُاث الخ٩ لُْت،  ماجمغ ظى٠ُ مكاع٦ت ٢ُاصاث ٦برٔ االإىٓماث الض

مٓ االإضًغ الٗام الإىٓمت الصخت الٗاالإُت، ْظاٚان قاباٚان الأمحن الٗام للاجداص الضْلي لجمُٗاث  ؽ ؤصَاه جُضعْ

٧ٓا الأمحن الٗام لمجلـ ال٨ىا آن ؾ ٍْ اْلِلا٫ الأخمغ،  آع بحن االإكاع٦حن الهلُب الأخمغ  جـ الٗالمي، ُٞما ؤصاع الخ

ٍْج الأؾب٤ ػْعاء الجر هٓضُٞ٪ عثِـ   .٦جُل ب

The Geneva conference witnessed the participation of leaders of major international organizations, 

and a number of governmental and civil figures, such as Tedros Adhanom, Director-General of the 

World Health Organization, Jagan Chapagan, Secretary-General of the International Federation of Red 

Cross and Red Crescent Societies, and Yoan Soka, Secretary-General of the World Council of Churches, 

while he moderated the dialogue among the participants as Gil Bondevik, former prime minister of 

Norway. 

عْي المجخمٗاث بكإن الخٗامل م٘ الجاثدت، زانت االإباصعة   ٘ عْ ال٣اصة الضًيُحن في عٞ ؤ٦ْض االإكاع٧ٓن ٖلى ؤَمُت ص

٘ الل٣اخاث ػَٓ ٤ م٣ترخت، حكمل ٖضالت ج ُت َغٍ  .بإزظ الل٣اخاث، ٦ما عؾم االإكاع٧ٓن زغٍ

The participants stressed the importance of the role of religious leaders in raising the awareness of 

societies about dealing with the pandemic, especially the initiative to take vaccines. 

عْة الخمؿحن مً االإىخض 3000الكخٓي، « صاٞٓؽ»ٌؿخ٠ًُ مىخج٘  مِم مكاع٥ في الض ٔ الا٢خهاصي الٗالمي، ًخ٣ضَّ

اْلبُئُت ْالا٢خهاصًت، جدذ قٗاع  هْاقُٓن، ًجخمٗٓن لبدض الخدضًاث الؿُاؾُت  عْظا٫ ؤٖما٫  عئؾاء ص٫ْ 

 .«مؿخضامت»جْىمُت « مخماؾ٪»الٗمل مً ؤظل ٖالم 

The Davos winter resort will host 3,000 participants in the fiftieth session of the World Economic 

Forum, led by heads of state, businessmen and activists, who meet to discuss political, environmental 

and economic challenges, under the slogan of working for a ―cohesive‖ world and ―sustainable‖ 

development. 

 هخاثج الخٗلم 14.5

مْهُلخاتها بلى الجمل ْفي جهاًت َظٍ  خٓضة  جُا مً مٟغصاث ال خٓضة بٗض مماعؾت ٖملُت الترظمت جضعٍ ال

 البؿُُت زم بلى الجمل االإغ٦بت، حٗلمىا:

 .اْلش٣اٞت اْلمجخم٘   االإهُلخاث االإخٗل٣ت ب٣ًاًا الأؾغة 

  ٣ت غٍ اْلش٣اٞت ٢بل ؤن هسٓى في ٖملُت الترظمت َْ اْلمجخم٘  الخٗامل م٘ مهُلخاث ٢ًاًا الأؾغة 

 خٗمالِا.اؾ

 اْلش٣اٞت اْلمجخم٘   ٖملُت جغظمت الجمل البؿُُت االإكخملت ٖلى ٢ًاًا الأؾغة 

 اْلش٣اٞت اْلمجخم٘   ٖملُت جغظمت الجمل االإغ٦بت االإكخملت ٖلى ٢ًاًا الأؾغة 
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مْٗاهيها 14.6  ال٩لماث الهٗبت 

 االإٗاوي ال٩لماث 

ٓام: )اؾم هٓام  هاُْمُ ( هِّ
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طٓظُت 14.7  ؤؾئلت الازخباع الىم

ُٖٓت 14.7.1  :ؤؾئلت مٓي

ت .1  الاؾخٗماعٍ

(a )Aristocracy  (b )Colonialism  (c )bureaucracy  (d )Secularism 

 جىمُت ٖمغاهُت .2

(a )Social awareness   (b )Ecological Integrity  

(c )Cultural Development  (d) Urban Development 

 خٟاّ .3

 (a )Conservation (b )Preservation  (c )Integration  (d )Record 

 ٖغى .4

(a )Display  (b )Inventory   (c )Value  (d )Shelter 

 ههب جظ٧اعي  .5

(a )Vulnerable  (b )Recycle   (c )Demolition  (d )Memorial 

عٓازت .6  ٖلم ال
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(a )Paradigm  (b )File    (c )Genetics  (d )Inscriptions 

زٓاث٤ .7  ال

(a )Documents  (b )Archives   (c )Museum  (d )Integrity 

 خٟلت ٖكاء .8

(a )Dinner Party  (b )Marriage ceremony    

(c )Lunch Party   (d )Religious ceremony  

 الخيبا بال٣ُـ .9

(a )Emergency Assistance (b )Malnutrition   

(c )Weather Conditions  (d)Weather Forecasting 

 اؾخٛلا٫ .10

 (a ) Exploitation  (b )Association   (c )Patrimony  (d )Removal 

 ال٣هحرة:  الؤظابتؤؾئلت  14.7.2

 :جُت باللٛت الٗغبُت٦خب مٗاوى ال٩لماث الآا .1

Polymorphism, Principle of Relativity, Determinism, Development, Digital Speaking 

 :ًته٩لحز جُت باللٛت الؤ ا٦خب مٗاوى ال٩لماث الآ .2

سُت عٓة، خض٣ًت جاعٍ ا٤ٞٓ ،ج٩امل، زُ اًت، مخ  عٖ

ت:جغظم الٗباعة الخالُت بلى  .3  اللٛت الؤه٩لحزً

 ؤهذ حِٗل في مجخم٘ خغ.وٗخ٣ض ؤن اؾتراجُجُت بىاء ز٣اٞت الؿلام ًجب ؤن جغ٦ؼ ٖلى مٗاًحر ٖامت.

 مْا مً مجخم٘ ًم٨ً ؤن ٌؿحر بضْن بٖلام.

 جغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: . 4

Aristotle thought ethics wasn't a lot like math.Historically language learning in classrooms 

focused more on reading and writing than on speaking.We developed language and culture to 

trade knowledge and share experiences. 

ت: . 5  جغظم االإهُلخاث الخالُت بلى الؤه٩لحزً

 قُتالٟا، الٗلماهُت، الغؤؾمالُت، الأهاع٦ُت، الأعؾخ٣غاَُت

ٍٓلت: الؤظابتؤؾئلت  14.7.3  الُ

ت: . 1  جغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً
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ٟالِم ْظبت مٛظًت. ْفي  اْ لَأ ٓٞغ مٓي في ظمُ٘ ؤهداء الٗالم لُ اْليؿاء بك٩ل ً ٩ًاٞذ ٖضص ٦بحر مً الغظا٫ 

ٗام الجمُ٘، لا ًؼا٫ َىا٥  ًىامٓن ٧ل لُلت ٖلى ملُٓن شخو  690ٖالم هيخج ُّٞ ما ٨ًٟي مً الٛظاء لَإ

ٍْت. ؤزغ اوٗضام الأمً الٛظاجي الخاص ٖلى لْت في ٖام  55ملُٓن شخو في  135مٗضة زا . ْالأصهى مً 2019ص

 مً بحن ٧ل زلازت ؤشخام ٌٗاوي مً ؤخض ؤق٩ا٫ ؾٓء الخٛظًت
ً
اْخضا  .طل٪ ؤن 

آظِِا في ٖهغ  ٕٓ ْؾٓء الخٛظًت ؤخض الخدضًاث الجؿام التي ه ٞٗضم ٦ٟاًت  ،ها َظاًمشل ال٣ًاء ٖلى الج

 مً 
ً
هّٓ ٚحر نخي لا ًدؿبب ٣ِٞ في مٗاهاة الىاؽ ْؾٓء خالتهم الصخُت، بل بهّ ًبُئ ؤًًا الٛظاء ؤْ ٧

اْلٗمل.  جْحرة الخ٣ضم في الٗضًض مً مجالاث الخىمُت الأزغٔ مشل الخٗلُم 

 جغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: .2

Across Europe, many controversial monuments still remain. Alex Sakalis visits a small Italian town that 

has found a way to contextualise and defuse the architectural legacy of fascism.On first appearances, 

Bolzano in the far north of Italy is just like any other alpine town. The cosy streets are replaced by wide 

avenues and large, solemn squares overlooked by austere, grey buildings. The architecture is linear, 

monotonous and domineering, with porticoes of tall, rectangular columns and strange, looping arches 

that gallop across the avenues like viaducts to nowhere. 

ت:  .3  جغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الؤه٩لحزً

مت م٣خل الٟخاة "ُٖضة  ظٓت مً الخٗل٣ُاث الٛايبت بزغ ظغٍ آنل الاظخماعي م اظخاخذ ْؾاثل الخ

ا م٣ُٗا  ؤ٢ْغبائَ تٓها  ا(، بضاٞ٘ "ٚؿل الٗاع"، بٗض ؤن وكغ ؤز عٍٓ ْٞت بـ"ٞخاة الخؿ٨ت")ؾ الؿُٗضْ" االإٗغ

: "بالغاؽ بالغاؽ"، مدغيا ٖلى با
ً
َْٗغى لهغار ؤخض ؤ٢غبائها ٢اثلا ز٤ٓ ٖملُت ٢خلِا،  عٓة ً اْله لهٓث 

 .اؾخمغاع بَلا١ الىاع ٖلى عؤؾِا

اْؾخمغاع ْاَغة ٢خل اليؿاء في الٗالم الٗغبي  غة وكإة  ص٧ٓاؾذ الجؼٍ جغنض َظٍ الخل٣ت في بٗض ؤمـ مً ب

اْٞ٘ الا  ج٨ْٟ٪ الض ٗت "مسر الٗاع"،  اْلىٟؿُت الإشل َظٍ الجغاثم في ْل ُٚاب ؾلُت جدذ طعَ ظخماُٖت 

اْل٣بُلت لْت، ْؾُُغة ٢اهٓن الٗكحرة  اْلض  .ال٣اهٓن 

اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها 14.8  ؤَم ال٨خب 

ث ٩ٖاقت (1 عٓ زغْ عٓي للمهُلخاث الش٣اُٞت: الض٦خ  االإعجم االإٓؾ

لُْامؼ (2 هٓض  م  ال٩لماث االإٟاجُذ: عٍ

وٓي (3 ـ معجم مهُلخاث الش٣اٞت ْ المجخم٘: َ عَٓ ، مُٛان م ؾبحرٙ عٓاوـ ٚغْ  بُيُذ، ل
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  15الٓخضة: 

ت بلى الٗغبُت  الترظمت مً الؤه٩لحزً

اْلش٣اُٞت( آص الاظخماُٖت   )االإ

خٓضة  :ٖىانغ ال

 الخمُِض 15.0

خٓضة 15.1  ؤَضاٝ ال

 الىو الأ٫ْ  15.2

 الىو الشاوي 15.3

 الىو الشالض 15.4

باث 15.5  الخضعٍ

 هخاثج الخٗلم 15.6

مْٗاهيها 15.7  ال٩لماث الهٗبت 

طٓظُتالازخباع ؤؾئلت  15.8  الىم

اْالإغاظ٘ االإٓى ي بها 15.9  ؤَم ال٨خب 
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 الخمُِض 15.0

مٓ الظي ؤعاصٍ االإال٠ ؤْ ال٩اجب،   بن الترظمت ــــ بإؾِل حٗبحرــــ هي ه٣ل مٗنى الىو مً لٛت بلى لٛت ؤزغٔ باالإِٟ

ؤْن ًخدلى بكغٍْ ؤؾاؾُت، َْظا الخٗغ٠ٍ ٌكحر بلى ؤن َظا الأمغ لِـ  لاث  صْ بماَ ، بل ًخُلب االإترظم  ؤن ًتز
ً
ؾِلا

آٖض ٧لخا  ا جامًا ًٖ ٢هض االإال٠ ؤْ ال٩اجب بالىو، ٦ما ًجب ٖلُّ ؤن ٩ًٓن مخم٨ىا مً ٢
ً
منها بصعا٥ االإترظم بصعا٧

آيُ٘ الازخلاٝ في ٧لخا اللٛخحن مْ ت الش٣اٞت  اْلِضٝ(، بالإياٞت بلى مٗغٞ آٖض  اللٛخحن )االإهضع  مً خُض ال٣

 اْلخٗبحر.

ا مً   شلُ ٚحرَ ِا م 
ُ
آٖض ٖامت ْزانت؛ مشل ؤْما باليؿبت بلى الىهٓم االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت ٞةن لِا ٢

ل مً بم٩اهُت ؾٓء الِٟم للىو ؤْ 
 
ل
 
٣
ُ
جْ  الترظمت 

 
ل مغاٖاتها ٖملُت  ِ اْلتى حؿ  ، الىهٓم االإخٗل٣ت بالمجالاث الأزغٔ

مْهُلخاجّ،  الخُإ في جغظمخّ. ٞمً  ٕٓ ت ًٖ االإٓي عٍ ت الًغْ آٖض الأؾاؾُت لترظمت مشل َظٍ الىهٓم: االإٗغٞ ال٣

صٓ مشُلاثٍ  آٖض التي ججب مغاٖاتها في ٖملُت الترظمت هي الخد٤٣ مً ْظ مًْ ال٣ مْا بلى طل٪، ت زلُٟت الىو  مْٗغٞ

ػٓ لّ  اْالإهُلخاث في لٛت الِضٝ، ٞةن االإترظم لا ًج اْلُِئاث  عْاط لأؾماء االإىٓماث  الٗض٫ْ ًٖ الاؾم الظي قإ 

ت بلى الٗغبُت ؤن ًخم   لترظمت الىهٓم مً الؤه٩لحزً
ً
مًْ الكغٍْ الأؾاؾُت ؤًًا بحن ها٣َي لٛت الِضٝ بلى اؾم آزغ، 

آمِـ الٗغبُت االإٗخبرة بن  مًْ زم االإغاظٗت بلى ال٣ لا لخدضًض االإٗنى،  ت االإٗخبرة ؤ آمِـ الؤه٩لحزً ٕٓ بلى ال٣ الغظ

ةٓ جغظمت الىو بلى الٗغبُت.ا٢خًذ الخاظ مًْ زم جإحي زُ  ت بلى طل٪ 

٢ْض   ٍْض٦م بترظمت ههٓم مكخملت ٖلى ال٣ًاًا الاظخماُٖت،  ؼ َظٍ الٓخضة ٖلى جؼ
 
ؼة! جغ٦ ؤحها الُلبت اٖلأ

آن: " طٓة مً م٣الت بٗى لِْا مإز عْ خ٫ٓ وكغ Confines of Islamاقخملذ ٖلى زلازت م٣خبؿاث، ؤ َْظٍ االإ٣الت جض "

٣ٓؽ مدلُت ٧اهذ  الؤؾلام جْخدضر ٖما في َظٍ االإى٣ُت مً ؤزغ بالٜ لخ٣الُض اظخماُٖت َْ صٓان،  في مى٣ُت الؿ

آجها:  زظ الا٢خباؽ الشاوي مً م٣الت ٖى
ُ
ؤْ امِم. 

 
عٓ ؤمغاء االإؿلمحن ْخ٩ مْؿُُغة ختى ٖلى ٢ه مىدكغة آهظا٥ 

"Mapping the Sahelًلا ت في ال صٓ الٗىهغٍ عْ خ٫ٓ ْظ َْظٍ االإ٣الت جض ٦ُُْٟت جإزحر َظٍ "،  ٨ُت  اث االإخدضة الأمغٍ

مٓ ب٦ـ" مضاٞ٘ ًٖ خ١ٓ٣ الؤوؿان مً  صٓ "مال٩ ل٣ي َظٍ االإ٣الت الًٓء ٖلى بٌٗ ظِ
ُ
ت ٖلى قٗبها، ٦ما ج الٗىهغٍ

٢ْض جم ازخُاع  ٨ُت،  لاًاث االإخدضة الأمغٍ صٓ في ال صٍٓ في ؾبُل الضٞإ ًٖ خ١ٓ٣ الؿ اْلظي بظ٫ ظِ ٣ي  ؤنل ؤٞغٍ

ا في مجلت َاطًً الا٢خباؾحن م
 
ج غ  كِّ

ُ
ُٟٓ")ً االإ٣الخحن اللخحن و هُْت اؾمِا: "هُٓ لُٟذ عٍ ؤْما New Left Reviewبل٨تر  .)

 ٘٢ٓ ٢ْض جم ازخُاعٍ مً م ٩ي بؿببّ مً مساَغ،  آظّ الكٗب الأمغٍ مْا ً الىو الشالض ِٞٓ ًخٗل٤ بخٛحر الـمُىار 

بٓل حكِىج")  (.Global Change.gov"ٚل

خٓضة 15.1  ؤَضاٝ ال

مًْ ؤَمِا:تهضٝ َظٍ  عٓ،  خٓضة بلى ٖضة ؤم  ال

  حْٗبحراث قاجٗت حؿاٖضٍ في جغظمت مْهُلخاث مُٟضة،  اْلضاعؽ بمٟغصاث ظضًضة،  ٍْض الُالب  جؼ

 الىهٓم االإخٗل٣ت بال٣ًاًا الاظخماُٖت.

 .ه٣ْلِا بلى الٗغبُت  جم٨حن الُالب مً ِٞم الىهٓم المخخلٟت 
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 ت بلى  الٗغبُت. جه٣ُل مِاعاث الُالب في الترظمت مً الؤه٩لحزً

 الىو الأ٫ْ  15.2

Confines of Islam 

صْ الؤؾلام  خض

Islam was present in the Sudanic region, but as a guest, not a master, and if in some places 

ruling figures adhered to it, they were obliged to pander to local creeds. Askia Daoud I, a sixteenth-

century Songhay emperor very representative of a dynasty that came to power via the first Islamic 

coup d‗état in West Africa, blushingly apologized to Arab visitors about the ‘barbarous‗ court protocol 

he had to adhere to in his palace, as it was prescribed by Songhay religion. The King was divinized, and 

the Northerners were taken aback when dignitaries prostrated themselves in front of him and covered 

their back in dust, while others rushed to present their sleeve when they saw the monarch was about 

to spit.  

 ٧ان الؤؾلام 
ً
 ىْ مِّ ـفي ال خايغا

 
ُ 
 
صٓاهُت، ٣ لْم ج٨ً لّ الؿُاصة االإُل٣تت الؿ هّٓ يُٟا ٖلى َظٍ البلاص،  بط ، ل٨ً بد٨م ٧

لْذ ؤن جلتزم بإخ٩ام الؤؾلام  الصخهُاث الخا٦مت في بٌٗ الأما٦ًبٌٗ ؤن  اْ بلى التي خا  الاههُإ لل٣ٗاثضايُغ

ْ  ج٣ْالُضَا. المخلُت عٓ ص الأ٫ْ، ْ ٧ان ؤؾ٨ُا صا وٓٛاي مً امبراَ لال٣غن الؿاصؽ ٖكغ ؾ
ً
 ُٖٓما

ً
ؿلالت خا٦مت ممشلا

٣ُا، ٖؿ٨غي ؤ٫ْ اه٣لاب  ًٖ َغ٤ٍْنلذ بلى الؿلُت  اْع  اٖخظع مْ٘ طل٪ بؾلامي في ٚغب بٞغٍ للؼ
ً
 قضًضا

ً
اٖخظاعا

لا الٗغب بؿبب ٧ٓ جْ وٓٛاي"  "البربغي'' جالبلاٍبغ ْ في  اي ٧ان ٖلُّ الالتزام بهتالالىاٞظة مً ٢بل صًاهت "ؾ ، ٧ان ٢هغٍ

 االإ
ً
اْ ؤن جٟاظإ الكمالُٓن بلى خض  ل٪ م٣ضؾا م  اْسجضاالإمل٨ت ٦باع شخهُاث  ٖىضما قاَض عَٓ آ ِْ ُْٚ ؤمامّ 

ن لخ٣ضًم )حُٗٓما لّ( بالتراب ْ ، بِىما َغٕ آزغْ اْ االإل٪ ًبه٤. ؤ٦مامِم   ظٗبهم ٖىضما عؤ

The social structures of the western Sudan—caste-like status groups, bound together by 

custom and heritage, underpinned by stout religious foundations—formed a compact obstacle to 

mass Islamization, through to the twentieth century. Everyone was born into one of three classes: the 

free, the smiths or the slaves; an agglomeration riven by contradictions, some of them strident, and 

which relied upon ritual belief and powerful traditions to hold it steady. For example, the free class 

was divided into aristocrats and citizens, whose interests often diverged, but who were bound 
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together by clientelism and the threat of violence—by the aristocrats. The contradictions were 

especially sharp in nomad societies.  

صٓان ُتالبي ٢ْض ٖملذ ٖٓاث ـــــــ مشل المـــــــــــــــ الاظخماُٖت لٛغب الؿ بٌٗ البًِٗا بغجبِ ٣ي التي جالُب طاث الُاب٘جم

اْلترار  ٍٓتْ بالٗاصاث  مٓت بإؾـ صًيُت ٢ ً.  ؤؾلمت الىاؽؤمام  ــــــــــــــــــــــ ٖلىٗغ٢لت قضًضة مضٖ ٧ْان ختى ال٣غن الٗكغٍ

لاصة اْلخضاصالىاؽ ًيخمي بلى بخضٔ الٟئاث الشلار مىظ ال اْلْٗ : الأخغاع،  ٖٓاث جمخاػ بالخىا٢ًاثبُض؛ ن،  ، هْي مجم

اْالإٗخ٣ضاثٗخمض ٖلى خُض ٧اهذ ح ،مخٗهببًِٗا ٞ ٍٓت للخٟاّ ٖلى زباتهال٣الُض الخْ  ال٣ُٓؽ  ٗلى ؾبُل ا،٣ٞ

آَىحن الأخغاعاالإشا٫، جم ج٣ؿُم َب٣ت  مْ  ما جباٖضث بلى ؤعؾخ٣غاَُحن 
ً
ْٚالبا م طل٪، امهالخِم،  اعجبِ بًِٗم  عْٚ

بُٓت  بؿبببٌٗ ب ٧ْاهذ الخىا٢ًاث خاصة بك٩ل زام بحن اْلتهضًض بالٗى٠ مً ٢بل الأعؾخ٣غاَُحنالمخؿ ،

ٍْت.  المجخمٗاث البض

The Sudanic religious substructure did not reject Islam wholesale, as did Christianity, for 

example it filtered and digested Islam, importing its sacred and nefarious figures into its pantheons, 

not unlike the ways the religions of the ancient Mediterranean treated each other‗s gods in the days of 

Zeus, Jupiter and Osiris. But if Islam did not convert whole societies in the western Sudan, it often 

produced an Islamic status group or community within a particular society. The Tuareg called that 

subgroup quite simply, Ineslemen, ‘the Muslims‗.  

صٓاهُت الؤؾلام   ٌ البيُت الضًيُت الؿ  لم جغٞ
ً
 جاما

ً
ًا  ا، ٦ما غٞ

 
ًذ الضًاهت ْٖلى ؾبُل االإشا٫ ؤجها الإؿُدُتعٞ ذ ٢ام،

ًَْمّ، اْلكاثىت بلى حرااْؾخ بخهُٟت الؤؾلام   ت٣ٍالُغ  طْل٪ لِـ ٖلى، شخهُاتها االإ٣ضؾتص شخهُاجّ االإ٣ضؾت 

ٓؽ"بًِٗا البٌٗ في ؤًام  التي حٗاملذ بها صًاهاث البدغ الأبٌُ االإخٓؾِ ال٣ضًمت م٘ آلِت بُٓتر"ْ "ػٍ  "ظ

ـ"ْ عَْ ػْ صٓان، إْطا ٧ان الؤؾلام لم ٌٗمل ٖلى حُٛحر مجخمٗاث بإ٦ملِا . "ؤ ٛالب  ؤهّ في البلافي ٚغب الؿ

ٖٓاث بؾلامُت ُت ب٩ل بؿاَت، اثجخمَٗظٍ المصازل  ؤْظضمجم ٖٓت الٟغٖ آع١ ٖلى َظٍ المجم ٢ْض ؤَل٤ الُ  .

 االإؿلمٓن". ٣ٍْهض بهم "بوؿلمان""

آجها: ( طٓ مً م٣الت ٖى عٓ ؤٖلاٍ مإز ت: الىو االإظ٧ هُْت ‖CASTE, RACE—AND CLASS―ملخْٓ كغث في مجلت بل٨تر
ُ
و

"ُٟٓ بٓغ  -، لكِغ ؾبخمبر131في ٖضصَا الهاصع  "هُٓ لُٟذ عٍ آن المجلت2021ؤ٦خ ُْٞما ًلي ٖى  ،( 
class-and-race-caste-horn-alan-gidla-https://newleftreview.org/issues/ii131/articles/sujatha 

15.2.1  ٫ْ  مٟغصاث الىو الأ

Adhered to ٘ ب  ِّ م  خ  ، مُ مُخ 
 ـب ٪  ؿ 

Obliged to   ِّغ  بلىا
ُ
 ؤظبر ٖلى ، يُْ

https://newleftreview.org/issues/ii131/articles/sujatha-gidla-alan-horn-caste-race-and-class
https://newleftreview.org/issues/ii131/articles/sujatha-gidla-alan-horn-caste-race-and-class
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Pander to    ٌ ْٗ  صٓم  ٖ   لُ م آصا؛ ٣ً اص؛ ٌٗمل ٢  ٓ
 
 ل  ال٣

Creeds  ض ٣اثِّ
ض ،مظاَب ،ٖ 

 
٣ خ  ْٗ ل ،مُ

 
ل ل ،مِّ د   هِّ

Very representative  ل ِّ
 
ش ، مُم  ي  ِّ٣  ُ ِّ٣

١ممشل خ   ناصِّ

Came to power  ْم ؤ
ْ
( الخ٨ُ ام  ى )ػِّم 

 
ل  ٓ

 
؛ ج

 
ت
 
ُ

ْ
ل م  ؤْ الؿ 

ْ
 الخ٨ُ

 
ؤ َّٓ ب 

 
ج

ت
 
ُ

ْ
ل م، الؿ 

ْ
ت ؤْ الخ٨ُ

 
ُ

ْ
ل ب ؤْ الؿ  ىْهِّ

 
م االإ

 
ل ؿ 

 
 ح

Coup d‗état/Military coup  ِّا 
ْ
 ٣ِّ ه

 
 ؿْ ٖ   ب  لا

 
 غِّ ٨

 ي 

Blushingly  ٍل ج 
 
خ  بِّ

Apologize to sb for sth   ً  خ 
 
 ؾَّ إ

ُ
ٌ  ًْ مِّ  ٠  ًمِّ  عُ ظِّ خ  ْٗ ؛ 

Barbarous‗ court protocol  لا ٧ٓ جْ غِّي  ث البلاٍ البغ
رب   ب 

Divinize  
 
ؽمٖٓ  ، ٢ض 

To be takenaback مظ٫َٓ  ،مضَٓف ،االإلاخّٓ ـجٟاظإ ب 

Dignitaries  اؽ اع الىَّ  ُ مزِّ ُِ ل ايِّ
 
ٞ
 
ت ،ؤْ ٗامَّ

ْ
ض  ال   ،يِّ

ُ
ت  ُ لْ ِّٖ

م ْٓ اءاءِ  ظ  ُْ  ،ال٣  ب 
 
س

ُ
 ، ه

To prostrate oneself  
ً
ضا غ  ؾاظِّ

 
ُّ  ،ز ؿ  ْٟ غ ح  ه 

 
َ 

Dust ة ر  ب 
 
اع، ٚ ب 

ُ
مل،ٚ ت،عماص، ع  غب 

ُ
ب، ج غ 

ُ
ت، ج غاب 

ُ
غ اب، ج

ُ
 ج

To rush to  غ بلى
 
ٟ
 
ع، ه اص  ب 

 
ع بلى، ج ض  ؾْغ ٕ، ب 

 
ع بلى، ؤ ض  بْخ   اِّ

To present اء ب م، ظ  ضَّ
 
٣
 
ِ، ج ؿ  ى، ب 

 
ُ ْٖ غ،ؤ   ً خْ

 
مـؤ ض 

 
٢، 

Sleeve   م
ُ
 ظُلبت، عُصن، ٢مُو، ٦

To be about to  ْؤن  ٪
 
ق ْْ  ؤ

To spit بْه٤ُ  ً  ٤ ه   ب 

Caste-like status groups ٟئت / الجماٖتمشل جدضًشاث ال 

Bound together  
 
ِ بِّ

 
 مُغْج

Custom  ،ت ُض، ؾُى  ٣لِّ
 
امُل، ج  ٗ

 
ةح حز  ، مِّ غٝ ُٖ  ،

 
ت، ٖاصة  ٗ ُ بِّ

 
َ 

Heritage حرار آعٍِّض، مِّ
ت، م 

 
غ٦ِّ

 
ار، ج غ 

ُ
عر، ج  بِّ

Underpinned: support, justify, or form the 

basis for. 

ض
َّ
َ  ٓ خ، مؿىض، مُ سَّ مٓ، مُغ  ُٖ ض ذ، م  بَّ

 
 مُش
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Stout: (of a person) rather fat or of heavy build  ،خم حن، ض  مِّ
ُم،ؾ  ؿِّ

مظ   ِ  مُُ 

Compact  ،ج مَّ غ، مُض  ه  م، مُسخ 
 
ت، مُد٨  ُ ٟا٢ِّ

 
ج ٟا١، اِّ

 
ج اِّ

ُشا١ ة، مِّ
ض   َ ا  ٗ ، مُ ٍٓ

ُ
ًٛ جت، م  مَّ  مُض 

barrier, partition, fence, bar, barricade, block ت ب 
 
٣  ٖ ت، 

 
ل
 
غ٢  ٖ  ، ض  ل، ؾ  ؼ، خاثِّ  خاظِّ

Islamize    ؤؾلم؛ خ َّٓ 
 
 بِّ  ُّ ل

 
ا؛ مٍ لِّ ؿْ ى مُ ل ًُ ضزلّ ؛ ًجٗلّ بؾلام ًُ

 في الؤؾلام

Islamization جمؿلم ،جإؾلم ،ؤؾلمت 

Smith ٘اص، ؾمُض، ناو ضَّ  خ 

Agglomeration:a mass or collection of things; 

an assemblage 

ٖٓت  مجم

To rive   ٤
 
ك

ْ
و ، اِّ  ٤

 
٘،  ،ق

 
ُ

 
٢ ،٘

 
ؼ ١، ًخمؼ١َّ ٢ُ ؼ ١، م   م 

Contradictions ًاث ا٢ِّ
ى   جىا٢ًاث، مُخ 

Strident قضًض ،خاص 

To rely upon  ٍُٕٓي
ْٓ م   بِّ

 ـ  
إو  ٖلى، بؾْخ 

 
إ
 
٩
 
ض ، بج ى 

 
ؾْد اص مً، اِّ

 
ٟ ؾْخ  اِّ

ض ٖلى م  خ  ْٖ  بلى، اِّ

ritual belief ال٣ُٓؽ ال٣ٗاثضًت 

Steady مؿخ٣غ 

Clientelism: a social order which depends on 

relations of patronage. 

 ػِّ 
 ب 

 
بُٓت ،تاه  مدؿ

Threat التهضًض 

Violence ٖى٠ 

Aristocrat   ت ،ؤخض الىبلاء؛ ؤعؾخ٣غاَي  ُ ٢ٓغاَ ض الأعؾخ  ماٍ 

To diverge: Separate, Disunite َّٕغ
 
ٟ
 
ب، ج َّٗ  

ك
 
ض، ح  ٖ با

 
 ج

Sharp   قضًض ،خاص 

Nomad: a member of a people that travels 

from place to place to find fresh pasture for its 

animals and has no permanent home. 

ي   ِّْ
ض  ، ب  ي  ٖغابِّ

 
 ؤ
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Wholesale   ي ِّ
 
ل
ُ
ل، ٦ ، ٧امِّ ي  مِّٓ مُ ُٖ  بالجملت، 

To filter ى َّٟ غَّب، ن  ؿ 
 
ب، ح

َّ
ل د 

 
ى، ج

 
٣
ْ
ه
 
 ؤ

To digest  ،و
 
خ
 
 َل

َّ
م، هٓ  مًِّ

To Import عٓص اؾخحراص عٓص ٌؿخ  اؾخ

Sacred م٣ضؽ ،صًنى ،ظضًغ  بالإظلا٫ 

Nefarious: wicked, evil, sinful ُ٘؛ قي ي  اوِّ
 ْ ضْ ُٖ ٍِّغ: 

غ  غ   ،قاثً؛ قِّ
َّ
ا٫  بلى الك َُّ  م 

Pantheons:a group of particularly respected, 

famous, or important people 

حن ٖٓت الىاؽ االإِم   / الىسباءمجم

Pantheon ٖٓت مكاَحر ،آلِت قٗبٍ ما ضًْٞ  ،مجم م 

ت ،ٖٓماءالأمت  ِ ِّ٘ الآلِّ ُ مِّ
ج  ل  لِّ

 
٩ ُْ ٖٓت ، َ  مجم

 الآلِت

Convert(religion)   مظَب ظضًض؛ ٌٗخى٤ صًىًا ؤْ ؤلى صًً بًخد٫ٓ ْ

 ، ٌٛحر بلىمظَبًا ظضًضًا

To produce  ،ع نْض 
 
ـ، ؤ ؾ 

 
غ ًٖ، ؤ

 
ؾْٟ

 
ٔ بلى،ؤ ص 

 
ر، ؤ ض  خ 

 
ؤ

ض، ظ  ْْ إ، ؤ 
 
ك

ْ
و
 
ج، ؤ خ 

ْ
ه
 
، ؤ ض   ٖ غ، ؤ   ِ ْْ

 
 ؤ

 

 الىو الشاوي 15.3

Few today can doubt the centrality of the division in American society that goes by the name 

of race. The police violence to which black people in the US are routinely subjected has become more 

widely visible, thanks to cellphone videos and social media. The names of those killed by the police in 

the past few years, across the country—Eric Garner in New York, Breonna Taylor in Kentucky, Jacob 

Blake in Wisconsin, Rayshard Brooks in Atlanta, Freddie Gray in Baltimore, Rekia Boyd in Chicago, 

George Floyd in Minneapolis, to name but a few—are borne on the placards of protests often 

galvanized by working-class communities. 

٢ٓذ الغاًَ لاًؼا٫ َىال٪ ٞئت ٢لُلت  ٩ي الظي  ٪حك٨ْفي ال ت الاه٣ؿام في المجخم٘ الأمغٍ بفي مغ٦ؼٍ تاؾم الٌٗٗغٞ . ىهغٍ

لاًاث االإخدضة بك٩ل ْ  صٓ في ال ت الظي ًخٗغى لّ الؿ   ؤ٦ثر مؿخمغؤنبذ ٖى٠ الكغَ
ً
خٓا طْل٪ بًٟل م٣اَ٘ ْي  ،

َٓا آج٠التي جلخ٣ُِا جالُٟضً آنل الاظخماعي. جيكغ ٖبر ْ  الى٣الت الِ ت إْن ْؾاثل الخ ؤؾماء ال٣خلى ٖلى ؤًضي الكغَ
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آث ال٣لُلت االإايُت في ظمُ٘ ؤهداء البلاص  عٓ  :ٖلى ؾبُل االإشا٫ لا الخهغ-في الؿى هٓا جاًل بْغٍ ع٥ٓ،  ٍٓ ٪ ٚاعهغ في هُ بعٍ

ٍٓض في  ٨ُا ب عٍْ عٓ،  ضي ظغاي في بالخُم ْٞغٍ ٦ْـ في ؤجلاهخا،  عْاٌكاعص بغ وٓؿً،  َْؿ٩ في ٦ىخا٧ي، ْظا٧ٓب بلُ٪ في 

ٍٓض في  عٓط ٞل لِٓـ، ق٩ُاٚٓ، ْظ   -مُيُاب
ً
دمل ٖلى لاٞخاث الاخخجاظاث التي ٚالبا

ُ
صَٓاما  ج مجخمٗاث الُب٣ت  ج٣

 .الٗاملت

Yet despite the inescapable significance of the colour line in theUS, its basis is curiously 

elusive. Race, needless to say, is not a biological classification. Even when considered as a socio-

cultural category, it cannot account for the persistent forms of oppression and exclusion faced by 

African-Americans, in contrast to other groups—as illustrated by the famous anecdote, told by 

Malcolm X among others, of a dark-skinned friend who put on a turban and was duly seated and 

served in a segregated restaurant in Atlanta. Colour alone was not the issue. Whether or not the story 

is true, the mere possibility that such a stunt might work points to an aspect of African-American 

identity that lies beyond the physical markers of ‘race‗ or ethnic ancestry alone. 

م مً ؤَمُت ْٖلى ال ت )زِ اللٓن(غٚ لاًاث االإخدضة، بلا ؤن ؤؾاؾِ الٗىهغٍ بُٗض االإىا٫ بك٩ل  االتي لا مٟغ منها في ال

ِّٗ  مْما لا ق٪ ٞيهبإن. مشحر لل٫ًٟٓ   ال
ً
  غ١ لِـ جهيُٟا

ً
ظُٓا لٓ ٟئت اظخماُٖت ز٣اُٞت، لْٓ وٗخبر َظٍ الٟئت ٦ختى  ،بُ

 جٟؿحر  ٌُٗيلا  طل٪ ٞةن
ً

٣ي، ٖلى  ةاالإؿخمغ  اصؾدبٗق٩ا٫ الايُِاص ْالا الأ ٨ُٓن مً ؤنل ؤٞغٍ آظِِا الأمغٍ التي ً

ٖٓاث الأزغٔ  لٓم ب٦ـ-٨ٖـ المجم اَْا مال٩ ً ٦ما ًخطر مً الخ٩اًت الكِحرة، التي ع طاث بكغة نض٤ً  ًٖ -آْزغٍ

 ْ صٓاء   ؾ
ً
٧ْان ظالؿا  ْ  خُض ًيبػي لٍّغجضي ٖمامت 

 
٠ ُْ

ًِّ تفي مُٗم ٢ض اؾْخُ في  ٢اثم ٖلى ؤؾاؽ الخٟغ٢ت الٗىهغٍ

ْ جلاهخاؤ بٌْٛ الىٓغ ًٖ صخت الخ٩اًت مً ٖضمِالم ٨ًً اللٓن ْخضٍ َٓ االإك٩لت، ، ٞةن مجغص اخخما٫ هجاح مشل ،

عْاء  ٣ُت التي ج٣٘  ٨ُت الأٞغٍ ٍٓت الأمغٍ آهب الِ تلـ "ا الضلالاث االإلمٓؾتَظٍ الخُلت ٌكحر بلى ظاهب مً ظ " ؤْ لٗىهغٍ

 .ْخضَا الأن٫ٓ الٗغ٢ُت

Nor is anti-black racism in the US a form of xenophobia, as might be said of prejudice against 

immigrants in Europe. The American form is mitigated, not deepened, by signs of foreign extraction. 

Malcolm X, for one, made that principle the foundation of his political philosophy. From his original 

commitment to the faux-exoticism of the "Nation of Islam sect" to the pan-Africanism of his final 

years, he sought to raise black Americans generally to the status of visiting Africans. As part of that 

project, he called—like a number of black leaders before and since—for the recognition of his 
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people as an oppressed nationality. Yet black people in America do not constitute a nation. They have 

no territory or economic life of their own; black culture is archetypically American. While some have 

been attracted to nationalist movements, the vast majority of blacks have aspired not to secede but to 

integrate. 

لاًاث االإخدضة  صٓ في ال ت يض الؿ  مً ؤق٩ا٫ لا ًم٨ً اٖخباعٍ ٦ما ؤن الٗىهغٍ
ً
الأظاهب، ٦ما يض ٨غاَُت الق٨لا

بْا املًٖ الخد ًم٨ً ؤن ٣ًا٫ عْ ً في ؤ آمل يض االإِاظغٍ  بٗ
ً
٩ي لم ًخإزغ ٦شحرا ؤْن الخدامل الأمغٍ ْٖلى الأظىبي جزإال، .

لٓم ب٦ـؾبُل االإشا٫، ٞةن " لظٗل َظا االإبضؤ ؤؾاؾ" مال٩
ً
صٓ ٢ْض ؾعى ٟلؿٟخّ الؿُاؾُت. ا ٨ُحن الؿ ٘ الأمغٍ بلى عٞ

 
ً
مٓا ً ٖم لاجّ  بلى مغجبت الأٞاع٢ت الؼاثغٍ ت الٟمً زلا٫ جج الؼاثٟت  غاثبُتالتزامّ الأنلي بالٛ الٗضًضة بضءًا م٨ًغٍ

٣ُتجْهاًت بــ" ،"خغ٦ت ؤمت الؤؾلاملـ" خٓضة الأٞغٍ آجّ الأزحرة "ال ْ في ؾى  . ْٕ مشل ٖضص -ٞإهّ ٢ض صٖا ٦جؼء مً َظا االإكغ

بْٗضٍ صٓ ٢بل طل٪  مُٓت٦ بإمخّللاٖتراٝ  -مً ال٣اصة الؿ ٩ ٣ صٓ في ؤمغٍ مْ٘ طل٪، ٞةن الؿ ا لا ٌك٩لٓن مًُِضة. 

ْ ؤمت ٨ُت. ْفي خحن اهجظب ختى ؤن لِـ لضحهم ؤعاى ؤْ خُاة ا٢خهاصًت زانت بهم؛ ،  طٓظُت ؤمغٍ صٓ هي هم ز٣اٞت الؿ

مُٓت، َظٍ البٌٗ بلى  صٓ لا ًُمدٓن بلى الاهٟها٫ بلا ؤالخغ٧اث ال٣ نٓ ن الٛالبُت الٗٓمى مً الؿ بلى بل ًمُل

 .الاهضماط

آجها:  طٓ مً م٣الت ٖى عٓ ؤٖلاٍ مإز ت: الىو االإظ٧ هُْت "هُٓ لُٟذ ‖Mapping the Sahel―ملخْٓ كغث في مجلت بل٨تر
ُ
و

ُٟٓ" في ٖضصَا الهاصع  ٓٞمبر132عٍ آن المجلت2021صٌؿمبر  -، لكِغ ه ُْٞما ًلي ٖى  ،( 
https://newleftreview.org/issues/ii132/articles/rahmane-idrissa-the-sahel-a-cognitive-mapping 

 مٟغصاث الىو الشاوي 15.3.1

Centrality  ت  االإغ٦ؼٍ

Division  اه٣ؿام 

Go by the name مٗغْٝ باؾم 

Routinely  عْي  بك٩ل مخ٨غع  ،بك٩ل ص

To be subjectedto   
ُ
ًِّ ؤ

ْ
 ز

ُ
ِّ ٘ ٫، ز

 ً ُٖ  ،٫ ٘ ِّ
 ى لـغ 

Borne  ٫ٓ ى٣ُ دم٫ُٓ، م   م 

Placards    خ ِّٞ  اثبٖلاهاث، لا

To galvanize   
 
٠ َِّ ا

 ٓ  ٗ اع  ال
 
 ؤز

Inescapable   ُّ ىْ  ٖ ى  ن  ِّٚ ،لا  ي  غُْعِّ
،ي  ي  خمِّ

ُّ  ،خ  ىْ غ  مِّ
 
ٟ  لا م 

Significance  ت، زُحر الكإن َُّ
ِّ
م   َ اع، ؤ  ب  ٖخِّ  اِّ
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Curiously   ت، ب٫ًٟٓ
َّ
٢ ضِّ  بِّ

Elusive  ر ِّ
ِّب، مُدح 

غ  ه  و، مُت  ِّ
 
ل م   مُخ 

Needless   عي ػِّم ،ٚحر يغْ
 

حْر لا
 
ٚ 

Biological    َبُعي ، ي  ِّٓ
 ُ ، خ  ي  ُاحِّ

، خ  ي  جِّٓ
ُ
لٓ ُُ ، ب  ي  خُاجِّ

 
 ؤ

Classification  ج٣ؿُم، جيؿ٤ُ، جهي٠ُ 

Account  (for) غ ؿ 
 
ل، ٞ

 
ل  ٖ غ،   ِ ْْ

 
 ؤ

Persistent  آنل، مؿخمغ  مخ

Oppression  اٖخضاء، ايُِاص ،اؾدبضاص 

Exclusion  غمان بٗاص، بٟٚا٫، خِّ ؾدِّ  اِّ

To face  ّاْظ 

Incontrast to اعِّى  لِّ  ،ٖلى ال٨ٗـ
 ٗ ـ ـ ،مُ ٌ  لِّ ا٢ِّ  مُىِّ

Illustrated    ن ، بُح  غ  ِِّ
ْ
ْ
ُ
 ؤ

Anecdote  ت، خ٩اًت  َ ٓ
ُ
٩ٞ

ُ
ت، ؤ

 
ْٞ َغُ

ُ
 ؤ

Turban  ت ام  م  ِّٖ غبان، 
ُ
ت الغ ؤؽِّ ، ج

 
مْل

 
 ق

Duly   ب، عؾمُا ،خؿب الأن٫ٓ جِّ
 ً ا  م 

 
 ٦ما ًيبػى ،٦

Segregated   ،ٗؼ٫ُْ ض، م   ٗ ، مُب ؼلي   ٖ ٫ٓ ٟهُ  ًٖ ٚحرٍ م 

Stunt  آهُت ،الٗمل االإشحر  ؤلٗاب بهل

Ancestry   غ١ ِّٖ ت، 
 
ل
 
نل، ؾُلا

 
 ؤ

Xenophobia  ٦غاَُت الأظاهب ،بٌٛ الأظاهب 

Prejudice  ت
 
ل ام   ٗ

ُ
حز في االإ ُِّ مْ

 
ز،ج ح  د 

 
اػ، ج  ُ هدِّ  خ٨م مؿب٤، اِّ

Mitigated  ٠
َّ
ُ

 
٠، مُل َّٟ  مُس 

Deepened  ٤  مٗم 

Nation of Islam sect  خغ٦ت ؤمت الؤؾلام 

pan-Africanism ٣ُت خٓضة الأٞغٍ ٣ُا، الا ال  هخماء بلى ؤٞغٍ

Recognition  ُم ؿلِّ
 
ٖتراٝ، ح  اِّ

Archetypically    طٓجي  ٖلى هدٓ هم



284 

 

Nationalist movements   مُٓت اثالخغ٧  ال٣

The vast majority الٛالبُت الٗٓمى 

To aspire  ض بلى ه 
 
غ م ٖلى، ٢ ا١ بلى، خ  خ 

ْ
ق ٝ، اِّ

هْض  ؾْت   اِّ

Secede   ،٘ اظ  غ 
 
ب، ج خ  س 

ْ
و   ، اهٟهلوك٤  ااِّ

Integrate  ض خَّ  ٓ ٠، ج 
 
ل
 
م، ؤ

 
صْٚ

 
، ؤ م   ً ْ

ه ج، اِّ م  ض 
ْ
ه ض، اِّ د  جَّ  اِّ

 الىو الشالض 15.4

Climate change is affecting the American people in far-reaching ways. Impacts related to climate 

change are evident across regions and in many sectors important to society—such as human health, 

agriculture and food security, water supply, transportation, energy, ecosystems, and others—and are 

expected to become increasingly disruptive throughout this century and beyond. 

جِْٓغ  الكٗبِّ ٖلى حٛحر االإىار ًازغ  ٩ي بُغ١ بُٗضة االإضٔ،  عٓة بخٛحر االإىار  غجبُتاالإ َظٍ الآزاعالأمغٍ في  تظلُبه

إْمضاصاث االإُا: االإِمت مشلالمجخم٘ ٢ُاٖاث في ٖضًض مً ظمُ٘ االإىا٤َ ْ اْلؼعاٖت، ْالأمً الٛظاجي،  ، ٍالصخت، 

ا٫ٓ َظا البُئُت  هٓمتاْلُا٢ت، ْالأ  اْلى٣ل،  بك٩ل متزاًض َ
ً
٢ٓ٘ ؤن جهبذ َظٍ الأزاع ؤ٦ثر صماعا مًْ االإخ مْا بلى طل٪، 

مْا بٗضٍ.  ال٣غن 

Climate change affects human health and wellbeing through more extreme weather events and 

wildfires, decreased air quality, and diseases transmitted by insects, food, and water. Climate 

disruptions to agriculture have been increasing and are projected to become more severe over this 

century, a trend that would diminish the security of America‗s food supply. Surface and groundwater 

supplies in some regions are already stressed, and water quality is diminishing in many areas, in part 

due to increasing sediment and contaminant concentrations after heavy downpours. 

طْل٪ مً زلا٫ ج٣لباث ال٣ُـ الخاصة، ْخغا جْلٓر ٍْازغ حٛحر االإىار ٖلى صخت الؤوؿان ْؾلامخّ  ث٤ الٛاباث، 

 ْ اْالإُاٍ،  اْلٛظاء  آء، ْالأمغاى التي جيخ٣ل ٖبر الخكغاث  التي حٗغى ال٣ُإ جؼاًضث الايُغاباث االإىازُت الِ

٢ٓ٘ ؤن جهبذ ؤ٦ثر خضة الؼعاعي،  ا٫ٓ ال٣غن الجاعي مًْ االإخ َْٓ اججاٍ مً قإهّ ؤن ٣ًلل مً ؤمً الؤمضاصاث َ  ،

٨ُت ٢ْض بضؤث حٗاالٛظاثُت الأمغٍ ُٓٞت مً بظِاص في بٌٗ االإىا٤َ، ٦ما جإزغث . َظا  اْلج وي بمضاصاث االإُاٍ الؿُدُت 

زٓاث بٗض ٫َُٓ الأمُاع  اْالإل اْؾب  طْل٪ بلى خض ما بؿبب جؼاًض جغ٦حزاث الغ  ، صٓة االإُاٍ في مىا٣َٗضًضة ؤزغٔ ظ

غة.  الٛؼٍ
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 In some regions, prolonged periods of high temperatures associated with droughts contribute to 

conditions that lead to larger wildfires and longer fire seasons. For coastal communities, sea level rise, 

combined with coastal storms, has increased the risk of erosion, storm surge damage, and flooding. 

Extreme heat, sea level rise, and heavy downpours are affecting infrastructure like roads, rail lines, 

airports, port facilities, energy infrastructure, and military bases. 

ضْبِّ في خغاث٤  آلج   مً صعظاث الخغاعةِّ االإغجٟٗتِّ االإغجبُت بدالاث الجٟاٞ
ُ
ٍٓلت ْفي بٌٗ االإىا٤َ حؿاَم الٟتراثُ الُ

ؤْيغاع ٚ ت  عٓة الخٗغٍ اصة زُ مْٓؾم خغاث٤ ؤ٫َٓ. ؤما باليؿبت للمجخمٗاث الؿاخلُت، ٞةجها مٗغيت لؼٍ اباث ٦شحرة 

مًْ ظاهب آزغ،  آن٠ الؿاخلُت.  اْلٗ اْلًُٟاهاث بٟٗل الاعجٟإ في مؿخٔٓ ؾُذ البدغ  آن٠   تجازغ صعظالٗ

غة ٖلىالالخغاعة  اْعجٟإ مؿخٔٓ ؾُذ البدغ ْالأمُاع الٛؼٍ ْزٍُٓ الؿ٨٪  اثالبيُت الخدخُت مشل الُغ٢ كضًضة 

ت آٖض الٗؿ٨غٍ اْل٣ اْلبيُت الخدخُت للُا٢ت  آوئ  مْغا٤ٞ االإ اْالإُاعاث    . الخضًضًت 

 Some climate changes currently have beneficial effects for specific sectors or regions. For example, 

current benefits of warming include longer growing seasons for agriculture and longer ice-free 

seasons for shipping on the Great Lakes. At the same time, however, longer growing seasons, along 

with higher temperatures and carbon dioxide levels, can increase pollen production, intensifying and 

lengthening the allergy season. Today, these and other aspects of climate change are having 

increasingly complex and important impacts on the American economy and quality of life.  

مْجالاث مدضصة.مُٟضة ل٣ُاٖاالخالُتجإزحراث الخٛحراث االإىازُت مً َظٍ بن لبٌٗ م٘ طل٪، بلا ْ  ٞٗلى ؾبُل  ث 

آثض االإشا٫،   ٖلى ختراع الخالُت الا حكمل ٞ
ً
آؾم ؤ٫َٓ زالُت مْ ٫ٓ للؼعاٖت  آؾم همٓ ؤَ الظي ٌؿاٖض مً الجلُض  م

ٔ ٖلى ا ٫ٓ ، لى٣ل البدغي في البدحراث ال٨بر آؾم الىمٓ اَلأ ٢ٓذ هٟؿّ، ًم٨ً ؤن جاصي م  بالإياٞت بلى ل٨ًْ في ال

 ْ ٍٓاث اع اعجٟإ صعظاث الخغاعة  اصة بهخاط خُ جٟإ مؿخ  زاوي ؤ٦ؿُض ال٨غبٓن بلى ػٍ
َّ
 بٓب الل
 
ج٨ْش٠ُ مٓؾم ٣ اح، 

آهب ؤزغٔ مً حٛحراث االإىار  الخؿاؾُت  لِظٍ الأزاع ْظ
ً
ْزُحرة ٖلى الا٢خهاص  جإزحراث م٣ٗضةإَْالت مضتها، ْخالُا

ُٖٓت الخُاة.   هْ ٩ي   الأمغٍ

 مٟغصاث الىو الشالض: 15.4.1
  

Climate Change ار رُ الـمُى  حُّ
 
ٛ
 
 ح

To effect بلى ٔ ، ؤص  ب   ؾبَّ

Far-Reaching اْؾ٘ الىُا١، ٖلى خض ٦بحر، بُٗض الأزغ 

Food Security: food security is defined as 

meaning that all people, at all times, have 

physical, social, and economic access to 

ظٓض  ظاجي: بن الأمً الٛظاجي ً ِّٛ  ال
ًُ مْ

 
خحن الأ

ًخم٨ً ظمُ٘ الاٞغاص في ٧ل ػمان مً الخه٫ٓ 

ا، َٗام آمً  ىٖل ًً ا٢ْخهاص ا  ًً الٛظاء ال٩افي ماص
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sufficient, safe, and nutritious food that meets 

their food preferences and dietary needs for 

an active and healthy life.(Wikipedia) 

ٓٞحر مُْٛظي لخلبُت  لْخ اخخُاظاتهم الٛظاثُت 

طْل٪ لًمان خُاة ٞٗالت  ًٟل 
ُ
َٗامِم االإ

 (Wikipedia) ْصخُت.

Water Supply ٍبمضاصاث االإُا 

Energy الُا٢ت 

Ecosystems:   
ُ
ت  ُ ئِّ ُْ هٓمت البِّ

 
 الأ

Extreme weather events ٝغ
 
ُ ّـِ الـمُخ  ٣ْ

َّ
 قضة الُ

Decreased air quality  ٓٔآءالاهسٟاى في مؿخ صٓة الِ  ظ

Diseases الأمغاى 

Surface and groundwater supplies ُٓٞت اْلج  بمضاصاث االإُاٍ الؿُدُت 

In part: to some extent though not entirely. بلى خض ما 

Sediment: matter that settles to the bottom of 

a liquid; dregs. 

اْؾب:  ٤ الجؿُماث التي ًم٨ً ه٣لِا ًٖ الغ َغٍ

 جض٤ٞ ماصة ؾاثلت، بلى ؤن جترؾب في جهاًت االإُاٝ.

Contaminant زٓاث  االإل

heavy downpours غة  ٫َُٓ الأمُاع الٛؼٍ

prolonged periods ٍٓلت  الٟتراث الُ

high temperatures صعظاث الخغاعة االإغجٟٗت 

Droughts  ِّضْب اْلج  اٝ 
 
ٟ  خالاث الج 

Wildfires خغاث٤ الٛاباث 

coastal communities  
ُ
ت َُّ لِّ اخِّ ٗاثُ الؿَّ م   الـمُجْخ 

Sea level rise اعجٟإ مؿخٔٓ ؾُذ البدغ 

Erosion  ْ  : /الخذ 
ُ
ت  ٍ

غِّ
ْٗ هي ٖملُت مً الٗملُاث التي الخَّ

جدضر ٖلى ؾُذ ال٨غة الأعيُت)مشل جض٤ٞ االإُاٍ 

آص  عٓ ؤْ االإ ل التربت ؤْ الصخ اْلتي جؼٍ اح(،  ؤْ الغٍ

٘٢ٓ جْى٣لِا بلى  الظاثبت مً م ٖلى ال٣كغة الأعيُت 

٢ٓ٘ آزغ  م

Energy infrastructure  
ْ
ي  الأؾاؾُت للُا٢تالبِّ

ُ
ت  ُ 
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Warming  الاختراع 

Climate Warming اختراع الـمُىار 

longer ice-free seasons آؾم ؤ٫َٓ زالُت مً الجلُض  م

pollen production  ُبُ بهخاط خ ْٓ 
َّ
 ٣احب الل

 

باث 15.5  الخضعٍ

 جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى الٗغبُت:

Some climate changes currently have beneficial effects for specific sectors or regions. For example, 

current benefits of warming include longer growing seasons for agriculture and longer ice-free 

seasons for shipping on the Great Lakes. At the same time, however, longer growing seasons, along 

with higher temperatures and carbon dioxide levels, can increase pollen production, intensifying and 

lengthening the allergy season. 

 جغظم ال٩لماث الآجُت بلى الٗغبُت:

1- Surface and groundwater supplies, 2- To be subjectedto 3- Coup  d‗état 4- Confines of Islam  

5- social structures of the western Sudan 6- Barbarous‗ court protocol 7- Nomad8- Climate Warming 

9- Decreased air quality 10- Go by the name 

 هخاثج الخٗلم  15.6

 جٓنلىا بلى الىخاثج الخالُت:في جهاًت االإُاٝ 

 .ال٣ًاًا الاظخماُٖت ٕٓ اْالإهُلخاث االإخٗل٣ت بمٓي  حٗلمىا االإٟغصاث 

 .اْلكغ٧اث اْلُِئاث  ىا ٠ُ٦ هترظم ؤؾماء االإىٓماث   حٗغٞ

 .ٓص  ؤصع٦ىا ؤهىا في بٌٗ الأخُان هًُغ ؤن هلجإ بلى الخظٝ ْالؤياٞت لخإصًت االإٗنى االإ٣ه

مْٗاهيها 15.7  ال٩لماث الهٗبت 

ت ال٩لماث  االإٗنى بالإه٩لحزً

ثُ: ا
 

لا ِّ
 َ ؾخٗضاصاث َبُُٗت ؤْ م٨دؿبت ججٗل االإغء ؤَلا لأمغ الـمُا 

 لّ لخاناْ ؤْ لٗمل 

Abilities 

 -far- reaching; wide- range; wide اْؾ٘ الىُا١

ranging 
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ب  ) ٞٗل (: 
َّ
ل
 
ُ

 
خخاط  بلى -ج ، اِّ م 

لؼ  ؾخ  ى، اِّ
ط   ٢خ   demand; require اِّ

ل   َِّ ن  -) ٞٗل (:  ؾ   ٓ غ، َ  Make easy or less difficult ٌؿ 

طٓظُت الازخباع ؤؾئلت 15.8  الىم

ُٖٓت 15.8.1  :ؤؾئلت مٓي

1- Creed 

(a٣  ٖ ٘( b)  ةضُ(  ب   خا٦م( d)  ممشل( c)   مُخ 

2- Coup  d‗état 

(a )غ عؾمي  ( اه٣لاب ٖؿ٨غي d)  جدال٠( c)  ( جىا٢ًاثb)  ج٣غٍ

3- Violence 

 (aبُٓت  اؾخ٣لا٫( d)  ( ٖىc٠)  ( اؾخ٣غاعb)  ( مدؿ

4- Wholesale 

(aبالجملت )  (b  ي مِّٓ مُ ُٖ  )  (cل  ٧ل مما ؾب٤( d)   ( ٧امِّ

5- Go by the name 

(a ٫ٓ ى٣ُ  c)  ( مٗغْٝ باؾمb)  ( م 
ُ
ًِّ ( ؤ

ْ
عْيd)  ـ٘ لز  ( بك٩ل ص

6- Placards 

(a  خ ِّٞ  b)  اث( لا
 
٠ َِّ ا

 ٓ  ٖ  )  (cر ِّ
تd)   ( مُدح  َُّ

ِّ
م   َ  ( ؤ 

7- Xenophobia 

(a٦غاَُت الأظاهب ) (bآهُت مُٓتc) ( ؤلٗاب بهل  ( الٛالبُت الٗٓمىd) ( الخغ٦ت ال٣

8- Climate Change 

(a )ار رُ الـمُى  حُّ
 
ٛ
 
 ( d)  اختراع الـمُىار( c) بمضاصاث االإُاٍ( b)  ح

ُ
ت  ُ ئِّ ُْ هٓمت البِّ

 
 الأ

9- Diseases 

(a )الأمغاى  (b )ُٓٞض ٧  (c )البرص   (d)الُٗل 

10-  Surface and groundwater supplies 

 (a ) ُٓٞت اْلج  اعجٟإ مؿخٔٓ ؾُذ البدغ (b)  بمضاصاث االإُاٍ الؿُدُت 
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(c ) ٝغ
 
ُ ّـِ الـمُخ  ٣ْ

َّ
غة( d)   قضة الُ  ٫َُٓ الأمُاع الٛؼٍ

 :٣هحرةالالؤظابتؤؾئلت  15.8.2

 جغظم ال٩لماث الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: .1

I. Caste-like status groups 

II. Came  to power 

III. Apologize to sb for sth 

IV. Barbarous‗ court protocol 

V. To prostrate oneself 

 جغظم الجمل الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت:  .2

I. The contradictions were especially sharp in nomad societies. 

II. Race, needless to say, is not a biological classification. 

III. They have no territory or economic life of their own 

IV. Climate change is affecting the American people. 

V. The police violence has become more widely visible 

 جغظم ال٣ٟغاث الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: .3

In the Preamble the term justice is clarified as legal, social, economic and political. The 

word justice is protected by various clauses of Fundamental Rights and Directive 

Principles within the Constitution of India. Social justice denotes that all people are 

treated fairly without any social distinction. 

 بلى اللٛت الٗغبُت:جغظم الٗباعة الآجُت  .4

Bharat Ratna Babasaheb Dr. B.R. Ambedkar, the Chief Architect of Constitution of 

India, is the man of millennium for social justice, in the sense that he became the 

deliverer of or the Messiah of the Dalits, the erstwhile untouchables, Other Backward 

Classes (OBCs), and women, constituting 95% of Hindu population. 

 جغظم الىو الخالي بلى اللٛت الٗغبُت: .5

The problem of social justice is associated with social equality and the constitution 

makers were strongly affected by the feeling of social equality and social justice at the 

time of the independence. The terms, like Socialist, Secular, Democratic and Republic, 

were inserted in the Preamble for the same cause. 

ٍٓلتالالؤظابتؤؾئلت  15.8.3 ُ: 
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 جغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: . 1

The social structures of the western Sudan—caste-like status groups, bound together by custom and 

heritage, underpinned by stout religious foundations—formed a compact obstacle to mass 

Islamization, through to the twentieth century. Everyone was born into one of three classes: the free, 

the smiths or the slaves; an agglomeration riven by contradictions, some of them strident, and which 

relied upon ritual belief and powerful traditions to hold it steady. For example, the free class was 

divided into aristocrats and citizens, whose interests often diverged, but who were bound together by 

clientelism and the threat of violence—by the aristocrats. The contradictions were especially sharp in 

nomad societies. 

 جغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت:  .2

Few today can doubt the centrality of the division in American society that goes by the name of race. 

The police violence to which black people in the US are routinely subjected has become more widely 

visible, thanks to cellphone videos and social media. The names of those killed by the police in the past 

few years, across the country—Eric Garner in New York, Breonna Taylor in Kentucky, Jacob Blake in 

Wisconsin, Rayshard Brooks in Atlanta, Freddie Gray in Baltimore, Rekia Boyd in Chicago, George 

Floyd in Minneapolis, to name but a few—are borne on the placards of protests often galvanized by 

working-class communities. 

جغظم الٗباعة الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: .3  

Climate change affects human health and wellbeing through more extreme weather events and 

wildfires, decreased air quality, and diseases transmitted by insects, food, and water. Climate 

disruptions to agriculture have been increasing and are projected to become more severe over this 

century, a trend that would diminish the security of America‗s food supply. Surface and groundwater 

supplies in some regions are already stressed, and water quality is diminishing in many areas, in part 

due to increasing sediment and contaminant concentrations after heavy downpours. 

اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها 15.9  ؤَم ال٨خب 

عٓي للمهُلخاث  (1 ث ٩ٖاقتاالإعجم االإٓؾ عٓ زغْ  .الش٣اُٞت: الض٦خ

لُْامؼ (2 هٓض  م  .ال٩لماث االإٟاجُذ: عٍ

عَٓـ (3 ؾبحرٙ ، مُٛان م عٓاوـ ٚغْ وٓي بُيُذ، ل  .معجم مهُلخاث الش٣اٞت ْ المجخم٘: َ
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خٓضة 16 :ال  

ت بلى الٗغبُت   الترظمت مً الؤه٩لحزً

اْلمجخم٘( اْالإ٣الاث االإخٗل٣ت ب٣ًاًا الأؾغة  آص   )االإ

خٓضة:  ٖىانغ ال

 الخمُِض  16.0

خٓضة  16.1  ؤَضاٝ ال

 الىو الأ٫ْ   16.2

 االإٟغصاث 16.2.1

 جغظمت الىو الأ٫ْ  16.2.2

 الىو الشاوي  16.3

 االإٟغصاث 16.3.1

 جغظمت الىو الشاوي 16.3.2

 لضالىو الشا  16.4

 االإٟغصاث 16.4.1

 لضجغظمت الىو الشا 16.4.2

باث  16.5  الخضعٍ

 هخاثج الخٗلم  16.6

مْٗاهيهاال٩لماث   16.7  الهٗبت 

طٓظُت الازخباع ؤؾئلت  16.8  الىم

اْالإغاظ٘ االإٓى ى بها  16.9  ؤَم ال٨خب 
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 الخمُِض 16.0

ٍٓٓن ل٣ض اج٤ٟ الخبراء   اللٛ
ً
ت ٖلى مؿخٔٓ ال٩ُِل ا ظظعًٍ ٖلى ؤن َىا٥ ازخلاٞ ا بحن اللٛت الٗغبُت ْالؤه٩لحزً

(بِىما جيخمي الشاهُت بلى ٖاثلت اللٛاث الِىضًت Semitic Languagesٞالأْلى جيخمي بلى ٖاثلت اللٛاث الؿامُت ) ،اْلتر٦ُب

بُْت ) عْ ًُ Indo-European Languagesالأ ٍْترجب ٖلى َظا (. مً َظا ًدبحن ؤن اللٛخحن مً ٖاثلخحن مسخلٟخحن ٧ل ا. 

حٓي آَغ في الىٓام اله اْلتر٦ُب اللٛٓي، خُض ٌكمل َظا التر٦ُب اللٛٓي ْ  الازخلاٝ ازخلاٝ في ق٩ل الخغْٝ 

ُت.  اْلهغٞ ٍٓت  آٖض اللٛت بتر٦ُباتها الىد ٢ْ 

هْغٔ ما هي  اْلٗامت  ؼة! هغ٦ؼ في َظٍ الٓخضة ٖلى جغظماث االإ٣الاث الصخُٟت ْالأ٧اصًمُت  ؤحها الُلبت اٖلأ

َْٓ بهضص جغظمت مشل َظٍ الىهٓم.   الاؾتراجُجُاث التي ًم٨ً للمترظم ؤن ًخسظَا 

خٓضة زلار م٣الاث مً لْىا في َظٍ ال ٫ْ ًخٗل٤ بٟخذ  ل٣ض جىا ا٢ٓ٘ الأ٧اصًمُت، ٞالىو الأ اْالإ اْلمجلاث  الجغاثض 

مْا قٗغ بّ الُلاب  هْه٠  اْلجامٗاث مغة زاهُت بٗض بٚلا١ ؾىت  عاالإضاعؽ  اْلؿغْ آ  مً البهجت  ٖىضما صزل

طٓة مً ا َْظٍ االإ٣الت مإز  ،
ً
تٓهم ًضعؾٓن اٞترايُا ٍٓلت في بُ ضة الجامٗت لأ٫ْ مغة بٗض اه٣ًاء َظٍ الٟترة الُ لجغٍ

ت الِىضًت الكِحرة "طا َىضْ) اْلىو الشاويThe Hinduالؤه٩لحزً الٟغ١ بحن الأؾغة ًٖ ٖباعة ًٖ م٣الت جبدض  ("، 

وْي "ؤ٧اصًمُا"، بِىما ؤزظ الىو الشالض مً  ٢ٓ٘ الؤل٨تر َْظا الىو ؤزظ مً االإ ه٣ْض  اْلخ٣لُضًت بحن ٖغى  ت  الٗهغٍ

ضة ) ةٓ  ( ٖل٣ذ ٞيها حٗل٣ُاThe Hinduاٞخخاخُت ظغٍ خ٫ٓ ٢غاع المخ٨مت الٗلُا في الِىض ًٖ ج٣ؿُم الؤعر بحن الؤز

آء. آث ٖلى خض ؾ  ْالأز

خٓضة بخ٣ؿُم الىهٓم بلى ٣ٞغاث. اْلخٗلم ٢ام ٧اجب ال لٓت الخٗلُم   لْؿِ

خٓضة 16.1  ؤَضاٝ ال

اْلمجخم٘  ؤٖؼاجي الُلبت! ؾ خٓضة الخٗلُمُت ٦ُُٟت جغظمت االإ٣الاث االإخٗل٣ت ب٣ًاًا الأؾغة  ىضعؽ في َظٍ ال

 مًْ زلالِا هخم٨ً مً ؤن: 

 .٘اْلمجخم ص  ؤهٟؿىا  باالإهُلخاث الٗامت االإخٗل٣ت ب٣ًاًا الأؾغة  ِّ
 ْ ؼ 
ُ
 ه

  . اْبِ االإؿخسضمت مً ٣ٞغة بلى ٣ٞغة ؤزغٔ اْلغ  هضعؽ ؤؾلٓب جغظمت االإ٣الاث 

 ت في الترظمت. هدلل الأزغ  الىاجج ًٖ ازخلاٝ الش٣اٞخحن: الٗغبُت ْالؤه٩لحزً

  باث االإخٗل٣ت مٓ بالخضعٍ ت.به٣  ال٣ًاًا الاظخماُٖت ْالأؾغٍ

 الىو الأ٫ْ  16.2

My first day on campus, after two years of online classes 
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1. How sad is it that my first day of college, in offline mode, is also one of the final days of my 

college life? That students of this generation have spent more than one-and-a-half years 

staring at screens from closed spaces. 

2. Nevertheless, I consider myself lucky: at least I enjoyed two-and-a-half years of my under-

graduation in a real classroom, before COVID wreaked havoc on the world, before we began 

to live our lives online, from March 2020. I finished my third year at Ethiraj College online, and 

then joined the University of Madras for a two year post-graduation in November 2020. After 

10 months of studying at the University of Madras, last week, I finally walked through its 

doors. 

3. September 1 will be cherished by many students, as ‘the‗ day we got to finally step into college 

after spending an academic year entirely online. I entered my post-graduate classroom with 

mixed emotions. There were traces of uncertainty but the excitement to meet my friends, 

whom I had only connected with virtually till now, surpassed the doubt and nervousness. 

Social distancing was not a problem, since the classroom is huge and only 50% of the class 

strength is present for offline classes, set to be held on alternate days. The rest have chosen to 

continue learning online. 

4. The room bustled with greetings, gossip and laughter. I walked in seeing a familiar face 

(despite the mask) and yelled out, ―Atul‖. I expected Atul Ignatius David‗s eyes to light up with 

equal joy in response, but he seemed confused. It took him a minute to realise that it was me. 

5. ―You‗re tall. I‗ve always assumed that you‗d be short,‖ exclaimed Shermin Oviya Jegath, 

another surprised classmate. I too had assumptions about my classmates, made over a year of 

corresponding via Zoom and WhatsApp, only to have them shattered the moment we met. 

Rasmi M, who always looked serious on screen, turned out to be funnier than the rest of us. 

6. Despite the awkwardness of having just met, we managed to connect. Informal online meets 

back in our first year had ensured that we didn‗t ‘disconnect‗ after class like our modems, 

making this easier. 

7. A sight we never get to see online, that gave me Goosebumps, is when our professors walked 

into the classroom together. Four hours a day of virtual class did not give us much of a chance 

to engage with professors. The six offline lectures so far have been a completely different 

experience. We do not have to go running to answer the doorbell, and there are no Internet 

glitches to worry about.  
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 :االإٟغصاث 16.2.1
 Univesity Campus جامعيالخغم ال

ؽ ٖبر الؤهترهذ   online classes صعْ

 !How sad is it ًا لّ مً ؤمغ مدؼن!

 offline mode الضعاؾت الخ٣لُضًت

 Generation )ؤظُا٫(  ظُل

٢ْخا( ( ٫
 
ظ ى، ب  ط  

 
٢ To spend (time)   

هْه٠  more than one-and-a-half years ؤ٦ثر مً ؾىت 

 staring at screens الخدض٤ً في الكاقاث

 Nevertheless م٘ طل٪، ٚحر ؤنَّ 

 To consider one-self ٌٗخبر هٟؿّ

، وكغ الٟٓض ى، 
ً
، ؤلخ٤ صماعا

ً
ؤحى ٖلى ٖار ٞؿاصا

اْلُابـالأ   زًغ 

To wreakhavoc: (Idiom) to cause great damage 

 to live our lives online ٖاف خُاة اٞترايُت

 Walk through ٖبرصزل، 

ؾٝٓ ٌٗتز بها ٌٗتز  ٞلان بـ ...، ًب٣ى في طا٦غة ؤخض، 

 شخو ما

It will be cherished by some one 

 step into صزل في

 Entirely بك٩ل ٧امل

 mixed emotions مكاٖغ مسخلُت

 Traces آزاع

بت، ٖضم ال٣ُحن  Uncertainty ٚمٓى، خالت مبهمت، عٍ

 Excitement خماؾت، بزاعة

، مجخم٘ ٖبر الؤهترهذ
 
 connected with virtually مخهل اٞترايُا

 Surpass ٞا١، ١ًٟٓ 

بت، ق٪  Doubt عٍ

غ، الايُغاب
 
جٓ  Nervousness الخ

 Social distancing الخباٖض الاظخماعي

 of the class strength %50 مً ٖضص الُلاب  50%

 ٍُ ٣ْضُ  ٖ  ُ٘  set to be held on الـمُؼْم 
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عُجُّ بـ  ٌ To bustle with 

 Greetings الخدُاث، التهاوي

 Gossip الثرزغة

 Laughter ال٣ِ٣ِت، الطخ٪

 Familiar face ْظّ مإلٝٓ

مامت  ىإ، ٦ِّ ِّ٢ Mask 

 Yell out نغر، ناح

  ُّ ظٓ ل  ال
َّ
، تهل ُّ ظٓ  Some one‗s eyes to light up: (Idiom) used to ؤقغ١ ال

say that some one looks excited and happy 

 
ً
، ًبضْ خاثغا

ً
 he seemed confused ًبضْ مغجب٩ا

، ْل  ٨ًٟغ لخٓت ختى اؾخٛغ١ لخٓت ختى ٖغٝ

 ؤصع٥

It took him a minute to realize 

هٓحن ٢هحرة ال٣امت  I‗ve always assumed that you‗d be short لُاالإا ْىيذُ ؤه٪ِّ ؾخ٩

ب جَّ ع 
 
 Exclaim ح

 Shatter زاب الًٓ

 
ً
 looked serious ًبضْ ظاصا

 Funnier َاػ٫ 

 Awkwardness خغط

صًْت ٖبر الؤهترهذ  Informal online meets اظخماٖاث 

 ً ً، ؤم  ً، يمِّ  Ensure ج٣َُّ

 Disconnect اه٣ُ٘

صٓم  Modems ؤظِؼة االإ

غة ، ٢كٗغٍ   Goosebumps: sudden feelings of excitement ا٢كٗغَّ

 Doorbell ظغؽ

 Internet glitches زلل في الؤهترهذ

 to worry about زاٝ ٖلى، ؤق٤ٟ ٖلى، ٣ًل٤ بكإن

 الترظمت: 16.2.2

لْى:   ال٣ٟغة الأ

My first day on campus, after two years of online classes 
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 الترظمت:

مٓ لي في الخغم الجامعي بٗض الضعاؾت ٖبر الؤهترهذ الإضة ؾيخحن  ؤ٫ْ ً

 الشاهُت: ال٣ٟغة

How sad is it that my first day of college, in offline mode, is also one of the final days of my 

college life? That students of this generation have spent more than one-and-a-half years staring at 

screens from closed spaces. 

 الترظمت:

ْ   ٩ًٓن  ؤنًا لّ مً ؤمغٍ مُدؼنٍ  مٍٓ  ٫  ؤ طْل٪ لأ خُاحي ال فيؤخض الأًام الأزحرة  َٓ لي في ال٩لُت ً َلاب ن جامُٗت!

مْ َظا الجُل 
 
ًُ هِّْ  ٖامٍ  ًْ مِّ  ا ؤ٦ثر  ْٓ ً  ٢ض ؤ َْم  ِّ ه٠ 

 دض 
 ىْ مُ الـما٦ً ُٞالأ في الكاقاث  ٢ٓن 

 
 لِّ ٛ

 
 .ت٣

 الشالشت: ال٣ٟغة

Nevertheless, I consider myself lucky: at least I enjoyed two-and-a-half years of my under-

graduation in a real classroom, before COVID wreaked havoc on the world, before we began to live 

our lives online, from March 2020. I finished my third year at Ethiraj College online, and then joined 

the University of Madras for a two year post-graduation in November 2020. After 10 months of 

studying at the University of Madras, last week, I finally walked through its doors. 

 الترظمت:

هٓه٠  اؾخمخٗذُ طا خٔ ُٖٓم، خُض ؤهني ؤٖخبر هٟس ي  ٚحر ؤهـني ت في ٖامُى عٍٓ ٖلى الأ٢لبالضعاؾت الخً

طْل٪  ٓؽ  عٍٓ هْا  ًإحي٢بل ؤن مغخلت الب٩ال عٓ اْلُابـ في َظا الٗالٞحرْؽ ٧ هبضؤ ٢بل ؤن ٧ْان طل٪ ، مٖلى الأزًغ 

 اٖخباع الاٞترايُت خُاجىا 
ً
٢ْض 2020ماعؽ قِغ مً ا ٖبر (٩Ethiraj Collegeلُت"بزحراط" )ؤجهُذ ٖامي الشالض ُٞم، 

ٓٞمبر لؿيخحن  رفي بغهامج االإاظؿخحالؤهترهذ، زم الخد٣ذ بجامٗت مضعاؽ  ْ 2020في ه ؤقِغ مً الضعاؾت  10بٗض م،

 الخغم الجامعي في ظامٗت مضعاؽ، الاٞترايُت 
ً
ٕٓ االإاض يصزلىا ؤزحرا  .الأؾب

 الغابٗت:  ال٣ٟغة

September 1 will be cherished by many students, as the day we got to finally step into college 

after spending an academic year entirely online. I entered my post-graduate classroom with mixed 

emotions. There were traces of uncertainty but the excitement to meet my friends, whom I had only 

connected with virtually till now, surpassed the doubt and nervousness. Social distancing was not a 
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problem, since the classroom is huge and only 50% of the class strength is present for offline classes, 

set to be held on alternate days. The rest have chosen to continue learning online. 

 الترظمت:

مٓ ؾِ ْؾُٓلٓن ٌٗتزْن بّ خُض ؤهّ َٓ  ٖضًض مً الُلابفي طا٦غة ؤًل٫ٓ )ؾبخمبر( قِغ الأ٫ْ مً ب٣ىالُ

 
ً
مٓ" الظي صزلىا ُّٞ ؤزحرا ٟي ٢اٖت ٖبر الؤهترهذ. صزلخُ هْدً هضعؽ ٣ًاء ٖام صعاس ي ٧امل اهبلى ال٩لُت بٗض  "الُ

ؤْها ؤخمل  ، بلا ٧اهذ َىا٥ آزاع ْ . في هٟس ي مكاٖغ مسخلُتالضعاؾت الخانت بُلاب االإاظؿخحر  اْلمخاْٝ بت  الغٍ

ع  اْلؿغْ  ختى الآن ٢ض ٖلى اجها٫ بهم  م٣ابلت ؤنض٢اجي الظًً ٦ىذُ ـلؤهالبهجت 
ً
بتال ٞا٢ذ خالتاٞترايُا ال٣ل٤ التي ْ  غٍ

صْوي  ٞ. جغا
 
ٕٓ الم ٨ًً بْما ؤن الٟه٫ٓ الضعاؾُت ٦بحرة  ،لخباٖض الاظخماعيَىا٥ ؤي مك٩لت ُٞما ًسو بمٓي

اْ بلى الجامٗت٣ِٞ مً  50٪ بالإياٞت بلى طل٪ ٞةنْ  ٧ْان مً االإ٣غع ؤن ج٩ٓن المخايغاث ٖلى  ،ٖضص الُلبتخًغ

آنلت ال ي الُلاباقازخاع بؤؾاؽ جىاْب الأًام بِىما   .ٖبر الؤهترهذ ضعاؾتم

 الخامؿت:  ال٣ٟغة

The room bustled with greetings, gossip and laughter. I walked in seeing a familiar face 

(despite the mask) and yelled out, ―Atul‖. I expected Atul‗s eyes to light up with equal joy in response, 

but he seemed confused. It took him a minute to realize that it was me. 

 الترظمت:

ت حعج بْ  آث ٧اهذ الٛغٞ اْلإن ت ٞةطا بالترخُب  مْغعث بالٛغٞ اْل٣ِ٣ِت،  م ؤهّ ظّٓ مإلٝٓ )ثرزغة  بالغٚ

مامت : هغزذ،ٞ(٧اهمُُٛا بال٨ِّ
ً
٢ٓ٘ ؤن  ٦ىذُ ْ . !"ؤج٫ٓ" ٢اثلا  ٦ما ٞٗلذ ًغص ٖلي ؤج٫ٓ بُٗيُّ االإكغ٢خحؤج

ً
عا  ْؾغْ

ً
ن ٞغخا

 ْ ْ بض٧ان ًل٨ىّ ؤها،   ،
ً
ت مً الؼمً ختى حٗغٝ ٖلي  ْخاثغا  .ْل ٨ًٟغ لبرَ

 الؿاصؾت: ال٣ٟغة

―You‗re tall. I‗ve always assumed that you‗d be short,‖ exclaimed Shermin, another surprised 

classmate. I too had assumptions about my classmates, made over a year of corresponding via Zoom 

and WhatsApp, only to have them shattered the moment we met. Rasmi, who always looked serious 

on screen, turned out to be funnier than the rest of us. 

 الترظمت:
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ٍٓل ؤهذِّ "ؤِْْغث ػمُلتي الأزغٔ قحرمحن بعجابها ٢اثلت:  لِْـ ت!َ هٓحن ٢هحرة ال٣امت".  لُاالإا ْىيذُ ؤه٪ِّ ؾخ٩

آحؿاب"  مْ" ْ"ال َظا خالِا ٣ِٞ ٞل٣ض ٧ان ٖىضي مً االإؼاٖم ججاٍ ػملاجي الظًً ٦ىذ ٖلى اجها٫ بهم ٖبر بغامج "الؼ

ظْضث ؤن ػمُلتي "عؾمي" ؤ٦ثر  مىظ ؤ٦ثر مً ؾىت، ٞما بن الخ٣ُىا ختى جدُمذ مؼاٖمي الؿاب٣ت. ٞٗلى ؾبُل االإشا٫ 

٧ْإجها ٚلُٓت الُب٘.ْ  غاٞت مً ب٣ُدىا بِىما ٧اهذ جبضْ صاثما ٖلى الكاقت 

 الؿابٗت: ال٣ٟغة

Despite the awkwardness of having just met, we managed to connect. Informal online meets 

back in our first year had ensured that we didn‗t ‘disconnect‗ after class like our modems, making this 

easier. 

 الترظمت:

بٓتْ  م مً نٗ .بلا ؤهىا ،الل٣اء الأزحر ٖلى الغٚ
ً
 ظُضا

ً
آنلا آنل ُٞما بُيىا ج ؤزبذ ل٣ض ْ  اؾخُٗىا ؤن هخ

آنل اْلمخايغاث، " بٗض الى٣ُ٘ ًٖ بٌٖٗامىا الأ٫ْ ؤهىا لم "هُٞما بُيىازلا٫  ٚحر الغؾمي ٖبر الؤهترهذ الخ ؽ  ضعْ

صٓم مشلؤ  آنل م٘ بًٗىا البٌٗ.؛الأمغ الظي ؾِل لىا ٖملُت اللضًىاظِؼة االإ  خ

 الشامىت: ال٣ٟغة

A sight we never get to see online, that gave me goosebumps, is when our professors walked 

into the classroom together. Four hours a day of virtual class did not give us much of a chance to 

engage with professors. The six offline lectures so far have been a completely different experience. We 

do not have to go running to answer the doorbell, and there are no Internet glitches to worry about. 

 الترظمت:

َْظٍ هي الخالت التي لا ٧ْان االإكِض الظي ا٢كٗغ لّ ؤبضاهىا َٓ  لخٓت صز٫ٓ ؤؾاجظجىا بلى ٢اٖاث الضعاؾت، 

مُٓالعب٘ الأ لم جمىدىا ًم٨ً ؤن وِٗكِا ؤزىاء المخايغاث الاٞترايُت،   التي ٦ىا ه٣ًيهافيؿاٖاث ً
ً
ؽ  ا الضعْ

ِٖٓا زلا٫ الؿذ مدايغاث الالاٞترايُت ٞغنت ٦بحرة للخٟاٖل م٘ الأؾاجظة ضة مً ه ت، ، ل٣ض مغعها بخجغبت ٞغٍ عٍٓ خً

لا ه٨ترر بكإن ؤي زلل في الكب٨ت. آب ال٣اٖاث الضعاؾُت  آث الجغؽ ختى وؿغٕ لٟخذ ؤب  لا ه٩اص وؿم٘ ؤن

 الىو الشاوي 16.3

The Traditional Family vs. the Modern Family 
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1. The traditional family has typically been represented as a father, mother, and one or more 

children.  In this traditional structure, the father was usually the breadwinner, meaning he 

would be the family‗s primary source of income.  The mother, on the other hand, was usually 

the caretaker of the household, in that she would mind the children, the cooking, cleaning, and 

so on. 

2. The traditional family model is often seen in older TV shows, particularly shows from the 50s.  

In one such show, ―Leave it to Beaver‖, Ward Cleaver goes to work every day so he can ―bring 

home the bacon‖, as it were.  In this show, the wife June Cleaver stays home and takes care of 

the house and children.  Many people consider ―Leave it to Beaver‖ a strong model of the 

family from that time period, and they may wish for a return to that family scenario.  Should 

this be considered the traditional family? 

3. Before the First and Second Revolutions, communities in the USA tended towards agriculture 

and farming tasks had to be done manually rather than with machines (Carlson, 2001).  Many 

families ran their own artisan shops during this period.  

4.  The wealthier families would own plantations.  As an example of the agricultural families, 

during the 1800s many families in the south would own family farms (Carlson, 2001).  These 

farms would be passed down over generations and the children were the key in keeping these 

farms producing additional goods. 

5.   Thus, in these families, procreation took a special meaning in that the offspring could be 

trusted as new community members who would become responsible farmers also.  These 

children would be trained well by their parents and would require little instruction from the 

surrounding community regarding farming methods. 

 :االإٟغصاث 16.3.1

 Traditional Family الأؾغة الخ٣لُضًت

ت  Modern Family الأؾغة الٗهغٍ

٫ ًٖ بٖالت   BreadEarner الأؾغة(٧اؾب الغػ١، ال٨ُٟل )االإؿاْ

 Primary Source of Income االإهضع الغثِس ي للضزل

٫   Caretaker االإؿاْ

ن االإجزلُت ال  Household كاْ

 TV Shows بغامج الخلٟاػ
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جلب لؤن  دخاط بلُّ الأؾغة مً الُٗام ٧لما جلبِذ ًُ

 اْلٛظاء

bring home the bacon 

طٓط ٢ٓي   Strong Model هم

ٓ/الٓي٘  Scenario ؾِىاعٍ

عٓة  Revolution الش

 Artisan Shops مهاو٘/ مدا٫ نىاُٖت

 Communities المجخمٗاث

 Plantations مؼاعٕ

 Procreation ج٩ازغ

 Surroundings المخُِ بـ

 Farming Methods ؤؾالُب الؼعاٖت / َغ١ الؼعاٖت

 To train خضعبً

 و الشاوي:جغظمت الى 16.3.2

لْى  ال٣ٟغة الأ

The Traditional Family vs. the Modern Family 

The traditional family has typically been represented as a father, mother, and one or more 

children.  In this traditional structure, the father was usually the breadwinner, meaning he would be 

the family‗s primary source of income.  The mother, on the other hand, was usually the caretaker of 

the household, in that she would mind the children, the cooking, cleaning, and so on. 

ت اْلٗهغٍ  الترظمت:                               بحن الأؾغة الخ٣لُضًت 

ٟل ؤْ ؤ٦ثر. ْفي َظا ال٩ُِل الخ٣لُضي، ٧ان  ٧اهذ الأؾغة الخ٣لُضًت  ؤْم َْ  ًٖ ؤب 
ً
في ؤٚلب الأخُان ٖباعة

، بمٗنى ؤهّ َٓ االإهضع الأ  ةِّ ؾْغ 
ُ
٫ ًٖ بٖالت الأ ٗاصة هي في ال٧اهذ الأم  الأؾغة، بِىما لضزل ؾاس يالأب ٖاصة َٓ االإؿاْ

اًت الأؾغة،  لٓى عٖ مٓ بخضبحرهْي التي التي جخ ج٣ْ ٟا٫،  جْى٠ُٓ البِذ تهخم بتربُت اَلأ ى  ه 
ُ
ن االإجزلُت مً الُ ما بلى ْ  الكاْ

 طل٪.

 ال٣ٟغة الشاهُت:
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The traditional family model is often seen in older TV shows, particularly shows from the 50s.  

In one such show, ―Leave it to Beaver‖, Ward Cleaver goes to work every day so he can ―bring home 

the bacon‖, as it were.  In this show, the wife June Cleaver stays home and takes care of the house and 

children.  Many people consider ―Leave it to Beaver‖ a strong model of the family from that time 

period, and they may wish for a return to that family scenario.  Should this be considered the 

traditional family? 

 الترظمت:

ْٖغ ما ؤ٦ثر ج٣ضًم ْ  طٓط الٗاثلي الخ٣لُضي  لا ؾُما في ؤ٢ضم في  ّشبْ يّ َظا الىم لتي برامج االبغامج الخلٟاػ 

صٓ ل اْعص ٧لُٟغ" ( "بُٟحرـ"جغ٦ّ لاٟي بخضٔ البرامج االإؿمى بـ "ل٠ُ بث جٓ بُٟغ")ٞلخمؿِىاث. حٗ ًظَب ممشل البرهامج "

مٓ اْلٛظاءّ دخاط بلُختى ًخم٨ً مً ظلب٩لما ج بلى الٗمل ٧ل ً ظت "ظٓن ٧لُٟحر" ، بالأؾغة مىالُٗام  ِىما ٧اهذ الؼْ

َْٗخبر الٗضًض مً الىاؽ بغهامج "ل٠ُ اث جٓ بُٟحر"  ٟا٫.  اًت اَلأ عْٖ عٓ االإجزلُت  مٓ بةصاعة الأم جب٣ى في البِذ لخ٣

 
ً
طٓظا   هم

ً
ٍٓا ٦ْشحر منهم ًخمىٓن ا ٢ ٢ٓذ،  صٓة في طل٪ ال ظٓ صٓة للِٗل في ْل طل٪ الٓي٘ الأؾغي للؤؾغة االإ لٗ

 ٗخبر َظحِٞل  الخ٣لُضي.
ً
طٓظا  .للؤؾغة الخ٣لُضًت؟ٍ الأؾغة هم

 ال٣ٟغة الشالشت:

Before the First and Second Revolutions, communities in the USA tended towards agriculture 

and farming tasks had to be done manually rather than with machines (Carlson, 2001).  Many families 

ran their own artisan shops during this period.  

 الترظمت:

اْلشاهُت جمُل بلى الؼعاٖت،  عٓجحن الأْلى  ٨ُت ٢بل الش اٖت ٧ان لابض مً ال٣ُام بمِام الؼع ْ ٧ْاهذ المجخمٗاث الأمغٍ

 
ً
ٍْا  مً الآلاث ًض

ً
٧ْاه(2001)٧اعلؿٓن، بضلا ُت المٗٓم الأؾغ جضًغ  ذ.   الٟترة. بهمسلا٫ َظٍخانت المخلاث الخغٞ

 ال٣ٟغة الغابٗت:

The wealthier families would own plantations. As an example of the agricultural families, 

during the 1800s many families in the south would own family farms (Carlson, 2001). These farms 

would be passed down over generations and the children were the key in keeping these farms 

producing additional goods. 
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 الترظمت:

صٓ الأؾغ الأ٦ثر زغاءً  ٧ْاهذ جمخل٪ الأؾغ إْن االإشا٫ ٖلى ْظ الؼعاُٖت َٓ ؤن الٗضًضمً  الأعاض ي الؼعاُٖت. 

اْلٗاثلاث في ال٣غن  آعثهاً ؼاعَْٕظٍ االإم(، 2001)٧اعلؿٓن، امخل٨ذ مؼاعٕ ٖاثلُت في الجىٓب الشامً ٖكغالأؾغ   خ

 
ً
 ، بٗض ظُل الىاؽ ظُلا

ً
عْا عٓزت ًلٗبٓن ص   ٧ْان ال

ً
ا ْ  مغ٦ؼٍ ا للؿل٘ ُتهبهخاظالمخاٞٓت ٖلى في الخٟاّ ٖلىهظٍ االإؼاعٕ 

 الؤياُٞت. 

 الخامؿت: ال٣ٟغة

Thus, in these families, procreation took a special meaning in that the offspring could be 

trusted as new community members who would become responsible farmers also. These children 

would be trained well by their parents and would require little instruction from the surrounding 

community regarding farming methods. 

 الترظمت:

 
ً
م  ْٖلى َظا الأؾاؽ، ٞةن الؤهجاب في َظٍ الأؾغ ًدمل مٗنى زانا خُض ًهبذ الأبىاء مٓي٘ ز٣ت باٖخباعَ

  ،ؤًٖاء ظضص في المجخم٘
ً
لْحن ؤًًا حن االإؿا ٧ْان اْلظًً ؾٝٓ ًهبدٓن مً االإؼاعٖ ٟا٫ جضع  الاءَب ًخم جضعٍ.   اَلأ

ً
ٍبا

 
ً
عٓ جخٗل٤ ب ظُضا ب ٢لُل مً المجخم٘ المخُِ بهم في ؤم هُٟٓما بٗض بلى جضعٍ ؤْجهم ؾٝٓ ًدخاظ ؾالُب الأ ٖلى ًض آبائهم، 

 ؼعاُٖت.ال

 لضالىو الشا 16.4

Right by birth: On daughters and Hindu succession act 

1. The latest decision of the Supreme Court on the right of Hindu daughters to ancestral property 

corrects an obvious anomaly in the interpretation of a crucial 2005 amendment to the Hindu 

Succession Act, 1956. The verdict settles the question whether the coparcenaries right of 

daughters comes into effect only if the father through whom they claim that right was alive on 

the day the amendment came into force. The apex court has now categorically ruled that the 

daughters‗ right flows from their birth and not by any other factor such as the existence of 

their fathers.  
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2. In other words, it has rejected the common misinterpretation that only daughters of 

coparceners who were alive on that day could get an equal share in property. The court has 

rightly recognized that the amendment conferred equal status as a coparcener on daughters in 

Hindu families governed by Mitakshara law, and this right accrued by birth. The change came 

into effect from September 9, 2005, but with a provision that partitions or testamentary 

disposition that had taken place prior to December 20, 2004 — the date on which the 

amendment Bill was introduced in the Rajya Sabha — will remain valid and unaffected by the 

change.  

3. This led to the interpretation that the daughters‗ coparcenary rights, being prospective, would 

not come into effect unless both the coparcener father and his daughter were alive on 

September 9, 2005. This position was crystallized in a 2015 judgment of the Supreme Court in 

Prakash and Others vs. Phulavati. This judgment now stands overruled. 

4. The court‗s reasoning is unexceptionable. First, it locates the origin of the coparcenary right in 

one‗s birth. Second, it finds that there is no necessity for a predecessor coparcener to be alive 

for one to acquire that status, as what is relevant is birth within the degrees of succession to 

which it extends. In that sense, the legislation, even though it comes into effect on a prescribed 

date, is retroactive in its application as it is linked to birth, an antecedent event.  

5. It also underscores that the legislation makes it clear that the daughter‗s rights are the same ―as 

that of a son,‖ and ―as if she had been a son at the time of birth‖. The coparcenary status given 

to daughters has been a subject of reform in many States, particularly in south India, long 

before the UPA regime brought in the amendment for the whole country.  

6. Kerala had introduced legislation in 1975, Andhra Pradesh in 1986, Tamil Nadu in 1989 and 

Maharashtra and Karnataka in 1994.The legislative aim was that a flagrant discrimination 

between sons and daughters in entitlement to an equal share in coparcenary property, that is 

property inherited from one‗s father, grandfather or great-grandfather, should be done away 

with. It is indeed welcome that the apex court has sought to give full effect to this intent by 

setting at rest doubts arising from varying interpretations.(The Hindu Editorial, 14th Aug 2020)  

 :االإٟغصاث 16.4.1

عٓازت:   Succession (Noun) ال
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سْ ي:  ٢اهٓن الؤعر الِىض

٦غعث المخ٨مت الٗلُا الِىضًت ؤن ٢اهٓن  

آلظي جم حٗضًلّ في ٖام  الؤعر الِىضْؾُ

2005 
ً
٢ٓا ٍْت في  م ًمىذ االإغؤة خ٣ مدؿا

ل٣ض ٢ًذ المخ٨مت الٗلُا الآن بك٩ل االإحرار. 

ذ ب٢اَ٘  إهّ ًم٨ً للمغؤة ؤن جُالب ْنغٍ

ٍْت  بهٟتها ممخل٩اث الأؾغة  مًبدهت مدؿا

ٍْخم مٗاملتها مشل الابً جدهل االإغؤة ْ  .ابىت

لِْـ خ٣مىظ لخٓت ال اَظٖلى  لاصة  بؿبب ال

صٓ  . مشل صاٞ٘ ؤزغ ْظ
ً
صٓ ؤبيها خُا  ْظ

Hindu succession act (Noun) –  

The Supreme Court of India reiterated 

(said again) that the Hindu 

Succession Act – that was amended 

in 2005 gives women equal 

inheritance rights. The apex court has 

now categorically (clearly) ruled that 

a woman can claim equal share in 

family property as a daughter in the 

same way ―as that of a son‖. This right 

flows (comes) from her birth and not 

by any other factor such as the 

existence of her father.  

 .Coparcenary (noun) – joint heir ship الؤعر االإكتر٥

٣ْٞا لـ، َب٣ا لـ.....  In line with (phrase) – in alignment with, in جبٗا لـ، 

accordance with. 

 الخدحز -ؾم(الخمُحز الٗىهغي: )الا 

 ٖضم الهبر، ٖضم ال٨ٟاءة، ٖضم الٗض٫ 

ٖٓت مً الأٞغاص بالجمُٗت  )يض ٞغص ؤْ مجم

مْاؾؿاتها )ؤؾاؾُا في بظغاءاث، ؾُاؾاث ؤْ 

 هٟت ٖامت. ؤَضاٝ( ب

Discrimination (noun) – prejudice, 

intolerance, inequity, unfairness (against an 

individual or group of individuals by society 

and its institutions (basically in the 

procedures, policies or objectives) as a 

whole. 

عْٓر، ما ًيخ٣ل بالإعر، ٖاثليزام بالأظضاص  ,Ancestral (adjective) – inherited, hereditary ، م

familial. 

 ,Obvious (adjective) – clear, evident مخمحز اْضر )الهٟت(، ظلي، ْاَغ، مغجي،

palpable, visible, distinct. 

طْ )الؤؾم( حر َبُعي، ٚحر  -الكظ قيئ مسخل٠، ؤمغٚ

 .ٖاصي. قاط، اهدغاٝ، اؾخصىاء

Anomaly (noun) – something different, 

abnormal, unusual; oddity, peculiarity, 

deviation, aberration, exception. 

ٍٓت: الِٟم، ال٣غاءة، االإٗنى، االإضل٫ٓ،   ,Interpretation (noun) – understandingالترظمت الكٟ

https://www.lexico.com/definition/coparcenary
https://www.lexico.com/en/definition/obvious
https://www.lexico.com/en/definition/anomaly
https://www.lexico.com/en/definition/interpretation
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 .reading, meaning, explanation الخٓيُذ

)ًخٗل٤ بال٣اهٓن، الأنل،  –صزل خحز الخىُٟظ 

ا( ْٚحرَ  الؿُاؾت 

 
ً
 ، صزل خحز الخىُٟظ، بضؤ الخُب٤ًُهبذ نالخا

Come into effect (phrase) – (of a law, rule, 

policy, etc) to become valid; came into force; 

start to apply. 

 ، بك٩ل ٢ُعي

لا١،  ضْن ؾاا٫، بالخدضًض، بمُل٣ا، ٖلى اَلؤ

 ٓ حٓبهغاخت، بضْن ح٣ُٗض، ب  ي

Categorically (adverb) – absolutely, 

unquestionably, certainly, clearly, 

unequivocally, unambiguously. 

 ًيكإ ًٖ 

 ًخجظع في، مً ؤنل، ًخدغع مً 

Flow from (phrase) – come from, be rooted 

in, originate from, emanate from. 

 ،٪ عٓر، زلُٟت، االإؿخُٟض قغٍ اْعزت، االإ ض،  عٍْ  ،٠
 
ل
 
 ,Coparcener (noun) – successor, heir ز

heiress, inheritor, descendant,beneficiary. 

 ,Confer (upon) (verb) – bestow, present مىذ لـ، ًٟٓى بلى، ٣ًضم، ٌُٗي )خ٤ لأخض(. 

grant, give (a right to someone). 

 .Accrue (verb) – result, arise, flow, emanate هخج ًٖ، ؤزاع مً، وكإ ًٖ، اهبٗض، جدغع مً 

،  -ال٣اهٓن ال٣اهٓن، بظغاءاث  وٓي، القغٍْ بىض ال٣اه

ُت   َلب/ قغٍ

Provision (noun) – term, clause, 

requirement/condition. 

 Testamentary (adjective) – relating to ًخٗل٤ بالٓنُت ؤْ قِاصة  -، بِىتْنُت

a will or testament. 

وٓي  وٓي، خ٨م، ٢غاع ٢اه ٘ ال٣اه  Legislation (Noun)- Ruling, Legal provision الدكغَ

 الشالض: جغظمت الىو 16.4.2

لْى:   ال٣ٟغة الأ

The latest decision of the Supreme Court on the right of Hindu daughters to ancestral property 

corrects an obvious anomaly in the interpretation of a crucial 2005 amendment to the Hindu 

Succession Act, 1956. The verdict settles the question whether the coparcenaries right of daughters 

comes into effect only if the father through whom they claim that right was alive on the day the 

amendment came into force. The apex court has now categorically ruled that the daughters‗ right 

flows from their birth and not by any other factor such as the existence of their fathers.  

https://www.lexico.com/definition/come_into_effect
https://www.lexico.com/definition/categorically
https://www.lexico.com/definition/flow
https://www.lexico.com/definition/coparcener
https://www.lexico.com/definition/confer
https://www.lexico.com/definition/accrue
https://www.lexico.com/definition/provision
https://www.lexico.com/en/definition/testamentary
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 الترظمت:

لاصة: ٢اهٓن الؤعر للبىاث الِىضْؾُت  الخ٤ بال

طْالمد٨مت الٗلُا ًٖ خ١ٓ٣ البىاجالِىضْؾُت في بعر الآباءًصدر ـبن ال٣غاع الأزحر الهاصع مً ٢بل ال  كظ

ذ في ال ٖلى  ٘  ىِّ ٣ْ مُ  اْل٣غاع َٓ عص   ،م٣1956اهٓن الؤعر للِىضْؽ لٗام ُٞما ًسهبم 2005لٗام االإِم خٗضًل جٟؿحرالهغٍ

جضعي مً زلالِا البىاث ْ ٢ُض الخُاة ٖلى الآباء  ٩ًٓن الخىُٟظ ٖىضما  جضزل خحزخ١ٓ٣ البىاث ٧اهذ ما بطا ٖؾاا٫، 

مٓ  ٢ِٓا في هٟـ الُ حٓ ؤن خ١ٓ٣  اًضزل ٞيهالتي بد٣ البىاث الخٗضًل خحز الخىُٟظ. ٣ٞض نغخذ المخ٨مت الٗلُا بٓي

لِْـ ًإجُمىظ لخٓت  لاصة  صٓ ال  مشل زغ آصاٞ٘ بؿبب ْظ
ً
صٓ ؤبيها خُا  . ْظ

 ال٣ٟغة الشاهُت: 

In other words, it has rejected the common misinterpretation that only daughters of 

coparceners who were alive on that day could get an equal share in property. The court has rightly 

recognized that the amendment conferred equal status as a coparcener on daughters in Hindu families 

governed by Mitakshara law, and this right accrued by birth. The change came into effect from 

September 9, 2005, but with a provision that partitions or testamentary disposition that had taken 

place prior to December 20, 2004 — the date on which the amendment Bill was introduced in the 

Rajya Sabha — will remain valid and unaffected by the change.  

 الترظمت:

ًذ  ، ٣ٞض عٞ آ المخ٨مت بٗباعة ؤزغٔ الخٟؿحر الخاَئ الكاج٘ ال٣اثل بإن بىاث ؤٞغاص الأؾغة ٣ِٞ الظًً ٧اه

ٍْت  مٓ ًم٨ً ؤن ًدهلً ٖلى خهت مدؿا ذ ال .االإمخل٩اث مًٖلى ٢ُض الخُاة في طل٪ الُ بك٩ل مد٨مت ـ٢ْض اٖترٞ

ذ   نغٍ
ً
 دم بإن الخٗضًل ًمىذ ْيٗا

ً
ٍْا عٓزحن بكإن البىاث في الٗاثلاث الِىضْؾُت  ؿا ٢اهٓن بلى  ٨مخجدالتي للم

َْظٍ الخ١ٓ٣  لاصة مؿخد٣ت مىظ لخٓتمُخا٦كغا.   .ال

 َظا الخٗضًل صزل ْ 
ً
شخحز الخىُٟظ اٖخباعا ل٨ًْ بكغٍ ؤن الخ٣ؿُماث ؤْ الخهغٝ م2005ؾبخمبر  9 بخاعٍ  ،

َْٓ 2004صٌؿمبر  20الٓناجي الظي خضر ٢بل  ْٕ ٢اهٓن الخٗضًل في م  ش الظي جم ُّٞ ج٣ضًم مكغ مجلـ الخاعٍ

اْلظي  آب،   .لخُٛحر٢ابل لْٚحر االإ٫ٟٓٗ  ٓل ؾاعي ُؾالى

 ال٣ٟغة الشالشت: 
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This led to the interpretation that the daughters‗ coparcenary rights, being prospective, would 

not come into effect unless both the coparcener father and his daughter were alive on September 9, 

2005. This position was crystallized in a 2015 judgment of the Supreme Court in Prakash and Others 

vs. Phulavati. This judgment now stands overruled. 

 الترظمت:

  ٖلى ؤجها خ١ٓ٣ البىاث في الؤعر جٟؿحرصٔ بلى ؤَظا ْ 
ً
  خ٣ا

ً
يا الأب  بطا ٧انلا ًضزل خحز الخىُٟظ بلا ْ ، مٟغْ

٠٢ٓ ب٣غاع مً المخ٨مت الٗلُا في ٖام  ،م2005ؾبخمبر ٖام  مً 9الـ في ٢ُض الخُاة  ٖلىبيخّ اْ  ٢ْض جم بًًاح َظا االإ

2015 ْ ِٗا االإضعي الؿُض/ بغا٧اف  اْالإضعى ٖليها الالآ م في ٢ًُت عٞ ن  َظا ال٣غاع  َْٗخبرْالآن،  ،ؿُضة/ ٫ٓٞ ٞاحيزغْ

ى.
ً
 ملػ

 ال٣ٟغة الغابٗت: 

The court‗s reasoning is unexceptionable. First, it locates the origin of the coparcenary right in 

one‗s birth. Second, it finds that there is no necessity for a predecessor coparcener to be alive for one 

to acquire that status, as what is relevant is birth within the degrees of succession to which it extends. 

In that sense, the legislation, even though it comes into effect on a prescribed date, is retroactive in its 

application as it is linked to birth, an antecedent event.  

 الترظمت:

لِْالمخ٨مت حجج اإن ْ  عٓ،ؤ طْل٪ ًغظ٘ بلى ؤم تراى ٖليها : هي جىو ٖلى مهضع خ١ٓ٣ الؤعر لا ًم٨ً اٖلا

لاصة.  صٓ الآباء زاهيها:بال عة ْظ عٓرؤخض  ؿخد٤لِ ٖلى ٢ُض الخُاة هي جيخج ًٖ ٖضم يغْ َٓ مْا حهمىاَىا ، طل٪ ال

 ٕٓ لاصة مٓي لْٓ بلُّ مخضالتي جصعظاث الاؾخد٣ا١ يمً ال ٘ طْ ؤزغ عظعي في جُب٣ُّ،  مٓ، ًب٣ى الدكغَ بْظل٪ االإِٟ  .

عٓ،  ش االإظ٧ لاصة، بلا ؤهّ صزل خحز الخىُٟظ في الخاعٍ  طْل٪ ؤهّ ًغجبِ بال
 
 .ؾاب٤   خضر

 ال٣ٟغة الخامؿت: 

It also underscores that the legislation makes it clear that the daughter‗s rights are the same ―as 

that of a son,‖ and ―as if she had been a son at the time of birth‖. The coparcenary status given to 

daughters has been a subject of reform in many States, particularly in south India, long before the UPA 

regime brought in the amendment for the whole country.  
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 الترظمت:

ْٕ الخٗضًل ْ   ٍىو مكغ
ً
ْٕ ًٓضر بإن خ١ٓ٣ البىاث َظا ٖلى ؤن  ؤًًا ٧ْإجهً  حؿاْي االإكغ خ١ٓ٣ الأبىاء، 

ْ  مىظ لخٓتؤبىاء  لاصة.  حٓالٓي٘ االإكتر٥ االإَظا ال وٓي  مى ْٕ ال٣اه  ً لاللبىاث مً زلا٫ َظا االإكغ
ً
ًخُلب  ؼا٫ ؤمغا

 
ً
مٓت  بنلاخا اْلظي جم الخٗضًل ُّٞ بد٩ لاًاث، لا ؾُما في ظىٓب الِىض،  الخىمُت  اثخلاٝفي الٗضًض مً ال

ً ٧لّ. (UPA)االإخدضة  لهالر الَٓ

 ال٣ٟغة الؿاصؾت: 

Kerala had introduced legislation in 1975, Andhra Pradesh in 1986, Tamil Nadu in 1989 and 

Maharashtra and Karnataka in 1994.The legislative aim was that a flagrant discrimination between 

sons and daughters in entitlement to an equal share in coparcenary property, that is property inherited 

from one‗s father, grandfather or great-grandfather, should be done away with. It is indeed welcome 

that the apex court has sought to give full effect to this intent by setting at rest doubts arising from 

varying interpretations.(The Hindu Editorial, 14th Aug 2020). 

 الترظمت:

وٓي خحز الخىُٟظ في ؾىت  ٘ ال٣اه لاًت ٦حرلا َظا الدكغَ لا1975ًل٣ض ؤصزلذ   ٖام آهضعا بغاصٌل في تم، ْ

جْامُل هاصْ في1986 لاًخ1989 ٖام م،  ٧ْاعهاج٩ا في ام ْ ٘ حهضٝ بلى بجهاء الخمُحز 1994 ٖام مِاعاقترا  ٧ْان الدكغَ م. 

جٓهم مؿخد٣حن بؿِم  اْلبىحن في ٧ ٢ِٓم مً الكاج٘ بحن البىاث  في خ٣ ٍْ هْي االإمخل٩اث التي مدؿا االإمخل٩اث االإكتر٦ت، 

، ْ ظض ظضٍ، ًٖ ظضٍ ؤْ ؤْ ًٖ ًٖ ؤبُّ،  الصخوًغثها 
ً
ؤن المخ٨مت بّ في مغخب  ؤمغ إهّْ ٍجب الخسلو مىّ. خ٣ا

 راث المخخلٟت.  خٟؿحًٖ ال ؾٗذ بلى الخىُٟظ ال٩امل لِظا الخٗضًل مً زلا٫ جبضًض الك٥ٓ٩ الىاججتالٗلُا 

غ مً الصخُٟت   م(.2020ؤٚؿُـ  14َىضْ،  صي)٧لمت الخدغٍ

 الخماعًٍ 16.5

 جغظم ال٣ٟغة الخالُت بلى الٗغبُت: -1

In a recent report published by some major national dailies, it was claimed that the inter faith marriages had 

gone up in some metropolitan cities during last few years. In most of the cases, Muslim girls were found 

marrying Hindu boys. It was unexpected in view of the prevailing hatred between Hindus and Muslims 

throughout the country. Hence, it took many in a status of shock. 
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 اه٣ل ال٣ٟغجحن الآجِخحن بلى الٗغبُت: -2

2-Keeping in mind the growing numbers of dowry cases, religious leaders, Ulemas and social activists should 

come forward to eradicate this very evil from the society. Because it creates not only disparity between poor 

and wealthy, it also bounds them feel ashamed and proud at the same time. And despite of the legal provision 

out there, no considerable change was witnessed in the social trend of dowry.  

3- Since November 2021, the entire mankind is encountered with a deadly pandemic. And India had largely 

been affected of the Covid-19. In 1918, the world witnessed Spanish flue which swept away many valuable 

lives. The experts were of the opinion that it won‗t last more than few days or months. Moreover, the 

scientific development had proved to be instrumental to cope with. Yet, the new strain emerged more 

powerful.  

 هخاثج الخٗلم 16.6

 بٗض صعاؾت َظٍ الٓخضة:

  عْبُت.  -ًت مً اللٛاث الِىضًته٩لحز حٗلمىا بإن اللٛت الٗغبُت هي مً ٖاثلت اللٛاث الؿامُت بِىما الؤ  الأ

  اْلىهٓم خ٫ٓ الش٣اٞت ىا ٖلى ٦ُُٟت الترظمت للم٣الاث  ٢ًْاًاَاحٗغٞ  .ْالأؾغة 

 ا بلٛت االإهضع اْلخٗبحراث ٢ْٟىا ٖلى الٗضًض مً االإهُلخاث ٣ت حٗبحرَ غٍ  .الاظخماُٖت َْ

  ب اْلخضعٍ  مترظمحن هاجخحن. هبذ ؤن ه حؿاٖضها فيؤصع٦ىا بإن االإماعؾت 

 مْهُلخاث زانت ل٩ل مجا٫ مًح اْلبُان زلا٫ ٗلمىا ؤن َىا٥ ٧لماث   .الخٗبحر 

مْٗا 16.7  هيهاال٩لماث الهٗبت 

ت الٗغبُت تالؤ  الٗغبُت الؤه٩لحزً ه٩لحزً  

ٓ  ُٟ خُ الصُ   ال
 
 َُّ ىِّ َ

ُ
  ت

ُ
غ الفي  Major National Dailies تمَّ ِِّ االإ  In a recent report زحرالأ خ٣غٍ

 ال نُ ضُ مُ ـال
ُ
 Social Issues ال٣ًاًا الاظخماُٖت         Metropolitan cities ٔ ر  بْ ٨

                           To Marry ذ )ى(ه٨ذ ًى٨ِّ 

  

                       Gone up جهاٖض، اعجٟ٘، اػصاص

الخ٣ض/ال٨غاَُت          In a status of shock ابج  عْ خِّ اؾْ ْ   ةٍ ر  حْ في خ  

 االإخٟكُت

Prevailing hatred        

 هاقِّ 
 
      Growing Number الٗضص االإخهاٖض                 Social activists وكُاء)ماعي، خِّ اظْ  ِ
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نٓ(    اظخماُٖ

                         Eradicate ًخإنل جإنُلا، ٩ًاٞذ
ً
ضما

ُ
م، مط ى ٢               Come forward ج٣ض 

جبر، ًًُغ ًُ Bounds                         ٖ ْمُ ض  
 
ِّْ ؿ  الد اْةيْ ا                     Disparity ، ٖضم االإؿا

وٓي                    Social trend ظخماعي الا ججاٍ الا           Legal provision بظغاء ٢اه

ٕٓ البكغي  آظّ  Mankind الى آظِت، ً  Encountered with في م

بلى خض ٦بحر/ ٖلى مؿخٔٓ 

 ٦بحر

Largely  ٪بْاء ممُذ، َال Deadly Pandemic      

  

ثٓجزا الؤؾباوي Swept away عاخذ ضخُخّ  Spanish flue الؤهٟل

ةْ ٖلىبياٞت بلى طل٪،   ٖلا

 طل٪

Moreover  ِّٗ عٓ ال  الخُ
ْ
 Scientific يمِّ ل

development 

 ؾُ  Instrumental ؤْ مُٟض ؤمغ مِم
 

 لا
 
 ل
 
 ًْ ضِّ ظ   ت

 ض 
 
 New Strain ة

طٓظُت الازخباع ؤؾئلت 16.8  الىم

ُٖٓت:ؤؾئلت  16.8.1  مٓي

آب الصخُذ مً الخُاعاث الخالُت:ازتر   الج

1 .procreation 

(a) االإٓث  (b )اْلخىاؾل ٠ٍٓ(c) الؤهجاب  اْلدؿ  لا ش يء مما ؾب٤( d)  الخ٩اؾل 

2.Closed Spaces 

(a )خٓت ٓ  ( d) االإلاٖب( c) ما٦ً الـمىٛل٣ت( الأ b) الأما٦ً االإٟخ  الج

3 .Virtual Classes 

(a )٤ ج٣لُضي ؽ ًٖ َغٍ ؽ ٖبر الؤهترهذ/ اٞترايُا ( b) الضعْ  الخٗلُم بهٟت مىخٓمت( d) الخٗلُم ًٖ بٗض ( c) الضعْ

4 .Goosebumps 

(a )غة  ( b)  ٢كٗغٍ
 
ت ى   الؤظِاى( d)  مغى ال٣لب( c)  ؾِّ
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ت:مٗنى . 5  الأؾغة الخ٣لُضًت ْالأؾغة الٗهغٍ

(a)Micro Family and  Large family   (b )Reconstituted family and Single parent family  

(c)Traditional Family and Modern Family  (d )لا ؤخض مما ؾب٤ 

 To wreak havocبحن مٗنى الخٗبحر الؤه٩لحزي الآحي باللٛت الٗغبُت: .6

 . الأؾغة ْخضة نٛحرة: 7

(a٘للمجخم ) (b للمىٓمت ) (cعْ الخٗلُم ت d)  ( لض  ( لل٣غٍ

 bring home the baconبحن مٗنى الخٗبحر الؤه٩لحزي باللٛت الٗغبُت: . 8

 Coparcenaryمٗنى . 9

(a)ماامغة  (b )الؤعر االإكتر٥  (c ) الٓنُت (d )مداًضة 

 Confer (upon) مٗنى. 10

(a)مىذ لـ   (b ) ٘مى   (c ) بظ٫   (d )ٓص  ٞغى ال٣ُ

 ال٣هحرة: الؤظابتؤؾئلت  16.8.2

 الآجُت بلى اللٛت الٗغبُت:جغظم الجمل  -1

1- I consider myself lucky: at least I enjoyed two-and-a-half years of my under-graduation in a 

real classroom, before COVID wreaked havoc on the world 

2- The traditional family has typically been represented as a father, mother, and one or more 

children. 

3- Before the First and Second Revolutions, communities in the USA tended towards agriculture 

and farming tasks had to be done manually rather than with machines (Carlson, 2001). 

4- The latest decision of the Supreme Court on the right of Hindu daughters to ancestral property 

corrects an obvious anomaly in the interpretation of a crucial 2005 amendment to the Hindu 

Succession Act, 1956. 
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5- Family structure has changed dramatically over the last 50 years  . 

 جغظم الجمل الآجُت بلى اللٛت الٗغبُت: -2

1- The court‗s reasoning is unexceptionable. 

2- The mother, on the other hand, was usually the caretaker of the household, in that she would 

mind the children, the cooking, cleaning, and so on. 

3- Many families ran their own artisan shops during this period.  

4- There were traces of uncertainty but the excitement to meet my friends, whom I had only 

connected with virtually till now, surpassed the doubt and nervousness. 

5- A sight we never get to see online, that gave me Goosebumps, is when our professors walked 

into the classroom together. 
اْلترا٦ُب الآجُت بلى الٗغبُت زم يِٗا في الجمل االإُٟضة. -3  جغظم ال٩لماث 

 1- Generation   2- Walk through  3- Mixed Emotions  

4- Nervousness   5- Editorial of a Paper 

اْالإغ٦باث الآجُت بلى الٗغبُت زم يِٗا في الجمل االإُٟضة. -4  جغظم ال٩لماث 

1- Set to be held  2- Traditional Structure  3- Bread winner 

 4- Social Issues   5- Farming Methods 

 :جغظم ال٣ٟغة الآجُت بلى الٗغبُت -5

  Thus, in these families, procreation took a special meaning in that the offspring could be 

trusted as new community members who would become responsible farmers also.  These children 

would be trained well by their parents and would require little instruction from the surrounding 

community regarding farming methods.  

ٍٓلت الؤظابتؤؾئلت  16.8.3  :الُ

 بلى اللٛت الٗغبُت:جغظم ال٣ٟغجحن الآجِخحن  -1

September 1 will be cherished by many students, as ‘the‗ day we got to finally step into college 

after spending an academic year entirely online. I entered my post-graduate classroom with 

mixed emotions. There were traces of uncertainty but the excitement to meet my friends, 

whom I had only connected with virtually till now, surpassed the doubt and nervousness. 

Social distancing was not a problem, since the classroom is huge and only 50% of the class 
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strength is present for offline classes, set to be held on alternate days. The rest have chosen to 

continue learning online. 

The room bustled with greetings, gossip and laughter. I walked in seeing a familiar face 

(despite the mask) and yelled out, ―Atul‖. I expected Atul Ignatius David‗s eyes to light up with 

equal joy in response, but he seemed confused. It took him a minute to realise that it was me. 

―You‗re tall. I‗ve always assumed that you‗d be short,‖ exclaimed Shermin Oviya Jegath, 

another surprised classmate. I too had assumptions about my classmates, made over a year of 

corresponding via Zoom and WhatsApp, only to have them shattered the moment we met. 

Rasmi M, who always looked serious on screen, turned out to be funnier than the rest of us. 

 جغظم الٗباعاث الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: -2

The traditional family model is often seen in older TV shows, particularly shows from the 50s.  

In one such show, ―Leave it to Beaver‖, Ward Cleaver goes to work every day so he can ―bring 

home the bacon‖, as it were.  In this show, the wife June Cleaver stays home and takes care of 

the house and children.  Many people consider ―Leave it to Beaver‖ a strong model of the 

family from that time period, and they may wish for a return to that family scenario.  Should 

this be considered the traditional family? 

Before the First and Second Revolutions, communities in the USA tended towards agriculture 

and farming tasks had to be done manually rather than with machines (Carlson, 2001).  Many 

families ran their own artisan shops during this period.  

 The wealthier families would own plantations.  As an example of the agricultural families, 

during the 1800s many families in the south would own family farms (Carlson, 2001).  These 

farms would be passed down over generations and the children were the key in keeping these 

farms producing additional goods. 

 جغظم الٗباعاث الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: -3

The latest decision of the Supreme Court on the right of Hindu daughters to ancestral property 

corrects an obvious anomaly in the interpretation of a crucial 2005 amendment to the Hindu 

Succession Act, 1956. The verdict settles the question whether the coparcenaries right of 

daughters comes into effect only if the father through whom they claim that right was alive on 

the day the amendment came into force.  
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The apex court has now categorically ruled that the daughters‗ right flows from their birth and 

not by any other factor such as the existence of their fathers. In other words, it has rejected the 

common misinterpretation that only daughters of coparceners who were alive on that day 

could get an equal share in property.  

The court has rightly recognized that the amendment conferred equal status as a coparcener 

on daughters in Hindu families governed by Mitakshara law, and this right accrued by birth. 

The change came into effect from September 9, 2005, but with a provision that partitions or 

testamentary disposition that had taken place prior to December 20, 2004 — the date on 

which the amendment Bill was introduced in the Rajya Sabha — will remain valid and 

unaffected by the change. 

 This led to the interpretation that the daughters‗ coparcenary rights, being prospective, would 

not come into effect unless both the coparcener father and his daughter were alive on 

September 9, 2005. This position was crystallized in a 2015 judgment of the Supreme Court in 

Prakash and Others vs. Phulavati. This judgment now stands overruled. 

اْالإغاظ٘ ال 16.9  ى بهاى َّ ٓ  مُ ـؤَم ال٨خب 

عٓ خبِب الله زان، الجامٗت االإلُت الؤؾلامُت، هُٓ صلهي.  -1 ِْٞؿ ؽ في الترظمت الصخُٟت: للبر  صعْ

عٓ بخؿان الغخمان، الغثِـ الأؾب٤، مغ٦ؼ   (Teach Yourself Arabic)حٗلم اللٛت الٗغبُت -2 ِْٞؿ للبر

، هُٓ صلهي.  آَغ لا٫ جهغْ ٣ُت، ظامٗت ظ  الضعاؾاث الٗغبُت ْالؤٞغٍ

بْال٨ٗـ، ص. ٖؼ الضًً محمد هجُب، م٨خبت ابً ؾِىا، ال٣اَغة، ه٩لحز ؤؾـ الترظمت مً الؤ  -3 ًت بلى الٗغبُت 

 م.2005

ن، بحرْث، لبىان.ؤْضر الأؾالُب في التر  -4 ب، ُٞلُب ناٌٜ ْظان ٣ٖل، م٨خبت لبىان هاقغْ اْلخٗغٍ  ظمت 
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طٓظُت ع٢ْت الازخباع الىم  
Maulana Azad National Urdu University 

M.A. Arabic II Semester Examination Model Paper 

Paper Code: MAAR202DST        Time: 3 Hrs 

Paper Title : TRANSLATION – 4 (SOCIAL ISSUES)      Marks:70 

 

٤ْٞ الخٗلُماث. ملاخٓت:  ع٢ٓت ٖلى زلازت ؤظؼاء، جلؼم الؤظابت مً ٧ل ظؼء   اقخملذ َظٍ ال

 

 (10x1=10)  ظؼء "الأل٠"

آب الصخُذ مً بحن الخُاعاث ُٞما ًلي مً الأؾئلت. -1  ازتر الج

I. :ّبٓت" مغ٦ب ٌٗنى ب  "مٗض٫ الخه

(a)fertility rate  (b )Growth rate  (c)Mortality rate (d ) Poverty rate 

II. :اْهضا" ًغمؼ بلى لُْت الخانت بغ  مهُلر "المخ٨مت الجىاثُت الض

(a)ICJ  (b )ICMR  (c )ICTR  (d)IRCTC  

III. Death of the soldier 

(a ي b٫) (م٣خل قغَ اdًَٓ)  ( م٣خل ظىضيc) ( م٣خل مؿاْ  ( م٣خل م

IV. Belief 

(aالخض٤ُ٢)  (bالخىمُت )  (cخ اْلٛل d)  ٣اص( اٖلا  (الخضإ 

V.  ًغمؼ مهُلرQUAD بلى؟ 

(a)آع الأمني ٖٓت الغباُٖت للخ آع(b)  المجم ٖٓت الشلازُت للخ  المجم

(c)ٖٓت الض٫ْ الأعبٗت آع(d)   مجم ٖٓت للخ  المجم

VI.  هْا"؟امتى عٓ  هضلٗذ الأػمت الصخُت "جٟص ي ظاثدت ٧

(a) 2019صٌؿمبر (b) 2020ٞبراًغ  (c) 2020ماعؽ  (d) 2020ًىاًغ 

VII.  ٓع  بالى٩اصة الكٗ

(a) Feel grumpy (b)Feel hungry  (c)Feel tired  (d) Feel headache  

VIII. ُّمم٨ً الٓن٫ٓ بل  

(a)approachable (b) attainable  (c) reachable  (d)Accessible      

IX. Archeological Survey of India 

(aن الؼعاٖت  (َُئت االإسر الأزغي للِىضb)  (الُِئت الٗامت لكاْ

(c)عٓناث في الِىض اْلب عْا١ االإالُت   المجلـ االإغ٦ؼي للخٗلُم الشاهٓي (d) مجلـ الأ

X.  ت:مٗنى  الأؾغة الخ٣لُضًت ْالأؾغة الٗهغٍ
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(a)Micro Family and  Large family   

(b )Reconstituted family and Single parent family  

(c)Traditional Family and Modern Family   

(d )مما ؾب٤ لا ؤخض 

 

 (5x6=30) ظؼء "ب"
ل٩ْل ؾاا٫ ؾذ ٖلاماث. -2  ؤظب ًٖ زمؿت ؤؾئلت مما ًلي، 

I.  تالآجُت بلى الؤ  ال٣ٟغاثجغظم  ه٩لحزً

ٍٓتي)ؤ(   .لٛتي َ

اْظباث الضًً)ب(  م الجاع مً   .ج٨غٍ

آلض)ط(   .االإٗلم ؤب زان لل

  ًْ م  )ص( 
 
 ٌ   مْ ل

ْ
 ك
ُ
  اؽ  الىَّ  غِّ ٨

 
 ٌ   مْ ل

ْ
 ك
ُ
 .الله   غِّ ٨

 )ع( 
 
 ُْ ِّٓ ىْ ج

ُ
٠  

 
  يْ مِّ دْ ً   انِّ ى  ؾْ الأ

ْ
 ًْ ضِّ ٗ  ال

  ً  مِّ  ض 
 ْ
 .اىِّ غ  مْ الأ

 )ٌ( 
 
 ج
ْ
 الخَّ  رُ حْ زِّ إ

 
 .لهيي صِّ فِّ  تِّ َُّ ازِّ ى  مُ ـال اثِّ ر  حُّ ٛ

II.  ت بلى الٗغبُت:جغظم  ال٣ٟغاث الؤه٩لحزً

a. Islam is the religion of mercy. 

b. Respect the sweepers and do not neglect them. 

c. Respect women because they are important part of a society. 

d. She teaches them basics of life while a school explains to him what she left 

uncompleted. 

e. Is it possible for us to develop the environment without teaching our sons? 

f. Indian forces killed 85 armed persons and arrested 46 others 

III. ت: جغظمالٗباعة  الآجُت بلى الؤه٩لحزً

اْلتي  صٓان،  ؾت في ظمُٗت ؤه٩ُا لليؿاء في ًامبُٓ، ظىٓب الؿ ٕٓ ؤصٌؿا ُٞاصا ٦مضع  جخُ

آعص. ج٫ٓ٣:  ججم٘  اْالإ  الإكاع٦ت االإِاعاث 
ً
اْلٟخُاث مٗا عْة الخُاَت ٖىضما ٦ىذ ‖اليؿاء  ل٣ض ؤُٖخني ص

 في 
ً
وٓٛٓ الضًم٣غاَُت َضٞا ت ال٩ عٍٓ اًت  لاظئت في ظمِ ٢ْذ نٗب ْؾاٖضجني ٖلى عٖ الخُاة زلا٫ 

عٓ ٦شحرة  لٓي ؤم   ―.ٖاثلتي. ٖىضما ًلخد٤ الغظا٫ بالخغب، ٞةن ٖلى اليؿاء ج

IV.  ت: الٗباعةجغظم  الخالُت بلى الؤه٩لحزً

آعٕ الِىض يض ٢اهٓن الجيؿُت في الٟترة الأزحرة بمكاع٦ت وؿاثُت  زث الاخخجاظاث االإكخٗلت في ق جمح 

ْٖلى مضاع الأؾابُ٘ الشلازت االإايُت، قِضث مى٣ُت اْؾٗت، بل ٢ُاصًت  في « قاَحن باٙ»في ؤخُان ٦شحرة. 



317 

 

الباث في مٓاَغاث يض  ٣ت ؤَٟالًِ الغي٘ َْ ؤْمِاث قاباث بغٞ طْ ظضاث  صٓلهي زغ الٗانمت الِىضًت هُ

عٓ ظضًض ٖلى نُٗض خغ٦ت الاخخجاط الكٗبي ي طْل٪ في جُ ض الخٗضًل الجضًض ل٣اهٓن الجيؿُت في الِىض، 

 ال٣اهٓن.

V.  بلى الٗغبُت الآجُتجغظم ال٣ٟغة: 

Thus, in these families, procreation took a special meaning in that the offspring could 

be trusted as new community members who would become responsible farmers also.  These 

children would be trained well by their parents and would require little instruction from the 

surrounding community regarding farming methods.  

VI.  الآجُت بلى الٗغبُت ال٣ٟغةجغظم: 

Morning walk keeps man fit and healthy. It is necessary for those who are above forty. 

Walk in the morning andkeep yourself far from any disease. 

Keep your environment clean and green because good environment is necessary for 

every living being. It not only keeps them healthy but also does not allow the diseases 

approach them. 

VII. جغظم ال٣ٟغة الآجُت بلى الٗغبُت: 

How sad is it that my first day of college, in offline mode, is also one of the final days of 

my college life? That students of this generation have spent more than one-and-a-half years 

staring at screens from closed spaces. 

VIII. اْلترا٦ُب الآجُت بلى الٗغبُت  زم يِٗا في الجمل االإُٟضة. جغظم ال٩لماث 

 1- Generation   2- Walk through  3- Mixed Emotions  

4- Nervousness   5- Editorial of a Paper 

 

 (10x3=30)  ظؼء "ط"
ل٩ْل ؾاا٫ ٖكغ ٖلاماث.  -3  ؤظب ًٖ زلازت ؤؾئلت ٣ِٞ، 

I. :ت عٓة لاخ٣ا بلى اللٛت الؤه٩لحزً  جغظم الجمل االإظ٧

ْٖلاط ٢ًُت االإىار  هْا االإؿخجض،  عٓ ؽ ظاثدت ٞحرْؽ ٧ بن الٗالم بداظت بلى حٗلم صعْ

ت. بن الٗالم ًمغ الآن "بى٣ُت جد٫ٓ اظخماعي" بكإن االإىار  اْلؿغٖ بىٟـ الضعظت مً الأَمُت 

اْٖخبر خغمان ؤي شخو  آَىت  صٓ مِمت". ٖغٝ َظا ال٣اهٓن خ٤ االإ ٢ًْاًا ؤزغٔ مشل "خُاة الؿ
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وٓي. لم ٌكمل ال٣اهٓن الخ١ٓ٣  مً مماعؾت َظا الخ٤ بىاءً ٖلى الٗغ١ ؤْ اللٓن ؤمغًا ٚحر ٢اه

َٓغي في  اْة بحن الجيؿحن ؤمغ ظ ٍٓذ ْخ٤ الؤ٢امت. االإؿا الؿُاؾُت ؤْ الاظخماُٖت مشل خ٤ الخه

م مً جدؿً  ْٖلى الغٚ ٓٞحر ٖمل لاث٤ للجمُ٘.  لُْت االإخمشل في ج جد٤ُ٣ َضٝ مىٓمت الٗمل الض

٫ْ  االإؿخٔٓ الخٗلُمي ليؿاء االإى٣ُت، ٞةن َظا الغ٢م ًإبى الخُٛحر. جبلٜ وؿبت بُالت االإغؤة في الض

هْي زلازت ؤيٗاٝ االإٗض٫ الٗالمي. 15.6الٗغبُت   في االإاثت، 

II.  تالؤ جغظم ال٣ٟغاث الآجُت بلى  :ه٩لحزً

ْٕ ؤن  عٓ ٣ٌٗٓب بً ًٓؾ٠ االإؼع ؤْْضر ؤمحن ٖام مجلـ الخضماث الصخُت الض٦خ

إْلؼام المجلـ ؤ٢غ  في اظخما اْط الهخي  اْط لُهبذ بغهامج الؼ ٍٓغ بغهامج ٞدو ما ٢بل الؼ ّٖ جُ

وْي ابخضاءً مً مدغم  ٤ الغبِ الؤل٨تر ٌ خُض جم 1435ظمُ٘ ال٣ُاٖاث الصخُت بالخُب٤ُ ًٖ َغٍ

ػٓعاة الٗض٫  اْلجِاث طاث الٗلا٢ت ٧ ػْعاة الصخت  وْي بحن  اْلغبِ الؤل٨تر الأزظ بالخ٣ىُاث الخضًشت 

ػْعاة الٗض٫ للخإ٦ض مً ٖمل  ا٤ٞٓ ٦ما جم الخيؿ٤ُ م٘  عْنض خالاث ٖضم الخ بٓت  الٟدٓم االإُل

ش.  مً زاعط البرهامج بٗض طل٪ الخاعٍ
ً
هُْا  ؤْ الهاصعة بل٨تر

ً
ٍْا  بٗضم ٢ب٫ٓ الكِاصاث االإهضعة ًض

III.  الخالُت بلى اللٛت الٗغبُت: ال٣ٟغةجغظم 

India‗s Asha Bhat crowned Miss Supranational 

In a glorious win, India‗s Asha Bhat has been crowned the winner of Miss Supranational 2014, 

one of the top international pageants. Dressed in a flattering Gavin Miguel creation that 

personified the theme of the femme fatale, Asha beat 70 other countries at the pageant in 

Poland, becoming the first Indian to win this title. She was gratified with $35,000.  

The Bangalore girl was chosen to represent India after she was declared one of the winners of 

Yamaha Pascino Miss Diva Universe 2014. Rigorous preparation followed, where she trained 

with experts including Ritu Kumar, Dr. Jamuna Pai, Sabira Merchant, Dr. Sandesh Mayekar, 

Gavin Miguel, Dessange Paris, Melvyn Noronha, Nitin Patel, Meher Ahmed, Alesia Raut and 

many more. 

IV.  ًته٩لحز الؤ الخالُت بلى اللٛت  ال٣ٟغةجغظم: 

غ ناصع ًٖ الأمم االإخدضة مً ؤن الخجاعة بحن بلضان الٗالم ٢ض جمغ باهخ٩اؽ، في  خظع ج٣غٍ

بْا  عْ خالت جؼاًض الاججاَاث االإىٛل٣ت ٖلى طاتها، التي قِضَا الٗالم في ص٫ْ ٦برٔ في ؤ

مْؿاٖض الأمحن الٗام للؤمم االإخدضة للخىمُت الا٢خهاصًت .ْالأمحر٦خحن ْخظع الا٢خهاصي الباعػ 
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ـ مً ؤن الٗالم ٢ض ٌكِض بل مًْ ؤن بٌٗ َظٍ ‖ مساَغ متزاًضة في الأ٤ٞ―ُٓث َاعَ  ، خؿب حٗبحرٍ

ا٢ْٗا بالٟٗل ا .المخاَغ ٢ض جهبذ  غَ ْظاءث حٗل٣ُاث َاعَـ م٘ بنضاع الأمم االإخدضة لخ٣غٍ

عٓ الا٢خهاص ال٨لي للٗالم للٗام  غ َٓ هخاط 2019الؿىٓي الكامل الظي ًضعؽ آٞا١ جُ . الخ٣غٍ

مْاجمغ الأمم االإخدضة بدض مكتر  ن الا٢خهاصًت ْالاظخماُٖت  ٥ بحن بصاعة الأمم االإخدضة للكاْ

لْجان الأمم االإخدضة الؤ٢لُمُت الخمـ ه٨ْخاص(  اْلخىمُت )الأ ـ.للخجاعة  بن لضًىا : "٢ْا٫ بلُٓث َاعَ

َْظا لّ جإزحر ٞٗلي ٖلى  جٓغاث في الخجاعة الٗاالإُت،  جْحرة الخ ذ ٞيها  الخجاعة الٗاالإُت، الآن خالت حؿاعٖ

اْؾخمغ الٓي٘ في   ، جٓغاث في الدؿاعٕ ٦ما ؤن لّ جإزحرا ٖلى ؾ١ٓ الٗمل. بطا اؾخمغث َظٍ الخ

عٓ، ٞؿ٩ُٓن ل٩ل طل٪ بالُب٘ جإزحر ؾلبي خ٣ُ٣ي ٖلى اخخمالاث ج٣ضم الا٢خهاص الٗالمي  الخضَ

 ".بغمخّ

 

V. Translate the following paragraph into Arabic. 

Moral Values are the worthy principles that one follows to distinguish the right 

from the wrong. These virtues are considered worthy in building up the character of an 

individual. Moral Value refers to the good virtues such as honesty, integrity, 

truthfulness, helpfulness, love, respectfulness, hard-work, etc. 

Students are the future of India. The future of our country depends upon the 

moral values convey to them during their student life. They will become doctors, 

politicians, business-person, engineers, scientists, etc., and hold important positions. 

Moral lessons should be properly implemented among students in school. 

Students have great observation power. They observe their parents at home and their 

teacher at school. They always repeat what they observe and this practice builds their 

character. 
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 ه٣اٍ


